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విషయాను క్రమణిక 
మే 1908 


వసరిత వర్ష న శీ నారన సూరన | 
శత కొలూ _ ము కకెలూ డాక్టర్‌ శ్రీపాద గోపాలకృన్ణమూ ర్తి క్ర 
పరిప్కారం (లీ సింగరాజు రామచందమూర్తి $ 
వాక్యవిచారణము (లీ బొడ్డుపల్లి పురుషో త్తము 10 
విజయలమ్మీ (శ్రీ 1. కే చిలకమర్తి 
లత్మ్మీనరసింహకవి రి 
మహారాజ వాగేయకారులు స్యాతి తిరునాళ్‌ [శీ సంధ్యావందనం భీనిపాస రావు 87 
(శీ (బౌను (పశ స్తి శీ భ్టటాజు రామన్న ర్స్‌] 
సద్దమయంలో సతీళ్‌ ర్తీర్సీ 
నన్నయ _- నన్ని చోడకవ్సులు [శీ నిడుదవోలు వేంకటరావు 58 
కలగూరగంప ర్‌ర్ప 
లేఖలు 6 
అన్నమచేవుడు (_పతాపర్ముదుని తమ్ముడా! (శీ, సుందరలాల్‌ (తిపాఠి 71 
(బొను న్యీయచరి త ర్ట 
భారత విబంధ విధానము “పరిశీలక్‌ ? 87 


(గ్రంథవిమర్శనము రి 


హం తల్‌ సా 
క 
(శ్రీ నారన సూరన 


[ఈ కవి (కీ. ఈ. 1500 _పాంతమువాడు. ఉదయనోదయము, వనమాలీ విలాన మను 
ఆయన (ప్రఖంధములు (ప్రనీద్ధములు., అముదదితములు. పనంతవర్షన ఉదయనోదయము లోనిది, 


ఛా. సం] 


ము, విరవహాగ్రానికరంబ్రు భూజన సుఖా వేశంబు నానావసి 
తరువల్నీ తనుసిద్ది పట్టద సముత్సాహంబ్యు, నిర్హీవన 
ళల ఖ 4 యే 
ఊబ వే ఖై 
స్మర నంజీవన షు. పీక వాజ్యాన (వతో ధ్యాపనం 
బరు దెం చెన్మథు మూస మం౨ంచితలతాంతామోది తొఫాంత మై. 


నీ. కళోకీల కాకలీ కోలావాలంబుతోం 
బాలుపొంచె మా కంద భూరుపాములు 
మధుమ త్తరోలంబ మధురస్వనంబుతో 
భాసిబ్ర పున్నాగపాదపములు 
కుసువముసౌరభ ఛరాలస సమారములతోం 
గనుప క్లై వానరితికాగృహాములు 
వాచాలమదకీర వాభారవంబుతో 
దీవించె బరువ్చువై తియ్యమానవు 
గి లలరుతేసియ జల్రజులైగమించె 
రాలి పుప్పొడిసైకత రాసులయ్యు 
నిఖలవని కాభినవ రావమణీయవుగుచు 
వసుధ. జెన్నూందు వముధుమాన వై భవములు. 


మ. పునరుజ్జీవన మంతముల్‌ మృతనునోభూ భూమిభ్యన్నాళికేన్‌ 
_న్తనితంబుల్‌ మధు దుర్షినంబులకు, భాస్వ త్చౌామిధేనుల్‌ వియో 
గినికాయస్మరవహ్ని కిన్‌ మధుమహీవీ, తేనకుంగాహళుల్‌ 
వినవచ్చెం గలకంఠ కూజితము లు ద్వ్యేలంబులై తోంటలన్‌ . 


శ్రే 


భారతి 


నీ జొంపంబులె కెంపు సొంపు సంపొదించు 
చిగసరాకు నెజనింగి నీరిఘటింప 
(శీణులె యుద్యాన నీములశేగు శీ 
రములైం ద చాప వ్మ్‌భమ మొనర్భ 
మూకల యబంబమాఫవవోంకలమై నచ్చు 
ఫొాదమఖేంటుల మొగల్‌ గుములం జేయ 
సోనలై పలుజక జోజునల గురియు (గొ 
వ్విరుల "తేనియ లతివృష్టిగా ౫6 
ఆ వె. గెనలునమూజ మాందికేనిం ( బాళకునవలళా 
వలులు వొన శాల వె భవరిబు 
సంతరింప నవగ్గిపదం తాగమురి టలజబు 
డాగణమకిబనఠిగ నతిశ యిల్లై 


మ- అలి యుంశారరపం బుపొంగ నినదంబై యింపు. బొటింపం నో 
కిల చాలాకమసీయ కోమల కుహూేయంబులం గూడ మం 
జుల మందా నిలన_ర్హకుండు మదన మణీశు మోలంగళల్‌ 
విలసిల్లన్‌ మధు వేళంజూపె వననల్సిలాసి శాలాన్యముల్‌ 


వాం ధమ్మిల్ల రబుల బాండు మల్లియ వికుల్‌ డై వాజం బాలిండ్లవై . 
గమ్మాందావుల సాన్న మొస్టలసరుల్‌ గతపీరిప ఫీలారసం 
చీ మ్మైమోజగ. గర్జపరర్పములుగా పీాందోళ కశాగంబులన్‌ 
సవో్మోదంబునం బాడిరిందు నవదసల్‌ చంచల్ల తా తోలల॥గ్‌ 


గ్‌ విడియుబాండు మల్ల పేఠులతో నెల చేంట్లు 
(వాలిచూడ్కి- కుత్చువం బొనర్చు 
విపషనముశరుని రాజ్యవభ నంబు వనలటీ. శ 


మ. కలకంఠస్ఫుట కంఠ శాహళులతో, గర్వించు రాచిల్క_తే 
జులతో, క! మచబేభ బృందములతో కుం భద్ది్య లేఫావళీ 
బల నంఘంబులతో డవచ్చి విడి సెంబర్యంత శాంతార పీ 
ధులంై తాగమ యామ్యాదిక్పోవనములే్‌ తో రా మరుం దుద్ధతిన్‌ 


మే 


నస౦0త వరన 
5వ 


చ. అలితతినీలముల్‌ ముదురుటాకులు పచ్చలు లేంజిగుళ్లు కం 
పులు దళరాజి వృజచయముల్‌ కలీకావళు లాణి ముత్తియం 
బులుగ పొసంగు చరిగజూని బూక్కస మెల్లన నాత్మలోన సిం 
పులు వాదలిం చె రాజునకు. బూచి బెడంగగు పొన్నలున్నతిన్‌ 


న! సా రెకునా రెక్లామకరు శఆాఖలం బాంకి తనర్ను వనూధవఏ్‌ 
వీళధు లర్థిం జేరుదల వెలుడు భూవరుమోందం [(గొవ్విరుల్‌ 
జబోరన రాల్బుటొప్పి నళిపోత గరుుత్వ ఏచాలనరిబులరి 
నోరి వనాంతలనే, శ్రయొసగుం గుసుమాంజలి చందమందమై 


న్నీ ఆరంబండిన శాత యల్లొ నే రెడు బండ్లు 
కుంత లంబుల యొప్యుసంతరింప 
కమియంబరిడీన పెద్దగజనిమ శ్రపండులు 
పాలీంథ్హ చెలువంబు (ప స్తరింప 
వుదురంబండిన వుంచి మాతులుంగపు బందు 
లదిగంబు శాంతి చెన్న వధరింప 
తనియంబండిన తీయ (దొాత-ఫలంబులు 
కలికి వా తెజ సోయగంబుగాలో 
గి. పలుచంబాఆజిన లతవికాపల్లవములు 
గండ పొళుల వీభవంబు (గ్రమ్మురింపం 
వొలుచు వనలమ్మీ యవయవంిబులను బోని 
సనవి కేషంబు లీపించె మునుజప్‌ి భుండుం 


ల్‌ కట్టిన పూవన్న్నె పుట్టంబు కెంజొోయ 

కమనియసాంధ్య “రాగఠిబుంగాల 

ముడివీడి వేలు (శొమ్ముడిసోగ వెండుకల్‌ 
కడలొత్తు చిమ శ్రచీకటులుగాం 

నురువడి నూంగుచో నుష్పరం బెగయుము 
కాహోరములు తారకములుగాంగ 

నిగుడు కాంతులత్‌ డ నిమ్మోము నె త్తమ్మి 
పరిపూర్మ చర్మిదబిదిబరిబుగాంగ 


కే 


ఇఛార తి 


గ్‌ వికచలోచన రుచులు చం(దికలుంగాంగ 
యామవతియను విచికీత్స నావహింప 
నతివ యొక్కర్తు తీగ యుయ్యాలనూం7 
నింపు లీగురొ త్త నొక పొదరింటిలోన, 


$1. యథామాత ఏక్‌ ము, 


జ్‌ 


ర ఈ 
“అతత పతా: లతల లతే 


శవా. ఆ కల్లాడద బేమొ? నేండు పపనుండా కాన వా పీతటా 
నో కా నేక వనాఖిం (గుమ్మురుచు నచ్చో చాంగినో లేక ౫౦ 
7ా కల్లోలపతీ తరంగముల నూంగంబోయనో, లేక శాం 
తా కర్ఫ్చూర కపోలపొళికల ని చాసక్తుండై యుంజెనో. 


[ఎవరిదో ఆలియదు. మీరు చెప్పగలరా ? భా. సం] 


జీ 
[ ళా 


ఆర్థశతాబ్దపు ఆంధధక విత్వము: 


నత్రకాలూ = 


మురఠరకాలూ 


అావఆు 


గే 


వ 


డార్ట్‌. (శ్రీపాద గోపాలకృష్తమూ ర్తి 


భ్‌ 


ఈ నవ్యయుగంలో శతకాలు ఎన్నోరాలేదు, అయిటే (సకీర్మ వ్ర 

* వస్తువునూ. (పకీర్ధక భానములనూ అందంగా కూర్చ 
డాన్‌కి శతకాలు లవసరమే. ఈ అందాన్ని సేకరించుకోవడము 
వల్చనే కాళహస్తీ శ్వర శతకము, ఆం[ధనాయక శతకము, దశ 
రథ శతకము వంటివి ఈ నాటికీ చదువరుల నలరిస్తున్నాయి.. 
నూధవపెద్ది బుచ్చిసుందరరావనుశా స్ప గారిది ఆశుపద్వరచనా 
ధార, మెణుపుల్మ్లాంటి భావాలు “ఒక లంబోదరు స్పఫ్షిిచెసి 
సంతుష్టిపడక నన్నాక అంబోదరుణ్ని సృషి్టంచావు.వభూ; 
నురి ఆతబ్బి భరించినట్టుగానే నన్ను భరించు" క కృష్ట 
నుఘంబునొ స్పృాదయాకాశవముఎ (గమ్మిశోక బహుళ్యగీష్మా సం 
బార్భుతన్‌ ' వంటివి అడపాదడపా మెరిసినా “ఒక చిన్ననుఎ కష్ట 
మనంగ నెట్టిదో ఎటుిగన్సి' “తెలుపన్నేర్డునె యొక్క జీవ 
నమునందే నన్ను నీ వెన్నివమారులు నృషించి లయింస చేసితి” 
ఆంటూ. దూకుడుగా దొాటుకుపోలేు వ్నెఖళ ఎక్కువపాలులో 
వుంటుంది వీరి రచనలలో, 


విశ్వనాథవారి “వూ స్వావిం' 1926 నాటిది. వారి భాన 
సౌందర్యాతశయము ఏ కృతిలో ఎక్కువగా కూడ్‌నదీ అని 
నన్నడిగితే, “ఈ కృతిలో? అంటాను. శతకములోని పద్యాలభావాలు 
(_కమౌభివృద్దితో చదువరిని సద్యశకిపరనిర్వృృతికి. తీసుకుపో 
నక్కరలేదు. ఏ పద్యానికాపద్యమే దొనికాళ్ళమాద అది నిల 
బడాలి. (పతీపద్యములోనూ, రసలేశమున్న చాలును వానజల్ను 
ఉండనక్కరలేదు, ఉంకే మంచిదే, సత్యనారాయణగారిది ఉణు 
వముులా వముణ్పూోములా రచన, క థాగవునమ్యలా- (సవంతివలె--- 
(ఇంచుమించు) ఒకే వట్ట వుులో సాగవలసిన చోట ఆయన 
రచన దుముకులాటకు ఉత్స్ప్సహిస్ను రది. ఆ ఉత్వాహమఎ అక్కడ 
విపరీతమ్నెనా శతకంలోని పద్యవుఎయెక్క. చిన్న శరీరములో 
చక్కగా అమిరిపోతుంది. ఆం(ఛ విష్మ వులో సాగర జుఖలా 
చారుకుచద్వయాశాంఏ ఆంధావని చ్యకవర్ని అన్న వర్మన 
నాకు స్పెనించి. ఎక్కణ్మించో పద్యముమీద పడట్న్హ విన 
పడింది. ఇక్కడ సరిగా అలాంటివర్థ్య వె *(పాలేయాచల కన్యకా 
కుచతటీ పర్యంక ని దాగతంబ్నె” నట్టిది సం్యపదాయ పద్దతి 
లోని వర్శనయ్మె దాటుకుపోతున్నది. “నీవే రాజువు నేను సత్క 
విని దంశఉ 1 నిన్ను వర్షించేదన్‌, నీవే ద్నైవము వేను భక్షుడను 
దం(& నిన్ను ధ్యానించెదన్‌* అన్నతర్వాత (వభువు భూమా 
ఈయన కర్షకులూ అయి భక్తి ఒకమెట్టుదిగిన్సా “నీవే భూవివి 


నేను గర్షకుడ దంట | నిన్ను ఘిండించెదన్‌ నా వ్నెదగ్త్హ ్యము 
నీవచూతు, కృపనంధా నించు విశ్వేశ్వరా [ అన్న రెండుపంక్తుల 
ఉత్సాహములో కలిసిపోయి నేరుగా కానరాదు. ఇక “చరివిన్నెటి 
కెలంకులందు సొగసుంజాబిల్ని పూరేక వంకలు సింగారముగా 
నమర్చి చెవులన్‌ గంపింపగా బాఫపోగులు మేనన్‌ బులితోలు వైచి 
కొని కొంగుల్‌ జార బేమంపు జూప్తుల సంధ్యాసతి జూచునీ సొగసు 
వమమ్మున్‌ (బోచు విశ్వేశ్వరా? "అని నిరంతరాయముగా సాగేచోటా 
““స్వామా నా (బతుకెండి నీ కరుణ వర్షా గాత జీమూత మాలొ 
నూధుర్యములేది దు;ఖఖముయవేఖళా (గీష్మ సూర్యాత రాన [| 
మందత్వముచేత బేడువదీ యంతా నెజ్తెళ్నె యున్నదిం కేమో 
సాగుకు గుంభవృషి్ట్టపడికానీరాడు, విశ్వేశ్వరా *” అని మొర 
“పె్టుచోటా పద్యాలువచ్చి ంజపాడుస్తాంమా 
అం ఓ అదొకవూటా 


రాృాాతొాంటా 


సత్యనారాయణగారు ర గ! 
గ్‌ ్టముం నవీవచూతు కృపసంధానించు విశ్వేశ్వరా” అని. (వాసి 
నందుకే కాబోలు-- గ్నైెన్నవ్యాత్తా, రప గ్వా్యా, 0హ, ధ్యా; 
ద్వా, క్షం కపూ, వంటి-- దుష్కర (పానలు వాడి రచించారు, 
శని కొరుణ్యము. సాటితెత్తు ను" అంటూ ఉప(కమించిన పద్యాల 
తోనూ నురికొన్ని చోటా సమాస నిర్మాణ వ్‌గ్ద్హ శ్ట్‌ము 
చూసేరు. కాని ఈ విశ్వేశ్వర శతకము (వధానంగా నంసార బాధా 
నివారణకోనము రచించినట్ట “ఈ నా భార్యయు బిల్లలున్‌ 
(బళుకు( తోవేదేని జొ్పపించుమంతే నేడే చని యేగిరీం్య దము 


అనో నిదింతు, నే వాగులందో నీరానెదు నే ఫలావళులా 
తిందున్‌, బర్జముల్‌ వేసెదన్‌, నీ నిషా శ్రగతి నీవుగాక మరి లేవే 
ల 102 
లేను విశ్వేశ్చరా 1) వంటి పద్యాలవల తెలుస్తుంది. లోకప్పు 
కడగండ్శను గూర్చినవి పద్యాలు చాలానే ఉన్నాయి, అయితే 
జీవుని న్నెజాన్చి “తెలిపూ బామవులందు నొత్తిగిలి నిదింపన్‌, 
జగాలేత వెన్నెలలో జల్సని పిల్లగాలి పొరలో నెమే శ్చను చేర్చన్‌ 
నెలంతల లే నవ్వుల సోగ బుగ్గ గిలిగింతల్‌ వెట్టి నెంతెంత 
కోర్కులు నా కున్నవా, అంత నిన్నుగను కోర్కుల్‌ నేవు, విశ్వే 
శ్వరా” అనీ గోనీ కారుణ్యము. కోసమ్మె విధురతం[తీ వీణ 
వాయించు బాలాకృత్యంబుగ _ నంగలార్నినది నాలన్‌ నాదు 
జీహ్యా(గవాణే కింక్టీ ంకిణి నూపుర స్వనము లెంతే దట్ట ప్న 
పోయెనే దీ కారుణ్యము చూచి నా కసలు నోరే రాదు విశ్వేశ్వరా [” 
అనీ బయలుసెట్టిన సద్యాలు-ాఒకమారు. చదివితే తగులములే 


వూడో పద్యంతో 


భాఠ తి 


అయ్యే పద్యాలు-- పక్క లున్నాయి. ఈ ఛతకములో. ఇది 
ఆధునికముగా ఎండుకని లెక్కించావూ అని అడిగితే, చెప్పే 
పద్దతిమోద కంళె చెస్పే వస్తువు --లదిన్నీ తమ అనుభ 
వము--మిదనే కవిగారు ఎక్కువ వూతము పెట్టి యుండటము 
వల్టి నని జవాబు. దుష్కర (పాసలూ దీర సమాసాలూ 
యఖ 
ఉన్న సద్యాలలోనూ. కవిగారి వేదనాసూ( తము స్యుటంగా కన 
బడుతూంది. పౌరాణిక వస్తువును వాడి తద్వారా కూర్చిన 
గొప్పు ఉన్నస్పటికీ, సరిమాణంతో కవి స్యానుభనానికి చాలదు. 


మోచర్శ రామకృష్టృయ్యగారి. “అమృుతకలశము” వాస్త 
వానికి (శకృష్ట శతకము. అయితే మకుటము లీశీశారూ, ఒకే 
వృత్తం వాడక ((గద్యలేన్సి చంపూ కావ్యంగా తయారుచేశారు. 
వస్తువు పౌరాణికచే. ఎక్కువ. అయితే “నావా(గంము నెక్కి 
యొక్క క్షణమ్మెనన్‌ నిర్చి, లావణ్య లీలావిర్భ్చూత గతిన్‌ నటించి 
యొక (బహ్మానంం గీతంబు కృష్ణా, వాయిఎంసగదోయి 
మురళిస్త్న్త్ర, "నా చిత్త్నముకురాన ,... ఒదిగి (_సతిఫలింపువోయి 
కృష్ట వంటి బీవుని (సగాఖొ శయాలు శత్త్రవంతంగా వచ్చాయి, 
ఈ కావ్యానినీ, శతకాలకూ గల బేడా ఆధునిక కవిత్వ (ప్రభా 
వమే నంటున్వాను, ముదిగొండ విరభ(దమూర్షి గారి “వేణు 
గోపాల శతకమూ (పౌథము, మన "పెద్ద శతకాలతో ఎంచ 
వలసినది. అయితే నూటికి నూరుపాళ్లూ పూర సం( సదా 

జే చఇ చా 

యపు శతకలు, ఆధునికవు కాదు, 


యెమ్మనూరి. చిన వంకటరెడ్డిగారి “దక్టి ణానిలను, 
“అలనముగ దక్షిణా నిలము మా గడ్డస్పె వీ2నన్మూ ! యిపుడె” 
అన్న (ధువమును వమవాటదేసి జంపె వరుసం పాదముల చివ్వర 
వాడిన గేయ చరణాలు 103 కూర్చిన శతకము. “దక్టిణా 
నిలము వీచె నన్న వార్తను మిషగా (గహించి (పకృతి సౌంద 
ర్యాన్ని చక్కగా (పొథంగా రచించారు రెడ్డి గారు. ఉత్సాహము 
పాండిత్యనుు హాయిగా రంగరించుకున్నాయి ఈ శతకములో. 
““కవిలోక భావ సంకాంతి తెర ెత్తికొను శివరమ్య భారత 
(శీలాన్యముల నింప, చరితాభ్యుదయ నాట్య సంకేతముల 
ప3ంవ” వీచెనట దక్టిణానిలము. “తరతరమ్ముల భావదాస్యము 
తొలగించి,  *డగతి యంతయు నొక్క సంసారవని పల్కు 
ఆనహాయ కృషిక భావావేశముల ణొడ' వంటి సవుకారిక రాజ 
కీయాభి(పాయాలూ ఉన్నాయి దీనిలో. ఆయితే అచ్చుపోతా 
తోహవమా. కొత్తలు. వీరి శ్షెరి పొథసుందరము. “దళిత 
మానవతా (సతస్త్వృ జీవన తటాకములలతో, భంగతోకములలో, 
నముదీర్ధతమవములో, చం,దికా సముదీర్ధతలు బెంచి" వీచెనట 
దక్షిణానిలము. ఇది 1960 నాటిది. 


ము క్త కాలు 


కవితా సౌందర్యదృష్న్టిలో శతక నద్యాలకన్స ముక్త 
కాలు చాలా నయము. మానవ స్వభావాన్ని తెరమీది 'కెక్కించి 
చూపిస్తాయి. తెలుగులో ముక్తకాలు తమంతట తాము రచిం 
చిన కవులు ఉన్నారేమో నే నెరుగను, రాళ్ళపర్టి అనంతకృష్ణ 
శర్మగారు మొదట శాలివాహన సస్తృశతిని తేటగీతములూూ ఆటు 


వెలదులూ. వాడుతూ తెలుగుచేసి భారతిలో (పచురించారు. 
చాటువుల కంక ఎక్కునగా యత్నాన్ని పురికొల్సేవ, శతక 
సద్యభావాలకన్న సౌందర్యమును ఎక్కువగా బింబించేవీ ఈ 
పద్యాలు ఆధునిక కవిత్వంలో కొత్తదారి నేర్పరచాయి. అనంత 
కృష్ట శర్మగారి మితభాషిత్వము వర్చునే కాక మూల (పాకృత 
సద్యాల చిన్న 'స్టెజువల్ట కూడా ఈ సస్త్పృశతి పద్యాలు లేరు 
గుతో చిన్నవ్నె నాయి. లల్నాక్టరముం అధికార రచనకీ పద్ధతి 
అనుకూలము, ఇవి (పాకృత సద్యాంకు. తెలుగుసేత కనుక 
ఆధునిక కవిత్వ సరినలనా సందర్భములో మనము వీటిని ఎక్కు 
నగా సరిశీలించుకో నక్కరలేదు.. రచించిన కవులు ఇంచు 
నించఎ పద్యము సద్యానికి వర కనుక ఇవన్నీ (_పాకృత వాణ్మ 


యాకాశములో చుక్కలవల మెరసినట్టివనిన్నీ ఒకే కవి 
రచించియుంపే ఇంత న్నెనిధ్యము  కూడడవు సాధ్యను 


కాదనిన్నీ గుర్పించుకుని దాటిపోదాము. 


విళ్ళనాథవారు. నస్నృశతిని కాక పంచశతిని రచించారు, 
బ్బైరను కవివలె ఆంధ (పశస్నీ, నండూరి వలి కిన్నెరసాని 
పొటలూ, కాళిదానవల బుతు సంహారవమూ, శశిదూతమూ, 
కువూరాభ్యుద యమూ, జయదేవునివల శృంగారవీజి, గౌరివాహ 
నుని వలె *“సంచశతి ధూర్మటివలె మాస్వామీ రచించారూ, 
మల్బంసల్కి కట్టమంచి, కొవు(రాజు వంటి వేుథావసువులకు 
తవు (గంథాలను అంకితనుు లిద్చారు. ౨58 పూనిక గౌరవింస 
దగినది. మొదటళలోనే వీరు ఒక హెచ్చరిక చేన్సన్నారు, 
“ఉర్విలోన మహాకవి యోగినంటివాడు, సర్వమ్ము భావనా 
వథిగ జౌచు (న్యు; అర్పులంబోలె (బతుకుతో ననుభవించి నను 
కొనుట వట్టి పామరవ్నెన యూహొ” అని. ఈయన రచన 
లన్నిటిలోనూ ఈ అభిప్రాయము పూసలతలోని దారము, మహా 
కవి సర్వమునూ భౌావనావధిగ చూడవలెనా ౫)  (బతుకులోని 
అనుభనమును * కావ్యగత వెునర్భుటు అల్పుల పనా ౫ కాళి 
దాసు వింధా (దిశో భనూ హిమాలయ సౌందర్యమునూ అనుభ 


ఏంచకుండా రతచించాడా బుతుసంహారమూ కువూర సంభ 
వమూ 2? వేమన్నదంతా భావనావధి రచనేనా ? కవర్‌ 
ఖయావము అల్పుడా ? .... విశ్వనాథవారి సాహిత్య అభిపా 
యాలు అతి పెళుసు, వాటి జోలి మనకు ఇక్కడ వద్న. 
అయితే. వీరి పంచశతితోని వస్తువు భావనావధిగ చూచి 
రచించినడా ? లేక (బతుకులో చూచినట్టిదా ౫ అన్న (పశ్నను 
ఆదికి ముందు మన యెదుట సెట్టి సంచశతి సరిశీలనకు 
ఒక దారి చూపిస్తున్నారు విరు, “కొన్ని వ్యంగ్యముల్‌ 
ధ్వనులును. గొన్ని వట్టు వర్శనల్ను కొన్ని రవుకొయ వాచ్య 
సరణి (వాసెది” నని రండో ఫద్యంలోచే భావనావధిగ కాక 
“వట్లి వర్శనలిగ  (నాసెదనని ఈయన _ చెప్పడాన్నిబట్టి 
ఉం ళం 
"స్పై సద్యంలోని భావం కేవలం ఆదర్శసూచకమేనని మనము 
(గహించవచ్చును. విశ్వనాథ పంచశతిలో (బతుకులో కనిచూచి 
అనుభవించెనని చెప్పడానికి వీరిచ్చే వస్మ్తవు-ా కవికి సమకాలి 
కము--- చాలావున్నది. ర్పెలుస్త్పేషను, సరీక్టనంబరు, తలకు 
రంగు, ఎయిరురెయిడు 'షెల్టరు, స్కూలుపిల్చ ల మిస్పమ్ము, 


శత్రకాలూ - ముక్తకాలూ 


సర్కసు, పతిక్క రేడియో, డొర్వినువొదము, వీధివంపు, యంత 
యుగము, ఉపన్యాసములు, టిక్కట్టుు  (పజాస్వామికము, 
విద్యాధికారి సిఫార్సు, యడ్వర్‌ స్నెజుమెంటు, తెలుగువాచకము 
ఈ నాడు (వత్యక్ట్రమయ్యే వస్తువులే. “వీనికి మదిలేదు. వర్ష 

ద్య ముల్దమునను శాఖా ఫదముజ్న ్వలంబు,' "అవును 
తనదేమి పోయినదంత రెడ్మిబిడ్డ చనుదెంచి మార్కులు వేయుడ 
నిన వేయరాదేమి ౫ వాడేమొ విజమిు తనకు గడకుజెడియె 
బరీక్షాధికారి పదవి" “*ఆకట (_పాబెక్టుకట్ము దిక్కవుచు 
లేకజాజు ఇరెడు గోదావరీ జలంబు” అని అనుకోగం వ. 
కనుక “(బతుకులో ననుభవించె”" ననడానికి ఏరిచ్చే వస్తువు 
(అదంతా భావనా వధియేమోకాదు) విశ్వనాథ పంచశ కాం. 
ధారాళంగావున్నది. 


. ఉండవలెను గూడ. నమకాలిక (పసంచముతో సంబం 
ధముళలేని "ఊహలు నేలవిడిచినసాము. (సబంధకవుల (స్త్తీల 
సౌందర్య వర్శనలు నూటికి తొం జఇ్నతామ్మిదిపాళ్ళు ఇలాటన" 
వారిలో బట్టు సట్టిన సంస్కృతకవుల 
అలంకారపు పేకముక్కలతో దృశ్యాలసెట్టు నిర్మించగలడు, 
ఇంట్లో వీణానాదవు కంకణారావమూ వినతిని చెవిటిఅయినా 
పొలములోని నుధువవ్య్ముల చూడకుండానే జుమ్మును వినగలడు. 


చిరవరిచిత ఊహాసౌందర్యపు కోతిగంతులు కొన్నిశతాబ్బాల 
పొటు. తెలుగు చదువరులనువపట్ట్న _ వారిరుచిని. చెడిపినని. 
ఆ వ్యర్శ్భపుటడుగు అింకొఎందుకు ౫ సౌందర్యవు విశ్వవుంతటా 
వ్యాపించివున్నది. కళ్లూ చెవులూ గుర్తించలేని సౌందర్యాన్ని 
మనస్సు గుర్తించగలదా ? అనుభవము కవికి విషముకాదు, వురి 
అతని శరీరపు నెళ్చురు. లలిత అవంగలతా పరిశీలన కోవుల 
మలయ సమోారపు కౌగిఠింతా, విద్యోతమానో.గ ఖద్యాత కిరణ 
జిద్విద్న గద్యుచ్చృతి టొవిభవవూ అతన్నివునలనుకం భు చక్కగా 
స్పృృశిస్తాయి. అతడు ఆ న్పర్శ్గ ఇతరులకు చక్కగా తగిలే 
భాషారచన చెయ్యగలడు, మనము చెయ్యలేము. మన దళసరి 
చర్మానికి వుందబుద్దిక్‌ తోచని సౌందర్యము. కవికి గిలిగింత 
పెట్టుతుంది, మనలను పలకరించక దాటుకుపోయే  సౌంద 
ర్యము అతణ్చి పలకరిస్తంది. ఆ సౌందర్యాన్ని చక్కని మాట 
లతో మనకి అందిస్తాడుకవి. కవికినల అదనపు చ్నెతన్వాన్న 
మనభాషలో వునము భావన అంటాము, కవిభావన మానవ 
స్చాతన్యపు యౌవనదశ. కవి మొక్కపాటివారివలె వీలికొండల 
గుసగుసలను కూడొవిని  తన్మయుడయేనాడు గాని తన గొప్పు 
కోసము. కొండంను సలికించేవాడుకాడు. కవిభావనన ఇంద 
జాలముకొదు, (పకృతి సౌందర్య వర్నావసరము. కని అనుభవసు 
సండి భావన అవుతుంది. అనుభవపు వెజుప్తులను సండు 
వెన్నెలగా (గపంచించేది భావన, అనుభవానిక్సి వెలిఆయిన 
భావనా- స్వాతం(ళ్య సంపాదనకోసము.. బానిస తన యేరికల 
ముందుచేసే నృత్వములాంటిది. అరిం మెస్ప్తునే కలిగిస్తుంది 
గాని ఆనందాన్నివ్వదు, 

శాలివాహన గాథా సప్పృశతిని బట్టి యే విశ్వనాథవారు 
తవు రచనలకు పంచశతి అనిపేరు పెటి నారు. ఆ పదముల 


(గుడ్నకవి అయినా 


త్‌. 


వలె ఈ పద్యములుకూడా “ఏ వద్యమ్మున కదియే”" వాటివలెనే 
ఇవీ చిన్నవి. అయితే అవి సలువురు కవులు రచించినవి. ఇని ఒక్క 
కవి భావనావధిని బింబిస్తాయి. వీనిలో నప్పృశతిలో వలెనే 
“వున యింటి కెదురుగా నుండినవారల కూతునకును నిజముగ 
దేల్కుట్టినదని యడిగి తెలిసికొని వనరుట నీ జాలిగుండె 


వలననె (పియుడ్యా” “పేరంటమునకు వచ్చినవారి. వడుచు 
దాళ్చినల్మ 1 వలువబొగడమూ  నేరిచిన  యంతనేరువవనౌరా! 
ణ్యం మాడువారమయ్యును. (పియుడా [1 వంటివ్యంగ్య ఉపాలం 


భనములూ, ““ఠయిలులో హాూరుచున్నట్టి రమణియొక్క కోతివలె 
నున్న యేడాది కొడుకుమోద శిశువులస్నెని వాత్సల్య మెంత 
నెజసవచ్చునో యంతయు _ నెణిసినతడూ,” “ముట్టుకో 
వీయక తొలగి కసరిక్‌ 'ట్మతంకూడా పయ్యెద కొంగుతో బతికి 
నేలొ వినరు పద్మగంధ్రి”  “లతడు (పక్కనుండి యాల 
కించుచు. నుండెనంచు. దెలిసి అతని భార్యతో “పూవుదోడి |! 
నీషతి పూవుటము్మువాడు నన్నదమ్ములు” అనే పక్కింటియామే, 
““మెల్దనేడాది. తిరుగని పిల్లవాడు కాచ్ళస్పెవంగి సందుగా 
గాంచుచుండ _ దానుకొట్టిన నవ్వడు” తంత్రీ. “5౯కర పాదు 
వంటి వేసంగితోకూడ వేడినీళ్ళు కావలయు బావా” వంటి 
సమకాలిక నమ్మకాలు బింబించే వ్యక్నులూ, (కవివ్యంగ్యోపాలం 
భనల రూపానసువున వితులూ,  *| కొత్తగా గుడ్డుపెటిన 
గూటిని? . స ము. “అగ్ని పో, తాలు 
లేకుండ నక్టరంబు సాగని నసత్కవి-, వర్ణనలూ, ఉన్నాయి. 
భావనావదిచేరిన పద్యాలు “అందరును కోకిలను మెత్తురంచ 
తండు, కోకిలను దిట్టుచును (వాస గ్‌ తాట (మునిమాణి 
క్యమువారు $) యెవరుచెప్పిరో కోకిల కీవిషయము, వానియెల 
నాగగొంతులో వచ్చి కూయు 1, “ఊరి భార్యళెల్ట నూహించి 
యావె వముంచంబుతో నిడిరి స్మశానమందు, నటపిశౌచ 
సపడతిమజిల నూరినడువు నిజిరి” 
“నన్నుంచుకొనిన నానికి గన్నుంసచ్వ్తుటయు నంత కష్టము 
కాబే, ప యెవరెవ్వలో నన్నడిగిరటంచు జెప్పినంజాలు 
సభా" “నిన్ను నాకిత్వనన్నారు హం న్నుబెలియ ! యెందుకో 
మళఖి తప్పిపోయి; నదిగాని” “యెందుకో యేల నీవన్న చేను 
చెళ్ళెలను పన పూర్వజన్మమందుననొా కాని” వంటివి కొన్ని 
వున్నాయి. ఇవి సస్తృ సక కక ననిపించే *ీరవుణి |! 
నే నంత హ్‌ 5. ఇల్టువదలి రానాస్కారమింతలేదు, 
దాని దుంపతెగిరిలే జగాననెల్స వనితలును భత భార్య 
ల్ల ఆ” వంటివీ ఉన్నాయి. గాథా సన్నశతిలోని పలుకుబడుం 
“వార్ణకము్మున యౌవనవతికి భర్హా' “పళువుకొంత నయమువాడు, 
వలటిల ఉన్నవి, పొయ్యిఊదే పద్యమూ, నాథ ర ొవు్ముమాడ 
కాంతవేల్కని యుండిన పద్యమూ వంటివి పోలికలా ఉన్నవి, 


కాంత లారోచనమువేసీ 


అయితే. సస్తృశతి పద్యాలకూ పంచశతి సద్యాలకూ--- 


సగలూ రా తీకివలె--- కనిపీంచే వ్యత్యాసవమూ ఆ కవుల నిరంజన 


చ్చెతన్యదృష్టి; విశ్వనాథవారి. “నిర్షిరంజని ఆవేశ దృష్టిని. 
ఆ కవులు “గురజాడ 'వారిలాగ లోకమనే రంగంలో 


చిత 
కోటి రితుంను ఆటాడే పాతముల సొగసుకని పెట్ట డము అల 


భారవి 


వాటు”. చేసుకున్నారు. కనుక వారుచి(తించే వ్యక్తులలో పొగను 
లేని వ్యక్తే మృగ్యము. "స్నేహమూ _సేమూ అనే రెండు వెలు 
గులు మునుష్యులమాదికి సప్పృశతి కవులు (పసరించి కాంచినారు. 
కవుక _ (పతీవ్యక్తిలోనూ వింతసాగసులు బయలుదేరినవి. 
విశ్వనాథవారు తమ నీతులూ, తవు నమ్ముకాలూ, తవు కొలబడ్బ 
లూతో మానవులను కొలిచి శతక కవుల పద్దృతిలో రచన సాగించి 


నారు. “కొరా సెండ్దవు ! ఊరున నూరేగింపునకుం (గెత్త 
యుడుపులు వలయున్‌, కోరికగలపతి నాకడం జేరెడిచో బనికి 
రాని చీరలు చాలున్‌*” అని (అందవు టవలోకనముగా కాకుండా) 
తవవ్నా న అభిప్రాయంగా మలిచి ఇస్తారు కొన్నిపద్యాల్సివీరు. 
సస్పృశతిలోని వ్యక్తుల వర్తనము మనకు నచ్చుతుందని అనలేము. 
అయితే వారిమాద స్నేహమూ (పేవా వూ తవు మనకి 
తప్పకుండా కలిగి చిన్నపిల్ణవాడి తప్పుడుమాటలు విని నవ్వి 
నట్బు నారివిచిత నర్ష్యనము చూచి నవ్వుతాము. సప్పృశతిరోనిది 
“వానిమోద బడియె వనిత గోదావరి జాటురేవు దిగడు సాకు 
వెళ్ళు; కనికరమున దన్నుకొనరాదని వాడు, గట్టిగాగ. దాని 
గౌగిరించో అన్నది ఒకగాథ. విశ్వనాథవారి రచనలో ఇలాంటి 
నన్నివేశవమే రూసముమాజీ “అవునవు బిటారు కొమ్మునున్నట్సి 
పూవులావె కందవు, పూజస్షైె యంధుళలోన దమరుముణీ కోసీ 
పెట్టినం దప్పుకాదుు. కాంతపిగ్తున గొనుటంత కన్నంగాదు” 
అన్న (పొథభార్య ఉపాలంభనముగా కనబడుతుంది. ఆమెకు 


వచ్చిన కోపవుు కవిగారికి సం కమించుటవల్న కవన 
అనీ, 'కాంత స్పైెటను గొనుటంత కన్నగాదు' అనీ అయినా 
స్యురించినదికాదు ! వారి కవిత్వముకం ట్‌ నా స్పెత్యవము 
బాగున్నదనికాదు నా సూచన్క కోపగించడవు చవొప్పుతారు గాని 
విశ్వనాథవారు, కోపకారణాన్ని వెండితెరమొది కెక్కీంచి 
మనకా సొగసు చూపించరనీ ! శాలివాహన నవ్వ్నశతి కీ నిరంజన 
చ్చేతన్యదృష్మ్టియే జీవనము, ఆవేశాలూ అభి[పాయాలూ (సవే 
శస్పే కవి అభిపైాయ మౌాయనదీ చదునరుల అభి పాయాలు 
చదువరులవీని. 


దేవులపర్మీ కృష్థళౌ[స్నిగాతి “విశ్వదాభిరొవు వినుర 
వేమ” నద్యాలూ (1945, 46) నప్పృశతి గాథల చాబివే, 
లోకపు వాస్తవస్శితిని గుర్నించి దానినిచస్పక తాను నిర్మించు 
కున్న భావనా మందిరంలోవనో, “జలదంపుు నీలంపు నిగ్నులి 
తోనో కాలముగడిపేస్ప్టన్నారనీ, “నీ కనుల్‌ నింగికేరు పరుచు 
విచ్చానలినీ' అందరూ అన్నారట. ఇది సత్వముకాదనీ తన 
కనుల్‌ 'లోకము్ము దొలిచిచూచు. చాకుతుదలిు చూసే ఉద్చేశ 
ముతో కృష్టృళా(స్తిగారు వేవమునపద్యాలు (వాశారు. ఈయనను 
కలలో ఉత్సాహపసరచినకపి* “నవ్వింపునవ్వు, వురివమురి కవ్విం 
పుము కలచు కనలు గర్చింపును వేల దునవ్వుము రువ్వుము 
రవ్వల దివ్వెల వెలిగింపు తేటతెనుగు తెరువులన్‌” అన్నాడు. 
ఇతరులను నవ్వించడవము కష్ట్టముకాదు. మిషనులాగ వడిస్పేనూ 
నత్తి అభినయిస్నేను, .బొలుర నమకరిస్తేనూ *నే స్పెతేే ముహు 
కవినేే నా పద్యాలుమట్టుకు వీగికెవ్వరికీ కొణికబడవం టునూ 
నవ్వుతారు. (సజ, తానుకూడా నవ్వగలిగేటట్టుగా నవ్వించడము 


అందము, కష్టము కూడాను. అతిసామాన్యహ్మాహపోయివ అవక 
తవకలను చూసిస్నే నవ్వరు (పజ, వెక్కిరిస్తా రమో కూడాను, 
తనకువూ(తమే. విచ్శితంగా కనబడదేదాన్ని వర్షిస్పే అద్భుత 
పడతారు (పజ, నవ్వరు నవ్వగలిగినంత పరిచయము కల్సి ంచే 
టట్టు రెచించాలి కవి. లేకుం, ఏదో చూచివచ్చి కడుపు పట్టు 
కుని నవ్వేవాణ్బి చూఫీన'ట్చీ అవుతుంది చదువరిి, 


కృష్ణశా(స్పిగారు “కత్సివదరి రాజుకామిని చేపళ్ళె 
గంటమెందలి మంతి గరిశెన ళ్ళ, వేసమునకు మిగిలి మసాల 
దుబ్బుల” అని గర్జించారు, “కుండలాలవారు. సెండిలీ పెద్దలు, 
పింఛనయ్యగారి. పెత్తనమ్ము, వరుడు శకటరఫ అరసున్న 
వధువయా" అని కలచినారూ, 'వంచదారకం ప పందారతీయన 
రాజుకంబ మోజు రంకువుగడు. ఐనదానికం'టె కానిది వేలథూ 


అవి దువ్వేరూ; “సకలవమతములన్న చక్కని బుక్కులు ఎన్నొసు 
కవివాక్కు లన్నివచ్భ్చు భక్తృవరుని తెలివి (బహ్మకులేదయా”” 
అని రువ్వేరూ “అపుడు విష్టాభక్తి అప్పుడు శివభక్తి _బహ్మ 
భక్తి యిపుడు బయలుదేరె ఒక్కదేవునకును చిక్కదు వి శాంతి?" 
అవీ ్మముఫఘఘలు పాదుషాలు శుఘలక్‌ నభాబులు డక్క_చించి 
తోలుచెక్కి  రంచుకుట్టు సాయబయ్య కొట్ట బడాయాలు" 
అనీ నవ్వేరూ, “దివ్య గుణములతడు. తెగలాగి వర్ణింప తెల్బతెల్ద 
బోయె దేవదేవ, డమ్ముబాబోయంచు అవును కాబోలంచు విశ్వ 
దాభిరాను వినురనేమి అనీ, *నాటకాలలోన నారివేనవుు వేయ 
పురుషునట్న లుండు పోతురాజ్తు ఉత్తయప్పు వట్ట యునతీ 
లలావుమే” అని నవ్వించారు. మొత్తముమీద వారిపద్యాలు “ఆమె 
కున్న ఆస్ని ఆకరి కడుస్నెన అతనికున్న అస్తి అవటికొాలు, 
ఇరువురికిని నణుము విరితూపు లెగిరరా అంటూ లోకాన్ని చిల్సి 
చూపేటివి లని అనవచ్చు. వారు చూసించే (పత్యేక వ్యక్తుల 
అవకతవకర్ని చూచి నవ్వుతాముగాని ఆవ్వక్పు లలో దీపించే మూనవ 
స్వభావపు ' అవకతవకలను చూచికాదు వమునము నవ్వేది. గాథా 
సస్పృశతి సాధించినదదీ. కృష్ణపక్సములోని “తోకము” *నిరిచేడె 
కొంతవరకూ గాథల చత్వాన్ని పరినుళిస్తు న్నాయి, 


ఈ యిడ్బరి రచనలూ చవాచేకాబోలు తి కి(1 945) 
“అందంగా మధురన నిష్యందంగాా సకిత్చ హృదయ నం 
స్పందంగ్కా కందాలొక వంద రచించిందికి వమువసయ్యె' నట. 
శతకముపవ్నైపు తిరిగింది. గాథాసప్తశతి అనునరణతో (పారం 


_ఖించిన ఈ ఉద్యమము, చ(కపొణి (లం (కీతో నన్నమాటలు 


““భారద్యాజన గో (చుడ వారబ్బన మశ తాండవాడంబర 
మంజీరా రవాను రణన స్మేరా ననమూర్త వీవు సిరిసిరిరావూ” 
(పబంధ కాలపు పలుకులువచ్చాయి 1 (శీ. (శీ ఉద్యవుము 
“నివు డ సవద్గతులన్‌ చదివెడు నుదారులకు హృదయ 
తృష్టృ శమింపన్‌ నవనవముగు శతకము (వాసీవేయ' డము, 
ఈయన యత్నము మా(ళము వ్నెచి(తిని వె లయించడచే 
ఆయింది, అప్పటికీ దేశీయ కవిత్వాలూ భావకవిత్వాలూ ఆవే 
శంతోవచ్చి తొక్కుకుపోయాయి. వాటిమోద ఎవరికీ ఆసక్తి 
కుదరడములేదు. ఆన్నితిలోవే ఈయన “కుర్చీలు విరిగిపోతే 
కూర్పోడం నూననట్టు గొసప్పరచనలన్‌ కూర్చేశక్తి నకిస్తే 


శతకాలూ - ము కఠొాలూ 
అణాల 


చేర్చెద వొకింతచెత్తి” నన్నారు. “పనిలేని యత్చేమంగలి మును 
కాని మౌర్దాలకీర్షమును.. గొరిగెడు తీరున రాస్తానేదో, రాసిన 
దానికి కోపమేల సిరిసిరిమువ్వా” అన్నారు. కాలక్టేపొనికి రాసీన 
దానిలో కలము చెప్పినట్టు రచన సాగిందా అనికూడా అనిపిస్పుంచి. 
“హిపోపాటో మసాక్క. బిషన్వును గని యడిగెనిట్బు న్‌ స్వామోా! 
మో రెల్టస్పుడు ఇప్పిందొన్న చెప్పడ వుంచేత ననుచు సిరిసిరి 
మువ్వా." పకారద్వయ పాసవల్శ వచ్చాడా బచిషప్పు, కవి ఊహా 
తోచే వున్నాడా అనిపిస్తుంది. అలాటిచే వురొకటి : 
“భోషాబప్పెళ్ళాల్నో ఘోషా సృస్తీలను బిగించి గొల్ట్‌ం 
నేన్తూ ఇషు బలే బిగాలని శ్చీషించను సాయబొకడు సిరిసిరి 
వున్నా. " ఇద్‌ (పాస కీడయేననిపిస్తు ఏడి, 


వేమన్న పద్యాలూ, సిరిసీరినున్వ పద్యాలు చూచే కాబోలు 
కొవురివోలు సంకట సుబ్బారావుగారు “షకుముకిరవ్వా'. లన్న 
ఆంత్య పదాలతో కందసద్యాలు రాశారు. వీరిరచన ధారాపాతంగా 
సాగుతుందని ““కారేరాజులు ?” వారున్నారే ౩ సీరిగొంచు పోయి 
నాళే?ి ఎవడీ ధారుణినేవిని వానికి చేరెడి దేమున్నదింక చెకుముని 
రవ్వ” అన్నపద్యము. సూచిస్తుంది. వీరి ఉద్చేశము మా్మాతము 
““ఈ లొెర్నీ సెట్టు వేదాంతాలే వున కొంపలెల్టి (తవ్వనితైనా 
మేలుకొనంఉ తూరుపుచేలను రక్తనది ముంచె చెకుముకిరవాళ) 
ఆని (పజోధించుటకే, “తోచేటో” అన్న కలముసపేరుతో, 
“పక్షీ ౦ దొ అన్న అంత్య పదవముతో కందాలురాశారు.. ఎవలో, 
(14. (శీ తన సిరిసిరిమువ్వ పద్యాలకుముందు “వి కొళ సిగ్గరె 
ట్హైస్తా నాకొక శతకమ్ము (హాసినయమున నిమ్మా అని 
ఆంధజ్యోతీ మాసపస్యతిక సంపాదకుడడిగినట్టు (వాశారుఎ) 
ఇదేమో “పొగ చుట్టయినా యివ్వని మగ్శస్తీ "ప్పి శదక"వుట, 
సినీమామేడకి కొం(తీటుగోడ,  హల్వొలోవా లొగున, 
పొక్టర భరితము, స్టారను కందకు దురదంటివాడు, టొకీయను 
“పేకాటకి జోకరు, ఘోర అందమువంటి అసం(పదాయము 
లైనా శక్తివంతవ్మెన మూటలు వాడేరీకవి యెవలో.... *వాస్త 


వమ్ము నార్గవారి మాటి అన్నమకుటముతో నార్శవెంక శే 
శ్వరరావుగారు పద్యాలు (వాయడానికి వేమనకవిపట్ట వారికిగల 
భక్తి గౌరవాలే కారణం. వేమనరచనలు సప్తశతి రచనల 
వంటివికావు. వేవునపద్యాలు సమకొాలఠిక జీవితముమొద ఆయన 
అభి(పాయాలు, సస్పృశతి పద్యాలు సమకాలిక చితములే, అభి 


(పాయములు - కావు." 'వాటినిచూచి " "- అభిపాయాలేర్చరుచు 
కోవడవమవూ  మానడవమమూ మనవంతు. స్పై ఆధునికులు సప్త 
శతిని అనుకరించారని ఆనలేముగాని నప్పృశతి పద్దతిని ఏ కొంతో 
దిగువుతి చేసినవారు. విశ్వనాథవారే. మిగిలినవారు. శతక పద్ద 


తిని తవు అభి పాయాల్నే వెలిబుచ్చారు. అభి.పాయాలు కవిత 
కాదు, బోధనము. మన జిజ్బాసకవితతోనే బోధనతోకాదు. 
కనుక ఈ వాజ్మయవమునకు నిన్నమొన్న చేరిన చివురులు స్పెదీ 
సాటి నుబ్బరావశొ(స్తీ గారి “శతప(తము' చూతావుఎ. ఈయన 
భాలినాహన సప్నృశతి అందాన్ని బాగాపట్టుకున్నారు. “చిన్నదానను 
ఏమిరాచితీవొ పనరునిన్ను విడ లేను--- పట్టదు పిసర్పు ఇంట 


యున 


నుండవు-ా. నేడు రేయెండ కొసరునొకు వచ్చెనుూ-ా (పియుడ 
(పాణమ్సు కెనరు'వంటి అమవాయిక ముగ్శ ( పేవూలాపాలూ, 


“మించుబోడిలొ |! _గుడ్డప్పుగించి చూతు నా వయిపు (పొద్మ 
తిరుగుడు. బూవువోలె యాశపడితిని నిన్ను గన్నంతనేను అంతలో 
నల యగుదువే  యత్నపత్ని) వంటి శృంగారచేష్టులూ, 
“ఒడలు పసిడిచాయ హ"్యలెల్బ జయలుగా సేవుచీరకట్టు చిన్న 
దాని. చేదుకొనుట బదులు చేదుగొ జూచెను 
కట్టువాడు (పియుడు' వంటి. స్వభావోక్తులూ ఉన్నాయి. 
“పేరుపేరున నక్క సపండ్నికొడుకు వందనమ్మిడు 

పఠునళోను (గొత్తగా గావురమ్నె్మాన 
వున దీర్వాయువని హసించె వంటి నర్మోక్తులు కొంత 
తక్కువ. “గట్టిగా. తోడుపెట్టిన గడ్డ పెరుగు తీసుకొనివచ్చి 
బాను దిట్ట పగడువట్టు జావ్లి న యూ పాడువపడుచు పెరుగు 
వాడు కనుబెట్టైినాడని వగచెభార్య వంటి నర్మచి(తాలు చాలా 
ఉన్నాయి, సస్త్త శతిళోని అనుకోని ఎదురు తిరుగుళ్ళు తొలిభాగా 
నికి అనుకూలములేఅయి. చిన్న కథలలోని క్ఞై్య_మాక్సు (పతాక 
దశ) వంటివేకాగా ఇందులోనివి యాంటీ క్షై_మాక్సు (పతి 
సతాకలు)గా ఛయాల్జెనొయి ; “పాట వినుచుండ మూతలు 
వడెను కనులు తణిచిసను వమూసినను నొక్కతీలె నీను కోకి 
అమ్మవు, ఇదియు నిక్కువ వుటన్న చాన నయనము్ములయ్యె 


వగరుకునూటథు 


న్‌ు దల 
యత్తసవతి యొదగర 


కమ్రాయితములు,* “సీమనున్చపు కణిక్క నీ చేయిజూచి జారినది 
గుండె యోతెల్బచాన ! యనిన (భష్క్టుడా ! రమ్ము, నా ( పేవు 
పృాతయ్నె న శిలువ యా్యశయమిడునని చెలియపలి౩ ? 


చక్కగా ఉంది. రెండు నాల్మలపతాక (డబుల్‌ క్ట్మాక్సు 


ఇది ఏనండి ! *సుందగీ ! యంచు పిల్నరు చూచువారు న్యాయ 
మును జెప్వు ! నేను నుందరినె ? యన్న చెలికి, నెదవిప్పి యామె 
నెచ్చెలి వచించె, '“పరముసత్వము-ా నాట్య సుందరివి ! నీవు 
ఇలాంటిదే. ఇంకొకటి ! “చేరవచ్చునానిం జెంపపెట్టగగొట్టి 
తోడచూవ, జాలితోడం జాను చట్టు తగులుచోట జలయున్న 
దనుమాట నిజము అపెయయ్యె-- సజలనయన” సప్తశతి 
శక్తిని బాగాప స్చరు సుబ్బరామశా (స్పిగారు. అయితే ఈ కాలా 
నికి తగిన (పకీర్ణ్థక పద్యాలు ఉక్తివ్నచి(తికాక భావవ్నై చి(తిని 
బింభించే పద్యాలు, శతకములుకాదు సహ సములు విరురాయ 
వచ్చుము. వస్తువు కావలసినంత ఉన్నది. 


వచన ము క్త శాలు 


సమకాలిక (పపంచాన్ని గమనించి వ్యక్తుల వర్షనా 
వైవిధ్యాన్ని గుర్తించి తద్వారా గోచరించగల సాగనును చూపించే 
పద్యాలు చూచాము... భాషను పరిశలించి మాటల్ని జోడించ 
డమునల్బి బయలుదేరే వింతసాగనులు చూచిన చి(తకవి తిక్క 
వరపు పట్టాభిరావురెడ్నిగారు. (పళాభ్సి. అను(పాసలం సొగ 
నులూ, శ్నేషల పొగసులూ (పబంధకవులు చాలా చూళశౌరు. 
అయితే “పతి వతకున్నూ పతితకున్నూ వర్మ భేదము. మట్టు 
కేన” అనగా విన్నప్పుడు ఆటుళోకంలోని సత్యమూ ఇటుభాష 


జార తి 


లోని సత్వవూ వునము ఎరగని పాహచర్యాన్ని (పదర్శిస్తాయి. 
క స పాటంన్న నొక యిష, నం! లని విన్నప్పుడు “అలాగా, 
పోని లెమ్మురిటాము, వెంటవే “పాటలు (వాయటం నాపని అని 
వినబడగానే దీని ఒకవేపునుంచి, మాటల తిరగవేత 
షంకొకవేపునించీ వచ్చి కలుస్తాయి, “కపికవాణి నీకుగల యోపిక 
వాణికీలేదు*' అని |, పబంధకవి 


కక టు శా త్న న. శూ 
సిరవాణి అన్హు యా ల లో కం. 


సత్యము 


క న జూస్‌ 
వాది శ్సృం (వ 
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ళ్‌ 

అన్నప్పుడు 

ఓ ఈ లఅలందవుు  సవుకూది 

ంంంయాన న రోగా శాలి వంాాంతో[ 

రం ఆలంలుచి అఆ చ్కాలకం రాబటౌా[ు ల ణి తై ఏ౯ గ్‌ రాదూ యులర్రాంలి లీ 

జాక్‌ క పు 
మాయ, భాగవతమురోని భావము (లేదా గతము) రెండుణడల 
తంలు గదా! 

న్న క్ని టే కి జం ల 

“సళలాభి సంచాగవముి అనే (వాత(సతి ( నః సౌజ 


న్యమువల్చ నాకు చూడలభించింది.  “సతాభిగారి 
అర్జిస్తూ, వారి సంచాగముళతోని “'కణవులు' వుననవి చేసేస్తు, న్నాను. 


“స్నేహాన్ని 


““యుడ్ధము్మువలన్క  వసుధతోన్క సువ్యుంబులోపించి, వధ 
మూ తము నిలంబది యున్నదట | దవ 0౦ వావతు 
అంతే 


పోయింది, (దవంఅయి' “దవ గంలో “యావత్తు పోతే మిగి 
లేది “దవరికాదా మరి ? “వలయాలు చాలా్యపియము, ఆలు 
చాలా సరసము” “చిరకాల సత్వము 1 “దంతికన్నా వదంతి పెద్దది” 
కాదావమురి. *సారాయి తాగినవాడు, షరాయి వీదిపోతున్నా, లాను 
నయి( సాయి అనుకుంటాడిట. (శీ, (శీది '“తురాయికం మె 
ఆకురాయికం "చు కీచురాయికం పె హీమాంశురాయి గొప్పవాడు 
అన్నరచనపక్కన ఈ రచన అందం చక్కగా కనబడుతుంది. 

వోభి సంచాంగంతో, “నిత్యమూ నాకు ఆలు బహువచ 
నంగ నే ఇష్టము," “గణితంకన్సా వముణితము ఇష్టము 
“నాయకుని కావాల్నని ఆసలేదు, వక్క దక్షిణ నాయకునిగా 
తప్పు" వంటి ఒంటిములికి బాణాలున్నా, “మందువల్ట యుద్ధంలో 
మనుష్యులు చస్తారు వంటి జోడుగుళ్టబారులే యెక్కువ. 
“ఇంతి నడుముసున్నట (( ఆ మాటలో నడుచు ఇఖక్ట్రరము సున్న 
కాదా 2) “కర గహణానికి ముందువేలు కావాలంటాడు ఈ నాటి 


వరుడు” "“నారికీ వారనారికీ మధ్యవారవుంది.* *వలంటీర్శకి 
వడకడం తగ్ని ఏకడం హెచ్చింది. “పరువు (పతిష్టృుగల ఆట 
_కితట్ట “నరుని హృదయములో దయజన్నది !' ఇదంతా కవి 
త్వంగా  లెక్కగట్టుతున్నావేం అం'మే ఇది వచనముకాదు, గద్య 


కాదు, ఆలోచనవల్ట్య హాస్యరసోత్పత్తి కలుగుతుంది కిటిలో. 
“మాయా (పపంచముతో మనుచున్నట్ట మానిసి యొక్క 


ఊఆరుగుబాటు సినివమాూ”ట ! న్చేషరచన అఆశురచన కవిత్వవుంటారే, 
ఇదివాదా ౩ “ఖయాం రుబాయతును సిరాతోకాదు సారాయితో 
రాశౌొడుోటు, “రయూన్సిదళంఠోని కురంగిన్మే తలంతా ఫిరంగి 
న్యతలుగా మారారుటో. “కాంచనం కాంత కాదంబరి అనేవి 
జగత్తులో ముక్కాలు, మిగిలింది నేనూ”ట, ఇది కవిత్వం కాకుంశు 
వురేది 


ఈ నడువు (నవంబరు 62 భారతిలో) దేవరకొండ 
బాలగంగాధర తిలక్‌గారు “న్యూ సిలబస్‌” అన్ఫ శీర్నికతో ముక్త 
కాలే వచనంలో (వాశారు, “అమెరికాతో డాలర్ము పండును. 
ఇండీయాలో సంతానం సండును. అంటూ (పారంభించారు. 
“దరి(దం సము(దంలో వేదనల తెరచాసలెత్తి (పయాణించే 
బీవన నౌకలకి మృత్యువే ల్నిచ్‌ హొను.” అన్నారు మిిశరూవ 
కము. 'ఆశ ఉత్తర థువం విధి దక్సిణధువం, మనిషి రెండింటి 
మధ్యా బంతిలా యెగిరిపడే (పహసనం.' అభి పాయమే ఆయినా 
బీవితసత్యంలాగా  వెటుగుపెట్టారు. *“చం(దగోశం చవిటి 
ప(రమిోాద వెతగ్నా (పబంధ నాయికల ఉపాలంభనలు దొరికిన 
వట. విశ్వనాథనారు. వెనక్కినడవగా నడవగా వేదకాలం యింకా 
వనక్కి వెనక్కి వోయిందటో అన్నది సిలబన్‌కాదు స్పష్టమే. 
వచన ముక్తకవు పదునెక్కుతున్నది తిలక్‌ చేతిలో. 
రాంగుల జా గదీలో విద్యార్మ్థాలునివ్నూన్నతాలు గుర్పిసా రీ 
“భూమధ్య రేఖకన్న ఆడదాని (భూవుధ్యరేఖదగ్గ ర వేడిఎక్కువి 
లన్నవి సప్పృశతి పద్యాలకు దగ్న్శర, ఒకవిధమ్నెన నడక వీటికి 
సాముతలపాటి దీరావుయు నిస్తుంది. 


“స్పంద 


శా చోళ (దావిడ వాండ్య రాజ్య మహిభృత్‌ శుద్ధాంక శాంతాయ; 
శీలీస క్షత దంగ రాగిత కురంగీ నాభినీలిభ వ 
ఖే! లావారి ఛభవాభీ రామయయి కోళిలందనదిం బోలుచున్‌ 
(గాలుం భూనవవేణికా వధమునన్‌ గావేరి లీలావతీ! 


-ఎ--నారవ సూరన వనమాలి విలానము. 


ఇచ 
ళో 
శ్రీ 


మరండాలో కంళర్చునుంది పద్మావతి. కాంపొండులో రక 
రకాల వయస్సు పిల్ణలు ఆడుకుంటుం కు వాళ్ళతోపాటు 
తనూ లవీనమయిపోయింది అందులో---వాళ్ళకి సలహాలిస్తూ! 


ఎవరు వక్కువదూరం దూకగలలోనని పందెం నేసు 
కువి ఒక్కొక్కరే పరుగెత్నుకుంటూవచ్చి బరిమీద పాదం 
వసి ఎగిరి దూకుతున్నారు. అంతవరకు ఎక్కువదూరం దూకిన 

గ లోట అనన ఇల్లి 

వాళ్ళకి మట్ళుకు మట్టిలో ఒక గుర్ను పెట్టి స్తోంది పద్మా 
వతి, ఎవరయినా తప్పుగా అడుగువేస్పే చెప్పడం కూడా ఆవిడ 
వంతే కావడాన నిశితంగా వాళ్ళని పరిశీలిస్తోంది. 

అందరూ అయిపోయారు. అంతలో పద్మావతికి వనక 
పక్కగా అచ కొంగు పట్టు కుని సిలబడ్జ బాబు గభాలున ముందు 
కొచ్చి, “నీ గూలా దూకుతాగ అన్నాడు ఆవుతో. 


ఫక్కున నవ్వొచ్చింది ఆనిడకి, 

“నువ్వు దూకలేవుబాబూ” అంది నాడిచేత ఆ (ఫయత్నం 
మానిపీంచే (పయత్నంలో. 

““విసిం దూకలా---నే గూలా దూకుతా[ో 


విపిం అంటే 
త్‌ జ సూ. 
యు 


చిన్వం అన్నమాటలు. వాడు బాబుకన్న 


కొంచెం 

“నువ్వు అందరికన్న చిన్నవాడివి బాబూ! అనిక మనిద్దరం 
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కాన్కి వాడికి ఆ “చిన్నితనరి ఏవిటో అంతుపట్టలేదు. 
గా తన్నేదో అవమౌొనించేస్పు న్నట్టుగా అనుమానం కూడా 
వచ్చింది. దాంతో ఏడుపు (ప్రారంభిద్దామని కింది పెదవి విరి 
చాడు. వాడి (పయత్నం గబుక్కున కనిపెళ్ళేసింది పద్మావతి. 

“సరేరా నా తం(డీ, దూకుదుగాని పది అని తను 
కూడొ లేచి వాడిని వెంట పెట్టుకుని బరి దగ్గరకు తీసుకు 
పోయింది, 

వొడి నక్కడ నుంచోపెట్టి “దూకు” అంది. 


కాని వొడి కది నచ్చలేదు. “పలుగెత్తాలి[” అన్నాడు, 


ఫకొాలున నవ్వేసింది పద్మావతి. *నర్మే పరుగెత్నుకురా,. 
“చేను ఇక్కడే ఉంటా అంది. 


వాడు ఒక ఇరవయి గజాలు వెనక్కి వెళ్ళాడు. పీల్ణ 
లందరూ వాడు దూకలేకపోతే ఏడిపించేద్దా వుని సీద్ద అగా 


ఉన్నారు. 
“ఊ. ఇక చాల్లే, పరుగెళ్తుకురా” అంది పద్మావతి. 


లై 


నరిచ్య్ళూ రం 


సింగరాజు రొామచం[ద్రమూ ర్తి 


వాడు. పరుగెత్తడం మొదలెట్టాడు. కొని తీరా బరి 
దగ్గ రకు వచ్చేసరికి లాగువూడి. జారిపోయి, కాళ్ళకి అడ్త్డంపడీ 
కిందపడబోయాడు. గభాలున పట్టుకుంది పద్మావతి, 

అందరూ గొెల్మున నవ్వేశారు. 

బాబు బావురువుని ఏడుపు లంకించుకున్నాడు, పద్మా 
వతి కూడా మరీ నవ్వుతే వాడు ఇంకా ఏడుస్తాడని, అందరినీ 
నవ్వడ్చని కసీరి గభాలున వాడిని ఎత్నుకుని లొగు తొడి 
గింది, 

కళని ఇ జరిగిందినాన్నా?! అంటూ హడావుడిగా వచ్చింది 
బాబు వాళ్ళ అవ్ము 

, “ఏంలేదండి అక్కయ్యగారూ! వాడు కూడొ దూకుతా 
నన్నాడు. తీరా పరుగెస్పేసరీకి లాగువూడిపోయింది" అంటూ 
పకపక నవ్వింది పద్మావతి. న 

కాన్మి తర్చికిమూ(ఈ0 వాడి కళ్ళనిండుకుఉన్న  నిళ్ళు 
చూస్తే నవ్వు రాలేదు. మాట్లాడకుండా ఎత్తుకుని లోపలికి 
తీస్తు కెళ్ళిపోయింది. 

వాళ్ళు వెళ్ళిన దిక్కే చూస్తూ, ఉప్పురని విట్బూర్చింది 
పద్మావతి. - 

అప్పుడేవచ్చి, ఈ ఆఖరి దృశ్యాన్ని చూసిన ఆనందరావు 
పద్మావతి భుజంమీద చేయివేసి, *లోపలికిపోదాం పది" అంటూ 
మల్టి గా కపినాచుపాంన న 


ఒక్కసారి నీటి తెరలగుండా అతవివంక చూసింది పద్మా 
వతి. మాటాడకుండా తలవంచుకుని లోపలికీ నడిచింది. 
ఆనందరావు ఆవును అనుసరించాడు, 

సోఫాలో కూర్చున బూటు లేసులు వప్పుకుంటున్న 
ఆనందరావు మనస్సులో మళ్ళీ ఇందొకటి సన్నివేశం మెదిలింది. 
పద్మావతిమీద జాలి కలిగింది. ఆలోచనల్నోకి జారిపోయాడు. 


“డబ్బు లాగానే సంతానం కూడా కావలసీనవారికి 
ఉండదు. అక్కరలేనివాళ్ళకి కుచేల సంతానం కలిగిస్తాడు 
భగవంతుడు. 

తవు కాపురంలో “లోటు అనేదిలేదు-ాసీల్దలు లేక 


పోవడం తప్పు. తనకి పెద్ద హోదాగల ఉద్యోగం, కారు-- 
అందవుయిున చుడలో ఉండటం* అందంలో తను చాలా బాగా 
ఉంటాడని చాలావుంది అభి్షిపాయం. ముఖ్యంగా తనతో 
చదువుకున్న ఆడపిల్లలు తనతో మా శఇడాలని అభిలష్షించే 
వారు--అదే ళన అందానికి గీటురాయి. రెండు "లి కారాలు 


చాఘీ సొాలాలు వగయిరా లున్నాయి, రొస్క్ట పెట్ట ని తరిళం (దులు, 


భారతి 


ఇక పద్మావతివమా[(తం......తను కేవఆం ఆవు అందాన్ని చూసే 
చేసుకున్నాడు. దానికితోడు చదువుకున్నది. “చిలకా గోరింకలు” 
అన్న "పేరు సర్వ విధాలా సొర్చకంచేసే దాంపత్యం తమది. కారి, 
ఒక చచిలకపిల్ణ లేకపోవడమే నలుగురికీ కనబడే లోపం! 


ఆదే పదా శ్రవతి. దిగులు కూడా! .... 


“మనం ఒకటలయిు. ఇంకా నాలుగేళ్ళయినా కొలేదు-- 
అప్పుడే అంతగా దిగులుపడితే ఎలా పద్మా! అసలు ఇంగ్లీషు 
వాళ్ళ పద్దతి ఏమిటో తెలుసా? అయిదారేళ్ళపాటు పీల్టలుండ 
కుండా స్వేచ్చగా విహంగొల్హా గడిపేయడం. అప్పుడు ఈ 
జీవితంలోకి వురొక ఆకర్షణ (పవేశపెట్టకోవడానికి సంతావం, 
వాళ్ళతోటి బాదరబందీ[* అని ఎన్ని నచ్చచెప్పినా పద్మావతికి 
తలకెక్కవు. ఆమెకి కావలసింది ఇంట్లో సరదాగా తిరిగే పిల్టలు! 
వాళ్ళి లేనప్పుడు లోకంలోని సౌభ్యాలన్నీ అందుబొటుతో 
ఉన్నా అమె కేదో వెలితి ఉండనె ఉంటుంది. 


అందుకనే తావే వూళ్ళో ఉన్నా, ఇంటిచుట్టు పక్కల 
నున్న పిల్ణలెప్పుడూ. పద్మావతిచుట్టూ, ఉండవారు. వాళ్ళని 
తనవ్నైె పుకు ఆకర్షించుకునేందుకు ఆపు పడేపాట్టు చూస్తుం రే 
తనకి ఒక్కొక్కసారి నవ్వు కూడా వస్తుంటుంది. ఇంటి 
నిండా బిస్కట్ము, చాకలెట్టు  ఉంచుళుంది, ఎప్పుడూ తయ్యు 
కుండా. ఇద్చరూ కలిసి బజారుకి వెళ్ళినప్పుడు బిస్కట్నుకొం 
టుంచ్‌ ఆమెని కేవలం ఏడిపించొలని అడుగుతుండేవాడు తను, 
ఎందుకు పద్మా, ఇన్ని చిరుతిళ్ళు. వనం ఇద్దరమేగా” అని, 


అందుకు నవ్వసి, “నాకు చిన్నతనంనుంచి ఇవి ఆలపా 
టండ్కీ అంతగా ఈ ఖర్చు మీరు భరించలేనం చే మా నాన్నకి 
రాస్త్టాను--నాకు. బిస్కట్ళు వ్రీ డబ్బివ్వడం లేదు నాన్నోయ్‌ అని” 
అనేది 

“నిన్ను నాకు అప్పజెప్పేప్పుడు “మా అమ్మాయికి 
మెొంండీ పట్టుదల కొంచెం ఎక్కువ నాయనా, గారాబంగా పెరి 
గింది” అన్నారేగాని, ఈ విషయం చెప్పలేదు పం 
అని ఫక్కున నవ్వె సేవాడు తను, 


ఈ ఇంట్మోకి వచ్చి సంవత్సరం దాటుతోంది. రోటూ 
మధ్యాహ్నం పూట పిల్ణలందరినీ పోగుబేసి బిస్కట్సపార్టీ 
ఎడుతుంటుంది పదొవ శ్ర ముఖ్యంగా అమెని అకర్షి అచినవాడు 
పక్కింటివారి బాబు. 

“మన అదృష్టం బాగుండి, ఇటువంటివాడు పుడితే నా 
న్వామికి నిలువు దోపి ఇవ్వనూ” అంటుంది వాడిని ఎత్తుకుని. 

కాని తనకిమా తం వాళ్ళనెవరినీ చూడ బుద్డికొదు. 

ఇలా పిల్ళలమీది వెరి మోజుతో అప్పుడప్పుడూ 
కొన్ని మాటలు కూడా పడిందికాన్సి ఆ వ్యామాహంళో పట్టించు 
కోదు, 

ఒకసారి. బీచీ సెంటరులో పిల్లల (పదర్శన సెడు 
తుంటే తా మిద్దరికీ ఆహ్వానం వచ్చింది. సరిగా బయలుదేరే 
వుుందు ఆమె కెందుకు తట్ట ౦దో గభాలున సక్క్‌ంటి వారింటికి 


శ0 


పరుగెత్తి బాబుని ఎత్నుకొచ్చింది. తన కర్ణ వురంయిఎపోంయం6ది 
ఆవె.  (పయత్నం. కాని కాదంటే కష్టృపడుతుందని తొపీగొ 
మళ్ళి సోఫాలో కూలబడ్డాడు, 

అక్కడనుంచి వాడికి ముఖం రుద్చింది, వేకప్‌ చేసింది, 
వొచకోసమని మిషల్‌ ముట్‌ ఇదివరకే కుట్టిన బట్టలు తొడిగి ఎతు 
కని *బయులు చేరండి" అంటూ వెళ్ళి కారులో కూర్చుంది. 

మాట్ళాడకుండా కారు స్టార్ట చేశాడు తను. 

ఆ పెల్టిల పోటీలో బాబుని కూడా "పెట్టింది పద్మావళ, 
బొద్బుగాా అందంగా ఉన్నాడేమో--వాడికే. మొదటి బహుమతి 
వచ్చింది. 

పద్మావతో ఆనందానికి ఆంళులేదు. కాని తనకిమా[ఉం 
మనసులో పీకుతూనేడంది, పరాయి పిల్లొద్న, ఇలొ నలుగురిలోకి 
తెస్తే వ్‌డికి కొల శై 

తను 
ఎెత్చుకున్సి (స్పెజు పుచ్చుకుని గర్వంగా పక్కంటి కెళ్ళిన 
పద్మావతి వాడిపోయిన ముఖంతో తిరిగొచ్చింది. లాలించి ఆరా 
తీస్తే తేలిన విషయం---వాడికి ఒళ్ళు కొద్చిగా పెచ్చబడిందని, 
నలుగురిలోకి తీకు కెళ్ళడంవలన దృష్టి కొట్టి జ్వరం వచ్చినటు 
వాళ్ళఅమ్మ అన్న దనీనుం 


ములు గుచ్చుకున్నా మాలు పదొలసివసు ంది. 
న్నీ అబల 


భయిుపడినంతా అయింది. ఇంటికొచ్చి వాడి 


నిజానికి తను చాలా రోజులుగా చూసు న్నాడులాబాబుని 
పద్మావతి గారాబం చీయడదం. వాడు కూడా స్వంత తలర్చిదగ్గర 
కన్నా పద్మ దగ్గ రే చనువుగా ఉండటం వాడి తల్మికి నచ్చనటు 
ఆ ముఖంలోనే స్పష్టంగా అగపడేది. ఆది సహజం కూడా! తల్టి 
(సేమంచా తనవీచే కేం (దీకృళతమవాలని నోరు 
కుంటుంది. అందులో ఇతరులు ఏమ్మా తం భాగం పంచుకున్నా 
సహించదు, సహించలేదు, 

కాని, వాడీని పద్మావతికి ఇవ్వకుండా ఉండలేదు కూడా 
ఆవిడా కారణం వాడికి పద్మచేసే పోషణ, వాడీనాడు ఇంత 
ఆలోగ్యంగా ఉన్నాడంటే అందుకు పద్మావతే బాధ్యురాలు, 
రోజూ ఉదయం వాడిని ఎత్తు కొచ్చెస్కి హార్డిక్‌, న్స "పడుతుంది. 
ఖరీదయిన బిస్కట్టు పెడుతుంది. సరే వాడికోసం రక రకాల 
బట్టలు. కుడుతుంది, ఒక్కొాక్కరోజున వాడిని ఆడపిల్చగా 
తయారు చేయాలని మనస్సుపుడితే అప్పటికప్పుడు పరికిణీ, 
జాకెట్టు తయారుచేసి వాడికి తొడిగ్కి కళ్ళనిండా కాటుక పెట్టి 
తన సరదా తీర్చుకుంటుంది. 


తన పిలల 
భం 


చితమేమిటం'కు అలొ వాడికి కుట్టిన బట్టలు మళ్ళి 
ఆమె కంటబడవు. ఆ విషయం పద్మావతి పట్టి ంచుకోదు కూడా! 

ఇన్ని లాభాలున్నందువలననే పద్మావతి బాబుని తీసుకు 
వస్తుంటే లోపల ఎంతగా అయిస్పృంఉన్నా, బయట పడదు. 
ఆవిడ! 

తనకీ విషయాలన్నీ తెలుసు, కాన్హి పద్మ సరదాలకి 
తను ఎన్నడూ అడ్నురాడు. ఆమె మనస్సు కష్ట పడితే తను 
సహించలేడు! 

ఈ సమన్యని ఒక రకంగా పరిష్కరించేందుకు మార్శం 
తను అనుకున్న (పకారం నడవడమే. కాని ఆనూట అందా 


పరిష్యారం౦ 


వురిమే పద్మ ఏవునుకుంటుందో సన్న భయం పరిష్కారాన్ని 
వాయిదా వేయిస్తోంది. 

ఆలోచనల్నొంచి బయటపడిన ఆనందరావుకి పద్మావతి 
జాష్యం ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించింది. గభాలునలేచిి వంటింట్యోకి 
ఎళ్ళాడు, 

స్టవ్‌ వీది నీళ్ళు మరదిగిపోతున్నాలయిు. అదేమీ పట్టనిట్యుగా 
నీలంగా. వెలిగే ఆ వుంటళ్ళోకి తదేకంగా చూస్తోంది. ఆమె 
ముఖంలోని విచారంచూసి భయపడ్డాడు అనందనవావు. మెలిగా 
వెళ్ళి ఆము భుజంపీద చేయి వేశాడు, ఉరిక్కా 

““ఎందుకు రాణీ, ఆ పరధ్యానం ౫ అలా బయటికి 
రా---ఏడ్దెనా.. 'పీకృరుకిో 

._ మాటాడకుండా కాఫినీళ్ళు దెంచి, ఫిల్టర్‌ లోపొసి, 
మళ * నట రాక్‌ సజయ 
వాలు : ఎక్కుంచింది, ఒక్కుక్ట్యృణం అం చించాడు ఆఅనందరాప్తు 

ళళే బు జక ఇ శ త చ జో? సై 

చూడు పద్మా, పరాం ఎల్టిలు నాన ఐర్జిఅలొ అవు 

తారు వాడిని మనం ఎంతగా గారాబం చేసినా న! అని 
ఆవిడ్నే అంటాడుగాని నిన్ననడుగదా![” అన్నాడు. 


భల య 


పోదాం 


ఆన్ఫర్యంతో అతనివంక చూసింది పద్మావతి. 


వేం? 


ఖంగారుసడ్డాడు ఆనందరావు. కాని తను చెన్పనల 


డాగకి ఇదే అదును అనిపించింది అతనికి. 


“వునకి సెళ్ళంయిు. ఇంకా నాలుగేళ్ళుంునా కాలేదు-- 
అవ్వుడే ఏదో వయనుడిగిపోరుంన వాళ్ళలా సిల్ట లకోనం ఆఅలొ దిగులు 
పడతావేం? అయినా ఇప్పటినుంచి పిల్లలు, ఆ జంజాటంలో 
నువ్వు పడిపోవడం నేను సపించలేను. కాని ఇల్బు నిండినట్టు 
ఉండాలం బే పిల్ణలే అందం అంటారు మరి, ఆ మాట నిజవేఎ, 
ముఖ్యంగా సే నించో లేనప్పుడు నీకు బాగా వాలం గడుస్నంది. 
ఆందుకనే నా కొకటి అనిపిసోంది”---ఆనేగొడు. 


“ఏమిటి?” అనడిగింది పద్మావతి కుతూహలంతో. 
“ఏవరినలయిునా  సెంచుకుం సు వీ 
తెల్ల్ట బోయి చూసింది అతగివంక, 


“అదికాదు సద్మా నేననేదిా-”పంపు' అంకేనా ఉద్బేశం 
ఆదికొదు. అనాథ శరణాబయాల్నో అందవుయిన స్‌ల్టి లఅంఎం౦ 
టారు, రక రకాల వయస్సుల వాళ్ళుంటారు. అందులో మనకి 
కావలసినవాలిని ఏరుకోవచ్చు. వాళ్ళు మనతో కలిసిపోటే 
చేసుకోవచ్చును. లేకపొతే నుళ్ళీ వాళ్ళకి అప్పజెప్పేయచ్చు. 
దీనివలన వునకి లాభం కూడా ఉంటుంది. నిజంగా ఎవరి 
దగ్శరినుంచా. దత్తతకి తీసుకున్నామనుకోంావాళ్ళు చూసేది 
కేవలం వున ఆస్నిని, ఆస్పిమీద కన్నేసే వనకి పిల్ణల్ని ఇస్తారు. 
సవే! ఆ తరువాత వున అదృష ౦ బావుండ్సి వునకి ఒక పాప 
పుడితే అప్పుడు వీళ్ళ నిజ స్వరూపాలు బయట పడతాయి, 
కేవలం అస్నినిచూసి, ఇచ్చినవాళ్ళు మన ఆస్నిడి వారసులు ప్పట్ట 
గానే రాక్టసుల్హ్లాగా (పవర్షించేందుకు వెనకాడరు, అది (వమా 
దం కూడా! కాని, ఈ అనాథ శరణాలయంనుంచి తనుకు 
వచ్చిన పిల్లలకి మన ఆస్నిమీద ఎప్పుడూ ఎటువంటి హక్కు 
ఉండదు, మనం (సేవగా సెంచితే మన కన్నబిడ్నలా కలిసిపోతారు. 


ఒక పని చేసే పిల్టగా పెరగమన్నా "పెరుగుతారు. అంతా మన 
మనస్సులమీద ఉంటుంది, దిక్కులేనివాళ్ళకి కావలసినది ఆదరణ 
మా తవేం 

మాటాడకుండా వింటోంది పద్మావతి. అవె ముఖం 
లోని (పసన్నత అతనికి వురింత భ్మెెర్యానిచ్చింది. 


“ఇందులో కేవలం స్వార్భం--అం శు కొంతలో కొంత 
నునకి. పిల్లలు లేనికొారత తీరడంతోపాటు పరమార్శ్చం కూడా 
ఉంది. ఒక అనాథనిలెచ్చి, వ్యక్తిగా నలుగురిలోనూ నిలబడేట్లూూ 
తయారు చేద్దాము. నునకి. భగవంతుడు ఆలో చేయగల 


ఆర్హిక స్పోవముతు. నిచ్చాడు. నీఇష్టృం--ఆలోచించుకో అన్నాడు. 
పడ్మావతి కాఫీ కఠీప్‌ అతనికి కప్పులోపోసి, చేతి కందిం 
చిందె, 


ఆనందరావు ఆమె _లభిి పాయంకోసం ఎదరతచూసన్నూ 
వేయసొగాడు, 
కణాలు భారంగా నివిమషాలుగా మారుతున్నాయి, 
చివరికి పద్మావతి తలెత్తి, “సరే వీ ఇష్టం! అంది. 
(“ఆలా అంటుకాదు పద్మా ఇది కుక్కుపిర్ణిని "పెంచి 
నట్టుకాదు. కొంత ఆనండంతోసాటు, కొన్హి బరువు బాధ్యతలు 
రూణా స్వీకరించాలి వునం, అందుకు నువ్వు, సిద్దంగా ఉన్నావా” 


కాఫీ గంటికలు 


క్‌ ట్‌ కో అవ్‌ మె జ న్న న! చె 
క. సిద్దంగా ఉన్నాను, బేను పిల్ణలముధ్యన పెరిగాను. 
నాకు కావలసింది ఇంట్లో పిల్టల సందడి" అంది తలవంచు 
కంట, 
అనందరావుకి చాలా సంలోషం కలిగించాలు ఆఅ మాటల. 
గబుక్కున ఆమెకి. దగ్శరగా జరిగి “ోరాణిగారిది చాలా జాలి 
గుండె. అనాథ నంరకణి, చల్లని తలి 
ర భా ౫ 
సత చుపేనూ. 
లీ వనక 
“రేపు పెంపకంపీల్ల వచ్చిన తరువాత వీీ కిటువంటి 
అవనకానాలు ఉండను జా(గత్త్య/ యి ఫకన్మాన నప్వుంది పద్మావటి, 


అన్నాడు ఆ వెను 


ఓఓ నాం 


సెద్పవాళ్ళు  మవూట్తాడుకుంటుం బీ చిన్సు పిల్లలు 
లోపలికి రాకూడదు అని ఆర్జరు వేసేయనూ” అని ఆమె 
వుఎక్కు పుచ్చుకుని * వూపి లేచాడు అనందరావు. 


“ఇంతక్‌ నీ శే పిల్చి రావాళోయ్‌ అన్నాడు నుళ్ళీ దగ్శిర 


నొ, 
“ఫి ఛ, అవేం మాటలు సిగ్గుపడింది పద్మావతి. 
“అదికాదు మౌాడను.. వీళ్ళు కెడీవేడ్‌గదా! మగపీల్హా 
డలయితే హాయిగా బాధ ఉండదు........వెడదాంరా నువ్వు కూడా 
ఒక్కసారి ఆలోచించి “నేను రానులెండి--వచ్చినకాడి 
నుంచి 


ఒకడిని తెచ్చి, మిగిలిన వాళ్ళని అక్కడే వదిలేస్తే నా 
మనస్సుకి బాధగా ఉంటుంది--నాళ్ళ కేదో అన్యాయం చేసేసి 
నట్టు.......లందమరంింఎన కు(రాడిని--బాబులాగా ఉండాలి 
తీసుకురండి 
““ఆల్‌త్లె'ట్‌, రేపు వుంచితోజు” 
వెళ్ళిపోయాడు ఆనందరావు, 


అతనివంకే చూస్తూూండిపోయింది పద్మావతి, 


అంది. 


ఈ బేసుకుంటూ 


భాళత తి 


పరు'గెత్ముతున్న అలోచనలని బలవంతాన  అపుకుం 
టకోంది.........ఎటువంటివాడు వస్తాడో--ఎలా ఉంటాడో 
ఎంతగా అనాథ  అంుఎనా తన దగ్గరకు వచ్చినాక వాడు దిక్కూ 
లేనివాడు ఎలా అవుతాడు! 


తనవాళ్ళంతా. హేళన చేస్తారేమో” చేయనీ తనకీ 
మాతం భయం ఏమిటి ఏ”ోజాలేసి పెంచుతున్నాం అంటుంది 
తను. ఆ మాటకివస్తే ఇదివరకు ఈః విషయంమీద తనెన్నిసార్న 
ఇరుకున పడలేదు, 

ఒకమాటు అన్నయ్య మరదలి సెళ్ళికి వెడిళ, వదినలు, 
అక్కయ్యలు అంతా చేరారుకదా అని తనూ కూర్చుఐది వెళ్ళి 
ఆ గదిలో, వాళ్ళ మాటలు అలా అలా పెల్ట లమిదికి మళ్ళి ఎనరి 
"పెద్దాడు ఎంత చిలిపివాడయింది, చిన్నాడీ చురుకుదనం, బుల్హాడే 
వుంకుతవనం-లావగయిరాలమీద జోరుగా సాగిపోయింది సంభా 
షణ. తను వింటూ మాటాదేప్పుడు వాళ్ళ కవళికలను చూస్తూ 
కూర్చుంది, ఎవరికివారే ఇతరుల పిల్టల విషయాలు విందో 
న్నట్సు నటిస్తూ, తమ పిలల గురించి చెప్పి అవకాశం ఎప్పుడు 
వస్తుందా అని ఎదురు చూస్తున్నారు. అది చూస్కి తనికి “నవ్వా 
చి ఫక్కున నవ్వేసింది. 


ల్‌ో 


గః 


“సన్వుతావమ్మా! నికెం మొగుద్ది బు పా 
గొను అత్తగారి ఆరడిలేదు. ముఖ్యంగా (పాణం తీసి క్షణం తిరి 
లేకుండా చేసేందుకు పిలలులేరు. ఏనాడో పెట్టిపుటా 


ఈనాడు అనుభవిస్నున్నావు* అంది చిన్న వదిన. 


గ్ర 
ఈ ణల 


దూ 


తన మనస్సు చివుకు గ్రామంది. ముఖ్యంగా ఆఖరి మవూటలకి. 
ఏమో వంకచెప్పి లేచి వెళ్ళిపోయింది. తరువాత అన్నయ్య వది 
నను చీవాట్టు కూడా  చేఛాడుట పాపం! 


“సెంచటంళో కనీసం తనూ, మిగిలిన వారితో సవుంగా 


మాట్లాడవచ్చు. ఒక్కొక్కసారి ఈ 'సెంచుకున్న పిల్లలు 
వచ్చిన వేళా విశేషం బాగుం మే........సిగ్నుపడి నవ్వుకుంది...... 
బో త్త నే స 


గుమ్మంలోనే ఆప్తి కు్యరాడ్ని దింసమంది పద్మావతి, 
నిలబడిన వాడినిచూసి మురిసిపోయింది, గులొబిఫ్రూలు మింగి 
వావ్‌ ఆక 
నట్టుగా బుగ్శలంతా ఎరు పే స్పెగా సొట్టలు. 
వాళ్ళిద్దరివంక నిశితంగా 
తృప్పిగా నిట్టూర్చి లోపలికి వెళ్ళబోయాడు, 


చూస్తున్న ఆనందరావు 


“ఆగండి, కలిపి దిష్పి తీయాలి” అని ఇద్దరినీ నిలబెట్టి 
గుప్పెడు. ఉప్పు. తీసేసింది. వాడిని దగ్శరగా తీసుకుని “నీ 
“కృచేవిటి బాబూ అనడిగింది. 
వాడు బిక్కముఖం సెట్టి ,  అమెనుంచి తప్పించుకునేం 
(పయత్నిస్తూూ, “మాధవి” అన్నాడు. 
14 బొరబ్రాదులొ ఉన్నాడు” ఆంది 
మాట్యోడకుండా _షర్ట్‌ బటన్స్‌ విప్పుకుంటూ, నిల 
బడ్డాడు ఆనందరావు. 

వాతా పా. 
ముద్దు పెట్టు కోబోయింది 


దుకు 
ఆనందరావుతో, 


పద్మావతి మాధనుడ్ని, 


2 


ఆమెని ఒక్కతోపు "సస్కి ఏడువుముఖం తొ అనందరావు 
దగ్గరకు పరుగెత్తాడు వాడు. 

“తప్పునాన్నా! అమ్మ 
అన్నాడు ఆనందరాను, " వాని 
అలొనే నిలబడ్డాడు, 

పద్మావతి వాడిని మచ్చిక చేసుకువేందుకు వాడి రాక 

జి బి అయత జగ ఓ = ఇర జ 

కోసం (పత్యేకంగా చేసిన తినుబండారాలు పట్టుకొచ్చి *మాభ 
వా ఇటు రా. తాయిలొల పెడుతా లని పిఠిచింది. 


ఉసాడు వాదు 
ద్క 


చస జోకెల్యా అబద - తూ థ్‌ 
వాడు అతని పొంటు పట్టు కుని 


శీ[ ఖగ న. శ్రి 
ఉహు నం రొగుూ లయ నే కర్మ ఇ 


ఎమి 4 

“నువ్వు రాకపొజే 
వాడిని బలవంతంగా లాక్కుని ఒళ్ళో పెట్టుకుని ఒక్కా 
క్కటి నోటికి అందిస్తూ, “చూడు నాన్నా నన్ను ఇకనుంచి 
“అమ్మో అని పిలవారి. అయన్ని “నాన్నగారు” 
తెలిసిందా? నీకేం కావలసినా నన్నడగాలిొ” అంది. 


అమి జూమ్‌ 
శో వల్‌ 


వస్తాను నీ డగ్గరకు” అని 


అనాలి, 


కొని వాడివేవీ వింటంలేడు. లినడంటలో ఎవుగ్శవుదిు 
పోయాడు. 


ఈ ఏతంటు వనయస్ఫు 


““నాలుగోఏిడు”” 

“ఖచ్చితంగా తెలుసా మీకు లి” 

కొంచెం తటపటాయించాడు ఆనందరావు. భృ 
చెస్పడవేకదా ! వున కెలా తెలుస్తుంది? పుట్టిన తేదీ ఇవ్వరు 
గాని వయస్ఫుమవూ(తం సుమారుగా ఇస్తారు. వీడి విషయంలో 
పుటి న తేదీ కూడా ఇవ్వగలిగారు. 

““చిన్నినోరు సున్నాలాగాఉంది వెధవాయిది! ఈ లడ్డ్య 
ఎలా పడుతు9దో ఎడి నోట్నో!'” అని పకపక నవ్వింది. 

తన్నేదో ఎక్కిరించేస్తొందని అనుమానం వేసినట్టుంది. 
వాడు గభాలున లేచి ఏడుస్తూ, ఆనందరావు దగ్శరకు సరు 
గెత్చాడు. 


జ్‌. 
ళ్‌ 


అనడిగింది ఆనంగరావుని, 


(0 
భ్‌ 
కో 


ఇద్దరూ నవ్వుకున్నారు. 
“ఇక వాడికి తెర్‌కొటి వశపరుచునో. నా డూంటీ 
క్లైరత్‌ టా స 
అరుఎపోయింది.”” 


ఎలోగంనా వాడిని పూర్చిగా వశపరుచుకుని, తనే 
సర్వస్వంగా వాడు తనమీద ఆధారపడితే బాగుండునని (పయ 
త్నించసాగింది పద్మావతి. వాడికీ రక రకాల బిస్కట్ను "పెట్టుడం, 
వాడు ఏ వస్నవువంక చూన్నుంళే అది వాడికి లెచ్చిషవ్వడం 
వంటివి ఇందుకు ఆవె (సయళత్నాల్నా కొని. వాడిని వెం 'పేసు 
కుని బట్టలకొట్టన్నీ ఊరిని రక రకాల బట్టలుకొని కుశ్చేది. 
కొని వాడు రాను రాను తనకు దగ్గర రాకపోగా దూరం కూడా 
అవుతున్నాడేమోనని  అనుమానపడసాగింది ఆమె, 


“కేవలం తచేవుయినా అంటుందేమో నన్నట్టు తాను 
తినమన్నవన్నీ తినడం, _ వేసుకోమన్నవన్నీ _ వేసుకోవడం తప్పు 
నోరు తెరిచి ఏది కావాలని వాడు అడగకపోవడం పద్మావతికి 


పరిష్కారం 


ఎంతో లోపంగా అనిపించేది, వాడు తన వేదో దూరం చేస్తు 
న్ను గౌ బొాభధపడసాగింది, 

ముఖ్యంగా అవె. (వయత్నించినా సాధించలేనిది వాడి 
చేత అమ్మా” అనిపించుకోవడం. ఎలొగయినా. వాడీచేత 
ఆమాట అనిపించుకోవాలని ఒక్కొక్కసారి చాలా తీ్టవంగా 
(పయత్నించేది. ఒకలోజున అన్నం పెట్టడం మర్చిపోయి 
నట్ముగా  తనవుట్టుకు తను చదువుకుంటూ కూర్చుంది, 
కొని చెవులు మాతం వాడి సిలువుకోసం. ఎదురు చూస్త 
న్నాయి. 

వాడు: ఏనుగు పు ష్టంతవరకు బొమ్ముర్ని వుంబెసుకు 
కూర్చున్నాడు. ఇక అక్కడినుంచి అకరఠి ఎక్క్కువయినట్టుందిలా 
లేచి, మెల్టగా ఆమె దగ్శర౩ళ్ళి నిలబడ్డాడు. పట్టనట్నుగా 
చదువుక్షోసాగింది. ఇక లాభం లేదనుకున్నట్మున్నాడు. తలవంచు 
కుని, “ఆకలేస్తోంది” అన్నాడు మెల్టిగా 

వాది పట్టుదలకి నవ్వొచ్చింది పద్మావతికి. కొని మళ్ళీ 


వాడు మాటాడక పోయెసరికి లలెత్సి వాడివంక చూసింది. 


ఎ్యరటిముఖం వాడిపోయిన గులాబి పువ్వులొడంది, 
కొళ్ళు బలువుగా వాలుళున్నాయి, జాలేసింది, తనమీద తనకే 
వ్‌ ు అద అల ఇ ర 
కసం వచ్చింది పదా శ్రవళికీ. 


గబుక్కునలేచి “పద నాన్నా మరిచిపోయాను” 
పంటబెట్టుకుని తీసుకుపోయింది లోపలికి. 

వాడు వచ్చిన తోజునే వెం ఘేసుకుని చుట్టుపక్కల 
తొ ఎరుగున్న వాళ్ళ అందరి ఇళ్ళకు తిప్పింది. ఆమాట విన్న 
ఆనందరావు నవ్వుతూ. అన్నాడు, “నువ్వేదో కొత్త వస్తువు 
కొనుక్కున్నట్టుగా ఆ (పదర్శన ఎందుకో? వాజెనడంళశే ఏం 
చెప్పావువురి 2” 

“ఇందుతో. ఎగ్జిబిషన్‌ ఏముందిట? ఇకనుంచి వీడు 
వూ అబ్బాయి-ాతెలుసుక్‌నండ హో అని * చెప్పి వచ్చానులా 
అందులో తప్పేముందిట? “పెళ్ళిలో మనిద్ధ్యరినీ ఎందుకుట 
కారులో ఎక్కించి వూరంతా వూరేగించారులా"ఇదుగో ఈ 
అమ్మాయి. ఇకనుంచి. ఈ అబ్బాయితో తిరుగుళతూంటుంది. 
వాళ్ళు మీకంటబడినప్పుడు వురేవీ అనుకోకండి అని చెప్పేం 
దుకు, అలొగే ఇదీనుుి” అని కాసేపాగి, *అందరూ ఏవున్నాలో 
తెలుసా” అనడిగింది. 

కి అబ్బాయి కబుర్శేకాన్సీ నాకు కాఫీ ఏమయినాణా] 

“చెప్పేది విం మేనే!.......అచ్చం వాడు మీ పోలికేనట. 
*“ముమ్మూర్నులా వీ ఆయన పోొలికేనమ్మా పద్మా! అసలెం 
దుక్కు నువ్వు చెబుతే తెలుసుకుంటారుగాని లేకపోతే నీ సొంత 
కొడుకే ననుకుంటారు” అంది మా సూర్యం అత్తగారు. అండరూ 
అచేవూట1* 

“అయితే. వాడిఖర్మ, వాడినీ నన్నేడిపించినిప్పే ఏడిపిస్తా 
వన్నమాట1!* అన్నాడు ఆనందరావు నవ్వుతూ. 

“అబ్బో! మీ (పాణం తీస్నన్నానుకదూ౨.......4 
వాడం మే అందుకే నాకు అంత సేవ” అంది గోముగా అతని 
వంకచూనసి. 


ఓలా 


13 


“ఇంతకీ “అమ్మా అనిపించుకున్నావా ?” 

““మిమ్మల్ని “బాబాయి అనిపించుకుంటున్నారుగా--నన్నూూ 
“పిన్నీ అంటాడు కాబోలు” కొంచెంసేపు ఎవరూ మాట్టాడ 
కదు ఛరువాళ, 

““అయిళే మీ చెల్చెలి పెళ్ళికి వీడినీ. తీనుకు వెడ 
తున్నావా--ఆ అభి(పాయం వమార్చుకున్నావా ౫” అనడిగాడు 


అనందరావు, 
“'“అంత అనుమానం ఎందుకు వచ్చిందో? నేను పెడు 
శుంభ వాడు రాడూ! అరుునా *ీ తీనుకు వెడుతున్నావా”” 


అంటున్నారు దొరగారు దయ్యచెయ్యరా ౨” 


“అదికాదు పద్మా--వాడిని తీసుకెడితే. వీకు లేనిపోని 
బార జరప లో బాగుండడేమోనని” 


““పారేం బాధళలేదుానాకు లేని దిగులు వీజెందు 
కుటు 2 
త్యం త వ్య న 
ఊరెళ్ళి తిరిగిన వచ్చిన పద్మావతికి తల పగిలిపోతోంది. 
ఆతళోచనలతో.........అందరూ ఒకే మాటు “అచ్చం మీ ఆయన 


పోలికేనే వీడు” అని. 

తన భర్చ చిన్నతనం తెలిసిన ఇద్దరు ముగ్గు రు బామ్మ 
గార్జ్హు “మా అనందు ఇలాగే ఉండేవాడే పద్మా-- అచ్చం 
వాడీ నోటిలోనుంచి వచ్చినట్టున్నాడు ఈ వెధవాయి, గుమ్ముడి 
సండులాగా ఉండేవాడు వీ ఆయన ఇప్పుడంళే నీ చేతి వంట 
తిని శల్యమయిపోయాడుగానీలా” అని అంటుంటే తనూ నవ్వే 
సింది మొదటు, 

కాని అందరూ అదే మాటంటుం చే దాన్ని గురించి 
అలోచించింది తవ కూడా. పరిశీలనగా చూసీంది వాడిని. 
“నిజవే-ావాళ్ళన్నజవొంట్న్‌ ఏమా(తం అబద్బ లేదు. మునమూ స్ట్‌ 
ర్వులా ఆయన పోరికే వీడూ అనిపించింది తనకి కూడా. 


అయితే అప్పట్లో తను ఆలోచించింది. అంళతవరళే. 
తమతో అంతలా కలిసీ పోయేలా మాధవు డున్నందుకు సంతోష 
పడింది కూడా. 

అయితే. తన ఆలోచనలని మరో్నెపుకు మరిల్చింది 
సిరజ, అది ఆయనకి వరసకి వరదలు. తనకి "స్నేహితురాలు స్టర్ట 


“పూర్తిగా మీ అయన పోరికేనే నీ కొడుకు. ఈ 
బొమ్మగొర్హంతా. ఇలా ఎవరో పిల్లాడు వాళ్ళ ఆనందులాగానే 


ఉండడం కేవలం భగవంతుడి లీలని, వీడిని వీ కోసమే ఆ 
పరమాత్ముడు సృష్టించాడని _భమపడుతున్నావు. కాని, 
అమ్మడూ, నాకేం నమ్మకంలేదు. ఏమన్నాఆం'టు నాలాంటి 


వాళ్ళని నాస్తికులని తీసిపొరేస్తారు. కాని కొంచెం కీవ్‌గా 
ఎందుకు ఆలోఛచించలతో? ఇది వీ ఆయన లీలే ఎందుకు కాకూ 
డదూ? ఏం,  ఆయనమా[(తం బొత్తిగా అమాయకుడా? 
"స్పెగా ఇంకో విషయం జ్నాపకంఉందాలానువ్వ చెప్పావునాకు. 
మాధవుడు కూడా అతని దగ్గ రే. చనువుగా ఉంటున్నాడు....... 


భారతి 


ఆరుగో మీ ఆయనగారు దయ చేస్తున్నారు. బావగారండోయ్‌, 
మీ (కీవుతికి నిన్ను గురించి కొన్ని నస్ట నత్యాలు చెబుతున్నా 
నోయ్‌!” ఆంది. 

నీరజ మాటలు విని, తను మొదట తెల్లబోయింది* 
దానిమాదకో్‌పం కూడా వచ్చిందికాని, ఆ ఆలోచనమా[తం తన 


వునసుని దొలచసాగింది. గతంలోని సన్నివేశాలు మళ్ళీ గుర్తుకు 
వచ్చాయి, అవన్నీ కూడా నీరజ చెప్పేన వూటంని బలపరిచాయి. 


నిజవు వుదాా-లనలు పిల్టాడిని "పెంచుడానున్న (పసక్తి 
తెచ్చినది ఆయన. మగపిల్ళాడని 'పెంచుకుందామన్నదీ ఆయనే! 
వాడిని అక్కడినుంచి తెచ్చింది ఆయనే!........ఇదంతా ముందే 
అలోచించి ఉంచుకున్న పథకం (పకారం జరిపించారన్నవూట. 
తనేమో పెచ్చిదానిలాగా సంబరపడిపోయింది. నీరజ చెప్పింది 
రె పేానూధవుడు తన దగ్గ ఇంతవరకు చనువు కాలేదు 
తను ఎంతగా (పయత్నించినా, అటువంటిది ఆయన డగ్గ్శర 
మొదటినుంచీ కూడా మారఠివి అయాడు-ా'బాబొయిి అని 
పిలుస్తాడు, తను మొదట్నో వాడిని పక్క ఇ భవాళ్ళకి చూపించి, 
“వీ పోఠికే నంటున్నారండి'' అంటే ఆయున మాట మార్చే 
నౌ ర్య ఆలోచిస్తు న్నకొద్నీ పద్మావతికి వుంచు విడిపోయి 
నట్ళుగా స్పష్టంగా అగపడుతోంది. తనెంతగా మోనపోయింది” 
అనుకుని పదోసారి ఆశ్చర్యపోయింది. 


“ఇంటికి రాగానే తేల్చేసుకోవాలి. ఈ నాటకం అనుభ 
వించలేదు. వాడిని చూస్తుంటే తనకి జరిగిన అన్యాయానికి 
వాడు (పతిబింబంగా అనిపిస్తోంది. వాడిని తనీ ఇంట్లో 
భరించలేదు*"*........-ఏం చేయాలో, ఏమి చెప్పాలో పూర్తిగా 
ఆలోచించుకుని నిర్శంయంచుకుంది. మెత్త మెత్త గాభర్త చెప్పబోయే 
మాటలకు తను లొంగిపోకుండా ఉండేందుకు అనలు అతనిమాటలు 
వినకూడదని కూడా నిర్ణయించుకుంది. 


తనకి కావలసినదల్హా ఒక్క కేమొాటాలవాడికీ ఆయ 
నకి ఏమిటి నంబంధం? నలుగురూ అనే మాటల్నో ఎంత 
వరకు నిజం ఉందిఐి........ బోనులో పెట్టిన పుఠిలా లటూ 
ఇటూ. తిరగసాగింది అతని రాకక్షె ఎదురుచూస్తూ. 


“హతో పద్మావతీదేవీ తిన్నది అరగలేదా ఏమిటి 
పచార్ము చేస్తున్నావు అన్నాడు ఆనందరావు లోపలికి 
వనూ_చే, 


గబుక్కున ఆఅతనివ్నెవుకు తిరిగి “వాడు వీకు ఏమువు 


తాడు. చెప్పండి అనడిగింది తీక్టణంగా, 

గతుక్క్కవున్నాడు ఆనందరావు, ఎవడు?” అనడి 
గాదు. 

““వాడే---కు( రాడు--మాధవుడు”' 

““నిశవువుతాడో నాకూ అదే” 

“అదికాదు నే నడిగేది. (పత్యేకించి, వీ కవమువుతాడు”' 
అని. 


ఆతను మాటా ఒడలేదు. 


“నాకు తెలునులాదానికి మీరేమీ సమాధానం చెప్పరని! 
కాని ఒక్కటిమా(తం వినండాానా కళ్ళు మూసిన్నా మీరు 
లోకం నోరు మూయ లేరు. వీరు చెప్పిన కథలన్నీ నప 
మీరు ముందే వేసుకున్న ప్టాను (పకారం నడవటానికి నాలాటి 
తెలివి తక్కువ వా శి కావాలి......... చదువుకున్న చదువును 
(బహ్మోాండంగా వొడుకున్నా రు, ఉను లెలివినంతా నన్ను మోసం 
వేయడంతోన ఉపయోగించారు పహిపం[ 

ఆనందరావు కాసేపు ఏవీ మాటాడలేదు. తరువాత 
వెళ్ళి ఒక కవరు తిసుకొచ్చి ఆమెకిచ్చి “ఇది చదువుో అని 
చెప్పి బయటికి వెళ్ళిపోయాడు, 

గబగబ చింప్కి ఉత్తరం చదవసాగింది పద్మావతి. 

“అనుకున్న రోజు ఎదురు చూసిన (పశ్నా-రెండూ 
వచ్చాయి. ఈశ్ఞణం ఎప్పటికయినా వళ్ళి తీరుతుందనే ఉత్తరం 
రాసి నిద్ద ౦గా ఉంచుకున్నాను. వునుష్యుల్ని ఎదట అర్హం కసం 
కోవడంకన్నా, ఉత్తరాల ద్యారా తేరిక. చెప్పడం కూడా అంతే. 
క్బృమించగలగడం కూడను! . 

అవునులావాడు. నా కొడుకే! విన్నరాని వీద నువు 
వూహించినది నిజమే! 

రొని ఇది వున వివాహంకాని (కితం సంగతి--- 


ల 


(1 


హజ్టత్రన్‌ ఫగంకోసం నేను వు( దాసుల (టయినింగయా 
నని. చెప్పాను నీకు లోగడచే. అప్పుడే నాకు పరిచయమయింది 
జయ, 

ఆమెసపేరు జయలక్ష్మ శ్రై ఎమ్మెస్సీ పొసయిఎ వము దాసు 
లోనే ఒక కంపెనీలో శెమిన్ట్స్‌గా పని చేస్తుండేది. ఆమెకి తలి 
తండి ఇచ్చిపోయిన ఆస్తి ఏమీలేడు. చదువుతప్పు. ఇకపోతే 
విరివలన ఆమెకు కలిగిన అదృష్టం నివాహం లేకపోవడం. 
వాళ్ళదీ (పీవు వివాహమే! కులాలువేరు, భాషవేరు వాళ్ళది. 
ఒకరు తెలుగు, ఒకరు అరవం. అందువలన ఆమెకి విఫాల 
ఖఇావాఅంు జే నేర్పగలిగారుగాని, ఒక కులం అంటూ ఇవ్వలేక 
పోయారు. దాని కప్పిపుచ్చుకునేందుకనే తర్చిపోయినా తండి 
ఈమెని చదివించాడు. కూతురు స్వతం(ళంగా ఉద్యోగం నేయ 
డంచూస్తి ఆయన 
ఒక. ఇం టిడాన్ని 
ఉండేదిట | 

 ఇయక్కి నాకు పరిచయం అయింది ఉద్యోగ రీత్యానే. 

కేవలం ఆవె అందం నన్ను ఆకర్షించిందని చెబుతే అనుకు 
అన్యాయం చేసే*వాడినే అవుతాను, 

౨౦డు కుండలాంటి దులిష్టి ఏ విషయంతోనూ తొందర 
పడి మొట్నాడేదికాదు. ఎప్పుడూ పెదవులమీద చిరునవు 
తాండ విస్తండేది........భార్యి” అవబోయే మనిషికి ఏ ఏ లక్త 
కాలుండొలని కంలు కంటుండేవాడినో ఆనన్నీ వవూర్తిభవించి 


నట్టుండేది జయలక్షి ్మ, అందుకనే ఆమె నన్ను అమితంగా 
ఆకర్మించింది. 


కళ్ళు మూశౌడు. కాని, ఆయున కూతుర్ని 
చేయళలేకపోయానశచే దిగులు నూతం 


కేశ 


పరిష్కారం 


ఆమె నాలో ఏంచూసి నేనంటే ఇష్టపడిందో నాకయితే 
తెలియదుగాని ఆవు మాటల్నోనే చెప్పాలం మే “ప్పీిలాంటీ 
సహృదయుడు దొరకడం నా అదృష్టం. మూ నాన్న ఉంటు 
ఎంతగా సంతోషపడేవాడో'గ అనేది. 


ఆ నను అన్నది వయస్సులో నున్న యువతీ, యువ 
కులమధ్య కఠిగినప పుడు లది కేవలం మనస స్పులకే పరిమితం 
అయిఉండటం అసంభనం. అందుకే ననుకుంటా వున పూర్వీ 
కులు దీన్ని నిరసీంచారు. 


మా (పేమ ఫలించిందని, జయ తలి కాబోతోందో 
తెలీస్‌నప్పుడు. వేను అమితంగా ఆనందించాను. మనస్వాక్టిగా 
చెబుతున్నాను, సంతోషపడ్డానని.  కథల్నోని నాయకుల్హాగా 
“'ఎలా ఈ బెడద వదిలించుకోవడం” అన్ను అలోచనే రాలేదు 
నాకు వ ఎప్పుడూ కూడా, 

“'మూ అమ్మావాళ్ళకి తెలియబరుస్తాను 
విషయం  అనేవాడిని. 
కునేదికాదు. 


కియా మున 


“విమీద నాకు నవు శ్రకంఉంది. మీరు నన్ను అన్యాయం 
చేయరన్న ధైర్యం ఉంది. అటువంటప్పుడు ఎందుకు తొందర 
పడాలి? అవతల మీ చెల్ళిరికి. పెళ్ళి చేయాలనుకుంటున్నారని 
చెప్తారాయె. మన "పెళ్ళి సంఘం పుచ్చేదికాదు, నేను కులంలేలి 
దొని కాబటి పాడు వున విషయం చెపి, వాళు 

ల్లై న విష పే నాళ్ళు ఇవ్వ 
పడినా, పడకపోయినా నన్ను చేసుకుంటారనుకోండి! దానివలన 
మీ వెల్ళెలి భవిష్యత్ను ఏమవుతుందో ఆలోచించండి!” అనేది 


“అయితే ఏం చేయవుంటావుి అనే వాడిని అయో 
వుయంగొ. 

ఫక్కున నవ్వేసీ, “ఆఫీసరు కాబోతున్నారు--ఆడపీల్డి 
చెప్పాలా ఏం చేయవలసినదీనూ!  భలేవోర్వే మీ చెల్ళె లి'పెళ్ళి 
అయేదాకా ఇలాగేఉందాం. అప్పుడు మన విషయం చెబుదురు 
గాన్‌ అనేది, 

“పోన్సీ రిజిష్టర్‌ మారేణి చేసుకుందాం.” 

“నామీద మీకు నమ్మకంలేదాల 

“ధు అవేం మాటలు 

“పిర్రంచు నా కెటువంటి అనుమొనంలేదు., ఎందుకు 
వునకి తొందర 2”” 

ఇక జయతో వాదించలేక వూరుకునేవాడివి. ఈ విషయం 
ఎన్నిసార్ము (పస్తావించినా సంభాషణ ఇక్కడితోనే ఆగిపోయేది. 
చివరికి జయలక్ష్మి నవ్వుతూ, “మీరు ఉట్చి పిచ్చివారు. నాకేదో 
అన్యాయం జరగవచ్చునన్న ఊహే మీ కంత భయం కలిగించు 
తోందో? మీలాంటివారు చేయాలన్నా మోనం చేయకలరా” 
అనేది, 

ఆరు నెలల (టయినింగుతో మ్మదాసు వదిలి వచ్చే 
కాను. నన్ను ఢ్నెర్యంగా ఉండవుని వురీ ముతీ చెప్పి సాగనంపింది 


ర్‌ 


కాచి జయ లకి ఏ అందుకు ఒప్పు 
టి 


జయలక్షి జ్ర నాకు విచారంతో కూడా నవ్వు వచ్చింది”! తనకి 
నేను చెప్పవలసిందిపోయి, నాకు అమే చెబుతుందేవూ" అని, 

చివరిసారి---మా వాళ్ళకి చౌప్పేస్తానని అని, మళ్ళీ ఆమె 
నేత ఆ మాటలన్నీ చెప్పించుకుని బండి ఎక్కాను. 

మా చెల్టెలి పెళ్ళికి నేనే తొందరపడి సంబంధాలు 
వెదికాను. కాని దానికి ఆశయ ఎక్కువ. దానికితోడు నాన్నగారి 
స్తోవుతు కూడా పెద్దదే కావడాన “గొప్ప భవిష్యత్న” ఉన్న 
క్యుురాళ్ళని వేటాడలేక నామచ్చమాసేది. నా దురదృష్ట మే అను 
కుంటా దానికి త్వరగా సంబంధం స్పిరపడక పోవడం. 

దానిక్‌ తీరా సంబంధం అదీ కుదిరి పెళ్ళి జరిగిపోయి 
ఇక వునకి ఏ అర్మ ౦కీలేదు. అనుకుంటుం ఓ జయలక్టి దగ్గర 
నుంచి వెంటనే రమ్మనవుని ఉత్తరం వచ్చింది. 


నేను వళ నం! అంతొ అయిపోయింది. వీడువూ[(తం 
దక్కేడు స్ట. 

ఆపు పోకుండా ఉంకు వెంటనే మా వాళ్ళకీ చెప్పేద్దా 
వునుకున్నాను వేను. కాని నాకా అదృష్టృంలేదు. 

“వూధవుడు" అని "పేరు "పెట్టుకున్నది జయలక్ష్మి, 
మొదలు నాకు వాడిని ఏం చేయాలన్నది తోచలేదు. నేరుగా 
ఇంటికి తెచ్చెసీ, ప. వీడు వీ మనవడు” అని పెబుదొ 
వునుకున్నాను. కాని, నా విషయం పూర్తిగా తెలినిన వూ గోపొల 
రావు సలహామీద వట ఒక అరృనేజి లో చేర్పించాను--అనాథగా 
మవా[(తంకాదు. డచ్చిస్న్ట ౦ వాళ్ళు వీడిని జాగత్తగా చూసే 
ట్టు ఏర్పాటు చేశాడు గోపొంరావు. అక్కడ మూడు సంవత్స 
రాలుంచిన తరువాత తీసుకొచ్చి ఒక స్క్కూల్తో చేర్పించాను. 
అక్కడ హాస్టల్‌ కూడా ఉంటుంది నూ్కూలుతోపాటు. గురు 
కులంలాంటి దన్నమాట అది. వునం దబ్బు కడుతూజఉం టే 
వొళ్ళకి మంచి శిక్టణతోపాటు చదువు కూడా నేర్పుతారు. 


టీనీకు సెళ్ళిఅయి, వీ ఆవిడ వుంచిదయితే. వీలుని 
బట్టి ఆవిడకి న. వీడిని తీనుకెళుదువుగాని. అలా 
వీలుకేదంకు తరువాత ఆళ్‌ లోచిద్దా ౦. నేను ఈలోగా వాడి విషయం 
కనుక్కుంటూ ఉంటాను. “డబ్బు వునం పడేసీినంతకాలం 
ఏలోపం రాదనుకో! ఇంట్యోకన్నా బాగా చూసేట్ము చేసే బాధ్యత 
నాది అన్నాడు గోపాలం. 

అనాటినుంచి నీమీద ఆశ పెట్టుకుని ఉన్నాను చేను. 
నీతో అంపే కాదనవవిసించేది. దావికితోడు నీకు పిల్ణలం కే 
ఉన్చు వుక్క్కువ నాకు కొండంత ఢ్న్‌్రర్యం కలిగించింది. 

“స్వార్భ ర అంటొవు. నేను కాదనను. కాని, (పేవుు 
అటువంటిది. వాడివి అన్యాయం వేసు సన్నానన్న బాధీ ఆందుకే 
వాడిని ఇంటికి తెచ్చాను. వాడిమీద నువ్వు చూపే ఆదరణచూసి, 
అదృష్టవంతుడు వీడు అనుకున్నానుో...... 

చదవడం ఆపేసింది పద్మావతి, ఆమె శరీరం కోపంతో 
వేడెక్కిపోయింది. గబగబ అతనికోసం గదిలోకి వెళ్ళిందికాని 
లేడు... గిరుక్కున వెనక్కి తిరిగింది. ఎదురుగా కనబడ్డాడు 
ఆనందరావు, 


భారతి 


సున్నపు రాయిమీద నీళ్ళు పడినట్టు యింది. 

“నేనేం చేశానని నాకు మీరింత (దోహంచేశారు? నా ఒక్క 
దానికే వీ హృదయంలో సన్మానం ఉన్నట్టుగొ నటించారు ఇన్ని 
రోజులూ--ఎంత (గంథసాంగులు! నేనే వెరిదాన్పి--*ఈ మనిషి 
వెనక ఇంత చర్నిత ఉంది” అని తెలుసుకోలేకపోయాను, 
అనలు మగజాతిని నమ్మాడంలోనే ఆడది తన తెలివి తక్కువ 
దనాన్ని చూపిస్తోంది. స్పెగా జరిగింది చాలక వ్పీ “పేవు ఫలాని న 
తీసుకొచ్చి నా నెత్తిన రుద్దడం కూడనా?”” 

““పద్మావతీ!** అన్నాడు బాధగా ఆనందరావు. 

కాని ఆవిడ ఇంకా రెచ్చిపోయింది. “అవును, ఉన 
మాటలఅం కే ఖంగారు పడతారెందుకు? నిజం చెప్పీ నన్ను ఒప్పించే 
ధ్నెర్యం, ఆత్మ విశ్వానం లేక నా నెత్తిన వాడిని రుద్దారు. ఎవరికో 


“పద్మ, తొందరపడుతున్నావు. నీ అంత సభ్యతగల 
కుటుంబంలోనిచే ఆ అమ్మాయి” 

““అవు నవును--తెలుస్తూనేషంది. వాళ్ళ అమ్మది నాన్న 
కులం కాదుట. వాళ్ళద్ద 5 కులం ఈవిడదికాదుట. భాష ఏదీ 
తెలియదుట.. పెళ్ళయినా లేకుండా ఉద్యోగం వెలగబెడుతూ 
ఉండడం చాలక, మీలాంటివాళ్ళని నలళో చేసుకుని పిల్ణల్ని కనడం! 
దానికి “సేవు' అన్న సేరు పెట్టడం. అడ్నవుయిన బజారు 
పీల్చర్ని సాకేందుకు...... మ! 

వూట పూర్చి కాకుండానే చెంప చెళ్ళువుంది. రెండు, 
క ల కొ “బాస్ను న్నాడు పిచ్చగా ఆనందరావు. 

ని దలేవి, గదిలోంచి. బయటకొచ్చిన మాధవుడు ఆ 
దృశ్యంచూసి, హాడలిపోయి, బావురువుని. ఏడవడం మొద 
లట్టూ డు, 

తను చేన్నున్నపని తెలిసొచ్చి గబుక్కున తలవంచుకుని 
వెళ్ళివోయాడు ఆనందరావు. 

జీవితంలో జరగని పని జరగడంతో మొదట తెల్బబోయిన 
పద్మావతి బాధతో, అవమానంతో ఏడుస్తూ. వెళ్ళిపోయి మంచం 
మీద పడేపోయింది. 

మాధవుడు ఏడుస్తూనే విలబడిపోయాడు వంటరిగా, 

కొంతసేపు గడిచాక ఆనందరావు మెల్టగా పద్మావతి 
దగ్న రకు వెళ్ళి నిలబడ్డాడు, 

ఏడుస్తూ బెక్కుతూన్నట్టుందిాలావిపు ఎగిరి 
పడుతోంది. నీరయిపోయాడు అనందరావు......గబుక్క్కున 
వంగ్శి అమపాని చేతుల్నో వదీయపోయాతు. వాని, తన చేతులు 
తననే వెక్కిరించినట్ళు కనబడేసరికి వాటిని వెనక్కి పెట్టను 
కుని “పద్మా” అని పిలిచాడు. 

తలెత్తి ఒకసారి అతనివంకచూసి మళ్ళీ దిండులోకి 
"పెట్టేసుకుంది. బుగ్మలు ఎరగా కండిపోయారుు. వాటి 
మ్సీద కన్నీళ్ళ తడి ఇంకా ఆరలేదు. 

జాధపడిపోయాడు ఆనందరావు. తను ఇంతవరకు 
వూహించనంత మూర్ట్రీంగా (పవర్షించాడు అనిపించిందతనికి, 


ఎగిధి ' 


వెంటనే “నన్ను క్టృవించుపద్మా, పశువులాగా (పవర్తించాను, 
సను సిగ్గుపడుతున్నాను ఇప్పుడు. నా జీవితంలో మళ్ళీ ఇటు 
వంటి పని చేయనని (పమాణంచేసి చెబుతున్నాను, 

ఈలోజు నేను క్యాంపుకి వెడుతున్నాను. మూడు లోజుల్హొ 
తిరిగివస్తాను. అంతవరకు వాడీని........ మాధవుడీని ఉండ 
నీంయి అదీ నీకు బాధ కలిగిస్తుంది--తెలుసు నాకు. కాని, నా 
కోసం ఈ మూడులోజులు డిండనీ వాడిని. నేను తిరిగి రాగాస 
తీసుకువెళ్ళి మళ్ళీ ఆ బడిలో దింపివస్తాను. అక్కడ కూడా 


బాగా చూస్తారు, 
సరే మరొక్కసారి. చెబుతున్నానుూనన్ను క్తృమించు 
చాలా అసహ్యంగా (పవర్తించాను” అని గిరుక్కున తిరిగి గది 


లోంచి బయటికి నదీచాడు. 
గుమ్మంలో నిలబడి ఉన్నాడు. మాధవుడు ఏడుస్తూ, 
కడుపులో చేయిపెట్టి చేవినట్టయింది అఆనందరావుకి. వాడిని 
దగ్గరకు తీసుకోపోయాడు. కొని, వాడే అతని చేతుల్మోంచి 
తప్పించుకుని దూరంగాపోలయి.. నిలబడ్నాడు, ఇక వాడిని చూడ 
లేక ఆనందరావు పెద్ద పెద్ద అంగలతో బయటికి వెళ్ళిపోయాడు. 
శః వు జన న 
తను ఎంత సేపటినుంచీ పడుకునుందో పద్మావతికి 
తెలియదుగాని తనక్‌ తెలియని కొత్త ఫిలుపువిని కళ్ళు విప్పి 
చూసింది. 
పక్కనున్న బల్జమీద నిలబడీ తనవంక చూస్తున్నాడు 
వూాధవుడు. 
జరిగినదంతా గుర్తుకొచ్చి తల తిప్పేసుకోబోయింది 


“అమ్మా!” అన్నాడు మాధవుడు మళ్ళీ. 

గభాలున కళ్ళు తెలీచి వాడివంక చూసింది, వాడు తన 
ముఖంళలోకే ఆతృతగా చూస్తున్నాడు. వొడి బుగ్న లఅమీద ఏడ్భిన 
గుర్వులు బాగా అగుపిన్ను న్నాయి, 

“అమ్మా, బాబాయి హైతవ 
తోకే చూస్తూ. 

ఆవ. వాడు ఇెప్పే మాటలన్నీ పళ్టి ంచుకునే న్సి తిలో 
లేదు. తన కిన్నాళ్ళు తలియని, కొత్తదయిన ఆ సపిలుపు--తనిన్నా 
ళ్ళుగా (పయత్నంతో సాధించలేనిది విని ఆశ్చర్యంతో వాడ్‌వం'ే 
చూస్తూ ఉండిపోయింది. పన్నీటి చిలకరింపులొ ఉంది ఆ 
పిలుపు ఆమె హృదయానికి. 

“బాబాయి. రొచ్చసి, కదూ అమ్మా!” అన్నాడు వాడు 
మళ్ళీ--అఆమె నెలాగలయునా మాటాడించాలని, 


ఆమెకు అర్భం కోలేదు “ఎందుకు?” అనడిగింది, 
“అందరినీ కొడతాడు, రాచ్చసి, ఘమ. 1 


కొట్టడం అనగానే మళ్ళీ ఇందాకటి సన్నివేశం గురు 
కొచ్చి. తిరిగి పడుకుంది. 


అన్నాడు అవా ముఖం 


వరిష్కాారం౦ 


రెండు మూడు సార్భ్ము ఆవుని మవోట్టాడించేందుకఎ 
పయుత్నించాడు మాధవుడు “బాబాయి జత పచ్చి" అంటూ. 
కాని ఆవె బలవంతాన వాడిమీద కోపం “పెంచుకుని “'మాట్టాడ 
కూడదు" అనుకుంది. 


వమనస్ఫుమా(తం మళ్ళీ ఒక్కసారి “అమ్మా అని 
పించుకోవాలని తహతహ లొడింది. ఆయినా నిగహించుకు 


నేందుకని “వెధవ, దీనికంచటికీ వీడే కారణంి అనుకుంది. 
కాన్మి మనస్సు సమాధాన పడలేదు. బలవంతాన ఆలోచనలని 
మిళ్ళించుకోవాలని అదే మాటని పచేపదే అనుకుంటూ, అలాగీ 
వుగత నిదరపోొంఎాంది. “అమ్మాయి పద్మావతీ, ఒళ్ళు ఇలా కాలి 
పోతుంచే ని్యబపోతున్నా వేవిటమ్మా! తప్పుకాదూ? ఈ 
వెధవాయిఎకి నీవీద ఎంత (పేమునుకున్నావులాఎలా  కనుక్కు 
న్నాడో' నీకు జ్వరం వచ్చినట్ము. సా దగ్శరకువచ్చి, 
బిక్కముఖంపెట్ట్రి “మా అమ్మకి జలం” లన్నాడు. “మీ 
నాన్న ఏమయాడురా. అనడిగాను. “లేడు” అన్నాడు. సరేనని 
ఆ పాన మా వాడిని డొక్ట్రరుగారి. దగ్శరకు పంపించి ఇటో 
చాను” అంటూ ఇెస్పింది పక్కంటి పిన్నిగారు. 


తలనెప్పు పగిఠిపోతోంది పద్మావతికి, కళ్ళసి బలవంతొన 
తెరిచి '““కూల్చోండి పీన్నిగారూ” అందిగాని అమె కళ్ళు మాధ 
వుడికోసం వెదికాయి. 

ఇందాకటి స్థానంలోనే బల్జమీద ఎక్కి, ఆవె ముఖం 
లోకి చూస్తు న్నాడు... వాడి వుఎఎఖంలో కొట్లాచ్చినట్ళు కన 
బడుతున్న ఆ(తం, భయం చూస్తే పద్మావతికి జాలేసింది. 

ఏంచేస్తాడో చూద్దామని చేత్తో నుదురు గట్టైగా 
పటు కుని “ఏరా మాధవా, తల నెప్పిగా ఉందిరా నాన్నా!” అంది. 

బావురుమని ఏడవడం మొదలట్టైాడు వాడదూ-అబేమిటో 
నని. ఖంగారు పడిపోయి. 

మనస్సుమీద బలవంతాన వేసుకున్న అంక్ష్మలన్ని ఒక్క 
సారిపోయాయి.. పద్మావతికి. గభాలున చేతులుచాచి, వాడిని 
దగ్గ రకులాక్కుని గుండెలకి హత్తుకుంది, 


పిన్నిగొరి కళ్ళు చెమర్చాయి. '““జాగ్గావీడంది తల్చీ కొడుకుల 
పని, నీకేదో అలయుపోలుుందని వాదేవవడం! అయినా వెధవాయికి 


తలనెప్పి అం శు ఏమర్భ వుయిందోని.,...... +అరుగో డాక్ట్రరు 
గౌరు వచ్చారు” అంది ఆవిడ, 
వె నే వ వీ 


భయంగ్యా దిగులుగా లోపరికి వచ్చిన ఆనందరావు హాల్లొ 
ఎవరూ కన బడకపోయేసరికి ఖంగారుపడిపోయాడు. లోపలికి 
వె ళ ౦దుకు భయపడ్డా డు-ఎటువం టి సన్ని వేశాన్ని ఎదుర్కొన 
వలసి వస్తుందోనని, 


అడుగులో అడుగు వేనుకుంటూ వడకగది దగ్నర కొచ్చాడు. 
గుమ్మ 6తో నిలబడి లోపలికి చూసిన అతనికి నేత పర్వవయిన 
దృన్యం అగపడడంతో ఆశ్చర్యపోయాడు. 

పద్మావతి పడుకుంది మంచంమీద మాధవుడు ఆహె 
పక్కన మంచంమీద కూర్చునున్నాడు, వాడి చుటూ చేయి 
వేస్తి *ీ......బుధవారము, గురువారము, శు కవారము, శని 
వారమూ---ఈ ఏడున్న్నూ వారముల పేర్టి అని తను అని, 
వాడిచేత అనిపిస్తోంది పద్మావతి. 

ఆశ్చర్యం పట్టలేక, కల్లా యదార్భమా అన్న విషయం 
రూఢిగా తేల్చుకుందామని “*పద్మా్‌ అన్నాడు ఆనందరావు. 


అతన్నిచూసె, గబుక్కున లేవబోయి, మాధవుడు తనని 

నుకుని ఉండటం గమనించి, “లే నాన్నా, నాన్నగారు వచ్చారు 
అంది పద్మావతి. 

యధార్చవే అని బుజువయింది ఆనందరా వుకి. “వాడిని 


ఇవాళే తిసుకు వెడదామనుకుంటున్నాను"' అన్నాడు ఎందు 


. కయినా వుంచిదని, 


“కావాలం ఘీ వీచే వెళ్ళండి--మం రాము, ఏరా మాభ 
వాణి అంది పద్మావతి. 

“ఉహుం రాము. బాబారయి. లెత అన్నాడు. వాడు 
ఆమెకి వత్తాసిసూ_. 

లీ వెధవా--నేనురా లెడీని! మరి అవిడో?” 

“అమ్ము మంచిది! అన్నాడు మాధవుడు. 

ఆనందరావు సంతోషానికి అంతేలేదు “ఇదెప్పటినుంచి ?”” 
అశ్చర్యంగా అదిగాడు. 

““వ్పిర్రు కొట్ట న దెబ్బలతో వాడూ హడఠళిపోయాడు. 
బాధితులం ఇద్దరం రాజీ పడ్డాం. వెధవాలయి నాకు జ్వరం 
వస్తే నన్ను క్షణం వదలలేదు.......పాపం వాడిని గురించి నీను 


వీతో ఏమన్నానో వాడికేం తెలుపు, అదంతా ఒక పీడ కలను 
కోండి, క్ట్రవించండి నన్ను 


“నువ్వే నన్ను క్షమించాలి పద్మా!......,అయినా ఇటు 
వంటి సన్నివేశం చూస్తానని కలలతో కూడా అనుకోలేదుసుమీ! 
మూ రాణీగారు వుంచిదని నమ్మకంఉన్నా, ఖంగారు పడిపోయాను 
అంటూ దగ్గ్శరగావచ్చి, చేతుల్తో అమెను చు'ష్ప్రాయబోయాడు. 

అతనినుంచి తప్పించుకుంటూ, “తప్పు, అబ్బాయి!” 
అంది నవ్వుతూ పద్మావతి. 

“'ఒరేయ  వెధవాయ్‌, పెద్వవాళ్ళున్నప్పుడు పిల్లలు..... 
ల్లీ అన్నటు పద్మా-ణా వీడు మరీ పిల్లాడుకదా! కొంచెం పెద్ద 
యాక ఇబుతాను ఆ మాట. (పస్తృతానికి మరేం ఫరవాలేదు” 
అంటూ ఆనును దగ్గరకు భాక్కున్తాదు, 
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వాక్యవచారణ వు 


(శ్రీ బొడ్డుపల్లి పురుషోత్తము 


| 


కపాందన భారతీయ  భోషావేత్తలయుందు. రెండుసక్టృములు 
ఆశీ కొనవచ్చును. ఒకటి--వాక్యసంస్కార పక్ట్మృ ము. రెండు--- 
పద సంస్కార పక్ట్రముఎ, వాక్య సంస్కార పక్టృమునా రిట్ళం 
దురు £ అర్భమునకు సంబంధించినంతవరకు వాక్యమే పరిగ 
ణింపదగును, పదము లనునవి లేనేలేవు.. “గావ్‌ అనుదానిని 
స్వతం(తముగాం గైకొని “నోటాఅన్‌ి అని (పకృతి _పత్యయు 
ములుగా విభజింపరాదు, “గావ్‌ అనయి' (గోవును తీసికొని 
రము) అనురీతి వాక్యములను బురస్కరించుక్‌ని నప్పుడే యట్టి 
విభాగము సమంజస మగును. వ్నెయాకరణు లి నద్ద్వాంతవుు 
నకుల బెదదినవారు. 


పదసంస్కోర పక్ట్ర మువారు పదములు స్వతం(తముగా 
నేర్పడుచున్నవని  భావింతురు. (పకృతులకు (పత్యయములు 
చేరుటచే. పదములు సిద్ధించును. ఇల్ళీర్పడిన పదములు 
వాక్యమునం _ దన్వయించి వాక్యార్ధమును జేకూర్చుచున్నవని 
ఏరి యభిప్రాయము. పదముయొక్క యర్శమును బాగుగా 
విచారించియే వాక్యమును (గహించుచున్నారు, 
(సువిచార్య పదస్యార్భం వాక్యం గృహ్మన్ని సూరయః=పరిభాషా, 22 
సరిదేవ వాఖ్య) మీమాంసకులు, న్నెయాయికులు. నీ పక్ట్యము 
నకు జెందినవారు. న్పెయాకరణులు పద సంస్కారపక్ట్ర వాద 
మును గౌణ ముఖ్య న్యాయముచే స్వికరింతురు. వాక్యమే (సధాన 
మన్కి వాక్య (గహణానంతరము, అపోద్దా రవముఎచే పదములను, 
(పకృతి (పత్యయములను ఇలిసికొనవచ్చునని, అఖండ వాఖ్య 
స్ఫోటు నంగీకరించిన నై యాకరణులే యనుమతించుచున్నారు. 
ఇట్ట పద్దతులు శిక్టమాణులగు బొాలురకు మరుగుపరచిన 
నూటలవంటి తభుహేాయములని విరి తలంపు. (ఉపాయాః 
ఇక వూణానాం బొలొనా మపలొపనాకి!! వాక్యపదీయము 11-240) 
ఈ ఇరుపక్టములయం ేది (పాచీనము ? ఏది యుత్త్వమము 9 
నిర్జారించుట కష్టము. ఈ రెండు నాదనుల యరిదును 
కొన్ని గుణలోపములు కలవు. 


పండీతులు 


వూర్వము వేదము లవిరొమముగా  పఠింపంబడు చుండె 
డివి, టీనినే సంహితొపాఠ మందురు, (పాచీన మహర్నులగు 
సౌనకుండు, ఆ(లతేయుండు మున్నగువారు ఇట్టి సంహితలను 
పదములుగా. విభొగెంచి, అర్హ (గహణమునకు, తన్మూలిమున 
వేదములకు రక్ష చేకూర్చుటకు (వయళత్నించిరి. ఇట్ము సిద్ద 
మొనర్సినవాని'కే పదపాతములని వ్యవహారము. ఇదే భాషా విష 
యిుకమగు క్పషికీ (ప (ప్రభను (పయత్నము. ఈ కషి యింత 
టితో నాగక్క పదముల వ్యుత్చత్వ్యర్భముల నిరూపణమునకును 


[8 


యాస్కుండు తన. నిరుక్తమునం. దుద్యమించెవు.. బుగ్వేద 
(పాతిళాఖ్యనుబట్టి యొస్కండు తన నిరుక్తృమునంది “పద 
(_పకృతికి సంహితా” యని(1--612) పేల్కొవెను. దీనికి 
“వతానావా (పకృతి! పదములయొక్క. (పకృతి సంహితయని 
వాక్య సంస్కారవాదు అర్భవుఎ చెప్పిరి. కాని “పదాని _పకృతికి 
యస్యాఃసా పదములు (పకృతిగా గలది నంహిత యని బహు[ వీ 
హ్యర్భృమునా పదవాదులు పల్కెౌనిరి. ఈ రీతిగా నీ యిరు 
ఎక్స ములవారును రముళలివు చాదనుుల. కనుకూలవముగా నర్జృవమిం 
కర్పించుచుండిరి. పదపాఠముల తరువాత 
(కమపాఠము్క, తరువాత అష్బవికృతులతో కూడిన జటా 
పాతము వెళయుటనుబట్టు సంహితా పొరవే (పాచీనతవు 
వునుటు నిర్వనా దము, 


అను ఆలునను, 


హై 


వాక్యమును గాద్చ వుమాంసకులలో ద్వివధవులగు నొద 
"ఖదము లున్నవ, ఒకటి అభిహితాన్నయ వాదము. ఈ వాద 
(పతిపాదకుండు. భాట్బుండు, అందుచే నీ వాదమునకు “అను 
భాట్టుల వాదము నియు నాఖవొాంచతరము. ““(పత్యేకం తత్తు 
దె అభిహితానావ్‌ు ఆర్హా నొవ్‌ు పరస్పరవ్‌ఎ అన్నయ! భవతి 
ఇతివాదికి అభిహితొన్నయవాదః' పదములు తమ తవు (పల్యే 
కార్ట్యమఎలను తెలిపిన పిమ్మట, పరస్పర మన్వయించి, వాక్యార్జ 
మును దెలుప్పునని 6 వాదముయొక్క సారాంశము, అఖిధొ, 
లక్హ్రణా వ్యంజనాయను (తివిధములగు శక లని కాక, 
తాత్పర్యశక్షి యను వేరొక శక్తిని వీ రంగీకరించిరి. అభిధా 
లక్థ్‌్గ్ణా వ్యంజనాశక్తు న్‌ శబ్బశక్ను అం, అనంగొ శబ్దము 
యొక్క.  యర్శమును బోధించునవి, తాచ్చర్యశక్తి వాక్యశక్తి, 
వారి యాశయు మిది : “శబ్బములు వాని సం'కేతితార్దమును 
మా(తమే బోధించును. అన్వ్నయమును బోధింపవు. ఎట్టన 
“గాం ఆనయ (గోవును దెమ్మ్కు) అన్నపుడు “గారీ అను వదము 
“గోవుని అనియు, “ఆఅనయి పదము “తెమ్ము అనియును 
అర్జ మును డెలుఫును, కొని యా రండర్హ ముభును గరియు 
"బెట్టు ౩ అభిభధ పదముల యర్శమును మా(తమే జోధిం 
చును, యన్సయిమును బోధింపదు. కావున వాకృనుునందున్న 
పదముల కన్స్నయమును బేకూర్చి యఖిండార్భమును బోధించు 
టకు వరొకశక్తి యంగీకరింపవలసి యున్నది. దానికే తొత్పర్యశక్తి 
యని పేరు. అది లేకున్నచో. పదములకు పరస్పరాన్వయ 
ముండదు, అన్సయము లేనేచో అభిండార్జము. కలుగదు. అర్భ 
ములు ఖండ ఖండములుగొ నే యుండిపోవును. 


వాక్యవిచారణము 


మీమాంసకులలో నే, (పభాకరుండు, ఆతని యను 
యాయులు స్పై వాదము నంగీకరింపలేదు. అందు గౌరవ 
మున్నదని వారు తలంచిరి. వీరి వాదమునశే అన్విళాభిధాన 
వాదమునియు, అను(పా భాకరుల వాడవునియు వ్యవహారము, 
'“అన్విత్నెక పడ్డెకి అర్భస్య అభిథానట్‌ు యస్మిన్‌ వాబేసకి అన్వి 
తాభిధాన వాద*ో అని వి్మ్థగహము, వాక్యమునందలి పదములు 
ఒండొంటితో నన్నయించి, వాక్య తాత్చర్యమును దెలిపిన 
పమ్మట తవు తము (_పత్యేకార్భ్య ములను దెల్టునను నీ వాద 
నారమునుబట్టు, తాత్సర్యశక్షి యను వేరొక శక్తి (గహించు 
నవసరము తప్పును. వీరి సిద్దాంత మిట్చిది ; “గామానయ 
(గోవును చెముు శ్ర అని యుళత్త్యవు వదు డు వుధ్యమ వృద్శూ 
నితో చెప్పగా, వుధ్యమవృద్భుం డద్నా నిని తీసికొని వచ్చుటను 
పరికించుచున్న బాలుండు, ఆ వాక్యమునకు సాస్నాలాంగూల కకుద 
ఖర విషాణ (గంగడోలు, తోంక, మూపు, డెక్కలు, కొమ్ములు) 
వంతమగు ఒకానొక పిండమును గొని తెచ్చుటి యని సాము 
దాయకముగా (గహించును. అంతేకాని (పత్యేకముగా ఈ పదః 
మున కీ యర్శ్భమని ఆరిసికొనం జొలండు. పిమ్ముటు “శాంబధాని 
(గోవును బంధింపువు) “అశ్వవ నభ (గురమును దెవుు) 
వాక్యములను వినును. వనుకటి “గోవును దెమ్ము 
వాక్యములో ని గోవు వంటి వ్యక్త ద్‌ కట్టివేయుటను జూచి 
“గోవు! అనగా “ఇడి యని యర్శ్థ్యృవమును (గహెంచును. 
“గుగ్టరమును దెమ్ము అనం వాక్యమును విని గు(రమును 
దెచ్చుటను జొచ్చి 'ఆనయి (తెమ్ము) అను పదము,పూర్వవుఎ 
'గామానరయు” అను వాక్యములోని *“ఆనయి పదవుు వంటిదే 
యని తలంచి, దాని యర్శమును (గహించును. ఈ త్‌రుగా 
వాక్యార్ధమఎ వలననే (పట్యేక పదముల యర్భము స్పష్క్ట 
పడును. ఈ మతమున తాత్పర్యశక్తి యక్కరలేదు. ఏలన 
వాక్యార్ధృ ము. ముందు. గోచరించును. అభిహితాన్వ్నయ వాదులు 
“తొలుత పదముఎలవలన అర్భబేధా--పిమ్మట వాక్యార్భబోధి” 
కల్గు నని [పతిపాదింపగ్యా అన్వితాభిధానవాడులు (పథనుముగా 
వాక్వార్దబోధయంు, తదనంతరము పదార్భబోధయు కల్నునని 
వాదింతురు. ఈ రీతిగా వీమాంసకులతో నొక వర్ష మువారు 
వాక్యార్శ్య మునే _పొధొన్యము నొసగిరి. పదములకు స్వతం (తౌ 
ర్భవు నంగీకరించుచో, పదమునందలి యే వర్ణ్యమున కెంత 
యర్శ్భ్యమా నిర్ణ యంపవలసి యున్నది. అది దుస్తాధ్యము, 
కావున వాక్యవే  భాషయంచలి కనీసపు టంశ మనవలసి 
యుండును. భాషా (గహణమున సహజముగాం గనుపట్టు చును 
అన్వితొభిధాన వాదమును (బఫ్‌ దొర సరియ్మెనది కాదని 
వివుర్శించుటకు హేతువు కానరాదు. అన్వితాభిదాన వాదము 
వాక్యవాదులకు, పదవొాదులకు మ్గ్యే మార్తవము ననుసరించు 
చున్నుట్ళు కనుపట్టును ః 


ఆను 


హ్‌ 


భర్హ్యృృహారి తన కాలమునకు భాషాభిజ్ఞ్ఞలలో (పాబ 
ల్యవుఎ వహించిన నివిధాభి పాయములను సమీక్షించి, నాక్యము 


నకు నిర్చచనము అనదగు నాని నెనిమిదింటి నీ దితిగా సంచ 
రించెను ఫా 


“[)ఆఖ్యాత శబ్బ!, (2) సంఘాతో, (3) జాతి! సంఘాత 
వర్తిన్కీ (4) ఏకోనవయవ!ి శబ్బక, (5) (కమో, (69) బుద్ద్హ్య్యను 
సంహృతిక్క (4) పదమాద్యం, (8) పృథక్‌ సర్వపదం సాకాంక్షృ 
మిత్యపీ వాక్యం (పతివుతిర్చీన్నా బహుధా న్యాయవాదినావ్‌. రం 

(వాక్కలా 1.1, 2) 


ఇందు ౨,4,6 నిర్వచనములు వాక్య వమఖండమను 

సక్త్మృమువారి వాదవును సమర్శ్షించును. 1,9,5", 8 
య్‌ 

నిర్వచనములు పాక్యము నఖండవును పకృమువాతి వాదవమును 
బలపరచును. అభిహితాన్నయ వాదులు, అన్వితాభిధాన వాదు 
లును సీ నభఖండ పక్న్మృమునకే చెందినవారు. ఇందు 255 నిర్వచ 
నములు అభిహిచాన్వయ పకృమునకు, 2,7, ది నిర్వచనవమలు 
అన్వితాభిధాన పక్తమునకు ననువర్షించును. 


(1) అభఖ్యాత శబ్బ మ వాక్యము :--అన్వితాభిధాన వౌర్‌ 
మున ని నిర్వచనవుఎ బలీయవ్నె నది. వేదవిపిత( కతు నిర్వహ 
కాదులయందు, మధ్యవు పురుష (కియాతూప (పయోగదే 
విశేషవుగా నుపసయుక్తృము. అంలేకాక సామాన్యభాషా (పయోగ 
మునుజబి ట్ర ; వ్యాకరణశొ[స్తృము ననుసరించి యా నిర్వచన 
వానకు (పాముఖ్యము కలదు. ఏకపదము, నకాక్ట్మరము నగు 
ర్కాపో తెవంటి (కియా పదములే వాక్యములు నగుచున్నని, 
(_పత్యక్ష్న సంభాషరావముునందు వక్త తనకు గర్గిన భావ వికార 
ములను దెల్పుటకే భాష నుపయోగించును.. ఒక చెట్టు పడి 
పోవుటను గాని ఒక లత పుష్పుంచుట గాని మున్నుగా గల 
చర్యలను దెల్పుటకు కేవలవుఎ (కియాపదము లుపయో 
గించినను సరిపోవును. (కియా పదాంతములందలి ఆఖ్యాత 
ముఠే కర్టను గూర్పియు వునకు కొన్ని సూచనలు చేయును, 
అంచేకాక, ఆభ్యాత శబ్బ వే. కారక సదవుల నన్నింటి నాశే 
పించుకొని నిరొకాంక్స వుగును. (వాక్య. క1...ఉ9--] 16) 
కావుననే వ్యాకరణ శాన్నమునందు (కియాపదమే వాక్యమున 
కీలకస్టాన మగుచున్నది. “ఏక త్తిజ్‌ వాక్యవ్‌"” అనువారిక 
నిర్వచనమును దీనిపై న నభివృద్దిగా “ఆఖ్యాతం సావ్యయం 
నకారకన్‌)  సకారక విశేషణం వాక్య సంజ్బం భవతి అను 
సళంబజలి నిర్వ్షచనమును వ్యాకరణశా( స్ప సంబంధుల నను 
సంధింవ నగును. 
తలను నవలకు నానన మననము 

క 6 నాష0షజేయిణ 303001, 09 €06 
06౯ 230, 16164 6 016 500115602664 
0600 10206 +ం 1260071డ021 ఇ0165 టీ14 506 
ఈ౫9655 ఇమ 06208 6౧ ఆ ₹616 
ఇసక 108660 1000 2 56206206” 

“50006 1061 రొకీ601265 0 గడ్‌ 62928 
7 1002 ౨0062 0చారు. ౨, 5. 1953. 


ఖారతి 


(2) కతిషయపద సంఘాతవే. వాక్యవుని కొందరి 
నిర్వచనము. ఇది యభిహితాన్నయ పక్స్మృమునకుం _ జెందినది. 
కేవల పదవే యర్శమునకు వాచకమోో ఆ పదము వాక్యస్థృ 
మైనను ఆ యగర్శమునే చెప్పును,జి పదముల సంఘాత 
మునకు పరస్పరాన్నయవము. కలిగిన వెనుక గోచరించు ఆధి 


క్యవు్య, అనగా సంసర్గవుుఎ వొక్యార్ధ్య వుగును, ర్‌ ఈ వొక్యార్మ్య 
మునేక పదములం దున్నను గోత్వాది జాతి, (పతి గో వ్యక్తి 
యందును గూడ నుండు రీతిగా (పతి పదార్భమునందును 
నుండునని గౌెందర వుతము. కొందరు సంఖ్యవలె వాక్యా 
రవము సముదాయమునందే యుండు నందురు. ఓ ఈ సంస 
రము అనువేయము. దీనికొక రూపవు లేదు. కావుననే 
దిని నసత్వభూత మందురు. అనంగా పదార్దవుల కంచె 
వేర్డెన సత్వము (ఉనికి) లేనిదని యర్శ్భము. 5 పదములు 
ఆకాంక్షా దులవలన పదాంతరములతో నియతముగా సంత్లిష్టు 
ముళ్నె వాక్య వుగునని యా వాద సారము, 6 


(3) సంఘాతవర్షి ని యగు బొతి వాక్యవు | 


ఇది యఖండ పక్ట్య మువారి నిర్వచనము, భిన్న భిన్న (ప యా 
తృ్నములచేత నుదీరితవుగు భిన్న ధ్వనులు జాతి స్ఫోట యే కాని 
వ్యక్తిస్ఫ్భోట కానేరదు. (భవుణాది కళ్మల కావృళ్సి యున్న 
వుడు (పత్తిపత్త (జాత) (పతి [(భమణమునందును జాతి 
యున్నట్కు (గహింపంగల్లు చున్నాండు, అక్కే వర్థ్యపద వాక్యము 
లలో కూడ నభివ్యంజకవముగు ధ్వనులు ఏకరూపముగా నున్నట్ళు 
(పతీ యమాన వుగును. ౯ 


(4) ఏకము, అవయవ రహితమునగు శబ్బవము వాక్యము ; 


ఇదికూడ నఖండ పక్సృమునకు6 జెందిన నిర్వచనమే. అవ 
యవరహితమ్నెన అఖండ శబ్బ్నవే వాక్యవును నీ నిర్వచనము స్ఫోట 
లక్షణమే వాక్యమను వుతవును బలపరచుచున్నది. ఒక శిల్పమును 
గాని ఒకానొక చి్యతమును గాని దర్శించుటనలన కల్గు జ్ఞాన 


వుఖ౦ండము. విభాగ పరిశీలనము, తన్మూలమున గల్ను ఖండ 
జ్ఞానము. కల్పితవములు. ఇళ్ళు వాక్య, వాక్యార్భముల న్వరూ 
పము నఖండ వ్నెనది, 8 ఇళ్ళే వాక్యమును. ఉచ్చారితవ్నెన 
శబ్బవుు స్కోట రూపము (కవు రహితము. అనయవయము, 
ఇది వ్యక్తి స్ఫోటకాని జొతిస్ఫోటకాన కావచ్చును. 9 ఇందలి (కవు 
(పతిభాసము అభివ్యంజకవులగు ధ్వనుల (కవుమునుబట్టు వచ్చు 
నదే కాని, స్ఫోటాత్మకవుగు శబ్బగతము కాదు. (వాక్య 11-57) 
ఈ నిర్వచనము. భర్త ఎహరి కిప్టృవ్మె నది. 


(5) (కవుమే వాక్యము వ ఇట (కవు మనలా పద 
(కమమే (గ్రహింపవలయును. ఏలన పద్యకవువము వాచక 
మ్నెనట్టు వర్మ కవ్వము వాచకవుు కానేరదు. పదములకు 
(నవుమునందు తప్పు, పృథక్కుగా కర్త ఎత? కర శ్రత్వోములు 
(పతీయమానములు కావు. 20 పదముల (కవువే వాక్యము. 22 
వరముల (కమవు వాక్యము కాదు. (డిటో--53) వర్శ్యవఎ 
లర్బవంతవులు కావు, పదములే యర్చవత్తులు, వాని (కవుమే 


వాక్యము. సంసర్న ము వాక్యార్భము. (వాక్య 1-54 కాలము 
యొక్క ధర శ్రమే (కనుము, అది తప్ప వాక్యము వేరులేదు.2జి 
ఈ నిర్వచన వున్వతాభిధాన నాదవునకుం బెందును. 


(6) బుద్ద ్యను సంహృతవుు వాక్యవుఎ వ 


స్ఫోటయాంతరము, వాక్యమును ఆంతరమే. ఇది 
యనవయవవు. జ్ఞాన స్వభావము కలది, నిర్విభాగవుగు 
ఢీ వె 

శబ్బతత్వవు, నాదములచెత బయటకు  (బకాశింపంీయ 


బడినడ్దె “వాక్య వునుబడును.]8 వాక్యమాంతర వె నచో 





2. 'కేవలేన పదేనార్యో యూవా నేవాభిఖీయతే 
వాక్యస్యం తావతోఊఓర్జ్హస్య తఈదాహు రభిధాయకవ్‌ు.” 
(వాక్య. 11.410) 
3. సంబంగే సతి యత్వన్య దాధిక్య వముపజాయతే 
వాక్యార్భ్య మేవ తం (పాహు! అనేక పద సంశయవ్‌. 
(ఉ2 శ్చ 
శ, వాక్యార్చన్య జాతివ (త్పత్యేక పరినమాస్తి8 కేషాచిన్మతే 
సంఖ్యావ తృముదాయ పరిసమాపష్న్టిరితి పక్షృద్యయం 
(పదర్శితుమాహ--- 
సత్వనేక పదస్త్పోలాపి (పతి భేదం సమాప్యతే 
జాతిన తృముదాయేప్కి నసంఖ్యావత్‌ కల్చ్యతే పర్షెః, 
(ఉ3 ళో, 
5. వాక్యపదీయము---క!1--డ7, 
6. --డిటో--!!.-40, 
7. యధాక్షేవ విశే షూలాపి కర్మ భేదో న గృహ్యతే 
అవృళే వ్యజ్యతే జాతి! కర్మభి(ర్భుమణాదిభి8. 
(వాక్య కక్‌ 20) 
వర్మ్మవాక్య పదే ప్యేవం తుల్యోప వ్యంజనా( శుతిః 
ఆత్యంత భేదే తత్వన్య న్వరూసేవ (పతియతే, 
(వాక్య క్షే న 
8. వాక్య కేకే, 8 
9. అవ్యక్త! (కమవాన్‌ శబ్బ ఉపాంశ్వయ మధీయతే 
అ(కమన్వు వితత్యేవ బుద్శిర్యతావతి తిష తే 
(19 ళ్ళ). 
10. నన్న ఏవ విశీషాయే పదార్శేషు వ్యవస్పితాః 
తే్యకమాదను గవ్యున్నే నవాక్య వుభిదాయకవ్‌ు, 
(560 బృ 
11. యేచ సంభ వినోభేదాః పదార్బేష్య విభావితా!ి. 
తే సన్నిధానో వ్యజ్యన్నే, నతువర్ణే స్వయం (కము, 
(--52 శో )) వర్మ్మకమ* పదముచ్యతాం నావ్యు వాక్య 
సంజ్ఞా పద(కవు | (పుణ్యరాజు) 
12. శబ్బానాం (కమమా।తేచ నాన్యః శబ్బోటస్తి వాచకఃి 
(కమోహి ధర్మః కొలస్యతేన వాక్యంన విద్యతే. 
(వాక్య 11-51) 
13. యదన్న! శబ్బ తత్వంతు నాద్ధె రేకం (పకాశితవ్‌ఎ 
తదాహరపరే శబ్బం తస్యవాక్యే త క్నైెకతా. 
(వాక్య 11-30) 


2 


వాక్యవిచారణము 


వొక్యొర్దమును అఆంధరమే, అది (వతిభారూపము. కావున 
నాంతర శబ్బార్భ్య వుం లభిన్నవులు, ఆవి యాంతర తత్వము 
నకు సంబంధించినవి, బాహ్యములుగా "భేదవులు భాసీంప 
వచ్చును. 24 ఇది యఖండ పక్సృమునకు జెందిన నిర్వచనము 
భర్తృహరి కథీష్ట్టృము. 


( 7) ఆద్యవుగు పఫదవుఎ వొక్యము : ఉప (కవువునందు 
వివక్టితమ్నెన అర్బమును దెలియంజచేయుటక్షై. సకల విశేషణ 
సంబంధ విళిష లనెటె న పద ముచ్చరింపంబడును, అ సవదవుఎ 
నందే వాక్య్వార్భవు.. పరిసమాప్ప మగును, ద్‌నినిబ ట్బ రూ 
వాక్యమున నితర వదవుఎ లుండవని భావింపరాదు. నిజవునక 
టేతర పదములు లేనిచో ఆ పదవుఎన కట్టి శక్తి, కలుగదు. 
ఈ అద్యపద మితర పదవులతో నన్వ్నయించియే యుండును, 
అనువాదార్భ్య ముగాని నియనువు కొరకుం గాని యితర పదము 
లవసరములు. 25 ఈ నిర్వచన మన్వితాభిదాన వాదమునకే 
చెందును. 


(8) సొకాంక్ష్య వుగు ప్పథక్పర్వపదము వాక్యవుఎ 
ఆకొంక్షృగల (పత్యేకములగు పదములే వాక్య వుగునని యీ 
నిర్వచనార్భము. (పత్యేకములగు కొన్ని పదములే సాకాంక్ష 
ములుగా నుండునన్మి అన్ని పదము లిట్ళుండజాలవనియు వీరి 
యభి([పాయముగొం గనుపట్టును. 26 (పాచీనమగు (శేతసూ(తఈ 


ములందును “నిరాకాంక్ష్యన్‌ఎ! (తే షాం వుం( తాణావ్‌ం వాక్యవ్‌ఎ 
నిరాకాంక్ట్యవ్‌) అను రీతిని గల నిర్వచన మిట్టి నిర్వచనమునకు 
ఆధారవ్నె యుండును, కాని యా యాకాంక్ష్మ యనునది 
కేవలము పదములకు మూ(తవే కాక వాక్యములకును, వాక్యము 
లకును నుండును. అనంతర కాలమున తార్కికులు, ఆకాం 
కృ తోపాటు, యోగ్యత ఆసళ్నులు కూడం జేర్చిరి. 
వురికొందరు ఈ మూడింటితోపాటు “తాత్సర్యవఎు' కూడ 
శాబ్బ జోధ కవసరవుని భావించిరి. చల ఇది విషయాంతరను. 
-ఈ నిర్వచన మన్వితాభిధాన వాదో పక్ట్యమునకుం జెందును, 


ఇట్ము వాక్య నంస్కార పక్ట్రమువారు, పద సంస్కార 
పక్ష్రమువారు వాక్యమును గూర్చి గావించిన నిర్వచనముల వంటి 
వానిని (కోడికరించి, అందు పద సంస్కార పక్టవిదములను 
ఖండించి వాక్య మఖండము,  అనవయవము, బుద్హ్య్యను 
సంహృతవమునునాదములను స్పోటవాదవుునకు పబలకముగా భర్ష 
హరి బలపరచెను. అనిర్వచనీ యముగు వాక్యమును తవు తమ దృక్సథ 
ముల ననుసరించి నిర్వచించుటకు వన (ప్రాచిన భారతీయ 
భాషావేత్త లేరీతిగా నభినివేశవుు నగపరచితో వాక్యపదీయ పక 
నముచే. (గహింపనగును. “ఒక పదమును (పకృతి (పత్యయ 


ములుగా నెట్టు వీభాగించుచున్నామో అళ్ళే వాక్యమునందు 
పదముల నపోద్దా రముచే (గహించుచున్నాము, తి ఏ జా, న్స లై 
వంటి సంధ్యక్టరములు నిరంశముగా వర్ధా ౦తరముతో తుల్య 
ముగాం బరిగణింపండు చున్న  పదమునందలి (పత్యయ 
(పకృతి విభాగమును, వాక్య్కమునందలి పదములను బరిగణింప 
నగును. చక నిత్యమునకు పూర్వ్యాపరనుఎలు లేవు, కాల "భేదము 


లేదు. (హనస్వ, దీర్చ, ప్లుతాదు లావృత్తినిబట్టి యేర్పడినవి, 
ఇవి యన్నియు నుపొది "భేదములు. స్ఫోట శబ్బము నిత్య 
శబ్బము. 8౦ నిత్యము, నేకమునగు కాలమునకు క్షణ, భూత, భవిష్య 


దాది "భేదములు చెప్పుక్‌ందుము. అంతమా (తమున్న నవి కాల 
అక్షణములని (భమింపరాదు. వస్తువుల యుత్సత్తి వినాశా 
దుల చెప్పుట కిట్ను కాలముతో ననుసంధించుచున్నాము,. 
అంచమా[తమున కాలమనిత్యవుని, ఖండవుని యనరాదు. ఇటే 
స్తోట శబ్బము.ఓడే 


ఇట్ల నేకోపపత్తు లతో స్ఫోట శబ్ద గ వారక్యవని భర్తృ 
హరి యుద్దాటించును. అంలేకాక, వాక్యమునందు పద పదార్హ 
ములు వేరుగా లేవనుటకు, త తృతీతియున్న మాతమున వాని 
యునికి యున్నట్ను కాదనుటకును నాతం డనేక యుక్నలు 
(పదర్శించెను వాలా 


(1) పదవులు సత్యములే యగుచో “రాజి పదార్భ్య 
పతతి నియతముగా నొక్క పదము వలననే కలుగవల 
యును, అట్టు కాక రాజా-లారాజానావ్‌. రాజ్ఞా లాలరాద్షేలా 
రాజని యిత్యాద్య నియత స్వరూపవుగు రాజపదముూుచే రాజార్చ 








1ఉ. ఆర్భభాగ్షెస్నధా తేషాం అన్నరోటర్హ్జ్శ! (పకాళ్యతే. 
(వాక్య 11.31) 
15. విశేష శబ్బాఃి శషాంచిత్‌ సామాన్య (పతి రూపకాః 
శబ్బాంతరాభి సంబంధా ద్వ గ్‌జ్యన్నే (పతిపత్తృృషు 
(వాక్య 2-2 రి 
ఉపకమ ఏన వివక్నితార (పత్యాయనాయ విశిష్టృపదో 
దీరణ మారభత ఇత్యాద్య ఏవ పదే (పత్యేకం వా సకలస్య వాక్యొర్భస్య 
సమాప్తి రవగన్నవ్వా (పుణ్యరాజ వ్యాఖ్యా) 
16. వాక్య. 1[--కర్క 49. 
7. ఆకాంక్షా యోగ్యతాలసత్తి తాత్పర్య జాన్నాని 


సహకారిణీ ఫలం 

శాబ్బబోధ! 1! .... తత్పదర్శ (పతీతీచ్చ యోచ్న గ్భృరితత్వం 
తాత్పర్యం, తేన 

భోజన (పకరణా  “స్పెంధిమాననయి ఇత్యుక్తే 


ఆశ్వ్యౌన్వ్నయ భోదోన భవతి. 
తర్కామృతవ్‌ంజగదీశిపుట శ౦--47 ఆర్నా (పెన్‌-- 
1058. 
28, యధాపదే విభజ్యన్నే (పకృతి (పత్యయాదయకి 
ఆపోద్దారన్త ధా వాక్యే పదానావ్‌ఎ ఉపవర్శ్శ్య ఫలే 
(వాక్య కక్‌ 1 ౮) 
19, వర్ణాంతర సరూపంచ వర్శ్యభాగేషు దృశ్యతే 
పదాంతర సరూపొశ్చ పదభాగా అవస్కితాకి, 
(వాక్య కేకే కే) 
ల వాక్య 1 భాం భ్‌, 
౨. --డిటోీంా 23, 24 ళ్ళో, 


ణి 


ఇం రట 


(వతీతి కల్సు చున్నది. ఇది యనువ పన్నము. కావున 'మిధ్యావ 
దాని 1 
(2) “రాజపురుష్‌ అను నమానమున “రాజి శబ్బము 
తిద్తాన్న సదృశమువగుటచే “ర్చీష్టైర్రుషుడా! (నివు) (పకాశింపుము" 
అను నర్శపతీతియు చెప్పనగును. ఆది యనిష్టృము కదా! జె 
( వై “అశ్వకర్శః'* అనునది యొకానొక యోషధి విశే 


షవుుఎ. ఇందలి అశ్వ శబ్ద మునకు గుటరవును నర్జ వుం చెప్ప 
రాదు కడా! ఇట్టి వనేకములు. (వాక్య 11---36) 


(4) “దధ్యానయి అను వాక్యమునందు “దది” పదవుఎ 
యొక్క రూపవు సంధి వశమున కొంత నశించు చున్నది, 
కావున పృథక్‌ దధి పదార్బ (ప్రతీతి యనుప పన్నము. (వాక్య 
11.91) ఈ సందర్భమున సంస్కృతభాష లేఖన నంట 
దాయము నందును పచవిభాగ ముండక పోవుట సంహిత 
తోనే వాక్యవుఎ విరచిత వుగుటు గనునింపనగును. లీ 


(5) '“కృష్టసర్ప*” అనుచో నల్బిని పాముని యర్భ్యము. 
కాక (తాచుపావుని యర్భము. “గార ఖర*ి అనలా తెల్టసి 
గాడిద యని కాక యొకానొక గాడిద యని యర్భము. “విత 
గుహుకి అనుచో కలవాండను నర్హమును. జెప్పు. పదవే 
లుందు కానరాదు. విళిషా లర్వోమే ఎట (గాహ్యము. (వాక్య 
11...219..-222) ఈ మున్నగునవి పదవుల యసత్వతను 
నిరూపించుచున్చవి. గంధ మొక్క న్నెనను పుష్పమును చందన 
మును గన శయించుటచే, అపోద్దా రవుువలన పుష్టుగంధము, 
చందన గంధనుని న్యవహృతముప్త ఇళ్ళే వాక్య నుఖందడ వ్నెనను 
దేవదళత్చాది పదకల్పన మేర్పడుచున్నది. (వాక్య 11 - 91) పదముల 


నెరిగించు ఉవాయములకు, అనగా వ్యాకరణముల కొక నియతి 
యుండదు. కొందరు పాణినీయవము మూలమున శబ్బ జ్నాన 
మును బడయుదురు. మరిక్‌ందరు ఇతర వ్యాకృతుల మూల 


మున బడయవచ్చును. డి *ఉపాయా!ః శిక్టమాణానావ్‌) బాలా 
నావ్‌ అపలాపనా!.* 





(1. రాజశట్బే న రాజార్ళో భిన్నరూపేణ గమ్యుతే. 


(వాక్య 111 ప్రశ) 
లం. వృతే _ ఆభ్యాత సదృశం పదవమన్య(త యుఖజ్యతే. 
( వాక్య 11-5౮ ర 


ఏ ర ం6 +696ే6009 €0 శేంం? 1షడే6ం06మ. 
ఉ6౧06 10 16 7016 18 00610 9€65- 
5664 09౪ 16 ఏ1091016 87566600 0 ఇ) 
198 (0013196 6.౯. 014 ౨౦191220) +2169 
౨0 ౧జాటంట!1షక 20006016 00 ఇం౦₹6ే 
ర17151010. 
మోదక్షెస్తాడయ, మా-ఛాఉదక్షి స్తాడరయ 
నాలలేన లిఖితో లేఖ, నతేన లిఖితో లేఖః. 
““ంంం6టంక 19 శంస ఏడ!2జ 09 
117. ఏ. ఉ1)60-0. 9. 

తే ఉసా యాశ్చ ననియతా ఇత్వాహ--- 
ఉపాయానాంచ నియమో నావశ్య వువతిష్ట్టలే 
ఆర్బం కథంచి త్పురుష! కన్చిత్‌ సం(పతి పద్యళే. 


(11 ఇతి వ్‌ కళ్చ్ళిదాచార్యశ పాణిని విరచితేన లక్షణ 
గౌ స్పేణ శబ్బానధి గచ్చతి, కళ్చిదన్యేనేతిన నియమకి, 


అసహా యోద్యమము ముమవు శ్రరముగా వ్యా స్పమైన దినములలో సీయబడిన యొక 
సాహితసమస్యను మూ శేపల్లి రామచం దళా(స్రాగారు (కవిగారు) చేశ కాలానుగుణనముగా 


నీ (కీందిరీతిని పూరించిరి._ 


లద్డం్రక్టం గుంకుమబాట్టు పెట్టకుము తనీగ ఫాల భాగంబునన్‌ 


శీ, వింకంబుల్‌ పలుమొర్షుపల్కె. సభలద బేరందు పల్కోరక్కె. ని 
వ్శంకం తొనటు చేయం జాలకీటు 'దేశ దోహిమైొ మైడనన్‌ 
జంశిన్నీ పతి పేరు మాపుకొనియెన్‌ ౪ావన్న వేజున్నచే 
యింకం గుంకుముబాట్టు పెట్టకఘుముత స్వీ! ఫాల భొగంబునన్‌,. 
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విజయలత్షి 
ఆ చ 


కీ. శే. చిలకమర్తి లద్మీనధనింహకవి 


(౧౮౪ నంబిళో తరువాయి] 


శాాస్త్టిగారు. వెళ్ళినతరువాత రామేశముగారు ఛిల్టిన్‌ 
పిరిచి “అమ్మా 2 వీసన్యా 'కోడలును శా్స్నగ్‌ గారు చెప్పినమాటలు 
విన్నారో'యని యడిగిరి, 'నాయనా. వినకేమి, ఆ ముచ్చటలు 
వినుట కేగదొ మమ్ముల్‌ నోపలనుంటి (ఫత్యేకముగా _ రప్పించితివి. 
శాస్హిగారి మాటలు నీ మభమున కనుకూలముగనే యున్శవి. 
ఇక ని ఇష్టము. పిల్టి పెద్ధ నృదికొకమునుపు 


పెద్దదియ్యె నతరువాత ' చేసినమసలే, నీవును నీ భార్యయు నాళో 
చించుకొని మా చిత్తము వచ్చినట్టు చేయుడు. కాటికి కాళ్ళు 
చూప్తుకొన్న ముండనునేను, నామాట పొటిచేయువాళవరు 
_అడ్వాలనాడే. బిడ్డలుగొని గెడ్మాలనొడు బిడ్డలా ? నీ యంత 
వాడవు నీవు. గృహ “యజమానివి. అది నీ కూతురుకానీ నాకూళురు 
గాదు. ఈ వివాహవిషయములో నేనే జ్‌ జోక్యము చేసికొనను. కలుగ 
జేసికోనుటకు నే నెవతెనుఏో అని శ్‌న్నినిష్ము రోక్తు లు బకఠికి 
రత్మమ్మగారు ల్‌ లోపలకు వెళ్ళిరి. దుర్త మ్మయు, నత్తగారివెంట 
యింటిళలోనికి బోయెను. 


మరునాటినుండి ష్‌ యట్న పాయంకాలమున 
శాస్పిగారువచ్చి విజయలక్ష్మి కి పాఠములుచెప్ప నారంభిం 
చిరి. మొల్ద రామాయణములోని కాండలు చిన్నచిన్నవిగ నుండు 
టచే విజయలకి శ (గంథమంతయు మూడుమాసములలోనే 
పూర్తిచేసెను. ఆమె తెలివితేటలకు నర్మ గహణశక్తికి గురువు 
గారు మిక్కిలి సంతసించిరి. మొల్గరావమాయణములో విజయ 
లక్స్‌ శ్రే క్రీ (కంది పద్యము మిక్కి.యిష టముః 


ఆ : లేనెసోక నోరు తీయన యగురీతి 
దోడనర్శ్మ మెల్హదోచకున్న 
గూథశబ్బ వితతి కొట్టాట పనియెల్ద 
మూగ చెవిటీవారి ముచ్చటరయ,; 


ఈ పద్యము విజయలక్టి ్మ పలువూరు చదువుకొని 
యౌనందించి జనకునితోన్సు _ శా్యస్పిగారితోను అప్పుడప్పు 
డిట్టనుచుండును “కవి, కవిత్వమెట్ళు చెప్పవలెనో యావిధవు౨ 
మొల్టి విస్స్పష్ట్టృముగ చెప్పినదండీ, ఆమెకవిత్వ మామె చెప్పిన 
యళట్ళయున్నది,. మారుమూల పదములను మిక్కిలి కఠిన 
శబ్బములనువేసి కవననము చెప్పునట్టి మగవారుగూడ, నాడుది యు 
కువ్మురిది యున్నెన మొల్మి కవిత్వము జూచి సిగ్గు పడవలెనండి.” 
అఆ రామాయణమంతయు విజయలక్షి ్మ పితామహికిని జననికిని 


“పెండ్తి శేసిననుసల్తే 


జదివి వినిపించి తెలియనిచోట్స నర్మముజెప్పీ వారిని సంతోష 
"పెబ్బెను. “అమ్మా ! నీ పుణ్యమున రావాయణము అంతయు 
విన్నానే' యని రళ్చమ్ముగారు మనుమరాలిని మెచ్చుకొనెను, మొల్ద 
రావాయణము ముగియగానే దక్తిణామూర్తి శాస్తి గారు విజయ 
లక్టి కి గట్టు (పభువు రచించిన కుచేలోపాఖ్యానము చెప్పనారంభిం 
చెను. నిజయలక్షి ఆ (గంథమును నాలుగుమూసములతో చదివి 
ముగించెను. కుచేలో పాఖ్యానముల్‌' నియీిా (కిందిపద్యము ఆమెకు 
మిక్కిలియిష్ట్టృను. 


పీ విదృమోాషి యొకర్చు, వించావురలువీవ 
లలన యొక్కర్వు కాలంబిబూన 
ప్‌ క్‌కస్ట్ట ని యొకర్తె యాకుచుట్ట లోసంగం 
గధికి యొక్కర్తె బొగంబులీన 
గవులాన్టి యోర్న్చు బంగారుగిండి వహింప 
తొయ్యలి యోర్ను పాదుకలుదేర 
నలతుక యొక్కర్త్వ నిలువుటద్బ ముజొప 
సఖీయ దొుుకత హెచ్చరిక సే సయ 
త్తే గీ; రుక్మిణీ పుణ్యసాధ్వి యూరువులమిద 
మస్త్యకముజేర్చి సత్యభామా వధూటి 
తొడలసప్పె బాదములు సాొచీ కడుసుఖాన 
బప్వుళించిన యిందిరా భర్వగాంచి. 


ఈ పద్య మామె చదువుచుండగవిని రామేశముగారు 
తరుచుగ నీ పద్యమును బిడ్మచేత జదివించుకొని వినుచుందురు. 
హరిశ్చం! దోపొఖ్యానములోని వీ (కింది రెండుపద్యములు విజయ 
లక్టి శ్ర పలుమారు కంఠమెత్సి పొడుచుండును. 


చ. హరపదపూజకుం దొలగి యంత్యజుగొల్చి కులాభిమానమున్‌ 
నరగను వెచ్చబెట్టి హరిచందన కీరు ఎలు వీటెబుచ్చి దు 
ష్టారమగు వల్మ కాటి కధికారము నొందిన దుష్ట్పబుద్ది న్దకిన్‌ 
గరుణదలంప నెక్కడిది గంధ గజేంద సమానగామినీ! 


ఫు. ఆకటా! చేరెడు నేలకుం దగడె నప్హాంభోధి వేష్మీభవత్‌ 
సకలద్వీపకలాప భూప మకుటాంచత్‌ పద గరాగోజ్వల 
(పకటానర్శ ళ్‌ నిర్గ ళ త్క్‌రణ శుంభత్సాదుడ్డె నట్ట రా 
జకుమూరుండని 'యేచ్చె కన్ను డవన(శుల్‌ కార్వల్నె 
పాఠరగన్‌, 

ఈ రెండు పద్యములువిని రత్నము శ్రగారు వాని యళ్తీ చుం 


జెప్పించుకొని చం( దమతీ హరిశ్చం[ దుల చుసి సతికి టె 
తడివెట్టా కొని దు9వ్రించుచుండును. 
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భారతి 


హరిశ్చం( దో పాఖ్యానము ముగిసినతరువాత దక్టిణా 
మూర్తిగారు విజయలక్టి ్మకి భారతములోని నలోపాఖ్యాన 
మును సత్వా దౌపదీ సంవాదమును చెప్పిరి. బడి లేనప్పుడు 
విజయలక్షి శ్రే ముధ్యాహ్నమున తనపితావుహినిి జననిని యిరుగుపారు 
గు కాంతలను జేర్చి తాను చదివిన నలోపాఖ్యానాది (వంథములను 


చదివి యర్శముచెప్పి వారిచిత్తవులు రంజింపజేయుచుండును, 
అదివిని ఇరుగుపొరుగు పడతులు, ఓ-సెమ్మా, ఆడది చదువుకొన 
గూడదని మన మగవారందురుగాని చదువుకొని విజయలక్టి స్ట్‌ 
ఏమి పాొడ్డెనది? ఎన్నెన్ని పుణ్యకథలు మనకు. వినిపించుచున్నదో 
చూడు. అది తర్చిదంటడుల పుణ్యముసుమోా ? అని తవులోతాము 
చెప్తుక్‌నుచు వెళ్ళుచుందురు. 


వినాయక చతుర్చినాడు శవుంతకముణి వృత్తాంతము 
చదివించుకొని విని యా(వతాక్టతలు తలపై వేసుకొని తరువాత 
వున హిందువులు చం(దుని జూతురు, అట్టు చేయనిచో నపనిం 
దలు వునస్నె బడునని వునవారి నమ్మకము, సాధారణముగా 
దేవాలయములో నెవరో యొకపండితుడు చదివి యక్ష తలనిచ్చును, 
"పెద్దలు పిన్నలు గుడికిబోయి. కథవిని యక్టృతలు శిరసావహించి 
కొన్ని యక్తతలను తము బిడ్డలకొరకు, ,(స్పీలకొరకును ఇంటికి 


బట్టుకొని పోవుదురు. విజ యలకి ్మా ఇరుగుపొరుగు వారికట్ట 
చిక్కులులేవు. ఏలయన విజయలక్ష్మి ్మి చతుర్చినాడు మధ్యా 
సహ్నము తనయింటి ఆడువాం( డను జుట్టు పక్కల సుదళులను 
బిలిపించి. బమ్మెరపోతరాజుగారీ  భాగవతముచేత బుచ్చుకొని 
దశమస్కంధములోని శవుంతకమాణిక్య వృత్నాంతమును ( శావ్య 
ముగా జదివి యర్భ హుజెప్పి వారికక్టతలిచ్చి పంపుచుండును. 
గుడికివెళ్ళలేని మగవారుగూడ  విజయలక్షి శ్రై యిచ్చిన యక్తృత 
లను తవు (స్తే లచే దెప్పుంచుకొని ధరించుచుందురు. 


ఈ విధముగ విజయలక్షి న యాం ధభాషలో గొన్ని 
(గంథములు జదివి కొంత సాహిత్యము సంపాదించిన తరువాత, 
నొకనాడు దక్తణామూర్తి శాషస్పిగారు శిష్యురాలికి పాఠము 
చెప్పిన తరువాత, రావేశముగారితో నిట్ననిరి. “*పంతులుగారూ, 
నాదొక చిన్నమనవి యున్పుది. అది సావధానముగా చిత్వగించి 
మూ అభిప్రాయము "సెలవిండు. ఇదిగో నా విజ్ఞాపనము వినుడు, 
నే నిదివరకెందరికో వగపిల్హ వాం(డకు సంస్క తాం ధభాషలు 
జెప్పితిని. వారిలో కొందరక్కరకువచ్చిరి. కొందరు శుంఠల్నె 
నీటికాసులు దెచ్చుకొని బీవించుచున్నారు. నా దగ్గర విద్యాభ్యాసము 


చేసిన వారిలో మో యమ్మాయివంటి తెలివిగల వారిని 
చూడలేదు. ఈమెది కుళౌగబుద్ది. జ్నాపకశక్సి మెండు. ఈమె 
నాలుక మిక్కిలి చులకన. చెప్పినదంతయు, వెంటనే స్వచ్చ ముగ 
వచ్చుచున్నది. ఇప్పటి కవురముతో (పథవుకాండ కావచ్చినది. 
ఆం(ధనానుసం. గహముగూడ కొ ంతవరక్తి నది, తెలుగులో 
గూడ నాలుగ్నెదు కావ్యములు చెప్పితిని, ఏమోగాని యీమెకు 
సంస్కృతము చెప్పవలెనని నా కెంతో కుతూహలముగానున్నది. 
మో "సెలవ్నెనవక్టమున _ రేపటినుండి శబ్హములారంభించెదను. 
ఏమిసెలవు* ఆప్పలుకులువిని రొవేశముగారు కణమాలోచించి 
శాస్తిగారూ మా కంతకుతూహలముగా నున్నప్పుడు నేను 


మ్‌ కుత్సాహ భంగముచేయుట ధర్మమా 9 కాని సంస్కృత 
భాషచాల కష్ట్టృవ్నానదట. చవటినేల జల్చిన విత్తనములవలె 
మో పరి్య,శమ యీమెయెడ వ్యర్మ మగునేమోనని నా భయము. 
మో (పయత్నము సఫలమగుననీ మికు డ్నైర్యమున్న పక్ట్రృమున 
రేపటినుండియే  (పారంభింపుడు. రేపుదశమి మంచిది. వర్మ 
ముదయముననే _ వెళ్ళిపోవును. అమ్మాంథవా సంస్కృతము 
చదువగలవా ౨” అనియడిగిరి. “బాబయ్యా, చదువగలనండి” అని 


యామె ఉత్తరముచెసప్పెను. బాలిక పలుకులువిని శాస్తి గారు 
మిక్కిలి సంతసించిరి. ఆ మరునాడు సాయంకాలము శా(స్పీగారు 
కాగితములమోాద (పాయబడిన శబ్బమజణ్ఞరి (వాత(పతి 
యొకటిదెచ్చి సంస్క ఎతములో నేకవచనము, బహువచనము 
గాక ద్వివచనముగూడ నుండుననిచెప్ప, రావమశబ్బము (పారంభిం 
చిరి. అట్టు (కమముగా (పతిసాయంకాలము, భా స్త్‌ గారు 
చెస్తుచుండుటచే విజయలక్షి ్మి యజంత సాధారణ పుంలింగ, 
(స్తీలింగ, నపుంసకలింగ శబ్బములు పచిదినములలో వల్నించి 
వప్పుగించెను.  తన్మపయత్నము వ్యరముగాదని, శాస్తి గారు 
పరమానంద భరితుల్నె, హలంత సాధారణ ఛబ్బములు (పారం 
భించి చెప్పిరి, అవిగూడ పదిదినములలో బాలిక వర్శించి శానస్న్టి 
గారి కప్పగించెను. రామశబ్బము (పారంభించిన నెలదినములకే 
విజయలక్షి విశేషశబ్బములను, సర్వనామములను గూడ 


వర్చించి యప్పగించెను. సంస్కృతము తనబిడ్డకు రాదేమోనని 
సందేహించుచున్న రామేశముగారును తనపలుకు హస్యాస్పద మగు 
నేమోనని భయపడుచున్న శౌా(స్తిగారును, బాలికబుడ్ది విశేష 
మునకును, (శద్దా భక్తులకున్తు మేరమారిన  యానంద 
మొందిరి. పిమ్మట శాస్పిగారు, విజయలక్షి శ్రేకీ సమాస కుసుమవూా 
వళిచెప్పి యనంతరమున [(కియాజ్ఞానము కలుగబేయవలెనని 
యొక పరస్మెె పదమును, నొకయాత్మనే పదమును జెప్పిరి. 


(కియాపదములు వల్శి ంచుటలో విజయలక్ష్మి శ్రీ గోంత శమ 
కలిగెను, పిమ్మట విజయలక్ష్మి కి శాస్తిగారు శబ్బ మంజరిలోని 
రావమాయణనం(గహము చెప్పిరి.  దీనినామె  సులభముగానే 
(గహించెను, అది ముగిసినతరువాత, దక్ష ణామూర్చి శాస్తి 
గారు విజయలక్షి చేత వాల్మీకి రామాయణములోని (పథమ 
స్పర్శ ల్నై బాలరామాయణమని "పేరువడసిన భాగమును జది 


వించి విపులముగ నర్శ్యముచెప్పిరి. అదియు ముగిసీనతరువాత, 
రామేశముగారు తనకుమార్తెకు రఘువంశము జెప్పుమని కోరగా 
ఛా స్పిగారు, ““పంతులుగారూ రఘువంశము కొన్ని క్షిష్ట్టా 
న్వయములతో గూడి యున్నది. (పారంభకులకు ముందుగ 
బద్యకావ్య వమవూరంభించుటకం లు వచనకావ్య వమూారంభించుటు 
మంచిది. అందుచేత నేను హితోపదేశ మారంభించి చెప్పెదను. 
ఆదివచన కావ్యమైెనను దానిలో నడుమ నడుమ గొన్ని శోక 
ములు గలవు. గద్య పద్యాత్మకమ్నెన యా[గంథమును జదివిన 
పక్షమున భాషలో మంచిజ్నానముగలుగును. అదిజెప్పినతరువాత 
రఘువంశ మారంభించెటను* అని విన్నవించి మరునాడు నాగర 
లిపిలోనున్న హితోపదేశ (గంథమునుదెచ్చి “అమ్మాయీ, ఇది 
తెనుగులిపిలోలేదు, _ దేవనాగరి లిపిళోనున్నది. కేపీ ఏవోగొన్నిదప్పు 
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సంస్కృత (గంథములు, దేవనాగరలిపిలోనే యుండును. ఆఅలిపి 
గూడ నీవు నేర్చుకొనుట మంచిది. ఈ దినమున నీకు నే నచ్చులు 
చెప్పి (వాసియిచ్చెదను. .అవినీవు దిద్ని రేపునాయెదుట స్వతంత 
ముగ (వాసిజూపుము. పిమ్మట హాల్మ్ళులు, మొదళ్శెనవి చెప్పెదను. 
అని పలికి శాస్త్రిగారు నా డకారాదుల్జ్నె న యచ్చులను పలకమిాద 
(వాసియిచ్చి ముందుగ తాను దిద్నించి వెళ్ళిరి. విజయలక్షి ్మ] 
గురువుగారు. వెళ్ళినతరువాత నాయక్ట్మ్రరములను కొన్నిపారులు 
దిద్డుకొని కాగతముమోద గురువుగారు పెట్టన వరవడి చూడ 
కుండగ (వాసికొని మరునాడు గురువుగారి యదుట నలవాటు 
పడిన తెనుగక రములవలెనే (వాసి చదివెను. ఆ మరునాడు 
శాస్తి గారు కకారాదుల్తై న హల్ములను( వాసియిచ్చిరి, య,ర్కవ్క ల 
వరకున్లున్న హల్ములన్నియు నామెయొక్క వారములో (నాయ 
నేర్చెను, గానస్తి గారు (కమ కమముగా, హితోపదేశము విజయ 
లకి స చేత చదివించి చెప్పనారంభించిరి. చెప్పినదెన్నడు మరచిపోక 
విజయలక్టి  చూపినంతమా[తమున నందుకొని, హీతోప 
దేశనమునం గల నాలుగు తం (తములను. నాలుగు మాసములలో 
జదివి, (వాసి యర్శ్యము చెప్పగలిగెను, ఆసాధారణమ్నెన యామె 
తెలివితేటలకు  దష్టిణామూర్తిగారు తద్దయు  నాశ్చర్యము 
నొందిరి. రామేశముగారు సంతోషించి మనసులో నొక్కింత 
గర్వపడిరి. హితోపదేశము ముగిసినతరువాత శౌస్తి9)గారు విజయ 
లక్టి శకి రఘువంశము చెప్పనారంభించిరి.  దినమునక్‌క్క 
శో కముచొప్పున శా(స్తిగారామచే జదివింపగా నొక్షపక్టృమ్నెన 
తరువాత బాలిక “శా స్నిగారూ, దినమునకు నాకు రెండు శోక 
ములు జెప్పండి"” అనియడిగెను, ఆమె కోరిక ననుసరించి శాస్తి 
గారు మరునాటినుండి దినమునకు రెండుశషీకములను చెప్పనారం 


భించిరి. పదవిభాగము, (పతిపదార్హ ను, దంజాన్నయము, 
మొదళల్నెన వానిలో నొక్కతప్పె_నను , లేకుండ ననుదినము 
విజయలక్షి గురువుగారి కప్పగింపసాగెను, ఆకలిగొన్నవాడు 


చకచక నన్నముతిన్నట్టు తెలివిగలవారు విద్యమిక్కిలి వేగముగా 
గరచుటలో నాశ్చర్య మేమున్నది ? బుద్దివిశషమునందు (స్తీ లు 
పురుషులు అను “భేధములేదుగదా లి విద్య కధిదేవతయ్మె న 
సరస్వతి (స్పీయేగదా 


ఈ విధముగ _శాస్తిగారు రఘువంశములో నాలుగు 
సర్శలు విజయలక్ష్మి ్మకి చెప్పి, పిదప కువూర సంభవము ఆరం 


భించిది. ఒకనాడు శాస్తి గారు పార్వతిదేవి యొక్క విద్యావిష 
యమ్మె చెప్పుచు, కాళిదాసు కుమార సంభవ కావ్యములో*“(_పపేదితే 
(పాక్తన జన్మవిద్యాకి పూర్వజన్మమునందలి విద్య లొమెను 
పొందెనని దానియర్భము. ఆలాగే మూ యమొ శ్రైయినిగూడ 
మునుపటి జన శ్రైవిద్యలు వచ్చిచేరుచున్న వేమోనని నాకు తోచు 
చున్నది, లేనియెడల, బదునొకడేండ్ల బాఠికఏమి ఇంత వేగముగా 


విద్యా_గహణము చేయుకేమి? నేను చాలామంది మగపిల్టలకు 
విద్యచప్పితినిగాని మీ పిల్లవలె సూక్ష్మ ్మబుద్చిగల విద్యార్శిని 
నే చూడలేదు. పూర్వ జన్మమునందీవె. విద్యా విశారదయ్నెన 
యంగనల్మై యుండవచ్చును. ఇది మా పుణ్యము.” 


ఇట్స్‌ సంస్క ల్‌ విద్యాభ్యాసము జరుగుచుండగ నోక 
నాడు శౌళస్తిగారు. రామేశముగారిని బిలిచి “అయ్యా : పంతులు 
గారూ ఈ సాహిత్యమునకు తోడుగ మో అమ్మాయికి సంగీతము 
గూడ జెప్పించిన బాగుండును. .సంగీతమనగ్య ఫిడేల్కు వీణ, 
చెప్పుంచుమని నా యభి.వాయముగాదు. అధ్యాత్మరామూ 
యణము కీర్తనలు చక్కగపాడుట నేర్పింపుడు “అని జెప్పు బాగుగ 
నా కీర్తనలు చెప్పగలవారెవరండి ౩ యని రామేశముగారడిగిరి. 
అడుగగ ద్‌ అణామూర్తి శాస్తి గారు “*పంతులుగారూ. మోరు 
సావధానముగ వినుడు. ఈ యూరిలో నొక ప్లెష వ(స్తీ గలదు. 
ఆమెసరు చూడికుడుతమ్మ. ఆమె చరితము మోరు వినవలసి 
నదే, ఆమె తం (డిగారిపేరు. ముడుంబ్బె ముకుందాచార్యులు 
గారు. ఆయన యిష్ప్తుడులేరు. ఆయన పూర్వము యాయవారము 
చేసి బీవించెడివారు. ఆయనమిక్కిరి "పేదవాడు. ఏ విధమ్నెన 
యాస్పియులేదు. ఆయనకు (దావిడదివ్య (పబంధములు గొన్ని 
కొన్ని కంఠపాఠముగ వచ్చును. అదిగాక యధ్యాత్మరామా 
యణకీర్తనలుగూడ మిక్కిలి చక్కగ పాడగలిగినవారు. యాయ 
వారమునీకు _ వెళ్ళినప్పుడుగూడ రామాయణకీర్తనలు పాడుచు 
వెళ్ళుచుండెడివారు. ఆయనకు ,చూడికుడుతమ్మ యేకపు( తిక, 
కెఆాలపజ్తునుండి యొక వ్నెష వకుమారుని తీసుకొని వచ్చి 
యీ పిల్దనిచ్చి పెండ్శిచేసెను. కాని దురదృష్ట్టమున వివాహ 


మ్నెన సంవత్సరమునకే యాయల్నుడు మృతినొందెను. ఆ బాల 
వితంతువున కాయన మరియొక యాస్తియదియు నీయలేక 
యధ్యాత్మరామాయణ కీర్తనలను గట్టిగ చెప్పెను. భర్ష మొగ 
మెరుగని యా బాలవితంతువు అధ్యాత్మ రామాయణమే పితా 
ర్హితమని భావించి యందు మంచికృషిబేసి - “పేరువడసెను. 
ఈ యూరిస్తీలు సపెక్కం( డు చూడికుడితమ్మదగ్గ ర నధ్యాత్మ 
రామాయణ కీర నలు నెర్చుక్‌ నుచున్నారు. వ్‌నో యమ్మాయికి 
గూడ నామెయొద్ద నధ్యాత్మము జెప్పింవుడు. నెలకు ఠెండు 


రూపాయలిచ్చినపక్షమున నామె (పతిదినము మా యింటికి 
వచ్చి పాఠము చెప్ప్తుచుండును. మధ్యాహ్నము పం[డెండు గంట 
లకు విజయలక్షి కి బడియుండదుగనుక నామెయొద్ద నప్పుడు 
కీర్త నలు చెప్ప్తుకొనవచ్చును, సాయంకాలమున నేనువచ్చి యెప్పటి 
వలె సంస్క ఎత కావ్యములు చెప్ప్తుచుందును. కువూర సంభవ 
కావ్యములో మూడు సర్శల్సెనవి. నాలుగవదిగూడ చెప్పి 


య౫ా కావ్యము వదలిపెట్టు దును రామేశముగారు సదేయని 
చూడికుడుతమ్మతో మాటాడి తమ యింటికి నామెను 
బంవుమని శాస్తి గారితో జెప్పిరి. ఆ సాయంకాలమే శాస్తి 
గారు చూడికుడుతమ్మగారి యింటికి వెళ్ళి మాటాడిరి. మరు 
నాటినుండి చూడికుడుతమ్మ రామేశముగారి యింటికి వెళ్ళి 
విజయలక్టి శ్ర _ కధ్యాత్మరామాయణము జెప్ప నారంభించెను. 
అప్పటికి విజయలక్తి శకి రమారమి పదునొకండు సంవత్సర 


ములు నిండవచ్చెను. రామేశముగారి తల్మికి దన మనుమరాలు 
వివాహము గాకుండగనే రజస్వలయగునేమో యని. భయము 
పటు కొనెను. పూర్వాచారపరాయణల్నై న యా నారీమణి 
యొకనాటి రాతి భోజన సమయమందు, దన కునూరుని 


శ ఃైర్‌ 


ఇభారతి 


'కెదురుగ గూర్చుండి యాయనతో నిట్ళు (పసంగించెను, 
“అబ్బాయా నాకు బుద్దిలేక యవకతవకమాట లేవో మాట 


లొడుచుందును. కోపగింపక చెవియొగ్శి (శదతో నా వ్మారి 
కూత లొకసారి వినుము. నీ కువూర్తెకు రేసటి విజయ 


దశమికి పదునొకండు సంవత్సరములు నిండిపోవును. పం్యడెం 
డవ యేడు వచ్చెనా నీపు(తిక పెద్దది యగును. మీ నట్టింట 


నిలిచి నేనా "ఘోరకృత్యము సహించజాలను. వివాహ మగు 
వరకు నేను మంచిలి వెళ్ళి మా పుట్టింట నుండెదను. నేను 


వెళ్ళిన తరువాత నామె వివాహము గాకమునుపే పెద్దదియ్నైెన 
పక్ట్రమున నీవు, నీ భార్యయు, వీ యిష్టము వచ్చినట్ళు నేసి 
కొనుడు. ఇచ్చట నిలిచి నేనా య్యపతిష్ట్ర - భరింపజాలను. 
రాజుల పిల్లలకు శూ ద బాలికలకు న్నైెన యళ్న్ళే యుక్త 
వయస్కురాల్జ్నె న తరువాత నీ బిడ్మకు నీవు వివాహము చేయ 
వచ్చును. నాకు మంచిలిలోనే మరణమున్నది గాని, నీ చేతిలో 
గోదావరీ తీరవమందు, మరణించు యోగము నాకు లేదు. 
ఈ బెంగచే. నేను కుళ్ళిపోవుచున్నాను. మనోవ్యాధికి మందు 
లేదన్నారు. పెద్దలు” అని కంట తడి పెట్టుకొని గద్గద 
స్వరముతో మరి యమో చెప్పబోవుచుండ రామేశముగారు 
తర్చిమాట కడ్మమువెళ్ళి యిట్కు చెప్పిరి. “అమ్మా, బెంగ 
"పెట్టుకొనకు. అటువంటి యాపదగాని, య(వతిష్ట్టగాని మన 
కుటుంబమునకు రానిచ్చు నంతటి దుర్మార్గుడను గాను, 
నేనును మూ నాన్నగారి వలెనే పూర్వాచారములందు మిక్కిలి 
యాసక్తి గలవాడను. నా కుమార్చెకు లోకు లందరి వలెనే 


మన సాంప్రదాయము ననుసరించి. వివాహము చేయవలెనన్న 
సంకల్పము నాకున్నది. దొడ్డి పట్టుకు నేను జాబు (వాసి నా 
మామగారిని రప్పించి మంచి సంబంధమును వెదకి తీనీనొని 


రమ్మని ,(పార్చించెదను, రే పుదయమె. జాబు (వాసెదను. 
చూడు నీవు మంచిలి వెళ్ళనక్కరలేదు. మరియొక చోటికి 
బోనక గ్రారలేదు. నీ మనసునకు వ్యసనము కలిగించిన తరువాత 
నా (బతు కెందుకు, “నమాతుకి పరడ్డె వత*ి* అను ధర్మ 
వాక్యమునందు నాకు నమ్మిక కలదు. ఇక నీవు బెంగ విడిచి, 
పిండి దిని హాయిగ ని(దపొమ్ము” ఆ పలుకులు విని రత్నమ్మ 
గారు కొంత ద్నెర్యము దెచ్చుకొని పిండి తిని పండుకొని 
నిదపోయిరి. రాముశముగారు తర్చి కిచ్చిన యభయ[ పదా 


నము మరువక మరునా డుదయమున ముందుగ మామగారిని 
రమ్మవి జాబు ,(వాసిరి. ఆ జాబు చేరిన తోడనే తల్టా పగడ 


రామచం[దయ్యగారు దొడ్తి పట్ట నుండి నరసాపురము వచ్చిరి, 
అప్పుడు రావేశముగారు మామగారిని బిలిచి *మావుగారూ, 
వెనుక నే నన్న మాట మరచిపొండు. పిల్లకు వినాహయోగ్యవ్నె న 
వయసు వచ్చినది. ఇంక జాగుచేయుటకు వీలులేదు. కావున 
మీరు (శద్దచేసి వెళ్ళవలసిన చోట్లకు వెళ్ళి మంచి సంబం 
ధము వెదకికొని రండు. మన యారువేల వారు ఎట్టివాలో 
కొంచెము చెప్పెదను వినుడు : (పసంగవశమున మొన్న మన 
శాస్పిగారు నా దగ్గర న (కింది పద్యము చదివినారు. 


, అఖిల రొజొధి రాజాస్టా న్‌ జనహృద్య విద్యా విహారు 
లార్వేల వారు 
కల్పక బలి. కర్ట్య కల శార్భ వోదీర్భ వితరణోదారు లా 
| ర్వేలవారు 
ఘన చుర్షటస్వామికార్య నిర్వహణ (పవీణతా ధారు 
లార్వేలవారు 
సజన సవనీయ సతత నిర్వా ్యజహారి పలోపకొారు 
ల చు 

లార్వలవారు. 

లే, గీ, విమత గర్వ్యాపహారు లార్వలవారు సనన 


వేలా 


దీనింబట్టి చూడ మన యార్వల నియోగులు మంచి 
మంచి దాతల్టె, రాజుల దగ్గర మం(తుళ్ళై, సేసాపతుల్నె లోక 
మున గొప్ప ఖ్యాతి సంపాదించిరని తేలుచున్నది. కవులందరు 
మనవారే. ఈ (పాంతముల నున్న యార్వేలవారిలో మనతో 


సంబంధము కలిపినవారు కొంద రున్నారు, కొచ్చర్మ కోట 
వారు, విన్నకోటవారు, తల్హా (పగడవారు. గౌదివారు, పెద్దాడ 
వారు మొదలె నవారు. వీరిలో ఘన కనుకూలమ్మెన పిల్లవాని 
నొకనిని వెదకి తీసికొనిరండి. కటము మాట్లు మీరే పరిష్కరించ 


వచ్చును. ఆ విషయవ్నె సర్వాధికారము మీకే యిచ్చినాను. 
పిల్టవాడు చదువుకొన్నవాడు గావలెను, రూపవంతుడుగ నున్న 
మంచిది. తలి దండు లుండవలిను. కొంచము భూవసతి గూడ 
నుండవలెను. పదిమంది. బందుగు లున్నవారు దోరుకుట 
మంచిది. అన్న వస్తృములున్నచోట బడవేసిన పక్షమున 
మనము పిల్ల విషయవ్మా బెంగ పెట్టుకో నక్కరలేదు. పిల్మ 
చదువు విషయమ్నె మీ రెరుగుదురు గదా ౨ తెనుగు, సంస్కృ 
తము గూడ చదువుకొన్నది. అధ్యాత్మము హాయిగ పాడగలదు, 
దానీ గుణగణముల మాట నే చె్పగూడదు, మీరు రేపే బయలు 
దేరి వెళ్ళి నా కేవర్తమానము. చెప్పుడు. ఇదిగో యా పదు 
న్లెదు రూపాయలు మీ దగ్గర నుంచి, దారి ఖర్చుల (కింద 
నువయోగింపుడు. మీ దగ్గర సొమ్ము లేదని, మీరు ఖర్చు 
"పెట్ట లేరని నే నిచ్చుటలేదు. నా పనిమీద మీరు వెళ్ళునప్పుడు 


_నేనిచ్చుట ధర్మమని నాకు తోచినది” అని రూపాయలు దీసి 


పుచ్చుకొమ్మనగా “సామ్మెందుకు, నా మనుమరాలు 
నాకు విధాయకము గాదా ? ఈవమా(తము సొమ్ము నేను 
ఖర్భు పెట్ట దగనా ౨” యని సొమ్ము పుచ్చుగొనక కొంత బెట్ట 
సరి జేసిరి. అంతట దుర్గమ్మ వచ్చి “బాబయ్యా, తప్పు 
లేదు. పుచ్చుకో *, మనుమరాలు పెండికి నీ యిష్టము వచ్చి 
నంత సొమ్ము సెట్టవచ్చును. నీవు సెట్టతగిన వాడవు. మేము 
తినతగ్గ వారము.” అని పలికి యా సొమ్ము తొను పుచ్చుకొని 
తండి చేతిలో "పెళ్టాను. అప్పుడుకూడ వద్చనుట మోట 
దనముగ నుండునని రామచం(దయ్యగారు, వూరు మవూటొదక 
యా సస్టైకము (గహించి బొడ్డు కొంగున మూటగశ్ళును. 


ఆ మరునా డుదయమున రామచం(దయ్యగారు పంచాంగము 
చూచి, తిథి, వార, నక్ట్మతములు జూచి, వర్మ్యములేని సమయ 
మున, పుణ్య స్తీ తన  కిదురుగ వచ్చుచున్నట్టు జూచి యా 
మంచి శకునమున బయలుదేరిరి. అట్టు బయలుదేరి రాను 


2 


విజయలక్ష్మీ 


చంద య్యగారు "పేరెన్నికగన్న యార్వల నియోగులున్న 


(పదేశములకు వెళ్ళి వారి వారిత మాటాడి చేయవలసినంత - 


వాకబుచేసి చేస్కి రమారమి పది పం(డెండు దినః ఎలలో 
వరల నరసొపురను వెళ్ళి యల్ముని గూతున్కి వియ్యపురాలిని 
గూర్చుండబెట్ట కుని ఈన (పయాణ విషయముల నీవిధముగ 
జెప్పజెచ్చిరి. “నేను ముందుగ మొగలితు(రు (గావు 
వెళ్ళితిని. అక్కడ మన కుపయోగించువా. రెవరు లేరు. 


పిమ్ముట వీరవాసరము. వెళ్ళితిని,. పెద్దాడవా రచ్చట నున్వార. 
గాని వమునము కోరిన లక్ట్షణములు గల వరుడు వారిలో లేడు 
చదువుకొన్నవా ర్లున్న చోట భూవసతి లేదు. విద్యయు, భూవసతి 
యున్నచోట వానదోషము పట్టినది. అక్కడనుండి కోనా 
లయు, తణుకు, పెనుగొండ వెళ్ళి వాకబు చేసితిని. వారికి 
"పెద్ద .పెద్ద కట్నములనీద నెక్కువ యాశ యున్నది. ఒకా 
నొకరు వేయి నూట పదారు రూపాయలు కట్నముగాను, 
వియ్యపురాలు యాడుపడుచు. లాంఛనముల (కింద మూడు 


నూటపదియారులు ఠొఖ్మమును గావలెనని కోరిరి. ఇవిగాక 


“పెండ్తికువూరునకు వెండి చెంబులును, జరీ పట్టు పంచలు 
తప్పక "సెట్టవలెనని చెప్పిరి. కందరు నాలుగ్నె దెకరముల భూమి 
కట్నము కోరిరి... కొందరు *ీచేవు బోగవుు  మేళము 
పెట్టుకెందుము. దాని ఖర్చు మీరు భరింపవలె ననిరి”, కొందరు 
సంగీత సభలు పెట్టి ంతుము.. దాని ఖర్చు ఫలే భరింపవలె 


ననిరి, చవుకు తవు బందుగులకు రాను పోను ఖర్చు లిమ్మాని 
యడిగిరి. అవి యన్నియు విని విని [పాణము. విసిగి నేను 
రేలంగి. (గావుము 'వెళ్ళితిని. అక్కడ విన్నకోటవారి కుటుం 
బవులు రెండున్నవి. ఒక కుటుంబ యజమాని "పీరు రథాంగ 
పాణిగారు. రెండవ కుటుంబ యజమాని పేరు శేషశాయిగారు. 
వీ రిరువురును సోదరులు. వా రిరువురకు చెరి రెండు పుట్ట 
భూవి  యున్నదట. వారి సాంప్రదాయము వుంచిది. 
పూర్వము విన్నకోటవారిలో గొప్పు కవు లుండెడివారట. వీరికా 
కవిత్వము మొదళ్నెన వేవియు. లేవు. "పెద్దల గొప్ప చెప్పుకొని 
యుప్పొాంగుచుందురు. కాని * గౌరవమునకు, నన్నవ( స్త్తృములకు 
తోటులేదు. అన్నదముు లిద్దరు గూడ వేరుగ నున్నారు. తవు 
భోజనముల వేళకు నతిధులు, నభ్యాగతులు నెనర్డ్నెన వచ్చిన 
పక్టృమున వారిని గౌరవించి యన్నోదకములిచ్చి బంపుదురు. 


చుట్టుపక్కల (గొమనులలోను, రేలంగిళోను వారికెంతో 
పలుకుబడి గలదు. అన్నదను్స్ను లిద్దరకు మంచి పెంకుటి 
భవంతులు గలవు, పొడి యున్నది, అందులో రథాంగపాణి 
గారికి ఒక కువూరుడున్నాడు. ఆ పిల్టవాని పేరు విశ్వ 
నాథము, అతడు రాజమహేం( దవరమనులో నింగ్సీషు జదువు 
చున్నాడు. అతని వనయసు పదునెనిమిది సంవత్సరములు, 
ఇప్పుడు "సెలవుదినముు లగుటచే నత డింటియొద్దనే యున్నాడు. 
నే నతనిని జూచితిని. పిల్ణవాడు పచ్చగ దబ్బపండువలె నున్నాడు, 
పరీక్టలలో నేపేట కృతార్చుడ్డె  యింతవరకు వచ్చినాడట. 
అతడు. విశేషము పొడగరి కాడు. పొట్టివాడును గాడు. తగిన 
పొడుగును, లాొవును గలవాడు. చేతులకు బంగారపు మురుగు 
లున్నవి, రథాంగపాణిగారికి మొత్త వు ముగ్గు రు కువూారులు గలరు, 


ణా 


వారితో యీ విశ్చనాథమే జ్యేషు అడు రెండవవాడు చంద 
శేఖరుడు. అతడు గూడ రాజమహేం(ద వరముతోనే చదువు 
చున్నాడట, మూడవవాడు తొమ్మిదేండ్ల నయనువాడు, 'నేలం 
గితో నొక తెనుగు బడిలో జదువుచున్నాడు. రథాంగపాణిగొరి 
యత్తవారి. (గావుము నిడదవోలు, ఆయన భార్య తల్గా 


(పగడవారి యాడుపడుచు. ఆమెపేరు (భమరాంబ. ఆ దంప 
తుల కొక కుమార్తె గందు. ఆవె పేరు సేరిందేవి. రథాంగ 
పాణిగా రా పిల్టను వున యాచంట వారికే యిచ్చినారు, వారిది 
“పెంటపాడు. మీరు కోరిన లక్షణము. అన్నియు రథాంగపాణి 
గారి కుమారునియొద్బ నున్నవి. చదువున్నది. భూమి యున్నది. 
రూప మున్నద్కి మంచి సాంప్రదాయ మున్నది. సిల్దవాని 
యొద్ద వినయ విఖేయతాది. గుణము. లున్నవట. చదువు 
మీద మిక్కిలి (శద్ద యున్నదట. కోపముగాని, పొగరుబోతు 
తనముగాని, లేశవు లేవట. వున సంబంధవు మూల రథాంగ 
పాణిగారితో నేను ముచ్చటించినాను. కట్న వేమి గావలెనని 
యడిగితిని,. అడుగ సాంప్రదాయము వుంచిడ్డె. పిల్చి లక్ట్రణము 
గలడ్డెన, పక్టమున వేరే కట్న మెందుకు? పిల్లవానికి సెండ్హి 
కూతురే కట్నము. పిల్లకు వరుడే కట్నము. సాంప్రదాయము 
వుంచిది కానప్పుడు నేయి వరోలు కట్నమిచ్చినను మూ కక్కర 
లేదు. పిలి లక్ట్యణమ్నెనది కానవ్వుడు పదివే లిచ్చినను నే నంగీక్ష 
రింపను. రామేశముగారిని నే నరుగుదును. వారు బంధున 


ము(దులు, సత్సాం(పదాయకులు, కావున నేను కట్నముల 
విషయమ్నైె సీకులాడను.. పిల్చి మాకు నచ్చిన పక్షమున నేనే 
విధవ్నెన కట్నము గోరకయే సంబంధ మంగీకరింతును. పది 
దినములలో నేను నరసావురవు వచ్చి సెండ్డికూతును జూచె 
దను. ఆచంట వారికిని విన్నకోట వారికిని మా పెద్దల 
నొటినుండియు సంబంధములు కలఠలిసినవే. మా పిల్ణివానిని 
రావేశముగారు చూడదలచుకొన్న పక్ష ఎన రావచ్చును. తప్పక 
నేను పది దినములలో వచ్చెదను. మీరీపూట మాయింటు 
భోజనము జేసి వెళ్ళుడు” అని (పసంగించిరి. కతికిన నతకదను 
సామెత గలదు. గనుక నే నేదో వంకజెప్పి తప్పించుకొని బలిజే 
పల్మివారి యింట భోజనముబేసీి వుంచిలి వెళ్ళి గాదివారితో 
నీ విషయము జెప్పి (పయాణము సమాప్తము జేసి మీ కడకు 
వచ్చితిని. వీరు ఖర్వుల (కింద యిచ్చిన పదున్నెదు రూపాయ 
లలో వవూడు రూపాయలు నొవద్ద మిగిలినవి, మీరు సొమ్ము 
నాయొద్ద బుచ్చుకొనరు గనుకనే నా సొము శ్ర నా మనువురాలి 
కిచ్చి బోయెదను. కోపపడవద్డుల” 


ఎనిమిదవ (ప్రకరణము 


సిమ్మట రమారమి పదిదినములలో రేలంగినుండి విన్న 
కోట  రథాంగపాణిగారు తవు పులోహితుని వెంటబెట్టుకొని 
నరసొపురమువెళ్ళి తిన్నగ రామేశముగారి ౦ఎ౦టికి వెళ్లుక వారి 
జ్మాతుల్నెన విన్నకోట 'సేతువురావు గారింటికి వెళ్ళి యచ్చట 
బనచేసీ తమురాక రావేశముగారికి తెలియపరిచిరి. వముధ్యాహ్నము 
థోజనానంతరవమున నిజయలక్షి ్మని జూచుటక్షె రథాంగపాణి 


టో! 


ఇకార త్రి 


గౌరు రా నిశ్చయించిరి... ! ఆందువలన రామేశముగారు వారి సమా 
వేళమునకు దగు (పయత్నములు జేసిరి. కనకదుర్గ వన్ము కూతు 
నకు దలయంటి, బొట్టు కాటుకబెట్ట , బిడనవ్నెచి, పరిశుుభ 
వెన బట్టలు కట్ట బెట్టు ; బిడ్ధకుగల నగలన్నియు బెట్ట సిద్ద 
ముగ నుంచెను. రాముశముగారు, తివాసులు చాపలు, జంబు 
కొనాలి సరిపింపువుని గువూస్తాతో జెప్పి యాదినమున బెందల 
కడ కచేరినుండి యింటికివచ్చిరి. వారువచ్చిన గొంత సేపటికి 
దక్ష ళావమార్తి శాస గారున్వు మరికొందరు బంధుమి( తులును 
వచ్చి. సావడిలో గూర్చుండిరి. అప్పుడు "సీతువురావుగారిని 
నెంటబెట్టుకని రథాంగపాణిగారును వారిపుళటోహితుడును 
దయజేసిరి. రావేశముగారు. వారికెదురుగ సళ్ళి గారవముగ 
దీసికొనివచ్చి. తివాసిమాద గూర్చుండబెట్టి సావడిలోనున్న 
వారిని నారికెరుకసరచిరి. అఆ సవుయమునకే దొడ్నిపట్ట 


నుండీ తల్హా(సగడ రానుచం((దయ్యగారుకూడా దయచేసి 
తోనికిబోంిఏ పాద పక్టాళనముజేసి దాహను పుచ్చుకొనినచ్చి సావ 
డిలో గూర్చుండిరి. అప్పుడు రామేశనుగారు “అమ్మాయీ నిజయ 
లక్షీ యని కూతుంబిలిచిరి.  సావడి పక్కనున్న గదిలో 


రత్మమ్ముగారును, కనకదుర మ్మయు గూర్యుండిరి. సావడిలో 
జరిగిన సంభాషణము వారికి వినబడుచుండజెను,. సొవడిలో జరిగిన 


చర్యలు గవాక్ట మునుండి వారికిగనబడుచుండెను. అప్పుడు విజయ 
లక్ష్మి ముసి ముసనవవ్వులు నవ్వుకొనుచు, కొంచెము తల 
వంచుకొన్చి తండి పక్కను గూరుచుండెను, బాఠరిక రూపటదేఖా 
విలానములు. జూడగానే రథాంగపాణిగారి కా బొరికమోాద ("పేను 
కుదిరెను. “అమ్మాయికేమ్నెన పాటలు వచ్చునా * యని రథాంగ 
పొణీగా రడిగిరి. *-ఈ మధ్యనే రెండు మాసములనుండి యధ్యాత్మ 
కీర్తనలు సర్చుకొనుచున్నో దని రామేశముగారు. బదులుచెప్పిరి. 


ఏదీ ! యొక కిర్తనసాడింపుడని రథాంగపొణిగారు కోరగా, 
విజయలక్షి  తంగడిగారు. పొడుమని సంజ్నచేయగ గంత 
మెత్తి నిరర్భ్వయముగ నొకకీర్తన పాడెను. రాముచందయ్యగారు 
మరియొక కీర్తన పాడించిరి. ఆ రెండును మిక్కిరి (శావ్యముగ 
విజయలక్సి డ కంఠ మెత్తి పాడెను. ఈపిల్ల్ణ చదువుకొన్నదాయని, 
రథాంగపాణిగారి  పుళలోహితుడు (పన్నించెను. అప్పుడు ది [లా 
మూర్తి శౌస్తిగారందుకొని, “చదువుకొన్నదాయని మెల్ణగ 
నడుగుచున్నారా ౨ బాలికా పాఠశాలలో నాలుగవతరగతిలోనో, 
య్మెదవతరగతిలోనో చదువుచున్నాది. విశేషించి తెనుగులోను 
సంస్క ఎతములోను, కొన్ని కాన్యములు జదివినది” యనిచెప్పిరి. 
ఏవి. ౨ కావ్యములు జదివినదా ౫ ఏవి ? రెండుమూడు పద్య 
నుులో, శ్నోకనుులో చదివించుడు విందవము**"అని రథాంగపాణిగారు 
విస్మయముతో నడిగిరి. అంతట దక్టైణావూర్సి శౌషస్పిగారు 


అమ్మా! విజయలక్తీ శై ! అవురములోని శికనులొకటి 
రెండు చదువుతరల్నీ &ొ యని హెచ్చరించిరి. వెంటనే విజయలక్ష్మి 
“సర్వజ్న స్పుగతోబుద్పో యను శోకమును జదివెను. ఈసపే 
ర్చీవరివమ్మూ యని దక్షిణామూర్తి శాస్పిగారడుగ “బుద్ద 
దేవుని పేళ్ళని” బాలిక (పత్యుత్తరవిచ్చాను. మరియొక శ్నోకము 
జదువుముని రాముచం(దయ్యగారు కోరగా, నిజయలక్టి ని “బుర్ర 


వింద వుశోకంచ, చూతంచ నవమర్శిక్కా నీలోత్సలంచ, పంచ్దెతే 
పంచబాణ న్యసాయకా£' యను శ్ళోకవు జదివెను. 


దానియర్శము  జెప్పుమని శాస్తిగారడిగిరి, “తావురపువ్వు, 
అశకపుష్పము, నూమిడిపువ్వు, వున్ట్‌ పువ్వు, నల్చ గలువపువ్వు 
నను నీ య్నెదును. మన్మథుని బాణములని దీనియర్శ్య స్త్ర 
అని విజ యల శైచె ప్పెను. తెనుగుపద్యముకట జదువునుని 
రథాంగపాణిగారు కోరగా విజయలక్టి ్మి తనకు మిక్కిలి యిష్ట 
మౌన కుచేళోపాఖ్యానములోని “విదృమోషి  యొకర్చు వింజా 
నురలువీవి యను పద్యవమును మిక్కిలి (శాివ్యముగ, రాగవరునతో 
జదివెను. దానితాత్సర్యవుము చెప్పువుని “సితువురావు గారడుగగా 
విజయలక్షి ్మ యిట్లు జెప్పెను “శ్‌ కృష్ణవూర్ని దర్శనము 


నకు కుచేలుడు. వెళ్ళు వస్పటి కొ కృష భగవానుడు రుక్మిణి 
తొడ స్టె శిరసుపెట్టుక'న్తి సత్యభావు తొడలప్ప బాదవములు 


చాపుకొని సండుకొనియుండెను, ఒకభార్య వింజావురులు వచు 
చుండెను. వమురియకతె తవులవాకులు చుళ్ళు యిచ్చుచుండెను. 


ఒకతె నిలువుటద్చవముఎ జూపుచుండెను. ఈ విధముగా భార్య 
లందరు స్యామికుపచారము చేయుచుండిరని ' దీని భావము”అని 
సహజవుధుర భాషణములతో తాత్పర్యము జెప్పి సభాసదులను 
రజింపజేసెను. సంస్కృత కావ్యములుగూడ చదివినదని చెప్పి 
నొరే ! ఒకటి రెండుశ్నీకములనుగూడ చదివి యర్శము చెప్ప 


నునుడని రథొంగపాణి గారడీగిరి, అడుగగా దక్త్న అణామూర్తి 
శౌ(స్పిగారు, ““విజయలక్ష్స్‌ స్టే! రఘువంశపులోని శాక 


మొకటి. చదివి యర్హము చెపుముమ్మూ' యని సెలవిచ్చిరి. 
ఇచ్చుటయు. విజయలక్ష్మి నిర్భయముగ శం నమీ(హి 
యా శంసతికించి దీప్పితం, అను శోకము. జదివి తాత్పర్యము 
ఈ (కింది విధముగ జెప్పెను. దిలీప మహారాజు భార్య సుద 
క్షిణాదేవి గర్భవతియ్నై యున్న సందర్భములోని శాక మిది. 
ఆమెకు నేమేమి కోరిక లున్నవో తిర్చుటకా మహారాజు నిశ్చ 
యించుకొనెను. కాని సిగ్గు వీత నామె తన కోరికలు జెప్ప 
నందున మహారాజామె చేలిసకత్తెల యొద్దకు బోయి యామె 
గోరికలేవో మీరు కనుగొని నాకు చెప్పుడని పలుమా రడిగెనని 
దిని భావము, తరువాత శాస్తి గారు అమ్మా *, కువూర 
సంభవములోని శ్నోకము గూడ నొకటి జదివి భావము చెప్పు 
మని కోరిరి. విజయలక్ష్మి గురువుగారి కోరిక ననుసరించి 
“ఇద్ద మారాధ్య మానోప్రి క్సిశ్నాతి భువన్యతయంి' అను 
శోకమందుకొని భావ మీ (కింది విధముగ జెప్పెను. తారకా 
సురుని బాధపడలేక్క దేవతలు (బహ్మదెవుని యొద్దకు బోయి 
మొరవెట్టు కొన్న సందర్చములోనిదీ భ్‌ కము, (బహ్మదేవా గ 
తారకాసురునకే సౌకర్యములుగావలెనో యవి యన్నియు, మేము 
జేయుచున్నాము.. వాని నీ విధముగ మే మారాధించుచున్నను, 
వాడు మూడు లోకములను బాధపెట్టచున్నాడు. తిరిగి యప 
కారము జేసినపుడే దుర్హనుడు లొంగునుగాని యువకారములు 
చేసినచో  లొంగడని భావము. 


సంగీత సాహిత్య పరీక్షృల్నెన దరువాత, బాలికకు లోక 
జ్ఞాన మేమౌా్యత మున్నదో జెలుసుకొనుటక్షై  'సేళువురావుగారీ 


లెస్‌ 


విజయలత్మ 


(కింది (పశ్న మడిగిరి. ““అమ్మాయీ *, (పస్తుతము మన దేశ 
మెలుచున్న కుంభినీవా రెవరు? ఎచటనుండి వచ్చిరి బాలికా 
పాఠశాలలో జదువుచున్నది గావున విజయలక్ష్మి ఈడవుకొన 
కుండనీ (కింది (పత్యుత్తర మిచ్చెను. కుంఖినీవా రనగా కంపెనీ 
వారన్నమాట. 'అఆ మాట తెలియక మనవారు కుంభినీవా రను 
చుందురు. వర్తకము కొరక్షై వా రింగ్భాండునుంటి మన 
దేశము వచ్చి, యా కమించుకొని ఏలుచున్నారు. ఈ (పత్యు 
తరము. వినగానే “బావగారూ : మేము (పస్నృతము సెలవు 
పుచ్చుకొందుము, మాకు అనుజ్ఞ దయచేయుడు. నే నింటికి 
వెళ్ళి మా యాడువాం,డతో వాటాడి మికు జాబు (వాసె 
దను. కట్నములు, గానుకల్సు మే మేమియు గోరము. సెలవు 
అని రథాంగపాణిగారు. లెచిరి. వారితో “సేతువురావుగారును, 
పులోఫితుడును గూడ లేచిరి, వారిని వీథి గువ్ముము వరకు 
సాగనంపి లోపలకు వచ్చి “శాస్తి గారూ మీ శిష్యురాలు, వా రడి 
కన్నింటికి బెగుగ  నమాధానము చెప్పినది. 
రథాంగపాణిగారు మాకు కట్నములు కానుకలు నక్కరలేదని 
చెప్పుటచే మన సంబంధము వారికి నచ్చినదేమోనని నే 
నూహించుచున్నాను. ఇంళకు ద్నైవఘటన మెట్టున్నదో లలి 
యదుగదా 9 సరే శాటస్పిగార్తూ సాయంకాల మ్నెనది. మికు 
నంధ్యావందనమునకు వేళ య్నెనది. నాకు సెలవెసంగుడు.” 
అనుచు రామేశవుగారు బోయిరి. రథాంగపాణిగారు 


గిన (పశ్నల 


లోనికి 
రేలంగి వెళ్ళి భార్యయ్నెన (భమరాంబతో నీవిధముగ పెళ్ళి 
కూతురు చూపుల విషయమ్మె చెప్పిరి. “నేను సెండ్హికూతును 
జూచి వచ్చితిని. ఆ పిల్టపేరు విజయలక్ష్మి. అది నీకు కోడ 
ల్నైన పక్నమున నీ పొగ రణగునులే*ే “నా పొగరున కేమిగాని, 
"పెండ్మికూతు. బెట్టున్నదో చెప్పండి” అని (భమరాంబ హెచ్చ 
రించెను. . అనుటయు రథాంగపాణిగారు మరల నీ (కింది విధ 
ముగా (పసంగించిరి. '““పెంద్ధికూతురు మిక్కిలి లక్టణమె నది. 
పిల్ళి పచ్చగా దబ్బపండువలె నున్నది. దాని మొగముమీద లక్ష్మి 
తొాండవవూడుచున్నది. మొగవుు కలకల లాడుదుండును. అదె 
యున్నచోట సీరి కాపుర ముండును. సిల్ద్లంళశే పిల్ణ కాదు, 
అది చదువుల సరస్వతి, అధ్యాత్మాలాకీర్హ నలు రెండు పాడినది. 
కంఠేవెంతో విన సొంపుగా నున్నది. ఒక సంగీతవే. గాదు, 
(గంథములు గూడ చదువుకొన్నది. నీవలె విద్యరాని మొద 
గాదు. తెనుగు పుస్తకములు, సంస్కృత పుస్తృకములు గూడ 
నామె చదువుకొన్నది. ఒక శాస్తి గారిని పెట్ట, అమెకు 
తం[డిగారు. చదువు చెసప్పించుచున్నారు. కూతునకు విద్య 
చెప్పించుటలో రామేశముగారికి మిక్కిలి సరదా, ఆమె తెనుగు 
పద్యములు నంస్క్ర్పత శో కములు చదివి యర్శ్భముజెస్పి 
వనుమ్ము సంతోష పెట్టినది. ఆ పిల్హ నీ యింట నుండెనా 
నీ కెంతో కాలక్టేప మగును. భారత భాగవతములు జదివి 
నీకు వినిపించగలదు. భారత భాగవతములే గాదు, ఇంకను 
మరికొన్ని (గంథములు చదివి నికు వినిపించి నీ చెవుల తుప్పు 
వదలించును. 


“ఆపిల్ల నొ కన్నివిధములచేత నచ్చినది. నివుగూడ చూడ 
దలచుకొన్న పక్టమున పోయి యొకసారి చూచిరా, పిల్స నీకు 
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గూడ నచ్చిన పక్టమున తాంబూలములు పుచ్చుక్‌'ని ముహూ 
రను నిశ్చయము. చేసుకొనవచ్చును. పని గట్టుకుని పెండి 
కూతురు చూపులక్షై నీవుగూడ వెళ్ళిన బాగుండునా ౫ అను 
టయు (భవురాంబ యిట్లనియె. “ఈ పనిత్తె (పత్యేకముగా 
వెళ్ళినట్ము వెళ్ళక మరియొక పో వెళ్ళినట్ళు వెళ్ళీ పిల్ణృను 
జూచి వచ్చెదను. ఆపని. ఏమనగా నను పుట్టిన ఈరువాత, 
ఆంతర్వదియా[.త ఎన్నడూ చేయలేదు. ఈ సంవత్సర మంత 
ర్వది వెళ్ళవలెనని యున్నది. ఈ యాత మరం. వేయరిన 
గలిగితిరా యంతర్వది వళ్ళునపుడో, వచ్చునపుడో నేను గూడ 
సేతువురావుగారి "పెండ్దికూతును. చూచి 
వచ్చాదడను, నరసనంహాసాళనువారి యుళ్ళువము (పతి సంవత్సరము 

వో బ్య స్టటాప ఆ. ఎర్జ రచ లంనాతం 


యింట బసనేసి 


లల న ల. జరుగును. 
కళ్యాణము. ఇట వ్వెశాఖ వూసము. ఇవి క్‌ధ్యాణ చిననుఎలు 
గావు. అయినను యాత నెప్పుడు వీళ్ళెన నప్పుడే జేయ 
వచ్చును. పెద్ద తిరుపతి, కొన్‌, రామెశ్వరములు వెళ్ళవారు తవు 
కెవ్పుడు. వీళ్ళెనప్పుడు వెళ్ళుటలేదా *) లకే నంతర్వేది 
గూడ 'చెళ్ళవచ్చును. పెర్టబ్బాయి "సెలనవులక్‌ రకు వచ్చి యిక్కడ 
ఉన్నాడుగడా ౫ వానిని సాయమిచ్చి నన్ను. బంపురు.. "పెండ్సి 
కూతును వారుగూడ చూచి వచ్చును. పిల్ట పిల వానిని, 
పిల్టవాడు పీల్టను చూచుట మంచిదికదా 2 అనవుడు రథాంగ 
పొణిగారు “నీవు గడునుదానవే 2 వుంచి ఎత్న ఎత్తినావుం 
“ఏక్యకియా ద్వ్య్యర్శకరి” యని. సామెత గలదు. ఒక పని 
వలన రెండు కార్యము లగునని దిని యర్భము.. సెండ్డి 
కూతురు చూపులు, లీర్ణ్వయా[తగూడ నీ కిందులో సమ 
కూడును, సర్మే రేవు పంచమినాడు వుంచిదే. ఆలోజున నీవు 
"పెద్దపిల్టవానిని తీసుకొని వెళ్ళువు” వ్నెశాఖ శుద్ద పంచమి 
నాడు (భవురాంబ సెద్దకువూరుని దీనుకొని, ఖర్భుల నిమి 
తృము భర్ణ యిచ్చిన పది రూపాయులును వాటగట్టు క్‌ని 
జయలుదేరి. నరసాపురము కక. ముందుగా  సేతువురావు 
గౌరి యింట బసచేయక తిరిగి వచ్చునపుడు వా రింటికి వెళ్ళ 
నచ్చునని నిశ్చయించి ఆ మధ్యాహ్న మొక స తములో వంట 
చేసికొని దిని పిమ్మట నావ యెక్కుటకు గోదావరి యొడ్ను 
నకు దల్నియు కొడుకును వెళ్ళిరి. నరసాపురమునుండి. రాజోలు 


వరకును, మరియు నంతర్వది వరకును నావలు (పతిదినము 
నదిమీద పోవుచుండును. (భవమరాంబయు కుమారుడును నావ 
నెక్కిరి. సూర్యాస్తవయ మగు నప్పటికి నావ యంతర్వేది 


రేవుతో. దిగెను. అప్పుడు వారు (గావుములోనికి వెళ్ళి 
ఆ దినమును వురునాడును, వండుకొనుటకు నల మొక 
నడిగిరి. ఆ గృహసన్బుడు దినమునకు నాలుగణాలు 


గృహస్థ 
చొప్పున నడ్చె నిర్మయించుకొని ఒకగది నిచ్చాను. ఆ గదిలో 
నొరు వండుక్‌ని, అఆ రాతి భుబించిరి. ఆ వురునా డుద 
యమున మాతా పు(తులు గోదావరి స్నానముచేసి దేవాలయ 
మునకు పోయిరి. అంతర్వేదిలో (పథాన డ్లెవము నరసింహ 
స్వామివారు. శివాలయము గూడ గలదు. అ దేవునిపేరు 
నీలకంళశేశ్వరస్వామివారు. ఆయన కత పాలకుడు, అంతర్వేద్రి 


భారతి 


కు(గామము, నరసింహస్వామివారి తిరునాళ్ళలో నానా భాగముల 
నుండి వేలకొలది జనులు వత్తురు గావున (గావుము జనా 
కీర్ణ్యవ్మై సందడి గలిగియుండును, ఇతర సమయములలో 
నిశ్శబ్ద ముగా నుండును. (_భవురాంబ స్నానవ్నె న తరువాత, 
నీలకం లేశ్వరస్వామివారి యౌాలయమునకు వెళి గ్‌ న్యావి కభ్లిషేకవు, 
చేంుంపదలచెను. ఇరువురు _బాహ్మణులు వుహన్యాసపూర్వక 
ముగా దశ శాంతులతో నభిపషేకము చేసిరి. వారికి చెరి 
యొక నర్చరూ పవాయియు నిచ్చి, (భమరాంబ యచ్చటనుండి 


నరసింహస్వామివారి, ఆలయమునకు పోయెను. తర్శి కొడు 
కులు స్వామివారి దర్శనముచేసి, స్వామికి ఖభోగవు. జేయింప్పు 
వని యర్భకునకు. రెండు రూవాయల నం ప 
సొమమ్మా తీసుకొని వారి బస ఎచ్చటనో 5 కనుగొని సాయంకాల 


మున స్వామి పసాదను బసకు పంపుదుముని . బవ శ్రి 
వారు బసకు పోయి వండుకొని భుజించిరి, ఎండ చల బడిన 
తరువాత నాలుగు గడియల (పొద్దు వేర (భవురాంబ గు రాలక్క 


గుడికి వెళ్ళేను. ఆ దేవతను గూర్చి యంతర్వేది 
నివాసు లిట్ను చెప్పుదురు. ఆ దేవత నరనంహస్యామివారి 
వెల్ళెలట. ఆ దేవున కేటట గళ్యాణ మెందుకని గు్యరాలక్క 
వమాతి విరుచుకొనెనట. విరుచుకొన్న మూతి వంకరగ నళ్ళు 
యుందడిపోయనట.  ఎనరి మూతి యె న వంకరగ నును పక్ట 
నుున, గు రాలక్క వమూతివలె నువ్నదని (పజలు సామెతగ 
బలుకుట గలదు. ఆ గుడిలో (భనురాంభ యరటిపండ్ను; 
పసుపు కుంకువు నిచ్చి (మొక్కి. సాయంకాలమున తింటికి 
వచ్చెను. ఆ వురునాడు మూతా పుటతులు పెందలకడ నిద 
మేల్కొని వసిష్యృపాయ సము దములో గరియుచోట ననగొం- 
సాగరసంగవు స్పా నమునా-న్నానముబేసి బనకుపోయి, యా వుధ్యా 


హ్నమున బయలుదేరి నరసొపురము. వెళ్ళి “సేతువురావుగా 
రింట. దిగిరి. సేతువురావుగారి దళ్సియు, భార్యయు వారి 
నాదరించి గౌరవించిరి. సిమ్ముట సెళువురావుగారు కూడ వచ్చి 
వారు దన యింట బస చేసినందుకు మిక్కిలి సంతసించిరి. 
(పసంగవశమున భమరాంబ “సీకువురావుగారి తల్సితో “మేము 
నచ్చినవారము రానే వచ్చినాముగదా ౭ యొకసారి రావేశను 
గారి కూతురును జూచి వెళ్ళనలెనని యున్నది. ఆది వీలుపడునా ౪” 
యని యడిగెను. కోవీలుపడకేమి 2 నేను రేపు దాని కేర్పాటు 
జేసెదనులే” అని సమాధానము జెప్పి కొడుకుతో నామవూట 
మెల్ళిగ జెప్పెను, “సీతువురానవ్సగారు. భోజనముచేసి దామే 
శనుగా రింటికి వెళ్ళి * కథ్రాంగపొణిగారి భార్య (భమరాంబ 
వచ్చి వమొయింట బనచేసి యున్సది. వీ యమ్మాయిని చూడ 
గోరుచున్నది. వీలుపడునాొ” యని యడిగిరి. పడకేమి రేవు 
చూడవనచ్చునని సవమాధాననుఎ చెప్పిరి, 


ఆ వురునా డుదయమున కనకదుర్శ మ్మ సేతువురావుగా 
రింటికిబోయి. (భమరాంబను జూచి తమ యింటికి భోజన 
మునకు రమ్మని కోరెను. “వదినగారూ, కతికితీ యతకదన్న 
మాట మీ రెరుగుదురు గదా ? ఏదో వియ్యముంద దలచు 
గొన్నాను. గనుక భోజనము నిమిత్తము జలవంత సెట్టవద్ను, 


నూ యబ్బాయి గూడ వచ్చినాడు. సతువురావుగారు నూకి 
వేలువిడిచిన పినమూనుగారి కువూరుడు. ఇది మూకు పరాయి 
చోటుగాదు.  ఈపూట నిచట భోజనముచేసి నుధ్యాహ్నము 
పిల్టను జూచుటకు మీ యింటికి వచ్చెదము' ఆమాట విని 
కనకదుర్శమ్మ సరే! అటప్నే చేయుడు అని చెడలిపోయెను. 
అఆ వుధ్యాహ్నము జాను (పొద్డువేళ మాతా పతులు రాము 
శముగా రింటికి వెళ్ళిరి. వారు వళ్తురని పెందలకడ కచేర్‌ 
నుండి వచ్చి కొన్ని కోతమామిడిపండ్డను. తెప్పించి ముక్కలు 
(కింద గోయించి వెండి ప క్ళైరములలో పెట్ట యుంచిరి. 
రామేశముగా రల్ట్బున కెదురుగ బోయి దోడ్కొనివచ్చి తవాసి 
మీద కూర్చుండబెట్టు రి. కనకదుర్గ మ్మ (_భమవురాంబ 'కెదురుగ 
జేరి, లోపలకు, దోడొ [నిబోయి గౌరవించి మామిడి 
కాయ ముక్కలు దినుమని కోరి హరి యొక పళ్ళ నుుతో కన్ని 


ముక్కలుంచి కాదలచిన యల్నునకు సొవడిలోనికి బంసెను. 
అతడు వాటిని న్వ్యల్పముగ దిని కూర్చుండగా “అబ్బాయీ వూ 
యమ్ముగారు నిన్ను జూతురట. .ఒకసారి లోనికి రవ” అని 
రామేశముగారు కోరిరి. అసష్నే యని లోనికి బోయి ఒక 
కుర్చీమీద గూర్చుండెను. అంతట రత్నమ్మగారు లోపలినుండి 
వచ్చి ““విజయలక్త్‌ వ అధ్యాత్మ కీర న యొకటి పొడునుమవ్మూ, 
యని చెప్పెను. విజయలక్ట్మి వెంటనే పాడక సిగ్గు చే దల 
వంచుకొని యూరక గూర్ఫ్చుండను,. (భవురాంబ 


“అమ్మాయా. సిగ్గుపడకమ్మా ! మేను, పరాయివాంటడము 
గావు. పొడవచ్చునమ్మా, పొడువునెను. ఆ మాటలకు తోడుగౌ 
రత్నమ్మగారునుు కనకదుర్శ మ్మాయు. పొడనుని బాలికను వాచ్చ 
రించినందున విజయలక్ష్మి యొక కీర్తన పాడెను, సిమ్మట 
రామేశముగారు. వచ్చి, కొన్ని పద్యములు గూడ చదువమన్ని కోరి 
నందున కొన్ని పద్యములను గూడ విజ యలకీ హా! చదివెను. 
బాలిక రూప్తముతోను, విద్యాసంపత్సి తోడను, (భవురాంబయు 
నందనుడును సంతుష్ట్టళ్స్ని సెలవు గ్నెకొని సేతువురావుగారి 
బసకు పోయిరి. ఆ వురుచటి దినమున వారు బయలుదేరి 
రేలంగి. వెళ్ళిరి. 


తొమ్మిదవ (పఠరణమను 


ఇంటికి వెళ్ళిన తరువాత రథాంగపాణిగారు భార్యను 
విలిచి యాతా విశేషములను బెండ్హికూతురు. చూపులను 
గురించి (పన్నించిరి, అప్పుడు (భనురాంబ యిట్ళు చెప్పెను, 
“మము తిన్నగ నరసాపురము వెళ్ళి నావ యెక్కి యంతర్వేది 
జేరితిమి, అక్కడ నున్న దేవాల యము లన్నింటిని జూొచితిమి, 
నీలకంతేశ్వరస్వామి. వారి కభి'షేకము చేయించితిని. నరసింహ 


స్వామివారికి భోగవుు జేయించితిని. స్వామివారి. (పసాదము 
స్వీకరించితిని. పులియోరెము, దధ్యోదనవము, _ చక్కెరసొంగలి 
దెచ్చి యా రాతి హూ కిచ్చిరి. అవి భక్హి ంచితిమి. ఆవి 
మిక్కిలి రుచిగ నున్నవి. తిరిగి వచ్చునపుడు నరసాపురములో 
“సీత్రువురావుగారింట బస చేసితిమి. వారు మమ్ము మిక్కిలి 
గౌరవించిరి.. పిమ్మట రామేశనుగా రింటికి వెళ్ళి పిల్లను 


అప్పుడు 


తథ 


విజయలక్ష్మి 


జూచితిమి. ఆ పిల్హ విషయవ్న వేరు చెప్పీన మూటలు 

నిజమే, పిల్చి యప్పురసలా గున్నది. దొని  ముుగనమున లకీ శళ 

యుటీ పడుచున్నది. శరీరము సువర చ్య్భాయ గలది. కట్న 
వ ళస్ట 


మీయకపోయినను సరే! వారి పిల్టను మనము బేసికొనవలసి 
నదే. అది నున విశ్వనాథమున కీడు జోడుగ నున్నది. అమెకు 
పదునొకండవన సంవత్సరమని తర్శిదం[ డులు చెప్పినారు. 
అది నిజమేనని నా నమ్మకము. కొన్ని పాటలు, పద్యములు 


పాడినది. అవి ఎంతో హాయిగా పాడినది. పిల్టవాడు గూడ 
బాలిక తనకు నచ్చినదని చెప్పనాడు, అంటుమామిడిపండ్డ 
ముక్కలు మాకు వారు ఫలహారనుగ నిచ్చిరి. మేము భేజు 
నము మొతము వారింట చేయకుండ వచ్చితిమి, రామేశను 
గారి భార్య కనకదుర్మమ్మ వుంచిఫామదా. బంధు మర్యాద 
మిక్కిలి బాగుగ నెరుగును, రామేశముగారి తల్ని ంత్నమ్మ 
గారు. కూడ మిక్కిరి ఎన్నికయ్మెన యిల్లాలట. ఆవె పుట్టిన 
ఇల్టు మంచిది, గాదెవారి యాడుపడుచుట. ఇక ఆలస్యము 
చేయక మీరు తాంబూలనులు పుచ్చుకొని వచ్చుటకు [పయ 
త్నము చేయవచ్చును. అలస్య మవృతం విషం అన్నారు 
"పెద్దలు. జాగుచేసిన పక్ట్రవుునన సంబంధవు. దాటిపోవచ్చును. 
దొటిసపోయినచో వురియొక సంబంధము దొరుకకపోదు గాని, 


యిటువంటి. పీల్ట దొరుకదు.””' ఆ వృత్తాంతము విని రథాంగ 
పొబిగొరు  తాంబూలములు వుచ్చుకొనుటకు యెవరిన్నెన 
బంసపెదనని చెప్పీ యప్తుడే తన యన్నగార్జెన సష శౌయిగారి 
యొడ్సకు బోయి యిట్ళు జెప్పిరి “అన్నయ్యా, ఆచంట 
రావేశముగారి కువూర్నె విజ యలక్షి శ్రైని మన విశ్వనాథమున 
కిచ్చి వివాహము చేయదలచినారు. అది వుంచి సంబంధము. 
తొంబూలనులు పుచ్చుక్‌నుటకె యువర్షెన వెళ్ళ్నవలెను, ఎవ 
రిని పంపుదునా యని యాలోచించుచున్నాను. నా బావమురది 
పార్టసారథి యున్నాడు. వానిని వున వులోహితుడు వేమూరి 
విశ్వనాథ దీక్టితులను జంపిన బాగుండునా ? మీ "సెలవేమిటి? 
యని యడుగుటయు చాల బాగున్నది. త్వరగ బంపువముని 
శేష శొయిగారు 'సెలవిచ్చిరి. తరువాత నిడదవోలు బాబు (వాసి 
బావమరదిని బిలిపించిరి. ఆయన వచ్చిన తరువాత మంచి 
ముహూర్తము జూచి, యాతని, దిక్టితులుగొరిని నరసాపురము 
వెళ్ళి తాంబూలములు పుచ్చుకొని రమ్మని బంపిరి. దిక్టిళులు 
గారు స్మార్హమునందు మిక్కిలి (పజ్నావంతులు, వేదము 


నంహిత యంతయు ఫవల్చించినవారు. వా రిరువురును కొన్ని 
యరటిపండ్హను, పసుపు కుంకువుయు దీసికొని నరసాపురము 
వెళ్ళి "సేతువురావుగారింట బసచేసి తవు రాక రావెశముగారికి 
తెలియపరచిరి. ఆమరునాడు శుభదిన ముగుటచే నప్పుడు తాంబూల 


ములు పుచ్చుకొనుట మంచిదని రామేశముగారు సేతువురావు 
గౌరిని మరికొందరు బంధుమి( తులను దక్హి అావవార్తి శాస్తి 
గారు మొదలగు కొందరు పండితులను యాహ్వానించి రావించి 
పార్భ సొరథీని దీక్టితులుగారిని రప్పించి గౌరవించిరి. అప్పుడు 
బంధుమి(తుల యెదుట రామేశముగారిట్టు చెప్పిరి-అయ్యా, 
నా కువూర్నె విజయలక్ష్మిని రేలంగీ (గాము నివాసుల్నెన విన్న 


ప] 


కోట రథాంగపాణిగారి జ్యేష్టుకువూరుడు విశ్వనాథమున కిచ్చి 
వివాహము చేయదలచుకొన్నాను. ఈయన సెండికువూరుని 
మేనమామ తల్హా( పగడ పార్శసారథిగాఠరు. రెండవవారు రథాంగ 
పాణిగారి పురోహితుడు వేమూరి విశ్వనాథ దీక్టితులుగారు. 
వారు తాంబూలములు పుచ్చుకొనుటకు వచ్చినారు. ఇదిగో 
నే నిష్పుడే తాంబూలము లిచ్చుచున్నాను), అని పార్భసారథిగారి 
కొక తాంబూలమును, దీక్టితులుగారి కొక తాంబూలమును 
రామేశముగా రిచ్చిరి. తరువాత వివాదములు లేకుండ కట్నములు, 
కానుకలు, లాంఛనములు మొదతి నవాటి మాట తేలినదా 
యని సేతువురావుగా రడిగిరి. అందుకు పార్చసారథి యిట్ళు 
బదులు చెప్పెను వేము కట్నము నిర్ణయించుకొన దలచుకొన 
లేదని మా బావగారు రథాంగపాణిగారు స్పష్నృముగ చెప్ప 
మన్నారు. పిల్ణ నచ్చిన పక్టమున వేరే కట్నము లెందుకని 
మూ బావగారి యభి[పాయము. కావున మూ “కంతమా.( ఈము 
కట్న మీయనక్కరలేదు. వారి పిల్దకు వారే మిచ్చుకొన్నను 
మా కాళ్తేపణ లేదు” ఆ మాటలు విని రావేశముగా రిట్ననిరి; 
ఆ య్యా | “సెండ్పికువూరునకు నేవిధవ్నెన కట్నవు నక్కర 
లేదట. ' రథాంగపాణిగారు ముంచి సాం(పదాయకులు గౌరవ 
వీయులు నగుటచే వారి గౌరవమునకు దగినట్టు చెప్పినారు. 
కట్నములక్తై (పాకులాడుట నీచులపని గాని గౌరవనీయుల పని 
గాదు. అయినను నేనీ నడువు సరిపల్ళెలో గొన్న ఆండెకరముల 
ంవానాము భూవి మా పిల్టి పేర దస్తా వేజు (వాసి యిచ్చా 
దను. ఇదిగాక వా రడుగకపోయినను వరునకు నరదక్టిణ (కింద 
నూటపచియారు రూపాయలు ర"క్కమును ఎండి పంబు 
లును, జలతారు పట్టు సంచలు నిచ్చి యాడుపడుచు 
యొక్కయు, వియ్యవురాలు యొక్కయు, లాంఛనముల (కింద 
నూరు రూపాయల నిచ్చాదను” అని పరికి పార్చసారధిగారి నుద్దే 
శించి “అయ్యా వివాహ మే మాసమున జరిగించిన మీ కను 
కూలముగ నుండునో యూ మానమున మీరు ముహూర్త 
నిశ్చయముజేని మాకు తెలియపరచినను సరే్కే లేదా మేమే 
నిశ్చయించి కక. వల పెదవకు. “ఆషాడ; భా(దపద మాన 
ములు శూన్య మాసములు గదా  (శావణమాసవు మంచిదే 
గొన్సి వర్న ములవల్హ వున మిరువురము గూడ బాధపడుదుము. 
ఏముండి ౫ దక్షిణామూర్తి శా స్తిగారూ యని యడిగిరి. అప్పుడు 
శాస్పిగారు, “అయ్యా 1! అది దక్సిణాయనము. అప్పుడు శుభ 
కార్యములు జరిగించుట (పశస్త్తృముగాదు. ఇదిగో ధర్మశా(న్న 
వాక్యము. వినుడు: *ఉదగయనే సర్వరా అపూర్వమాన పశ్డే 
వినాహోప నయనాది కార్యాణి సమాచరేత్‌!” ఉత్తరాయణమం 
దన్ని బుతువులయందు శుక్తృపక్ట మున వివాహాది శుభకార్యములు 
చేయవలెనని దీని యర్బవు. ఆ సలుకులు విని విశ్వనాథ 
దిక్షితులుగారు సరే “ఇక మాఖ వాసములోనే వివాహము 
కావలసి యున్నదని, జేలినది” యని పలికిరి. “ఎట్ట యినను 
నూకు సమ్మతమే”నని రావేశముగారు. పలికిరి, (పక్క గదిలో 
నున్న రత్నమ్మగారా మచవూట విని యంతదాక నున పిల్చి 
నుంచకూడదేమో యని మందలించిరి. భయము శేదమా న్న 
యని పార్భసారథి బదులు చెప్పెను. దీక్టితులుగారు, శాస్తి 


భా-ర-తి 


గారు నళే చెప్పిరి. అనంతరమున రామేశముగారు శాస్తి 
గారి నుద్దేశిచి యిట్టనిరి : ““ఆయ్యాా మా యమ్మాయి 


వివొహముతో నా కువూరున కుపనయనము చేయవలెనని 
యున్నది, ఉపనయన యోగ్యహ్నన కాలవేుతో చెప్పుడు” 
అనవుడు శౌస్తిగారు “ధర్మశాస్త వాక్యములు చెప్పెదను 


వినుడు : గర్భాష్ట్టమేషు (బాహ్మణ ముపనయేత ! గర్భౌకాద 
శేషు రాజూ న ముపనయేత్క గర్భద్యాదశేషు వ్నెళ్ళ్య ముపన 
యేత్య అని ద్విజులకు విధు లేర్చడినవి. కడుపులో పడినది 
మొదలుకొని లక్కు చూచ్చి, (బాహ్మణ బాలున కుపనయ 
నము నెనిమిదవ యేట చేయవలెను. ఆలాగే పదునొకండవఏీట 
క్ట్మ్యతియ బాలునకున్కు పం(డెండవ యేలు న్నెశ్య బాలున 
కును, నుసనయనము చేయవలసినదన్సి వున ధర్మశాస్త 
కర్తలు విధించినారు. ఆటుస్పైని వీ వీలునుబట్టి చేసుకొన 
వచ్చును. ఆపద్సర్మము (కింద (బాహ్మణబాలుని పదియారండ్డ 
వరకు వడుగు చేయకుండ నుంచవచ్చును, క్ష్రృ్యతియబాలుని 
నిరువది యేండ్గవరకు నుంచవచ్చున్సు వ్వెశ్యదాలు విరువది 
నాలుగేండ్ల వరకు నుంచవచ్చును' పిమ్మట పార్పసారధియు, 
దీక్టి తులుగారును సెలవిన్ముని యడుగ రామేశముగారు. వారి 


నార్మాతి థభోజనముచేసి వెళ్ళువుని బలవంతసెట్టిరి. అళ్షే 
యని వారుండదిరి. ఆ రా(తి విందునకు -సిత్రువురావుగారిని, 
దక్టిణావమూర్సి శాస్తి గారిని చురికొందరు మి(తులను గూడ 
రామేశముగారు. పిలిచిరి. పిండివంటలతో విందువేనసి భోజనా 


నంతరనున  రావుశముగారు పార కృసారధికి, దీక్సి తులుగారికిని 
మేలు జనీ రెక్కచాపులు తెప్పించి బహుమవాన  మొొసంగిరి. 
ఆ రాతి వా రిరువురును సేతువురావుగా రింట పండుకొని 


ఏరునా డుదయనున బయలుదేరి లేలంగి వెళ్ళిరి. 
రథాంగపాణిగారు. వివాహ చే మాననులో జేయదగు 
నని జ జ్యోతిష్క్కూలను బిలిపించి యాతోచించిరి. అశ్వయుజ 


కార్స్‌ క వమాసనములందు మూణమి యుండుటచే నవి కలిఠా 
వయ్యెను, అందుచేత మూఖ మొసవే వివాహయోగ్యము కొల 
మని వారు నిర్ధయించిరి. ఆ వనూసములో నర్వదోష రహీత 
వెన సుముహూర్తములు రెండు కుదిరెను. ఒకటి శుద్ద 


పంచమినాడు కుదిరెను. ఠఆండవది శుద్ద దశమినాడు కుది 
రెను. దశమినా డంతర్వేది తిర మగుటచే బంధువు లనేకులా 
తీరమునకు జోవుదురని, పంచమినాడే. వివాహము. నిశ్చయిం 
చిరి. ఆదినమున సాయంకాలము నాలుగు గడియల రాతి 
యైన తరువొత సుముహూర్తము నిశ్చయింపబడిను. రథాంగ 
పొణిగారు తవు నిశ్చయమును జాబు[ వాసి రామేశముగారికి 
తెలియసరచిరి. రామేశముగారు తవముకా ముహూర్తము సమ్మ 


తచే యని (పత్యుత్తర మిచ్చిరి. అంతట నుభయులు 
“పెండి పనులు చేయ  నారంభించిరి. రావుచం(దయ్యగారు 
భార్యాస మతుళల్నె సెండ్షి పనులతో సాయము జేయుటక్తె. 


రామేశముగా రింటికి వచ్చిరి. రత్నమ్మగారి చెల్ళెలు, రామే 
శముగారి పినతల్సియ్నైెన జోగమ్మ కూడ మంచిలి నుండి 
నరసాాపురము. వెళ్ళెను. ఈ జోగమ్ముకు నిరువదేండ్గ లోపు 


గనే భర్త్యవియోగ మగుటచే దనయొక్క కుమార్తెను దోడు 
కొని పుట్టినింట మంచిలిలోనే కాలన్హేపము చేయుచుండెను. 
ఆ పిల్ణికు వేనవావులే వివాహాది కార్యములు జేసిరి. కూతురు 
కాపురమునకు వెళ్ళిన తరువాత గూడ జోగమ్మ వుట్టినింటనే 
యం౦డి బంధువుల యింట నేన్హైన శుభాశుభములు జరిగి 
నపుడు వారికి సాయము జేయుటకు వెళ్ళుచుండెను. రామే 
శముగారికి నక్కచెల్ళిం్య డు. లేకపోవుటచే దన పినతల్చి కూతు 
ర్వెన శ్యామలాంబయే తనకు జెల్చెలని భావించుకొని విజయ 
దశవి, సం[కాంతి మొదలగు సండుగలకు నామేను దోడ్కొని 


వచ్చి చీరలు కట్టబెట్టి బంపుచుండును. అందుచేత నామె 
గూడ పెండ్సి పనులతో దోడుపడుటకు వచ్చెను. వీరుగాక 
నరసాపురనముతో నిరుగు పొరుగు పడతులు గూడ వచ్చి కనక 


దుర్శమ్మకు పనులయందు దోడుపడుచుండిరి, దక్షిణామూర్తి 
శాస్పిగారు. విజయలక్షి ్మకి గువూర సంభవములో నాలుగవ 
సర్గ విడిచిపెట్టి య్మైదవ సర్శ జెప్పీరి. పూర్వాచార పరా 
యణుత్నెన పండితులు కుమారసంభవములో నాలుగవ నర్మలో 
వున్మథుని కొరకు రతి దుతభించుట యుండును గగుక కరుణ 
రస (పధానమ్శెన యాసర్శ జెప్పరు. అక్కే రఘువంశమందలి 


యష్ట్టమసర్న లతో నజమహారాజు భార్యయైన యిందువుతిదేవి 
కొరకు విలపించుట నర్జింపబడినందున యాసనర్శ గూడ 


శిష్యులకు జెప్పరు. కుమారసంభవములో న్నెదవ నర్న చదువు 
చుండగానే శా(స్నిగారు. విజయలక్మికి భర్హ్యృహరి. నీతి శత 
కములోని మూర్హ్య పద్దతియు, విద్వత్పద్దతియు, జెప్పి 
యా శ్వాకములకు ననుగు లక్ష శ్రైాకవి జేసిన తెనుగు పద్య 
ములు గూడ నర సమేతముగ జెప్పిరి. రావేశముగారు 
కూతురు వివాహమునకు బోగము మేళహసు సెట్టవలెనా 2 
లేదా యని, శాస్తి గారితో నాలోచించిరి. అందుకు శాస్త్రిగా 
బద్దులు సా “పంతులుగారూ భోగము చుళము 
పెట్టుట నాకి ష్ట్టృములేదండి. నిష్కారణముగ నూరు రూపా 
యలు దాన కం వ్యయపడును. ఆ సొమ్ము పండిత సత్కా 
రము (కింద వినియోగించిన మిక్కిలి బాగుండును" రామే 
శముగారు (కమముగ దొడ్డిలో వంట పందిరి భోజనములు 
చేయుటకు పందిళ్ళు విశాలముగ వేయించి, వీధిలో గొప్ప 
పందిరి యొకటి వేయించిరి. ఆ పందిరికి స్నెను తానులు 
దెప్పించి చాందినీ గట్టించి, దానిమీద రంగు కాగితముల తో 
చిత విచి[తముళల్లిన పూవులు చేయించి అంటించిరి. పంది 
రికి రెండు (పక్కలను వెదురుబద్పలతో లాజులు గట్టి ంచి 
చిత విచి.తముళల్సెన పనులను జేయించిరి. 


దిటు 
న్న 


విజయలక్షీ ఇ కళ్యాణమునకు సమస్త (పయత్నములు 
నిర్విఘ్నముగ విరివిగ జరిగెను. సుముహూర్తము సమీపించెను" 
వివాహము సోవమునారమునాడు జరుపుటకు నిశ్ళయింపబడెను. 
రామేశముగారు. నరసాొపురము, భీిమువరవము తాలూకొలలో 
నున్న తన మి(తులకు మంచి పాలు పెరుగు, కూరలు పంపించి 
వివాహమునకు రమ్మని (వాసిరి. రథంగపొణిగారు గూడ బంధు 
వులను పిలచుటకు తన బొవనురదిని బంపి వారిని రానించిరి. 
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విజయలక్ష్మీ 


"పెండి రెండు దినము లుండగనే బంధువు లందరు వచ్చారి. 
అబ్బే రామేశముగా రింటికి గూడ  రావలసీన చుట్టము 
లందరు వచ్చిరి. ఆదివారమునాటి సాయంకాలమునకే వత్తు 


మనియు పల క్రీ భజం[(తీలను నరసాపురములోన కుదుర్చు 
మనియు రథాంగపాణిగారు రావేశముగారికి (వాసిరి, రథాంగ 
పొణీగారు కువూరుని వివాహమునకు బోగవము చేుళ ముండ 
వలెనా లేదా యని తవు యన్నగార్నెన శేషశాయితోను బావ 


పురదియ్మె న పార్ణసారధితోను నాలోచించిరి. బోగవు వేళను 
లేసా పెండ్హి శోభస్కరముగా నుండదని శీషశాయిగారు "సెల 
విచ్చిరి. మేళములేని యూరేగింపు సరదాగా నుండదని పార్ట 


సారధి చెప్పెను. బోగమువాండ్భు వముంగళ దేవతలు, వాండు 
లేని పెండ్షి సంతమా( తము ఛేోభించదని (భమరాంబ చెప్పెను. 
విశ్వనాథరావు మేళము వద్దని తం(డితో గచ్చిగ జెప్పెను. 
"సీరిందేవి' బాబయ్యా ! జోగము చేళము ెట్టుని పక్టమున 
వునము "పేదవాం[ డమని రామవేశనుగారు భావింపవచ్చును. విన్హు 
కోటవారు. దేశ (సఖ్యాతి వడసీనవారు. మున దర్శ్హాకు మేళ 
ముండితీరనలెనండి యని తలుపుచాటున నిలిచి శీషశాయిగారి 
భార్య (ని నుహాలక్ట్మవ్ము నన్న సన్నబిుగా తన యభిపా 
యమును వెల్హడించెను. చాలవుందికి వేళవుంయే నిష్టమని, 
రథాంగపాణిగారు. మేళనుు పెట్టుటకు. నిశ్చయించిరి. ఎవరి 
వేళవము కుదుర్పివలెను, దానిని గుదుర్భ్చుట కెవరిని బంపవలె 
నని తరువాత చర్చించిరి. ఆప్పుడు పార్భ సారథి యిట్టనియెను. 
బావగారూ 1! భోగము. మేళముల విషయమ్నె పూర్మ్శమ్నెన 
భోగట్టా తెలిసిన పురుషు డొక డున్నాడు. వాడు నాకు చూరపు 


బంధువుడు. వానిపేరు బోడపాటి భోగరాజు. ఎక్కడెక్కడ 
మంచి. మేళవు లున్నవో వానికి దెలిసినట్ను వురియొకరికి 
దెలియదు. వాడు (పస్త్తృత మత్తి లిలోనున్నాడు. వానికి వర్త 
నూన నుంపి బిలిపించెదను. మీరు వానితో మవూటలాడుడు, 
అని చెప్పీ భోగరాజును రమ్మని అత్సిలి వర్తమానము జేసెను, 
సాయంకాలమునకు భోగరాజు వచ్చి పడెను. భోజనానంతరమున 


రథాంగపొణిగారు తవు యింట వివాహమునకు మంచి బోగము 
మేళము నొకదానిని గుదుర్చుమని భోగరాజు నడిగిరి. అప్పుడు 
భోగరాజు, “బావగారూ 1! దువృలో మంచి మేళ మొకటి 
యున్నది. అది చిత్తజల్ను (నీహరి మేళము. దాని కిద్దరు 
కుమార్తె. లున్నారు. సెద్దదానిపేరు పద్మావతి, రెండవదాని 
పేరు చందకళ. ఈ ఇద్దరు నాబ్యములోను, గొనములోను, 
మంచి యభినయములోను వున (పాంతములో మిక్కిలి 


"పేరుపొందినవాం(డు. ఆ మేళవు నూరు రూపాయలకు 
తక్కువకు రాదు. “దినమునకు అయిదు రూపాయలు బత్తె 
మీయవలెను. బత్తెము రామేశనుగారే యిచ్చుకొందురుగదా గ 
మేళవు చూచి వచ్చినవా రందరు సంతోష్నించుదురు గాని 
మూతి విరువరు. (శీహరి కుమార్తెలు గొల వేషము, భావు 
వేషము గూడ కట్టుదురు. వారి గానము విని తీరవలెను, 
శశీకములు, పద్మావతి చదువునవుడే వినవలెను. కారువా 


మిక్కిలి బాగుగా కట్టు గలరు. చందడవది త్యాగరాజ కృతులు 


త్‌ రైక 


సాగసుగొ పాడగలదు, మీ సెలన్నేన పక్టృమున (శీహరి మేళము 
గుదుర్చుకొని వచ్చాదను. మీ ఊఇలవేమిటి ల” అనవుడు రథాంగ 
పాణిగా రిట్లనిరి--- ““సామాన్యముగా బోగవు మేళము ముప్పాతిక 
రూపాయిలకో ఎనుబది రూపాయిలకో కుదురునుగదా 
ఈ వేళమున కింత ఎక్కువ ఏవి ”” అని అడుగగా ' వెంటనే 


భోగరాజు ఇట్టు చెప్పెను ;*అంత వెల ఎందుకనగా చునవి 
చేయుచున్నాడన్సు వినుడు : (శీహరి డబ్బుగంది. అందుచేత 
చిన్న బేరములు ఒప్పుకొనదు. అది సార్దక నామిఖేయురాలు. 
సీ అనగా సంపద. పడుచుదనముళో నది యనేక (పాపకుల 
సంపద హారించీనది. దాని యదృష్టృముచేత దాని కూళతులు 
సుర దూపవతులు, విద్యావతులు. వాంటడు కులవృత్తి చేతను, 
వేళములకు వెళ్ళియు. విశేషముగా ధన మార్చి ంచుచున్నారు, 
అందుచేత బెట్టుసరిగా మాటలొడుదురు. నేను దేశములో 
సుమారేబది యరువది మేళము లెరుగుదును. అన్ని మేళ 


ములలోను నిది (పశప్తృమ్నానది. ఈ చుట్టుపక్కల పెద్ద 
మనుష్యులు తవు యింట శుభకార్యము ల్ని నప్పుడు వేుళపు 
కుదుర్సుమని నాకే వర్తమాన మంపుదురు. ఐదు రోజులు 
మేళముమీది పెత్తనము నాకే వప్పజెప్ప్తుదురు. మేజువాణి 
చేయించుట భాగవతము గట్టించుట నేనే చేయించుచుందును, 


మేళములోని సానులు, నావూట జవదాటరు. కాబట్టి మీరు 
ఆలోచించి సెలవివ్వండి”” అని తన (పజ్నాా విశేషములు భోగ 
రాజు చెప్పుకొనగ విని, రథాంగపాణిగారు, విన్మయమొంది సరే 
నీవు చెప్పినట్టు నూరు రూపాయిలకు బోగము మేళము దువ్వ 
మేళము. గుదుర్భుకొనిరా బయానా ,(కింద రెండు రూపా 


యిలు దీసుకొని వెళ్ళీ చవితి ఆదివారమునాడు మన మిక్కడ 
నుండి బయలుదేరుదువు. అప్పటికి మేళవు సిద్దముగ నుండ 
వలెను. వునతోగూడ వాం[డు బయలుదేరి రావలెను. అని 
నతనికి రెండు రూపాయల నిచ్చి బంపిరి. భోగరాజు వెళ్ళగానే 
రథాంగపాణిగారు పార సారథిని జూచి ““ఏమోం౦యా |! పార సారథి! 
భోగరాజు చరిత చ్మితముగ నున్నది. బేోగముసాను లందరు 
తన వశవమే యనుచున్నాడు. జన్మముచేత స్వచ్చుమ్నైన నియో 


గియ్మె పుట్టి వృత్తిచేత నీచుడు వలె గనపడుచున్నాడు, వీని 
చరితము. నాకు కొంత వినవలెనని యున్నది. ఎరిగినంత 
వరకు చెప్పుము” అని యడుగుటయు, వెంటనే పార్చసారథి 
భోగరాజు పురాణము నీ విధముగ జెప్పెను “బావగారూ 1 
ఈతని చరిత చి తవ్మ్నెనదే. ఈతని తండి నరసరాజుగారు. 


అయన నివాసస్టానము కోవూరు. నా కీతడు మేనమావు మను 
వుడు. నరసరాజుగార్కి సాలుకు వేయి రూపాయలు వచ్చెడివి. 
తం(డిగారు. చినికి విద్యాబుద్దులు చెప్పించవలెనని మిక్కిలి 
(పయత్నించి కొంతకాలము రాజమ హేందవరములో నుంచిరి. 
వీ డక్కడ బడికి వెళ్ళక జీతము గొరకు తండి బంపీన 
సాము శ మోకుల,( కింద పాడుజేనీ దుష్ట సహవాసముబేసీ 
పాడగుచుండుటచే నరనరాజుగారు చదువు మానిపించి వీని 
నింటివద్ద నుంచిరి. అక్కడగూడ వీడు చుట్టలు కాల్చుట, 
చీట్ల పేక యాడుట, ముండల వెంట దిరుగుట మొదళల్స్నెన 


ఇం ర-రీి 


పొడు 'పనులు చేయ. నారంభించెను. అట్టు గొంతకాలము 
జరుగగా నరనరాజుగాదికి  మురణకాల పూనన్న వముయ్యెను. 


అప్పటికి వీని భార్య గాపురమునకు వచ్చాను. వడు 
తర్చికి భార్యకు అన్నము పెట్టని పరవు దౌొర్బాగ్యుడుగా మారె 
నని (గహించి కొడుకుభార్య కె దెకరముల భూమియు, దన 
భార్య కై దకరముల భూమియు జెందునట్ము వనురణ శౌెసనము 
(వాసె నరనరాజుగారు మృతినాందిరి. పితృ వురణ్గా 
నంతరమున శీషించిన భూమి వీని స్వాధీన ముయ్యెను. దొమ్మేరు, 
కునవూరదేవనుు మొదలగు న లవములలో వీనికి గల భూములు 
రత్నగర్భలు, వీడు దూరని బోగముకొంప లేదు. మన (ప్రాంత 
ముల వీడు కన్నెరికము చేయని పడుచు బోగముది లేదు. 
(కము[కవుముగా భూము లన్నియు నమి శ్రైవేసెను, డబ్బు 


కక్కురితిచే, నూరు రూపాయలు బదు లిచ్చినవారికి వీడ్డెదు 


వందలకు నోటు (వాసి యిచ్చెడివాడు, నూటికి వడ్మి 
రూపాయి, ఎనిమిదణాలు. వాయిదా దాటిన పక్టృమున మూడు 
రూపాయలు గూడ గలదు. తుదకు బిని కన్నములేకపోగ 


భార్యయు, జననియు, దవుసకు నరసరాజాగారిచ్చన భూముల 
మీద వచ్చు నాదాయముతో తాను దిని వీని కింత ధర్మ 
పిండవు వేయుచున్నారు. కని (ప యోజకత్వమున వీడు 


తల్ఫిని దిట్టని దినము, భార్యను కొట్ట్టని దినవు లేదు. భార్య 
వుహా పతి వత, భూదేవత యని చెప్పవచ్చును. ఇప్పుడు వీడు 
చేయునట్టి పని గొప్పవారి యిండ్డలో జరుగు వివాహము 
లకు బోగము మవేళములు కుదుర్భుటయే. (వతివారికి వేళ 
నులు గుదిర్చి, వుళముతో గూడ తానును బోయి న్నెదు 
దినములు పెండ్హివారింట హాయిగా భోజనముచేసి వేళను 
గట్టినపుడు ముందు తానే . గూర్చుండి కృతులు పాడమని 


పురమాయించుచు, నూరేగింపులలో తానే వేళము ముందర 
నిలిచి వనడుపుచు కాలక్షేపము చేయుచున్నాడు. తల్సి పోయి 
నపుడు వాడు దువ్వతోనే యుండి ఎన్ని వర్తనూనము లంపి 
నను రాక నాల్లవ రోజుననో ఏడవ రోజునననో వచ్చి, ఖర్మ 
సరిగ జేయక నింత గుంట పులగము వేసినట్ళు కడదేర్చి 
నాడు. తల్సి పోవునపుడు తన భూమి గూడ కోడలికే (వాసి 
యిచ్చి, పు తవాత్సల్యముచేత కోడలిని పిలిచి, “అమ్మాయీ ! నీవు 
భూదేవతవు. పూర్వ జన్మమందు నీవు చేసన పాపముచేత నిర్హా 
గ్యుడ్డెన భోగరాజు గాడు నీకు భర్చగా దాపురించినాడు. వాడా 
కఠి గొని యింటికి వచ్చినపుడు విసుగుకొనక, కసరుకొనక, 
దెప్పక ఏదో యింత నన్నము పడవేయుచుండుము. తల్నీ 1 
పరవ పతివతలకు గలుగు నుత్తమ గతులు నీకు లభించును, 
ఎట్టి దుర్మార్శుడ్డెనను భర్తయే నాడు దానికి ద్నెవము. భర్చ 
“స్సీవ జేసిననాడు దానికి వేరే (వతములు, తీర్ణయా[ తలు 
నవసరములేదు. అని చెప్పి యామె (_పాణములు విడచెను. ఆమె 
పప్పీన (పకారమే భార్య వానికి సేవ జేయుచున్నది. తల్టి భార్య 
“జ్ర (వాసి యిచ్చిన భూమి తనకు (వాసి యును శనిభా ర్వను 
వీడనుదినము బాధించుచున్నాడట. ఈవు కొచ్చర్శకోటవారి 
యాడపడుచు.. వా రీవేను సౌఖ్యముగా రక్టింపగలరు గౌని, 


యత్తవారిల్మ్ను విడిచి వుట్టినింటికి బోయిన పక్నమున భర 

అ అణా 
ఎప్పుడ్డెన నన్నాతురుడ్డే యింటికి వచ్చిన పక్టమున వానికి 
మంచి తీర్చమ్మెన నిచ్చెడి దిక్కుండదన్కి ఇల్టు విడిచి వెళ్ళక 


నామె. యచ్చటనే యున్నది. వీనికి బోడపాటి భోగ 
రాజను పేరుపోయి భోగమువాం(డ భోగరాజని పేరు 
వచ్చినది. వీని మాట వచ్చినపుడు లోకు లిపేరే వాడుదురు. 


వాని ఎదుట ఈ పేరు వాడీనను వానికి సిగ్గులేదు. అదియొక 
పౌరుషనావుముగానో, బిరుదుగాసో వాడు భావించి గర్వించు 
చున్నాడు. వానికి పెద్ద గిరజా యున్నది. చూచినారు కదూ. ౨ 
దాని కిస్పటికిని సంపంగి నూనెయే. రాయుచుండును. వీడు 
సొమ్ము పుష్కలముగా నున్నపు డొకనూరు నిరువది రూపా 
యలు బెట్టి పన్నీరు గొని దానితో స్నానముచేసి దేహము 


నిండ వుంచి గంధవు బూసికొని న్లెదు రూపాయలు బెట్ట 
ముల్ళిపువ్వులు గొని నవి పొన్పుమిద పరచుకొని పండు వెన్నె 
లలో బండుకొని దానిమీద చం(దకళయు, తానును నిదించి 
రట. ఇది వాని వృత్చాంతనుు2 


పదియవ [ప్రకరణము 


రథాంగపాణీగారు తన కువూరుని వివాహమునకు రావలసీన 
వని ముందుగానే వర్తమాన ముంపీరి. చాలమంది బందుగులు 
వు (కవారమునాటిక చేరిరి. వేశ్యలు గూడ భోగరాజు (వయ 
త్నము వలన శు(కవారము నాటికే రేలంగి చేరిరి. శనివారము 
నాడు సపెందలకడె భోజునములుచేసి రథాంగపాణిగారు పరివార 
మును వెంటబెట్మకొని యత్తిలి వెళ్ళిరి. అత్తిలి (గావుములో 


నిడదవోలు వెళ్ళదలుచుకొన్న యొక రహదారీ పడవ వారికి దొర 
కెను. ఆ పడవ గుత్తకు బుచ్చుకొని, “ెండ్మివారందరు దానిలో 
నెక్కిరి. భోగరాజు వేశ్య అందులో కూర్చుండుటకు వీలు 
లేదని, రథాంగపాణిగారి నాడంబరచి వారల కొరకు (పళ్వేక 
ముగ నొక నావ గుత్తకు బుచ్చుకొనెను. తన బంధువులతో 
గలసి వేశ్యలు కూరుచుండుట సమంజనము గాదని శేషశాయి 


గారు రథాంగపాణిగారు, భోగరాజుయొక్క నాలోచన కొప్పు 
కొనిరి. భోగరాజు గూడ వేరు పడవలో భోగమువాం( డతో 
గూరుచున్న పక్టమున్న తన సరదా తీరునట్ను వాండతో 
ముచ్చట లొడవచ్చునని సంతోషించెను. రహదారీ పడవయి, 
నావయు, చవితి ఆదివారమునొాడు ఉదయమున నిడదవోలు 
చేరను. ఆ పగలు నిడదవోలుతో వంటలు చేయించుకొని, 


భోజనములు చేసి సాయంకాలము. పడవల నెక్కి నరసా 
పురము వెళ్ళదలచిరి. అంతలో భోగరాజున కొక యాలోచన 
తోచి, రథాంగపాణిగారితో నిట్టని చెప్పెను. “అయ్యా! 
పంతులుగారూ 1! మీ హోదాకు తగినట్ను మన మొక నగారి'" 
నాబతు మేళము తీసుకొని వెళ్ళిన బాగుండును. నే నెరిగిన 
వుళము యా ( గామములో నున్నది. అది దూదేకుల ఖాపిం 
సాహెబు వేళము. అది తీనుకొని వెళ్ళితివూ, మన యింటి 
'పెండ్సి జమీందారుల యింట సెండ్హిలాగుండును. "ససెలవ్హేన 
పక్షమున నిప్తుడే కుదిర్పెదను. రథాంగపాణిగారు, శేష జాం 


తీ 


విజయలమ్మీ 


గారితో కొంచ మాలోచించి సరే కుదుర్చుకొని రమ్మని భాగ 
రాజును బంపిరి. భోగరాజును వెంటనే బయలుదేరి (గావుము 
భోనికి వెళ్ళి భాసింసాహెబును వంట బెట్టుకొని వచ్చెను. 
రథాంగాపాణిగారు భాసింసాహెబుతో మాటలాడి నిరువది రూపా 
యలకు మేళమున కొప్పుకొనిరి. దినమునకు రెండు రూషా 
యలు వారికి బత్తెము నిర్ణయింపబడెను. బయానా పుచ్చు 


కొని ఖాసిం సాహెబు యింటికి వెళ్ళి మళను తీసికొని 
వచ్చెను. నౌబతు సానూను రహదారీ పడవ టాప్పుమీద సెట్టిం 
చది. సాయంకొాలవు వురల భోజనవుచేసీ "పెండ్తివా రందరు 


పడవ లెక్కిరి. భోగరాబా వేశ్యలు కష్ట్టృపడకుండ తవు బస 
నుండి బుట్టు అతో నన్నము మొదళ్సిన పదార్హము లన్నియు 
తెచ్చి, నావలోనే వారలకు బెబ్బను. నౌబతుమేళనుతో రహ 


దారీ షడవయు, వేశ్య్వలతో నావయు,  సోయంకాలమెనిమిది 
గంటలకు విడదవోలులో బయలుదేరెను. భోగరాజు రాతి 
యంతయు వేశ్యలతో చీట్టపేకయాడి ఆనందముతో గాలము 
పుచ్చాను రథాంగపాణేగారికి దూరబంధువుడ్డె న బంధకవి 
పాపయ్యవధానిగారు కూడ వివాహమునకు దయచేసిరి. ఈయన 
పద్దతి నియోగి. ఈయన నివాసస్బానము పిప్పర. కొంచెము 
పరిచయముండుటచేత రథాంగపాణిగారు శుభలేఖ పాపయ్యన 
ధానిగారిక్క్కూడ (వాయించిరి, అది యందుకొని యవధానిగారు 
పిలిచినదే చాలునని తనదేవతార్చన సామ్మగిని తీసికొని పెండి 
వారు బయలుదేరునాటికి రేలంగిజేఠి వారివంటబడెను. రథాంగ 
పాణిగొరు. విశ్వనాథ దిక్త తులుగారిని బిలిచి యిట్నని యెను--- 


““ఈఊఈయన పద్దతినియోగియని చెప్పుకొనుచున్నారు. అదియే 
యేమోనా కించుక చెప్పగలరా” అనుటయు విశ్వనాథదీక్టి తులుగా 
రిట్లు శెచెప్పిరి: ' “అయ్యా, పంతులుగారు! కొన్ని సంవత్సరముల 
(కిందట నందిరాజు లక్షీ ్మ నారాయణ దీిక్సి తులుగారను' నొక్షని 
యోగి బాహ్మణుడు మచిలీపట్ట అవుతే నుండి న్చేదికులతో 
నేదో పట్టింపుకలిగి, పడ్డతి నియోగ్రమారంభించెను. స్నెదిక 
బద్దతిగ నియోగులు నడచుకోవలెనని వారు శౌసించిరి, 
వెొటటు (బహ స్త క్ట (తియ పస్పాశ్యులనెడు చవొడువర్ష్య ముల 
వారికి షట్కర్మలుచేసికో వలసినదని ధర్మశా[స్తృములోన్నది, 
సట్కర్మలేవనగా యజన్క యాజనాధ్యయనా ధ్యాపకములు. 
యజనమనగ యజ్బముచేయుట, యౌజనమనగ యజ్నము 
చేయించుట; అధ్యయమనగ వేదముచదువుకొనుట్క, అధ్యాపక 
మనగా _ వేదముపాఠముచెస్పుట. ఈ నాలుగునుగాక, దొన్క 
(పతి (గహములని వరి రెండుగలవు, ఈయారునుకలసీ షట్కర్మ 
ఈ కర గ్రములలో (బాహ్మణులు ముఖ్యముగ నందు 
క్టృ్మతయులు తీరికలేకనో, 


లయినవి, 
వె దికులు నన్నిటి చేయుచున్నారు. 


నీచముని యెంచియో, పూర్వమునుండియు. కొన్ని కర్మలుచేసి 
కొన్ని మానుకొనిరి. యజ్ఞములు చేయుచుండిరి గాని చేయిం 
చుట మానిరి. వేదములు. చదువుచుండిరిగాని, పాఠములు 
చెప్పుటమానిరి. దానవు లిచ్చుచుండిరి గాని, పుచ్చుకొనుట 
న్న శ్యులుగూడ (కయ వి[కయ వ్యాపార నివు 


మవూనిరి. అమే న్వె 
గ్నూళల్లె మూడుకర్మలేగాక తక్కినవాటినికూడ మానిరి. ఇక 


నీ కర్మలను బట్టు కసీ ( వేలాడుచుండీనవారు (బాహ్మణు 
లొక్కరే. ఆ (బాహ్మణులలో న్లైదికులు నియోగులునని రండు 
తెగలు గలవుగదా ? నియోగులు రాజులదగ్గ్శర మం(తుల్ళె "సేనా 
పతుల్నె  *“యధారాజా తధా(పజా' యన్నట్మ రాజులయాెచా 
రవమునే యవలంచించిరి.. పేళ్ళగూడ రాజులపెళ్ళనే బెట్టు 
కొనజొచ్చిరి. చూడుడు మా నియోగులలో రావురాజు వెంక 
(టొజ్టు నుబ్బరాజునవు పే ళ్ళిందరికిలేవు. అదిగాక కృతి 
యులవలఠథనే నియోగులుకూడ మీోసవులుపెట్టుకొనిరి గాని 
తీయించుటమానిరి. కఠ శ్రచేయు (బాహ్మణులు మానము 
లుంచుకొెనగూడదు. మొసములుంచున్‌ెనుటు శా(స్పృవిరుడద్ద ము 
అదిగాక మూలో వురికొందరు వె వుల యాచారముకూడ 


నవలంభించిరి. మోతళో కాందరి నామఖయములు చూడుడు. 


నరసింహరాయుడు, వ్నెకుంఠరాయడు, (పకాశరాయడు, 
తిరుపతిరాయడ మొుదళ్సి నవి గలవుగదా ౨ వెలవులవలెనే 
మోవారుగూడ మీసములుసెంచి లీవిగనుందురు. ఇక నీయారు 


- కర్మలను పట్టుకొని ,పాకులాడువారు ప్నెదికులొక్కరే. శుభా 


శుభముల్నెన కర్మలు వారువచ్చియి వియోగుల లంట 
చేయించవలెను, ఆ కారణమున" వ్టెదికులకు దేశవుళలో నెక్కువ 


(పపక్ను లు గలిగియుండెిను. అది మోవారితో క5"ందరికి గిట్ట 
దయ్యెను. మనమేల వేదము. చదువుకొనగూడదు. వమనమేల 
స్మార్త కర్మలు చేయించకూడదు. వమునవేల నవ్లెదికుల నాశ 
యించి వపూబింపవలినను నహంభావవు కొందరికి గలిగిను. 
అటి వారు మోొసములను గొరిగించి కొంత వేదాధ్యయనను 
చేసీ కొన్ని స్మార్హకర్మలు నేర్చుకొని తవు గృహమునందు తవు 


బంధువుల గృహములందు వ్వదికులను బిలువకుండ శూభా 
మే కర్మలుచేసి చేయించుకొన నారంభించిరి. ఇదేపద్ద తినియో 
గవుంం అది యిష్ట్టమున్నవారు దాన్సినవలంబించి పద్ద తి నియోగ్య 
లనిపించుకొనుచున్నారు. వీరిలో కొందరవధానములు, యజ్న 
ములుకూడ _ జేసినవారుకలరు. వీరెచ్చటికిపోయినను యగ్ని 
హో ఈళములు చేసికొని స్వయంపాకము చేసుకుని తినుచుందుర్ను 


ఈ పాపయ్యవధానిగారిని వివావాహమునకు. దీనీకొని పోవుట 
బొక్కిసాలో కొరకంచు సెట్టుకొనిపోవుట, ఏమన యన్నిపో। తనము 


లకు వంటకు వేరుగానాక బసకొవలెను. ఇందునిమిత్తవ్నె. 
రావేశముగారిని బాధింపవలెను. పాపము రామేశముగారు 


ఎన్నింటికని బాధపడుదురు, మనక్తుబసలు మొదల్ని న వేర్పాటు 
చేయుటయే కష్టము, ఈ లాటివిగూడ వారినెడ్తిన పెట్టిన 
పక్టృమున వారివుననునకు కష్ట్పముగనుండదా ౩” ఈ మూటలు 
విని రథాంగపాణిగారు దీక్టి తులుగొారితో మెల్టగనిట్టనిరి--"అ య్యా 
భయములేదు,  రావేశముగారికి వ్నెచికాచారవున్న కొంత 
యిష్ట్టముగలదు. ఇదియొక బాధగావారు ఎంచుకొనరు.” ఈ విధ 
ముగా రథాంగపాణిగారును, విశ్వనాథ ద్‌క్సి తులుగారును రెండవ 
వారు. వినకుండ మాట్టాడుకొనునస్పటికి కోడికూసెను, మరి 
సపది నివుషములకు కాకులుకూయ నారంభించెను, పదనలు 
పాలకొల్మా 'శీవులోకి వచ్చినవని సరంగు రథాంగపాణిగారితో 
వుననిచేెసెను, వీరువచ్చుచున్నారనివిని, తన గుమూస్తాను, నిద్భ రు 


తర్‌. 


ఖారతి 


చాకలివాం(డను_ గడచినరా.తియే  రామేశముగారు. పాలకొల్కు 
రేవువద్దకు బంపిరి. "పెండ్డివారిరాక్టగహించి గుమాస్తాయొక 
చఛాకలివానిని "పెంద్ధివారు. వచ్చినారని రామేశముగారితో చెప్పు 
టకు పంపెను, (కవుముగా సూర్యోద యు మగునప్పటికి పడ 
వలు నరసాపురము రేవుచేరెను. రావేశముగారినిి తవు పులోహితు 
డ్చెన చిలుకూరి. శేషయ్య దిక్టితులుగారిని మి(తుళల్నెన "సేతువు 
రావుగారు మొదలగు కొందరు పెద్దవునుష్యులను నురికొందరు 
న్నెదిక శిఖాముణులను పలి భజం(తీలను నరసాపురములోనే 
గుదుర్భుమని రథాంగపొణిగారు (వాసినందున వారిని వెంటబెట్టు 
కొని రామేశముగారు. సెండ్తివారి నెదులాె గానిరి. రావుశముగారికి 
దేశములో మిక్కిలి పలుకుబడి యుండుటచే మొగలితుురు 
రాజుగారి "పేర వాసి (పశన్త్నమ్నె న ముత్యాలజాలరిగల పల్గకీ 
యొకటి దెప్పించియుంచిరి. ఇదిగాక రెండుమూడు సవారీలను 
బోయెలను సిద్ధముగా నుంచిరి. నౌబతుమేళము రహదారీ 
పడవటాపుమోద (మోగుచుండుటచే నందులో సెండ్హివారుండట 
దెలిసికొని రామేశముగారు పడవ కెదురుగా నిలువబడిరి, (కవు 


ముగా శేషశాయిగారుు.. రథాంగపాణిగారు,  దీక్టితులుగారు 
పడవదిగిర.  "సేతువురావుగారు మొదలగువారు, శేషశాయిగారిని 
రథాంగపాణిగారిని గౌరవించి. సలుకరించిరి. రామేశముగారు 


"పెండ్హికువూరుని తీసికొనిపోయి, మొగలితు(రువారు. పంపిన 
పల్ట్యకీలో కూర్చుండుమని చెప్పిరి. విశ్వనాథమట్ట్సనే చేసెను. 
సిద్దముగనున్న, రెండు వేునాలతో నొకదానియందు శేషశొయి 
గారిని రెండవదానియందు రథాంగపాణిగారిని రావేశనముగారు 
కూర్చుండబెట్టిరి. ముందువారిని  విడిదిలోదింపి తరువాత 
శేషశాయిగారి భార్యను, రథాంగపాణిగారి భార్యను నా మవేనాల 
లోనే నెక్కించి దీసికొని రావలసినదని రావేశముగారు గువూ 
స్తాతో చెప్పిరి. ఆతడట్ముచేసెను. రావేశముగొారు తన యింటికి 
మిక్కిలి దూరములేని నిశాలమ్హెన నొకగ్భృహము విడిది (కింద 


దీసికొని, _ వీథీతోను ముందరవాకిలిలోను  పందిళ్ళువేయించి, 


తోరణములు గట్టించి చేయవలసిన శృంగారమంతయిు చేయిం 
చిరి, తక్కిన (స్ప్టీలకు బంధువులకు పడవలరేవునుండి ఒం మొద్చు 
బండ్భు కుదిర్చి వాటిమోద వారిని విడిదికి పంపిరి. భోగరాజు 


వేళ్ళలకుగూడ రెండుబండ్డు కుదిర్చి వారినిగూడ వారి నిమిత్తవ్నె 
నేర్పరుపబడిన బనలళో దింసెను, 


పిమ్మట విడిదితో స్నాతక వత మారంభవముయ్యెన్ను 
రామేశముగారు. సకళతముగ్యా సపరివారముగా నచటికి వెళ్ళి 
కావలసిన వస్త్హవులెల్జ సెండ్షివారికి సత్వరముగా నందబెసిరి. 
రథాంగపాణిగారును, భార్యయ్మె న (భవురాంబయు పీటల 
మోద గూర్చుండి విశ్వనాథమునకు స్నాతక వతము వచేయించిరి. 
విశ్వనాథము చెప్పులజోడు తొడుగుకొని  తాటియాకుల 
గొడుగువ్నెచుకొన్మి క్యర చేతబట్టుకొని, కాశీయా(త లాంచో 
నము, శిష్ణ్టాచార (పకారము చేసెను. అప్పుడు రామేశముగారి 
కుమవారుడనంతసద్మనాభరావు విశ్వనాథను. గెడ్డ ము(కింద 
బెల్బపుముక్కటబెట్ట కాశీయా(త వెళ్ళవద్దని బొవగారిని (బతి 
మారి యాముచ్చటగూదడదీర్చి, తల్నిని, పితామహుని సంతోష 
పెళ్ళైను, రథాంగపాణిగారు స్నాతకమునకు వచ్చిన (బాహ్మ 
ణోత్తృములను తగినట్ము సత్కరించిరి. స్నాతక (వతానంతర 
మున్క్మ సెండ్హివారందరు. రొమేశముగారింటికే వెళ్ళి భోజన 
ములు చేసీరి. భోగరాజు భోగమువాం( డమాట నురువక బుట్ట 
లతో అన్న భక్స ్యములు పంపెను. పాపయ్యావధానిగారికి రావే 
శముగారుం. విడిదికి దగ్శ రగానున్న నొకయిల్భ బసగనేర్చరచి 
వారికి గావలసిన సమస్త వస్తువులు బ౦ంపిరి, అవధానిగారక్కడ 
పద్దతి నియోగి చేయవలసిన (కవు(పకారము యధావిధిగా 
నన్ని హో(తములు చేసికొని వంటచేసుకొని భుజించిరి. రామే 
శముగారు *భజం(తిలకు ఒత్తైెము(కింద బియ్యము కొలిపించి, 
నియమించుకొన్న (పకారవు రెక్కమిచ్చి పంపిరి. 


[తరువాత కథను కవిగారు (వాయలేదు] 


ఉ. చాపముగాన పోర్యమును జీని బాణముగాగ నారిగాం 


బాప దొరన్నొనర్చి తలపంగదిపురంబులం గాల్పవే మహో 
గ్దీపీత్‌ త్మీవశోపమున బేవత లెల్ల నుతింప నాటి విల్‌ 


పాపుపు “ని మాదం 'దెగం బాపంగ బే శరభాంకలింగమూ. 


ఎజారరభథా ౦ కుడు, 


(అత్యవసర పరిస్కితినిబట్బి పాఠము మార్పుచేయబడినది) 


క 


వుహారాజ వా 


గాయకారులు 


న్వొతి తిరునాళ్‌ 


(శ్రీ సంధ్యావందనం శ్రీనివాసరావు 


జట 
సు ణి, సం పదాయ (పడర్శినియందు వాగే యుకారుల 

జీఎత “చరి తలో 43 కులశేఖర “పెరుమాళ్‌ ? (స్వాతి 
తిరునాళ్‌ )ను. గురించి ఇట్టున్నది :- 

“కిరిటపటి తిరువనంతపురం పరిపొరించిన మహ 
రాజు ఈ కేరళ దేశాధిపతి సంస్క ఎత ఆంధ హూణ, 
కేరళ, హిందూసానా స్థట్టునేక భాషలు నేర్చిన సమర్శులు, సంగ్‌త 
రాగ, దేశీయ రాగ 


ములలో గేయకల్పనా చాతుర్యములు. వెలయ, సంస్కృృల 


అమో 


నుందు. విశేష (సతిభ గలవారు. అచేక లకీ 


సొహిత్య రూపముళ్నిన చౌక వర్థ్య నంటి సంఖ్యలని కర న్‌ 


ములు “ీపద్మనాభి ముద్రతో రచించిన మవిత్ములు. 
సంస్క ఎచేవుందు చంపు మొదల్నిన బహు కావములను 
రచించియున్నారు.. లెనుగున చౌకనర్హ్మ పదములు. చేసిరి. 


కేరళ భాషయందును బహుకృతులు జేసియున్నారు. (వీరి 
మలయాళ శ్నెలి బహు సరభముగ్యా వ్యవహారికభాషలోని (పయోగ 
నుులతో జనరంజకముగా నున్నది.) ఈ పద్మనాభిదాసులు 
జీ పద్మనాభ పాదారవింద్నె క్యమయి ధరమారవి. లుఐది ఏండ్జగు 
చున్నదిల” 1రిత్తన వీరు స్వర న్నుల్నెరి. 

(శీ స్వాతి తిరునాళ్‌ (కీ.శ 1813 ఏ పెల్‌ 16వ 
తేదీన తరువాంకూరు రాణి గౌరి లక్ట్మిభాయి గర్భమున జన్మిం 
చిరి. చేరరాజ వంశమును నిలబెట్టిన ఈ బిడ్డను చూచి సంస్ట్రాన 
(పజలు అబాలగోపాలము. పరమౌానందభరితుల్నెరి. స్వాతి 
నక్ష తమునందు. పుట్టిన ఈ శిశువునకు స్వాతి తిరునాళ్‌ 
రామవర్మ మహారాజు అను నామకరణము చేసిరి. ఇతడు అంశ 
పురుషుడన్నందుకు ఒక నిదర్శన మున్దుది. ఈ బిడ్మ జనన 


కాలమున తిరువాంకూరు. అడవులలో ఒక తెల్ల ఏనుగు 
సంసా నమువావికీ అకస్మాత్తు గా లభించుటనేత ఈ రాచకొడుకు 


బేచేం (దుని అను[గహమును 


దక్సతతో కొనసాగించు ననుటకు ఇది అద్భుత శకునవుని 
(పజలు వురింత చృప్పినాందిరి. 


పొంది రాజ్యసరి వొాలనమును 


వెలలు నిండని 'ఈ శిశువునకు 16813 జల్నె 69న 
సింహాసనముస్నె తర్మి ఒడిలో సస్పెనిక నుర్యాదలతో రాజ్యాభి 


రో 


ఇరిగంది. నీ పద్మనాభిస్వాపి పాదముఅవద్ధ్య, 


ఇండియా కంపెనీ వారి కృపా వాళునిగా నా పు(తున 
సళ జబ చెల శల జ! 
అశ అరిజు కం ఇం) గద్బై ల్హ్టా 


(పకటించింది. అందుకే ఇతనికి “గర్భ[శీమాన్‌" 


స్న్టాపించుచున్నాను* లని రాజమాత 


అన్న బిరుదము సార క నావు మయినది. హరి రెండు సంవత్సర 
ములకు రాణి గౌతి లక్షీ శ్రి బాలిక వులొక పుచుడు జన్మిం 
చను. ఆ వెంటనే ఆమె వురణించెను. ఈ రాచబిణ్శలను. కాపా 
దుట కన్మి పినతల్ళి పార్వతిజాయిని ““గార్మియను]”' గా (బిటిషు 


ల్‌ 


వారు నవియమించిరి, 

స్వాతి తిరునాళ్‌ బాల్యమునుండి కావ్యరచన, చి తకళ, 

నాట్యము మొదలగు. అఠిత కళలందు నుల్మి యయిన అభి 
యి అద శాం” క్‌ థ్ధ పాం ఇ ఇం /1 ఒక్‌ 

రుచిని చూ పెట్టి రి. అన్నిటీకం మెను ముఖ్యముగా అతి బాల్యము 

నందే సంగీతవు.నందు సహజమవ్నెన అభిరుచి కవబరచిరి. డానికి 

తగటు గానే అనాటి మహావిద్వాంసులవద్ద సంగీతమును, నాట్య 
* ఈ రూ 

చిన్నతనము 

ఇంగ్న్‌ స వొందిలగు ఖభొవ 

నిది సంవత్సరముల 


అర బ్పీ, తవిళం, బెలుగు, 


మును బాగుగా అభ్యసించుటకు ఏర్పాట్ముజరిగినివి. 
నందే సంస్క ఎతవము, వములయాళము, 
లను విద్యాంసులవద్ద నెర్చుకున్నారు. 
వయసులోనే పారశీకం, హిందుస్మావీ, 
వహారాష్ట్రము, కన్నడము వగ్నిరా భాషలందు అసాధాగణ 
హమ్నెైన పరిచయము. గడించుకొనిరి.  నంస్క్పృతభాషయందు 
వీరిన అభిమానము, వ్యుత్సన్నతగల ఈ రోజుకు భారతీయ 
భాషలను నేర్చుకొనుట బహు సులభవుయినది,. పదహారవ 
స్‌గు వచ్చుసరికి సంస్క ృతభాషయందు. కావ్యరచనాశక్తి, 
సంగీతమున _పాఢ కల్పనగల పాండిత్యము ఆలవడినవి. అవేక 
వాద్యములండు (పవేశ ముండీనది. వయొలిన్‌ వాద్యమును 
మొట్టమొదటి లోజులలో అభ్యసించి కర్ణాట సంగీత (పదర్శ 
నకు వీలుగా నుండు “పట్టే ఇవి యని నిర్హరించునట్టు 
సాధించిసవారిలో దిక్టి ఈులవారి 
తవమ్ములు బాలుస్వామి [వ్‌య 
వడీ్‌ వేళు; చళుష్క్రుయమని. ఖ్యాతి 


ముఖ్యులు ముత్తు స్వామి 
దీకి తులు, దీకిళులవరి 
శం క 


థిష్యులు ఈంబజావూరు 


గాంచిన పొన్నయ్య, చిన్సుయ్య, వడివేలు, శివానందం భరత 


భారత్తి 


శాస్త నిప్పుడులు. వడివేలు పిళ్ళెగారు చఈరువా కారు 


సంస్నానవంఎనందు అస్టాన విద్వాంసులుగ నీియుమిందబడదిరి. వారి 
చెలియలు భరతనాట్య కోవిదురాలు రుక్మిణి. వారి నాట్యవుఎ 
అను పదవుల తలాళపు రుచులందు. మునిగి తేలిన 
స్వాతి తిరునాళ్‌ వుహారాజు తొను రచించిన కీర్త నఅలందును, 


వర్ణ వముఎవి చిట శ్పైస్రోరముుల రచన అందున, 


చూచి, 


(పస స్కుటంగా నాట్యభంగిమఐకు ఆనుగుణ్యనుుగా అవుర్చిరి, 


తిరువాంకూరు సంశ్జానవునకు హన అనాసుంలను 
నియువుుంచి ఆళి ది తతో నడిపించి న్వాచి తిరునాల్‌ న ట్ట 
రాజు ఆఅ లోజులలో (బిటిష్‌ టిష్‌ రెసిడెంట్స్‌ వున్ఫనలు పొందిరి. 


విద్రె రాజ్యపాలనలో సుభిక్ట్రవుఎ సోంది హారుుగా 


నుండిరి. (పజలందరికీ ఉచితనుుగా పోత శౌలల ద్యారా వదొ 


(పజలు 


గ్య 


వ్యాప్తికి తగు ఏర్పాట్టు గావించిరి. రాజు పదమవూడవఏట మద 
రాసు గవర్నరు తిరువాన్కూరు వచ్చిరి. నాటి గవర్న్షరును 


రాచ కీవితో గౌరవించిరట.. చేతిని కాంత గట్టిగ వూచిన అది 
సరిపడని గవర్నరు ““ఆంగ్నేయుల చేతుల నంత గట్టిగా 
నాక్కుట అంత యుక్త ముగాదు.సుమా'” అన్నాడట. “మా 
సంప్పానమును విలబెట్టటకు అండగా నున్న ఏక్తిక హస్త 
మును కదా గట్టిగా పట్టుకోవలయును !* అని సమాధాన 
మచ్చి గవర్నరు హృదయమును సుహారాజు తృష్త్టిపరచిరట. 


దేవ(బాహ్మణ  విశ్వాసవుం, పాప భీత్సి  పారమార్శిక 
దృష్టి గల స్వాతి తీరునాళ్‌ ఏలుబడిలో లంచగొండితనానికి 
తావులేదు. ఎంతటివారి కయిన పదవి భష్ట తము తస్పెడిది 
కాటు. రోజూ కొన్ని గంటలసేపు రాజ్యపాలనా వ్యవహారముల 
కని కూర్యొనేవారు. ఉత్సాహపరులయి,  జెలివితేటలు గల్లి; 
సంస్నానము వేలుకయి. యత్నించు యువకులకు స్వయంగా 
ఉద్యోగములిచ్చి మంచి. పోషణ నిచ్చేవారు. ముందాలోచనగల 
పెద్ద 
వచ్చినవి. తవు 'సస్న్తెనిక 
దళవుు. దున్నులను మౌర్పించి సరియలయిన తర్భీదు నిస్పిం 
చిరి. ఆశ్వదళాన్ని ఆధునిక రీతులలో తయారు చేయించిరి, 
తిరుననంతపురం మూ్యూజియుం, ఉద్యాన 
(పారంభించినవే. వీరి గోశాలయందు భారతదేశములోని వేర్వేరు 
(పాంతపు అవులుు ఆంబ్‌ నోతు లుంజెడివి. వైద్యసహాయం, 
విద్యావ్యాప్తి, విజ్ఞాన పరిశోధన విరివిగా కొనసాగునట్ను తమ 
సంస్తా నమునందు ఏరివిగా ఏర్పాట్ళు హేయించిరి. కంటేల 
అను ఆంగ్గ ఇంజనీయరును పేలిపించి లోడయరు ఆనకట్టను, 
వర్కాలే సొరంగమును _నిర్మించిరి, (వభుత్వ (పచుర 
స్టా పించిరి.. దక్సిణ తిరువాంకూరులో (పజలు 


ఈ రాజ్యపాలనా ధురంధరుని ఏలుబడిలో 
2ళ2 తీర డజ6ర6 


వూర్చులు 


అని 


వనములు వీరు 


లాల యము వ. 


తాళపు విన్వాసములు 


క్షామ బాధితుంని బేలుసుకొని 1844 సంవత్సరమున తము 
గిడ్మంగులలోని నిల్వ ధాన్యమును చౌకగా. అమ్మించిరి. దంత 
ముళో త్రవు స్వారికని అద్భుతమయిన రథాన్ని తావే ఊహించి 
నిర్మింప జ్‌సిరి. 


పాగ? చున్నది. 


నేటికిని రాజుల వెొరనణి ఈః దివృురథమునంచే 


వీరి దైవభక్తి ఆఅంతుళినిది. తవు ఆత్మను (ని అనంత 
పద్మనాభి స్వామికి అంకితమఎచేసిరన్న అతిశయోక్ని కారదు, 
'స్పెనకడళవముల నటురచి 
చేసిరట.. విరి 
హత. కోవిటనిన అన్న 


ఒక అద్‌ ఉద్యోగిని 
యు 


మదమెక్కిన పట్టపు వేనుగును 
తవు కంటీచూపుతో 
ఉవిసనా బలము అసొామాన్యమయినది, వ 


వూట ఇక జరిగితిరునట. తవు 


అలిగే దయుఎఎ6ి డునట్ళు 


సంస్టానపు 
గర్జించుచూ ష్పిద్రరు. మతిపోలంయిున దా” అన్ననెంటనే అన్నంత 


పని జరిగి ఆతడు మత భష్కు డియ్యునట, లక్ట్హ్మంక్‌ లదిగా పద్మ 


నాభన్వామి ఆలయమునకు విరాళములనిచ్చిరి. తపు రాజభవన 
ములకు 'రంగవిలాసము'”, “పుల్టన్‌ మాలిక అను మతదిరమ్‌ుు 
అను జోడించిరి. పద శ్రైనాభస్వాను ఆలయమునకు చుట్టు 


పేపవముులను ల ! చ్యటమును కట్టి కహార్‌లూ దీన్‌ 


“విళక్కవుంటపం' “అందురు. చివరకు (బిటిషు పరిపాలకుల 
చఊెరవలు, 
విసిగించినందున తపు 
విషయములకు 
భక్తులు 


1847లో 


ఉవానులుఎ చేయుపన్నాగనుఎలు 52న. శానుఠలాను 
మనస్సును పూర్చిగా ఆధ్యాత్మిక 
మరల్చిరి. (పజలకు వీరియందు భయ 
ఎక్క్కువగుచుందెనేగాని, తక్కువకాలేదు,.. తుదకు 


35 సంవతృ్పరములు నిండకనే స్వర్త స్ముల్నె ఈ 
క హి కా 


వీరిరచనలందు రెండు 
ఒకటి సాహిత్య సంపదకు తాము సవుర్చించుకొన్ను కావ్యరచనలళు, 
రెండవది సంగీతరచనలు.  కావ్యములతో 'భక్తిముంజరి, 
శఛ్యానందుర పురవర్థన  (పబంధవు, పద్మనాభ శతకము, 
అజామిళో పాఖ్యానము, కేల్‌ గోపాఖ్యానము, 'నవరత్నమాలి 
ముఖ్యమయినవి. వీటియందు. భక్తిమంజరి ఉత్కు ఎస 
పురున రచన. “*తస్నె ్మె దేవనమోస్తు విశ్వగురవే (శీ పద్మ 
నాభాయతే'” అను పది పద్యములకు అనేక విద్వాంసుల వ్యాఖ్యలు 
వాటి వముహివును చాటగలవు. పౌరాణిక గాథలను, భక్తిరస 
(పభావమును, తనయిష్క్ట డ్నెవవుు.. పద్మనాభస్వావి- వరన, 
“భక్తి మంజరి లోని విశేషములు, నారాయణ భట్టృపాదుల 
“నారాయజణేయి' జేర్చించు 
కొన్న ఈ భక్సని కావ్యములు భక్తిరసమునకు చక్కని లక ము 
లని చెప్పవచ్చును. చంవు కావ్యముల లాంటి శ్యానందురపుర 
నర్ణ్శ న (పబంధము కొన్ని భాగములు నుండి లోజూ పద్మనాభ 
న్యావి దేవాలయమునకు మహారాజు నేం సెనప్తుడ ఫం పతింప 
బగుచున్నపి, 


ముఖ్యముగొ భాగములున్నని, 


కొ కావ్యమును (శీనుడ్చాగవతమును 


కిరి 


మహారాజ వాగయకొరులు స్వాతి తిరునాళ్‌ 


ఇకవీరి సంగీత రచనలను గురించిన కొన్ని. ముఖ్యాంశ 
ములను పరిశీలింతము. ముత్పుస్వామిదిక్టి తుల శిష్యులు, త్యాగయ్య 
ఏరి సంస్తానమునండు గౌరనములను 
దరణను పొంది తహు గురువుల శీర్ష నలను రాజుగారికి విని 
పించుచుండిరి. స్వాతి తిరునాళ్‌ కీర్త నలందు కొన్నిటిని 
తచ్చూరు. శింగరాచార్యులవారం, సంగీత సంప్రదాయ (పదర్శిని 
(పాచీన్యగంథములంటు అచ్చువేసిరి. కాని 
ఇప్పుడు మూడువశొబ్వాలుగా. కీ, శీ. ముత్తయ్య భాగవతార్‌ 
ఛరువాత (పఖ్యాత గాయకోత్త వులు ని శమ్మంగుడి నని 
వాస య్యరుగారు వురుగుపడిపోవుచున్న ఈ కీర్టనలను సముద్ధ 
రించి సంగీత (పపంచమునకు. గొప్పసేవ చేసిరి, వీరికి ఆధార 
ముగా .'పనికివచ్చిన సంగిత (గంథము ““బాలామృతము” అన్నది, 
దీనిని 1917సం.న విద్వాన్‌ (శీ రంగనాథయ్యరు. సస్వరముగా 
అచ్చాత్తించిరి. 


గారి శిష్యులు రాజా 


వఎదలుగొగల 


స్వాతితిరునాల్‌ వుహారాజు చేసినవి సుమారు హూడు 
వందల శ్రీర్ణనలున్నవి. వారి ఈసంగిత రచనలందు ఎన్నోరకము 
లున్నవి. కీర్తనలు, తానవర్మవులు (సరసి జనాభ--- కాంభోబి, 
చలమేలా-ా. శంకరాభరణము-ా. చాలా (పసిద్దములు).. పద 
వర్థములు, స్వరజ కులు, జతిస్వరము ఉత్సవ్శ్యపబజంథధ కర్త 
నలు, నవరా(తి ప్రల న్‌, దృప్పదో, టప్పా, ఖ్యాలో “భావయామి” 
లాంటి రాగమాలికలు, దశావతార రాగమాలిక మణి పనాళ 
కీర్త నలు, సంస్క ఎతేము, వుశయాళవుఎ, పన్టడవుఎ, బలు? ఏ, 
హీందీ భాషలు గలవి హింద్‌ భజన్మ్య, తిల్లానాలు సంస్కృ ఎత 
భక్తిగేయాలు. రచించిరి. వీరిపదాలలో “వలపుదాచ వశమా” --- 
అళొణా, రాగపదవు, జావళులలో న! సాొహసవుఎ" (స్పెం 
దవి) చాల (పసిద్దవుఎలయినవి. “విశ్శేశ్వరు'అను ధన శీరాగపు 
“టప్సాను నేడు సింధు 'భ్న్‌రవిలో మామూలు భజన్‌లాగు 
పాడుచున్నారు.. “అలసర పరితాపవుఎ అను వముళయాళ పదము 
(సురటిరాగము) సు పసిద్దము. వర్శములందు నాట్యపు అడు 
గుల రీతులకయిు. చక్కని నడకతో కూర్చిన స్వర విస్తారమును 
గమనించ వలయును. కాంభోజి రాగమునందు “రాసవిలాస, 
శంకరాభరణమునందు. “నృత్యతి నృత్యతి, అొెణాలో (శ్‌ 
కువూర నగరాలయే, _ చారుకేశిలో  కృపయాసాలయ--,, 
లాంటి కీర్తనలను పరిశీలించిన వీరి సంగీత ధోరణి స్వతం[త 
ముగా నడచిననూ, త్యాగయ్య దీక్టి తుల పోకడలనుకూడ అం 
వర్చు కొన్నవని మ చక్కని రక్తి నా నగూర్చు తాళ 
వరసలు, భక్తి శృంగార. రసముల కనువయిన _ రాగసంపద వీరి 
రచనలందు గనునింపతగినవి. ముఖ్యముగా వీరి రచనలు (వసిద్ద 
రాగములందే ఎక్కువగా ఉన్ననూ సాళంగనాట, అలితసంచవుం, 


ద్విజావంతి, ఘుంట్లా, చయమూహనకల్యాణి; స్నెంధవి మొడలగు 
అపూర్వ రాగములందు. శీర్ష్యనలను చేసిరి. కానడా రాగము, లోని 
దృప్పద్‌, 'స్మరజనక శుభచరితొ అను బేహారాగకీర్త న వీరి అభి 
జయదేవులు, నారాయణతీర్ము లు 
ముత్నుుస్వావి. దీక్టితంలు వొందలగు అ(గ్యశణి వాగ్శే యకారుల 
సంస్క ఎనీ 'గేయరచనలతోబాటు స్వాతితిరునాళ్‌ కీర్త నలిన 
జతచేయవచ్చు. ననుటలో అతిశయోక్తిలేదు. తిరువాంకూరు 


లోని వివిధ క్హ్యేతాటనమునుచేసి ఆయా దేవతలమౌద కీర్త 
నలు చేసిరి. వీరి సంగీత శ్చైెలిని గురించి కీ. శే. టి. వి. సుబ్బా 


రావుగొ రన్నముక్క్లలు చిరన్మర ణీ యుముఎలఎ, 


రుచులను చాటగలవు, 
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స్వాతితిరునా ళ్‌ కేర్చు నల సంస్క ఎత రచన, మాటలు 


కూర్చు, స్వరాక్థ్ర రవుఎల (పయోగములు, వర్శ్థములందు 
చిట్ట స్వరములకు నడుమవచ్చు. కొనుపింపు జాతులు ద్‌క్టీ 
తుల వారి కీర్తనా శ్నిలిని బోలియున్నవి. కాని అనుపల్దవి 
వలెనే చరణము తుదిపంక్సులు అవమరియుండు నంగీితరళన 
రక్తిని హాలయినిచ్చు ఎత్తుగడ, 
నందలి నడక అవల6బించినవి. 
అని కీ. శీ. టి. వి. సుబ్బారావుగారు. అభి పాయపడియున్నారు. 
“సన్న్హః పరీక్నా ్య్యన్యత రదృ్భజంతే' అన్న సూక్తిని. నిష్పక్ష్న 


పాతముగా  వర్తింపబేసి  స్వాతితిరునాళ్‌. కీర్ణనలండు. మేల్మి 


సర్వలఘుఎ, వుధ్యవు కాలము 


త్యాగయ్యగారి మార్తమును 
స ళీ 


యలుున సంగీత రచనలు గల కీర్త నలను, వర్ణ వముఎలను, పడమఎ 
లను, గాయకులు పొడి వినిపింపజేయుట అవసరము, ఇట్టి 
నిష్పాక్టిక మయిన పరిశీలనలేకుండుటవేత (తిమూర్తుల కీర్తన 
అందుకూడ వేలయిన. కీర్ణనలు మరుగుపడి, సౌలభ్యవమను 
ఒక కారణంతో-ా. రెండవ తరము, మూదడవతరము. కీర్తనలే 


స. 


ఛారతి 


తరచుగా పొాడుట సంశీతరసికతకు తీరనినష లము కలుగజేయు 
చున్నది. "పెద్ద విద్వాంసులు కచ్చేరీలందు. ెద్దకీర్హనలు 
రెండుకూడ 'వినుఅవకాశములు అరుదయిపోకుండొ 


సికజనవుఎ 


అస్పులు 
కచ్చేరీలు ఏర్పాట్టుచేయు సంస్మృల ' అధికారులు, 
దీక్టబూూని (పయత్నింపకున్న కర్ణాటక సంగీతపు ఘనతకు 
కీణదశవచ్చి,  ముప్పుఏర్చడునని వెఠకులకు. వినరు పూర్వక 
ముగ చప్పుకొనవలసి యున్నది. 


ఇటీవల. వుఎప్పది సంవత్పరవుఎల తరువాత ఈ శీర్ష 
నలు ఎక్కువగా (పచారనులోనికి రావడవుువలన ఈ కీర్త నలు 
నిజంగా (పాచీనముయినవా అన్న సందేహము రావడము సహ 
జవే. వర్ణాలు స్వరజతులు మొదటినుండి ' వాడుకలోనుండదినపి, 
పదము, జావళివూలటకూడ అంతే. కీర నలు ఇటీవల ఎక్కు 
వగా వాడుకలోనికి వచ్చుటకుగాను, య్‌ కీర్త నల రూపమునఎ 
చక్కదిది 
నమర్చి మంచి స్వరూపమును. పాందునట్ను రసనారత కటక, 


(పొాచినమయిన వర్శమట్ములకు  అందచందముల 
ముత్తయ్యు భాగవతార్‌. కచ్చేరీ అనుభవమునకు. పెరుగాంచిన 
తి "శమ్మంగుడీ (శీనివాసయ్యరుగారు కచ్చేరీలండు పడుట 
వలన (పజలకు ఈ కీర్త నలందు మంచి అభిరుచి ఆకర్షణ 
కలిగినవి. ఈ కీర్త ఎంతో (పొచీన నునుటకు సందే 
హములేదు. (పొ ఫెనరు,  సొాంబవూూర్ని గారు స్వాతితిరునాళ్‌ 


చలం 
కానన 


మహారొజులవారిని గురించిన బిబ్శియా[గఫీ పట్టీలో ఇచ్చిన 
తెలుగున అచ్చయిన [కింది పుస్తకముల జాబితాను చూచిన 
చాలును వీటిపాచీనత రుూజువగును. 


1. సంగీత నర్వార్భసార సంగహము ఏ. పెల్‌ 15,1959 
6. గాయక పారిజాతము | తచ్చూరు 1877 
3. గాయక లోచనము కింగరాచార్యులు 1 90 
4, గాయక నిద్దాంజనము, 19006. 
5. నం్యపదాయ (వదర్శిని 15904. 


కీర్త చంలమూాటు ఎట్టు న్నా వీరి వర్ణములు, పదనుులు 
లేని భరతనాట్య (బదర్శన లుండవు. వీరిహింద్కీ సంస్కృ త 
భజనావళుల సాహిత్యమునకు అందమయిన మట్టును, హీందనొో 
స్తాని కర్ణాటక (పాంతములందుండు ఇరురకముల గాయకులూ 
పాడుటకు. వీలగు సామాన్య రాగము౮లందు అమర్చిన, జాతి 
య్నెక్యచకు గాయకులు తవు ఉడుతభక్తి' "సేవచేసినట్ళుగునుః 

తిరువాంకూరు.. (పభుత్వమువారు 1950 సంవత్సర 
నీ స్వాతితిరునా ల్‌ వుహారాజొ “సెంట 
అరధదలి 


మున (పచురించిన 
నరీ సోవినీరు” తప్పక వెఠక్రలు చదువవలయిను, 
వ్యాసములను (మంఖ్యముగ్యా ఆధారముగా చేసుక్‌ ని, ఈ నాలుగు 


ముక్కలను (నాయుడ మరుునడి. 


క. తన మొగము తనకు నగపడ 
దనువుగ నద్దమునగాక యటులగుట ముహో 
ఘను కవియైనను నొరుచే 
తనె తెలినీకొనంగందగును తన తప్పొష్వుల్‌. 


గ్‌ సెమి శ్రమైగను కృతిని గుణమ్ము లెల్ల 
నగపడరి జేయుంబగ నైన నన్ని నో 
ములటుగావున నానెంటి మొనయుకతన 
కతి విమర్శకులగు వారు హీతులు కవికీ, 


=-కొక్క్కాండ: 


శే 


ఆగు ల్ని 
శ్రీ బ్రానుప్రశ స్త్రి 
(లీ భటాజు రామన్న] 


ర్త శీ సి, పీ, (బౌ, నాజూ 
భాసుర కవఏరాజ భోజ పర సౌందర్య 
(తౌసిత' వాసవ తనుజా 
భూసుర సుర భూజ శౌర్య భూషిత భూజూ! 


కలంజనయనా మనోజూ 


త 


రఠిజిత న్‌ద్యత ఎమాజ రాజ శ్లేజః 
ఖంజీకృత దిన రాజూ 
ఛభరిజిత దుర్చు ఫత్సృమాజ (బొన్న వప రాజూ! 


క, శరణాగత జన భరణా 
భరణాకరవాల భుజగభ క్రీ కృతవి 
ధరణీ తరుణీ రమణ యూుదారగపణగణీ! 


త్‌ చ్‌ గ్‌ 
క్క ని, పీ (బౌన్మవాపాలా 
స్‌ొ్పీ వస్తాాపహరణ పోోవిద దివ్య 
శ్రీపాద పద్మభ క్షి 
వ్యాపార జనావశ్‌ర్హ వరగపణజాలా! 


క్‌ జన్య జిత నిఖల రిపుగరా 
జన్య. సుధీమొన్య జన కాజపతి సము సా 
జన్యా!. నీ.. పీ. (బౌన్న ప 
ధన్య యశోగ ణ్య నర్వుదాతి వదాన్యా! 





కేం భ(టాజురానున్న (బాహ్మణులు. చెన్నపురివాసులు, (_చామదొర అస్మాన పండిళలో ఒకరు, ఈ (బౌొను (పశస్తి వ 
1853 జనవరి.28 న (వాసిరి. (చౌసు- లేఖలలో ఫీ్మబనరిలో 18 దానిలో ఇది ఉన్నది. భా, నం. 


గ్‌ శ 


భారతి 


క, (శీ రమణీరమణ లస 
త్ప్చార తరాంశభవుల డార్య సన్నుత చరితుం 
ఉజరూణఢ యశనస్కు_డు (బాన్‌ 
భూరమణుడు నన్నుకరుణం (బోచు ననిశమున్‌ 


శీ ఆ పొండితము నావచోమధురిముంబా సు పసన్నత్యమా 
భూచలబా కవితా రసజ్ఞ తయు నా (గుత్యంత దృ-గైగభవం 
చాపుణ్యారిచిత కీల మావితరణం చానీనరయెకళా 
న్‌ వై పుణ్యంబును _బౌన శ్రహాపతికి నెన్న లగ ఫ్రె భూముండలిన్‌ 2 


ము. పనుండీ సజ్జనులార! మోరలిక నీ. పీ. (బౌన్మహీపాలునిం 
గని మోదినత నెల్ల బాపికొని సౌఖ్యస్ఫూ ర్తి రి శోభిల్లు డ 
జన నాథోత్తము జెన్న కర్ణ శివిభోజాది కమాపాల 
చని నన విధూకృ తాత శ్ర వరకీ రి నాఘ్యుడె" నే కదా 


ఉ. సిదు సుదర్శనంబిలవన్‌పక దుగక్షతి టెత్యవాంత, శ 
(ఫ్రీ దిలకీంప దీన జనబ్బరిదము (బో చెడుతల్సి, నీ ర్చపా 
మేదుర దృకృ్ర సార మలమన్‌ బుధతాప విజారకలబుగా 
(శద యితుండు ఏీదగట చిత్రమె (బౌన్న్న వస మండ లేశ్వురా 


క. జనవరియను నెల ' నిరువది 
యెనిమిదియవునాడు (వొసియిచ్చ్విన విజ్ఞా 
పనమును చి త్తమ్మున నిడి 
యన ఘానను. బోపపలయు నత్యను కరపన్‌ 


చ౦ండదపవంం 


(క్ర మన్మహో రాజరాజ (రృ ళాపాతవా తా ఏ తా రాతి మూ రీ! వహాడి 
త్చుందరీ మఫ్గి శా కేఖ్సరీ భూతకీ ర్స్‌ | కృవాపొంగ దృక్సంగదూరి 
భఛభవన్న్మ్వ్మలోకాఖలా ర్త! (తిలోకేరఏందు స్తనద్యంద్వ బేదీప్వ 
నూనోరు హోరాయితా నన్యసానూన్య చంచన శ్రగీ! కోనిద 
(గామణీ! పీన చఛచిరంరతళామణీ! సర్యవిడ్య్యా పపంచ జ్ఞా 

భోజ పీ, పీ బవున్‌ రాజరాజూ! 


౧ ఈ పద్యములో (శుత్యంతద్బగ్గె గ్‌ ఫభవములన్నచోట రెండర్శములు విచారింపవలెను. పా. సం. 


తై 


శీ(బౌనువశ సి 


ఈక 


ఇా. లోశాలోక ధశా ధరాంతర వముహిలోకరిబు నందీ నర 
గ! కృత్యంబున క్‌వు దీత్తసలుపరిగా నాదుబారక్షత్యమో 
హో! శారుణ్యసమ్ముగ! నన్ను భవదిళయోద్యత్కపా పాంగ వీ 
యై కలార్గాణ పరరిపరరి బొారయనీకశ్లు చెబాన్‌ భూవళశా |! 


ఉట 


= శాన వు్చార్థనం బౌొనని దయతోడి 
చి త్రలబునకు. దెచ్చియు త్తనమూాఢ్య! 
(చాంతయు నాం ధగిర్వాణ సాహితియు నారి 
(ధన్యా కృతియును. దత్క_విత తెజుగు 
నివి కొంత కొంత పక్షైలుగుదు వనిలో 
బరికేంచి నాకిద్ది చవచాాటంచు 
మానసంబున దోచు మానధన్లాాగ గ 
ణప యట్టిపనినాకు నమురనొనగి 
క. కరుణం,బోవుము నన్ను సాగరగభీర 
మేరు ధీరవునోభవా కారహీర 
సారదా ఇారదా (ఛనుందార కురిద 
చందనాంచిత కరి బొన్‌ చ్యకవర్తి. 


చ వెలవెలం బోవ్రచున్నయది 'వేలుపుగిడ్హి నిలించశాఖ యా 
కుల పజెనేవి శారణ వెొంకోయిది నారద నాసవా! రస 
నెర్టలసీన (బౌన శ్రహిపతి యవేల వచాన్యత దారువొందంగా 
దలంచి యలభ్యమౌాట జుమిద ద్దయు. దద్దశబాందె పఏీనికిన్‌. 


ఉ. చెన్నపురీ నివాసుండును చింతిత కేశవ పొదపంకజుం 
డున్నత భూశురాస్తాయ సముద్భవుం డున్నగు భట్టురొజురా 
మన్నను నే*నలాము” నిడి యంచిత భక్తి నొసంగి నట్టి యా 
విన్న ప వమూాలకించినను వేగరుణింపుము (బౌనృపా గణే 


త్తే 


సద్దమయం౦లొ 


సతీశ్‌ 


వితంతో అనుభవాలు తాళం చెవ్సుల లభొంటివి, మొమూలు 
తాళంచెవులకి వీటికీ  చాలొ వ్యత్యాసాలున్నా, కొన్ని 
పోలికలు గూడా ఉన్నయ్‌, మామూలు తాళంచేతుల్కు తాళం కని 
పిస్తే సాధారణంగా తాళానికి సరిపడవయితేనే సనిచేస్తయ్‌. 
ఒక్క్కాక్కప్పుడు వేలొక చాళానికి గూడా పనిచేయటం కద్దు, 
కాని జీవితానుభావాలు తీసే తోళాలు, తెరిచే ద్వారాలు, ఆ ద్వారా 


లున్న గదులు, గదులలో ఉన్న అంధకారం అన్నీ వేరు. 
ఒకొక్క అనుభవంతో అసలు అక్కడ అంతకుముందు, ఒక 
గదిగొన్తి తలుపులుగానిి దానికి వేసిన తాళంగానీ ఉన్నట్ను 
అనిపించదు. కొన్సి ఆ అనుభవంతో తీయబడ్మ తాళాలూ, 
తెరవబడ్మ _ద్వారాలూ, వాటికి లోపలగా గుప్తంగా ఉన్న 
గదులు, అందులో ఉన్న అంధకారంలోకి మన ఆలోచనారస్మి 
వెశ్ళేటప్పటికేే ఒక్కసారి వెలుగులోనించి చీకట్నోకి. వెళ్ళు 
నప్పుడు కలిగిన అనుభవాలే కలుగుతుంటయ్‌. సాదృశ్యంగా ఉన్న 
తాళంచెవులతోటి యింకో తాళాలు వూడివచ్చినట్టు ఒక్కొక్క 
అనుభవంతో వేరొక ద్వారం నునక్సీ మున ఆటోచనంకీ అందని 
తొళం ఫెరుచుకుంటుంది, 


ఎక్కడో, ఎవరికోగాని, అసాధారణంగా గాని జరగని 
సంఘటన్న సాధారణంగా జరిగిందని చెప్పుకోవటమేగాని చూడని 
సంఘటన అతని జీవితంలోనే జరిగింది. ఆ దొర్బ్చాగ్యుడు, 
ఆ దురదృష్ట్రవంతుడూ అతనే అయ్యాడు. అతని జీవితంలో దుర 
దృష్టృమూ దౌర్భ్భిగ్యమూ రెండూ ఉన్న య్యో లేదో తెలియనివా 
'ల్ళైవరూూ. అతను దురదృష్టృవంతుడు అని అనుకోలేదు. తన 
దురదృష్టం ఎంతటిదో అతనూ అనుకోలేదు ఎప్తుడూ, కాని 
ఆ జరిగిన పెద అనుభవంతో, కొద్ప్నిపాటి జ్ఞానం మాతం 


వచ్చింది. ఆ అనుభవం తెరచిన గుప్పు ద్వారంలో నించి లోప 


లికి వెళ్ళి అంధకారమయమ్మెన ఆ గదిలోకి తన ఆలోచనల్ని, 
తెలివితేటల్ని వంట తీసుకొని వెళ్ళినా, అవి అతనికి పూర్తిగా 
కావంసినంత కాంతి యివ్వలేకపోయినయ్‌. కాని పూర్తిగా అంధ 
కారం మాత లేదు, 


ఆ సంఘటన జరిగి కూడొ చాలా నెలల్నింది. ఆయినా 
అది అప్పుడే జరిగినట్ము, దానినించి ఎవ్పుడూ తేరుకొని అది 
నురిచిపోగలిగినట్ట్ళు అతనికి అనిపించకపోనటం గూడా జరిగింది, 


నిజంగా ఎక్కడో కథల్గా, జరిగేలాంటిదే. "పేపర్నో ఎక్కడో 


జరిగినట్ళు చూసేలాంటిదే అయినా అరి జరిగింది. తనకే ఒరి 
గింది. అదే ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించింది (పసాదరావుకి. 


నుర్నాడు. ఆఫీసరు. క్యాంపు నెళల్హాడు. అతను అసలే 
నుతివురుపు మనిషి. హెడ్‌ గుమాస్తా వెంక ళుశ్వ( రావు నమ్ము 


దగని మనిషి. అది అందరితోపాటు అఫీసరుకు మొడా తేలుసు, 
అందుచేత ఆతన్ని నమ్మి, ముఖ్యమైన కాగితాలు, డబ్బు కూడా 
"పెళ్ళే ఆ బీరువా తాళంచెవి అతనికి యివ్వనూ లేదు. తను 
వరిచిపోయి, వెతుక్కుంటూ యిబ్బంది. పడనూ లేదు, 
ఎప్పుడూ తాళంచెవి వురిచిపోం యిబ్బందిపడి ఆఖరికి ఎక్కడో 
దొరికి (బహ్మాండంగా సంతోషించి హడావుడిగా సగం మరిచి 
పోయి క్యాంపు నెళుతాడు అతని ఆఫీసరు, కాని, చయావుభ్య 
ఆ చికాకు అంతా సమర్శుడూ, బాధ్యత తెరిసినవాడూ, నమ్మక 
వ్నెనవాడూ అయిన (పసాదరావుక్కి అతను సర్వీసులో తక్కు 
వ్వైన్సా యిచ్చి తను నిశ్చింతగా, మళిమరుపులేని (పసాదరావు 
అన్నీ అమర్చి సెడితే తేలిగ్మా క్యాంపు వెళ్ళాడు, ముళ్ళ వచ్చి 
(పమోషను యిుస్తాలే అన్నట్ను (పసాదరావు నవ్నెపు చూసి, 
అప్పుటికే ఒకసారి (పసాడరావు నమ్మకం సమర్భృత అన్నీ చూశౌడు 
ఆఫీసరు. అయినా తిరిగి వచ్చిన వెంటనే (పమోషను యివ్వ 
లేదు, (పసాదరావు య౫ాసొరి రఏఎఎంకా అతన్ని సంతోష పెట్టా 
అనుకున్నాడు. అట్లా ఎంతో చేస్తేగాని పమోషను రాదు. 
ఆవిషయం అతనికి తెలుసు. అయినా జూగత్త్హ అయిన 
వాడూ మతివురుపు లేనివాడూ అయిన (పసొదరావుకి గూడా 
వుతిమురువు వచ్చింది. తాళంచెవి తనకి ౦ఎఎవ్వటం 'రెండోపాళే 
అయినందునల్న తను అటి జా(గత్తకోనం (పయత్నంచటం 
వల్ల వుతినురువు రానేవచ్చింది. 


తనక్షు వుతళమరుపు వచ్చిందని, ఆఫీసరు యింకో అర 
గంటలో బయలుదేరుతొ డనగానే జేబులు చూసుకున్న (పసాద 
రావుకి తెలిసి వచ్చింది. ఎప్పుడూ, అన్నీ బేబుల్నో నే ఉంచుకునే 
ఆతను (కితం రాతి సినిమాకు వెళ్నూ అలమారులో 
పెట్టాడు. ఇంకో అరగంట కంటే 'బ్నెము లేదు. తక్కిన 
వన్పీ ఆఫీసరు వెళ్లటానికి రెడీగానే ఉన్నయ్‌. అతను ఇంతకు 


ముందు ఎప్పుడూ, ఆఫీసరుచేత అసమర్చుడూ, మతిమరుపు 
మనిషి అనిపించుకోలేదు. ఎప్పుడూ అనిపించుకొడు, అందులో 
యిప్పుడు అనిపించుకుర కే, తను అనుకుంటున్న, ఆఫీసరు 
యిచ్చేటట్టు కనబడ్గ ఆ (పమోషను కాస్తా ఆగిపోతుంది. 


ఆఫీసరుకు తెలియట వొందుక్కు పది నిమిషాల్నో తిరిగి 
వచ్చెయ్యవచ్చు. కదా అని (పక్క గుమొస్తాతో పప్పీ ఇంకో 
గుమాస్తా 'స్పెకిలు తీసుకుని బయలుదేరాడు. అయినా ఈలోపల 
ఆఫీసరు పిలుస్తాజేమోననే భయం. బండికి బయలుదేరటానికి 


అరగంట కంశకే బ్బెంలేదు. తను తాళంచెవి మరచిపోయి 
నట్టు ఆఫీసరుకు తెలియగూడదు,. తెలిస్తే తనమీద ఉన్న 
నమ్మకానికి తనకు వచ్చే (పమోసనుకూ దెబ్బ. స్పైనో కె పిస్ట 
కం ళు స్పైనో గాఫరుకు యిచ్చే. యిరవ్నె రూపాయలు, తనకి 


కేటీ 


సదజుయ-౦లో 


వాలా ఎక్కువే, ఇరప్ల్నై రూపాయల విలువ అళనికి బాగా 
తోలును. 


"స్తెకిలు ఊపిరాడకుండా. గాలిపిలుస్తూూనే, త్వరగా 
తొక్కాడు. పది నిముషాలలో తాళంచెవి తీసుకొని, ఆఫీసరు 
పీరిచీలోగా వెళ్ళిపోవాలీ, ఆఅఖఫీసరుకు ౦౫౫ సంగళలి తెలీయాు 
కుండా ఉండేట్టు ;, తనా ఆఫీసరు. పిలిచేలోగా తిరిగి వెళ్ళి 
గలిగేట్టు చెయ్యమని మనస్సులో భగవంతుని ఎన్ని నమ 
స్కారాలు గూడా "పెట్టు కున్నాడు, ఆఫీసరు పిరిచేటప్పటికి 
తాళంభచెవితో హాజరు కాకపోతే, నూరు నోములూ ఒక్క 
రంకుతో పోయినట్టు, యింతకుముందు ఉన్న మంచి, సవు 
ర్భత అన్ఫీ ఒక్క నిముషంలో పోతయ్‌. వాటితోపాటు వస్తుం 
దనే (పమోషను గూడా చంకసపెట్టుకుపోతయ్‌. అఆ విషయుం 
అతనికి పూర్తిగా తెలుసు, 
సమర్ధ వంతంగా ఎంత గొడ్మ చాకిరీ చేసినా ఒక్క తప్పు 
కనిపిస్తే చాలు, ఆ ఒక్క తపుతో శే మిగతాదంతా. తుడిచె 
సారు, 


అసలు అఫీసర్మే అంత, ఎంత 


అతను ఆయాసంతోటిీ, ఆతృతతోటీ, వునస్వులో 
ఉన్న భయ సంకోచాలవల్ట కలిగిన ఉద్వేగంతోటీ తలువు 
తట్టాడు, తలుపు వెంటనే తెరుచుకోలేదు.. కొంచెం గట్టి 
గానే తలుపువీద కొట్టాడు. దూరంగా ఎక్కడో, అవీసరు 
తనకోసవే. గంట కొట్టినట్ళు తను కొట్టిన తలుపు చప్పుడే 
వినిపించింది. లోపల్నించి “ఎవరూ అని సన్నని, తీచుపోతున్న 
గొంతుక వినిపించింది. అతనికి విపరీతంగా కోపం వచ్చింది. 
శకుంతలమీద. బాగా కోపంగానే కేకవేశాడు తనే నని భెప్ప 
టానికి. అప్పుడే అఖీసరు తనపీద కేకలు వేస్తున్నాడు, వ్‌ను 
యింకా యిక్కడే ఉన్నాడు. అయినా తలుపు తరుచుకోలేదు, 
శకుంతల లుంత మెొద్డు ఎందుకయిందా అనుకున్నాడు. 
తలుపులు పగలతన్నే అంతి కోపం వచ్చిందీ. అయినా తన్నలేదు. 
అతని _ దృష్టి ఆఫీసరు మీదికి అఫీసులో బీరువా మీదికీ, 
దాంటో ఉన్న అవసరమ్మాన కాగతాలూ, డబ్బు మీదికీ పోయింది* 
అడబ్బూ, కాగితాలూ లేకపోతే. ఆఫీసరు వెళ్ళడు, తనకీ 
(పమోషను రాదు. తను సమయానికి కనబడకపోతే పోలీసులు 
వస్తారు తనకోసం, వస్త్నుందనుకున్న అద్బష్క్టం పోతుంది. అవ 
కాశం “కోసం, అసూయతో కాచుకొనివున్న వెంక ళేశ్వరావు 
శకునిరావు ఆఫీసర్ని బుట్టలో వేసుకోవటానికి (పయళ్నిస్తాడు. 


ఇ తలుపు గడియ  నిళ్ళబ్బంగా ఊడి తలుపు ఒకటి 
చిన్నగా. తెరుచుకుంటున్నది. నెమ్మదిగా తెరుచుకోబోయీ 
తలుపుని తానే గట్టిగా, త్వరగా నెట్టాడు, శకుంతల ముఖంలో 
నెత్తురుచుక్క లేకపోవటం, భయంతో పారిపోవటం గూడా 
అతను గమనించలేదు. “ఏంచేస్తున్నావ్‌.” అంటూనే అల 
వౌరు. వ్వెపుకి వెళ్ళాడు, అలమారు తీసి తాళంచెవి తీసు 
కుంటుండగా గదిలోనించి ఎవలో బ్నెటికి పరుగత్చుతున్నంత 
వడిగా నడిచి వెళ్నున్నట్టనిసించి. వెనక్కు తిరిగి చూశాడు. 
తలువుదగ్గర శకుంతల లుంకా అట్టాగే నిలబడింది. బ్నెట 


నించి లోపలికి చొచ్చుకువచ్చే మిట్టమధ్యాహ్నపు వలుతురుల్‌" 
లోపలినించి బచ్నెటికి చొాచ్చుకుపోళున్ల్న గోహెంరావు సృష్టంగా 
కనిపించాడు. 


అతను పనక్కి పూర్తిగా తిరిగి నిలుచున్నాడు. అతనికి 
పూర్తిగా అర్జ్భ్మ్నాంది తలుపు త్వరగా ఎందుకు తెరుచుకో 
లేదో. నిర్విణ్మడ్డెన ఆతను నిశ్చేష్టితుడ్నె నిలబడిపోయాడు, 
ఆతృతతోనూ, ఆవేశంతోనూ, ఆ(గహంతోనూ, ఆరాటపడు 
చున్న అతని వమనన్సుని డానికి ఇంకో లోతుగా ఎక్కడో 


కృంగిపోంఎఉన్న హృదయానికో, చేనికో అకినిపాతంలాంటి 
ఆ ఆఘాతం తగిలింది. ళతగిలి అతని సర్వావయవాలని 


నిశ్చిష్ట్టితం చేసింది. నునస్త్వ్రు నిర్విబ్బావ్నా పోయింది, హృదయం 
అచేతనమ్మె పోయింది. ఎటు చూస్వున్నా గూడా ఎవరిక్సీ చివ 
రికి. అతనికి గూడా తెలియనంతగా కళ్ళకెదురుగా దృష్టి 
ఉన్నా ఎటో, ఏదో లోకాలని చూస్తున్నట్టు ఉండిపోయాడు, 


అచేతనవై న అతని చేతుళోనించ్తి తాళంచెవి జారిపడి, 
ఆఫీసరు కోసం అఆపీసులో బీరువా తీయటం మానేసి, అక్కడ 
తెరవవఠసిన ఆ ైవులో (ససాదరావు ఇంతకుముందు 
ఎప్పుడూ తీయని అసలు (పవసాదరావుకి తన అస్పిత్వం గూడా 
తెలియకుండా ఉన్న యింకోగడి' తాళం తెరిచి తన పని అయి 
పోయినట్లు వూరుకుంది. 


ఎక్కడ ఉన్నదో గూడా తెరియకుండా ఉన్న అయో 
వుయంలో నించి మాయానముయంలోకి వచ్చి*వచ్చి పడ్డాడు. 
(కిందపడ్నవెంటనే కీకా అంటూ కీకారణ్యంగా ఉన్న (పసం 
చంతో సడి శిశువు తన అస్పి తాన్ని తలి క్తి గుర్తు చేసినట్టు , తొళం 
చెవి (పసాదరావుకి కర్పృవ్యం నిర్ణయావసరం గల చేతన స్పితి 
లోకి లాక్కొాచ్చింది. ఎదురుగా తల వాంచుకుని నిలబడ్మ్య 
శకుంతల, దూరంగా (పయాణానికి సిద్దమ్నె తనకోసం 
కోపంగా చూస్తున్న ఆఫీసరు, శకుంతలకీ తనకీ మధ్యగా ఉన్న 
ఖాలీ జాగాలో పడిఉన్న తాళంచెవి, దానికోనం పరుగెత్తుకు 
వచ్చే పోలీసులు. దానికోసవే ఎదురుచూను న్న ఆఫీసరూ, 
అందరూ ఒక్క వరుసలో కనిపించారు. 


వంగి తాళంచెవి తీసుకొని గట్టిగా నిట్బూూర్చి, తన 
కేమీ కానట్టు నింలుచునిఉన్న శకుంతలవ్న పు చరాడకుండ్వా ఎవ 
రికో ఎందుకో. చెబుతున్నట్టు చెప్పాడు, “ఒక అరగంటలో 
అంతా సర్సి రెడీగా ఉండు. బండి తీనుకొస్తా” అని చెప్పీ 
కర్తవ్య నిర్జాయంచేసి, వేరొక కర్తవ్యం కోసం, కర్తవ్యం తప్ప 
ఇంకేమీ అప్పుడు లేనట్టు, ఇంతకుముందు ఏన్నెనా ఉన్నా 
అవేవీ మిగలనట్టు నడిచి వెళ్ళిపోయాడు. 


యౌం(తికంగా అక్కడి బాధ్యత నిర్వర్హించి, యిక్కడి 
బాధ్యత గూడా పూర్చిచేయటానికి బండి తీసుకువచ్చాడు, 
తను చెప్పినట్ళు ఏమీ సర్చి రెడీగా లేదు. సర్పటానికి గూడా 
కుప్పపై న సంసారం కావటంవల్స, ఏవీ లేదు. అతను వచ్చే 
టప్పటికీ శకుంతల అంతకుముందు. నిలుచున్నట్టు గాక కొన్న 
గది లోపలిగా గోడ(వక్కగా ఒదిగి కూర్చొని. ఉంది. అతను 


శ్తేస్‌ 


భారతి 


5న బట్టలూ అవీ సర్నకోవటం చూపి, అవెగూడా లేచి 
తన బట్టలు తన సెళ్టైలోకి సర్చుకుంది. ఎవరూ ఏమీ 
మాట్యాడలేదు. ఒకరు యుంకోరి వ్వైవు చూడలేదు. యాంతి 
కంగా వనులు చేసేశారు. 


అతను బండివాణ్భి పిలిచి అవి లోపల పెట్టమని 
అక్కడికి మూడో యింట్లో ఉన్న ఒక ముసిలాయనకి కొంత 
డబ్బూ, తాళంచెవ యిచ్చి వచ్చాడు. అతన (పశ్చలకి అన్నిటికీ 
సమాధానం చెప్పలేదు. రెండో యిలు తాళం వేసీఉంది. లేక 
పోతే ఎట్లా ఉండేదో. ఎదటివాళ్ళు వేసే (ఎళ్చలకి నమా 
ధానం చెస్పటానికి యుష్ట్టంలేనప్పుడు ఒక చిన్న పద్ధతి ఉంది 
సని త్వరగా తెముల్చుకొటానికి. వాళ్ళు అడిగే మొదటి 
(_వశ్నకే ఒకమాట సమాధానం చెన్సటమో, రెండో(పశ్న అడిగే 
తోపల మొదటి దానికే పూర్తిగా వూకట్టటమో చేస్త కొంత 
సరిపోతుంది. ఈతోపల వమనం వెళ్ళిన సననిని గురించి చెప్పి 
తిరిగి రావచ్చు. అతను అల్నాగే చేశాడు. అద్బి డబ్బు, చిల్లర 
బాకీలు వగ్నరా అన్నీ చెప్పి డబ్సు యిచ్చి వచ్చాడు. 


బండి స్తే షనుకు పోనివ్వమని తాను ముందుగా నటి 
వాడు. "స్పెషను వూరికి. దూరం. అయినా నడుసూ నే 
ఉన్నాడు. బండివాడు మిరు కోటా ఎక్కురాదా భాబూ'” అని 
ఆన్నాడు. బండి ఒకటి రెండుసార్న్హ ఆపాడు గూడా. “అభ్క 
ర్నేదు, సదవోయ్‌ి” అని బండికంశె ముందుగా 
ఒక్కసారి గూళూ వెనక్కి తిరిగి చూడలేదు. 


స్టేషనులో ర్నెలు వచ్చి ఆగింది. పోర్టరుకి ఆమె 

సానూను చూపెటి, అది అడవాళ్న సెస లో పెట్ల మని, 
యూ ధ్ర ళా య 

తన సామాను వుగవాళ్ళ పెళ్ళైలో పెట్టవుని వురమాయించి 
టిక్కెట్ట కొనుక్కురావటానికి ఆడావుడిగా. వెళ్ళాడు. ఆతను 
వెళ్ళిన దిక్కుకి అవా చూపింది. అతను వెనక్కి తిరిగి 
చూడలేదు. పోర్టరు కేకతో ఆసు తన సామాను వెంట 
వెళ్ళింది. 


బండి బఐయలుదేరబోతుం దనగా, అతను ఆహె ఎక్కిన 
"పెళ్ళి దగ్నరికి వచ్చాడు. ఆమె కూర్చున్న చోటుకి ఎదురుగా 


యు 


ఏదో బెడ్బింగు పడేసి ఉంది. పౌనంగా అమెవేపు గూడా 
చూడకుండా, ఆ బెడ్డింగుమీద టిక్కెట్టూ, కొంత డబ్బూ 
ఉంచాడు. ఆవె వెంటనే తీసుకోలేదు. బండి బయలు 


దేరింది. చనవ్నెవపు చూడని ఆతనిన్నైప్పు బండి ముక కనబడ 
కుండగా చేన్తూఉండగా ఒకసారి చూసింది శకుంతల. (పక్క 
వాళ్ళు ఎవలో, ఏదో అడుగుతున్నారు. ఆమె సనూధానం చెప్ప 


లేదు. గాలికి (పక్కకి ఒరిగే నోట్లూ, వాటితోపాటూ ఉన్న 


టిక్కెట్లూ అమె నేతికి అందిచ్చారు. ఆవె మౌనంగా 
అందుకొంది. 
కొంచెం వంతగా చూసూ ఉన్న చుటు పక్కల 
జూల ఖు 


కూర్చున్నవాళ్ళు కాస్సీవట్ళో, ఎంత (పన్నించినా ఏమీ మాటా 
డని, ఆమె సంగతి వదిలేస్తి ఎవరి పనిలో వాళ్ళ మునిగి 


ఖీ 
నడిచాడు. , 


పోయారు. ఆవు అనే మనిషీ అసలు ఆ "స్ట్రృషనులోనే ఎక్క 
నట్టుగా భావించేసి. 


హా 

ఆతర్వాత లోజుల్ళో చాలా జరిగింది. (పసాదరావు బెజ 
వాడలో ఇంకో కంపెనీలో, ఉద్యోగంలో (పవేశించాడు. అతనికి 
ఉద్యోగం దొరకటం, దాంట్తో చన సమర్శతని చూపెట్టి, 
సమర్శ్భుడు అనే "పేరు తెచ్చుకోవటం కష్ట్టంకాలేదు, కాని తనకి 
సమర్శతలేని విషయం గురించి, ఆ విషయంతో సమర్శ్యత అం కీ 
ఏమిటో, ఎట్హా ఉంటుందో అనే విషయాన్ని గురించి ఆలో 
చించాడు. తెలుసుకోవటానికి దొరికిన పుస్త్రృకమల్హా చదివాడు 
గూడా. 


తన బీవితచరి్యత నంతటినీ, తన ఆలోచనాంశెన్నీ 
గూడా పూర్తిగా మార్చివేసిన ఆ సంఘుటనవల్బ దానివల్మ వచ్చిస 
అనుభవంతో , పరిజ్బానంతో , తనకి తెలియని, తెలుసు 
కుందావుని ఎప్పుడూ. అనిసించని విషయాల్ని. గురించి, ఆలో 
చించసాగాడు. ఆలోచించి తర్క్మాంచ (పయల్నించాడు. ఆఫీసు--- 
పని--హోటవులాగదిలాపుస్త కాల మధ్య శరీరం 
యాం(తికంగా కావలసినచోట కావలసినవిధంగా పనిచేస్తు న్నా, 
పుగతా సమయాల్నో మనస్సు మాతం అతనికి కావలసిన 
అంశాల్ని వెతుక్కుంటూ ఎటో వెళ్ళి విషయసేకరణ చేసి 
వస్తుండేది. హృదయం. దాని స్టానంలో ఉన్నదా, లేదా అని 
అనిపీంచేటంత లోసలికి అగాధంలోకి వెళ్ళిపోయింది. కాని 
దానితో యివ్వుదు అతనికి ఎక్కువగా పని లేకపోవటంవల్ట దాని 
పస్మయుమ్మె అతనికి ఎక్కువగా గుర్తు అగలలేదు గూడా. 


న (తం 


అతన్ని ఈరచు సమాధానంకోసం వేధిస్తూ ఎప్పుడూ 
ఆలోచనని వీడకుండా. రెండు (పశ్నలు ఎదుర్కొంటుండేవి. 
అందులో మొదటి (పశ్న ఆరోజు శకుంతలని తను ఎందుకు 
చంపివెయ్యలేదు 2౩ కనీసం ఎందుకు ఏవీ పెయ్యలేదు ౨ తను 
చదివిన పుస్తకాల్నో అట్టాంటి సందర్భంలో ఆమెనీ, గోపాల 
రావునీ కలిపిగానీ, విడివిడిగా గానీ చంసటమో, చంపి తనుచచ్చి 
పోవటమో, లేక చంపలేక తను చచ్చిపోవటమో జరిగేటట్టు, 
జరిగిఉండవలసినట్ను అంతకం మి జరగటానికి అవకాశం లేనటు 
ఉంది. కొన్నింటిలో మాతం క్షమించి. వూరుకున్నట్టు 
గూడా ఉంది. కాని అది సత్యదూరంగా, అసంగత కల్పనగా 
అనిపించింది. కానీ, తను చంపనూ లీదు, చచ్చిపోనూ లేదు. 
ఆలోజు అంత గంభీరంగా ఎట్టా ఉండగలిగాడో, అంత స్టె 
ర్యంగా ఎట్టా యాం్యతికంగా పనిచయ్యగలిగాడోో ఎట్టా 
నిర్మ్యయం తీసుకోగలిగాడో గూడా యిప్పుడు. తిరిగి పర్యాలో 
చించటానికి గూడా వీలులేనంత అద్భుతంగా ఉంది, 


అతనికి చాలారోజుల అలోచన తర్వాత దానికి సమా 
ధానం దొరికింది. దూరికిన సమాధానం సరిగ్నా నే ఉంది గూదొ. 
తన బాల్యం, తన బీవితవే. దానికి సమాధానం చెప్పంది, తను 
వుధ్యతరగతి అని చెప్పుకొంటూ చెప్పుకోబడుతూ ఉందే బీద 
తరగతికి చెందినవాడు, ఆ తరగతిలో ఉన్న వాళ్ళకి గారవంగా 


తగ్‌ 


సదమయ౦లో 


(బతకటం ముఖ్యం. ఆఅ గౌరవం పోకుండా చూసుకోవటం 
ముఖ్యం. అది పోకుండా చూసుకోవటానికి యింటి గుట్టు 
ముఖ్యం. తన తండి తెచ్చే కొద్పి సంపాదనతోటి గడవక, 
చొలక చాల లోజులు లోజంతటికి కలిపి ఒక భోజనవే చేసి 
గడపవలసి వచ్చేది. చిరగనిది, బజారుకు వేసుకెళ్తటానికి పనికి 
వచ్చేదీ, ఒక్క ట్‌ చొక్కా ఉండేది. జీవితంలో తమ హ్నైన్యం 
యితరులకి కనబడకుండా ఉండాలనే తాప్యతయం, ఎదురుగా 
ఉండి నేను మిమ్ముల్ని విడిచి ఎట్టా వెళ్ళను అని డెన్యంగా 
చూసే దారిద్యం, ఎట్టా మార్పు వస్తుందో తెలీయక 
పోంునా, మార్పువచ్చే అవకాశాలు ఏవీ కనిపించకపోంయినా, 
ముందెప్పుడో మార్చు వస్తుంది అనే భవిష్యత్నుమీడ అర్హ్వంలేని 
ఆశ నమ్మకమూ తప్ప ఇంకేవీ ఉండేవికావు. నులొకటి 
గూడా' ఉండేది. అది కర్తవ్యం. భోజనం లేకపోయినా, గుట్టు 
రట్టు లేకుండా కర్తవ్యం మాతం ఎప్పుదూ. నెరవేరుస్తూ 
ఉండేవాళ్ళు ఇ, తనుస్కూలుకీ, తంగడి సంపాదనకీ అట్టాగే బాధ్యత 
మీద వేసుకుని బరువుగా కర్షృవ్యంలోకి సాగిపోతూ ఉండేవాళ్ళు. 
అదే తవు గౌరవానికి కారణం. ఆ గౌరవం అం హీ నలుగురి 
చేతా మంఛి అనిపించుకోవటం ఎవ్వరిచేతా. వేలెత్తి చూపించు 
కునేట్టు ఉండకపోవటం, దానివల్జ ఏమీ కలిసిరాకపోంయినా 
అది లేకపోయినందువరల్న వచ్చే నష్మాలు ఎక్కువగా. తెలిసిన 
వాళ్ళు గనుక దానికోనవే. (పాకులాడుతూ ఉండేవాళ్ళు. 


తండి మిగతావాటి అన్నటితోపాటు తనకు సంక 
మింప చేసింది, బాధ్యత, కర్ప వ్యం య రెండూ, వాటిని 
ఆధారం చేసుకొని గౌరవం తెచ్చుకోవటం, 
నేర్పాడు. తంగడి దగ్శర్నించి చూసి ,అవి నేర్చుకున్నాడు. వ టికీ 
తండికి వునస్సులో ధన్యవాదాలు. చెప్పాడు, వాటితోన 
జూ్యగతా  బజారునపడ్మ గౌరవం (పతిష్ట్టల్ని లోపలికి 
యాూడ్బుకొనివచ్చి కాపాడుకున్నాడు. చిన్నప్పటినించి అరునన్‌ 
అలవాటువల్ట నే ఆలోజు అంత "స్ప్త్టెర్యంగా ఉండగలిగాడు. 
యాం, తికంగా పనిచెయ్య గలిగాడు. 


తం(టి అసే 


కాని ఆ సంఘటన తలుచుకున్నప్పుడల్నా ఇప్పుడు ఉ(దేకం 
వస్తున్నది. అప్పుడు మనస్సు అచేతనవ్మె పోయింది. ఎందుకో 
అర్జ్భంక్షాలేదు. ఇటీవలనే తను తెలుసుకున్న మనస్సు, హృదయం 
ఆనే రెండింటినీ గురించి కూడా అవ్వ్పుడన్తుడూ ఆలోచిస్తు 
న్నాడు. ఇంతకునుందు అవి లేవని కాదు. ఇంతగా తెలిసి లేవు, 
అనూహ్యమ్నెన ఆ ఆఘాతానికి తట్బు కోలేకనో, లేక ఆ కర్కళౌ 
ఘాతం, అవ్యచింతలో ఉండగా తగలడం చేతనో లేక ఆఫీసరూ, 
(పమోషనుతోనూ. నిండిన అన్యచింతనోో తగిలిన అఘాతపు 
తొకుడుకు జరిగిన సంఘగ్నిణ వల న్కో ఎందుచేత వచ్చిందో 
గూడా మనస్సుకి అప్పుడు ఆ జడత్వం యిప్పటికి ఎంత ఆలో 
చించినా నిర్చిష్టృుమ్నెన సమాధానం రాలేదు. దీని విషయమ 
తను ఎక్కువ కృషి కూడా చెయ్యలేదు. 


అతన్ని పట్టుకొని పీడిస్తున్న మరొక సందేహం, శకుం 
తల అట్లా ఎందుకు శేసింది ? ఎన్నాళ్ళనించి చేన్హు న్చది? 
తన కళ్ళు ఎందుకు మమూసుకుపోయినయ్‌ * అపీను పనిలో 


నైపుణ్యం, నమర్శత (వదర్శించే తను ఎందుకు (గహించ 
లేకపోయాడు. అతనికీ దానికీ ఒక రకమైన సమాధానం 
దొరికింది. తన జీవిత దృక్పథమే వేరు? తన వూహలే వేరు 
చిన్సతనంనించి తను గుట్టుగా అనుభవించిన దారి. ద్యం నించి 
దూరం కావటొనికీ కృషి చేశాడు. ళన కుటుంబాన్ని ఆ 
దొారి(ద్య బాధనించి కాస్త తేరుకోనటానికి అవకాశం కల్పించే 
లొగా (పయత్నం చేశాడు. దొనికోనపే కష్మ్టించి పని 
చేశాడు. నిజానికి కొంత ఫలితం పొందాడు గూడా. తనూ, 
తన కుటుంబం యిప్పుడు యిబ్బంది పడటంలేదు. తను 
సంపాదించే సంపాదనలో దాదాపు సగానికి సగం సంపి తండికి 
సాయపడుతున్నాడు. అయినా శకుంతల గానీ, తనుగానీ జీవితా 
వసరాలకు ఎప్పుడూ యిబ్బంది పడలేదు. తన దగ్గర పహిదుపు 
జొ్యగత్త రెండూ ఉన్నయ్‌. శకుంతల దగ్గర అవి కాస్త 
తక్కువ. తను ఆ విషయం తెలియచెస్పటానికి (పయత్నం 
చేశాడు. శకుంతల నేర్చుకోవటానికి (వయత్నించేట బ్బ కనిపిం 
చేది. అయినా నేర్చుకోలేకు పోయింది, ఆమెగూడా జీవితావ 
సరాలన నించిన అవసరాలు ఉన్నయ్యని ఎప్పుడూ చెప్పనూ 
లేదు. అందుచేత శకుంతళలని ళను కట్టుబడ్గ జీవిత నియ 
మౌలకు ఆదర్శాలకూ అవసరలతగా పూర్తిగా, మొర్మే అవకాశం 
గాని పూర్చి. అనసరంగాని అతనికి కనబడలేదు. 


చన (పళ్ళత సమాధానంకోసం శకుంతలతో తన మొట్ట 
వుందటి పరిచయం నుంచీ, ఆ సంఘటన ఇజరిగేవరకు గడచిన 
రెండు సంవత్సరాల వ్వెైవాహిక జీవితం అంతా వెతికాడు, గాలిం 
చాడు కూడా. శకుంతలని తను మొట్టమొదట పెళ్ళిగూపులు 
చూడటానికి పళ్ళ నప్పుడు చూశాడు. శకుంతల తనకు నచ్చి 
నట్ళు ఏవీ కనబడలేదు. తన దృష్న్టి తనకు కాబోయే భార 
ఎట్టా ఉంసే నచ్చుతుందో అనే విషయంమిదికి వెళ్ళలేదు. 
తన ఉద్యోగం, వ్వక్తిగతమ్నాన వినయవిధేయతలూ, కుటుంబ 
వుర్వాద చూసే వచ్చిన, శకుంతల వాళ్ళ నాన్న యిస్తామన్న 
కట్నం నూ(ఈం నచ్చింది. కొంచెం డబ్బు ఎక్కువ మొత్తంగా 
అవసరంగా ఉండి, అంత మొళ్నం యిచ్చేవాళ్ళు తక్కువ 
అనే విషయం తెలిసిన తన తంశడికీ, తనకీ గూడా శకుంతలా 
వాళ్ళ తంగడి జాదార్యం మంచితనం, యిస్తావన్న డబ్బుతో 


పాటు బాగా నచ్చినయ్‌. అందుచేత శకుంతల గూడొ నచ్చింది. 
అతనికి అప్పుడు తోచలేదు, యిప్పుడు తోచింది. శకుంతలకి 
తను నచ్చాడో లేదోనని ! అప్పుడు కనుక్కుండే అవకాశం 
కల్ప్సించేదాకా సమాజం మారలేదు. నచ్చకపోతే ఎందుకు చేసు 
కుంటుంది. తనలో ఏం నచ్చిందో ఎప్పుడూ అడగలేదు. తనకు 
శకుంతలతో ఏం నచ్చిందో ఎప్పుడూ చెప్పలేదు గనుక, కొని 
ఎప్పు డర్భష్నాంది శకుంతలకి తను నచ్చాడో లేదో, ఇప్పుడు 
అడగక్కర్మేదు, అడగకుండానే తెలిసింది. 


ఇకుంతలనీ తను (పేమించాడు గూడా. ఆ విషయం 
తవకి చాలాకాలం (కితము తెలుసు. శకుంతలా వాళ్ళు యిచ్చిన 
కట్నంలో ఎక్కువగా ఖర్చుపెట్టకుండా చాలా కుప్ప ౦తో 
తన సెళ్ని ముగించి వెంటనే తన ఛెల్బెలి పెళ్ళి గూడా 


శ్న 


భారతీ 


బొధ్యత గూడా తీరింది. తీరదు 
అనుకున్న బరువుతోపాటు. తనకు చాలా సంతోషవ్నెంది. 
శకుంతాలా వాళ్ళు ఆ కట్నం యివ్వకపోజే, యింత కట్నం 
యిచ్చాం హైవే శ్రం పెడతారు అని అడిగి ఉన్నట్టయితే చెల్టెలి 
పెళ్ళి అయిజఉండేదికొదు. శకుంతల గూడా ఎప్పుడూ ఆ విషయం 
(పస్తావించనూ లేదు. తనకు సొమ్ము సెట్టు లేదని. బాధ 
పద్దృట్ను గూడా కనిపించలేదు. తనకి. సొమ్ము పెట్టకుండా 
అ డబ్బుతో చెల్టెలి పెళ్ళి చేశారని మాటవరసక్షెనా. దెప్పి 
పొడవనూ లేదు. అతనికి రెట్టింపు సంతోషం అయింది. తనకి 
ఎమ్వుడూ. సుఖం చేకూర్చటానికే (పయత్నిస్తున్నట్ను కన 
బడేది. తను ఆఫీసరు వదలక యలుుంటికి ఆలస్వంగా వస్తే బాధ 
పడేది. వేళకు తిండీ తిప్పలు గూడా అవురటంలేదని. అతనికి 
యివన్నీ గుర్తు ఉన్నయ్‌. అతనికి శకుంతలమీద నిజంగాన 
(పేమ ఉన్నట్సు అనిపించింది. 

ఆమెకు గూడా తనమీద (పేమ ఉన్నట్టు కనిపించింది. 
అదంతా అప్పుడు అనుకునేవాడు. ఇప్పుడు అర్హమ్మెంది,. ఆమె 
(పేమ ఎటున్నెపు ఉన్నదో, ఆమె దృష్ని ఎటున్నపు అస్ల 
వందో. అసలు ఆలోక్నెనా అకస్మాత్తుగా బ్నెటపడింది గాని, 
అనలు ఎన్ని రోజుల నుంచి జరుగుతున్నదో ఆ నాటకం ? 
ఎన్ని రోజుల (కితమే తన పరువు తీసిందో బజార్నో 
ఎప్పుడు పడేసీందో, తనకి తెలియదు. తను వూహించలేదు. 
ఎవరూ చెప్పలేదు. ళను (గహించళేదు. 

అతను జీవితంలో మొదటిసారిగా శకుంతల అట్మా 
చెయ్యటానికి గల కారణాలు ఏమిటి = తనలో లేనిదీ, గోపాల 
రావులో ఉన్నదీ ఏమిటో ఆలోచించటం మొదలుపెట్టాడు. 

ర్‌. 

అతనికి తెలిసింది. తను అసమర్శుడూ, అ(పయోజ 
కుడూ, దరి దుడూ, ఒక్కి వాజమ్మ. తనకి ఉంగరాల జుట్ట 
లేదు. విశాలమ్నాన ఛాతీ లేదు. లది బ్నెటికీ కనపడేట్ట 
చెయ్యటానికి అవసరవ్నె ఒక్కటే యాళ్ని రూపాయల 
దాకా మింగేదీగా ఉండే కెరలిన్‌ షర్చు లేదు. ఆడవాళ్ళు 
ఎదురుగా కూర్చుని, తీరిగ్నా జీవితవుంతా పైయ్యవలసిన పని 
అదే అయినట్టు, అదే ఆనందంగా చేస్తున్నట్టుగా మొట్టాడే 
టంత తీరికా 'సావకాశమూ లేవు, తనదగ్గర నిత్వ దారి 
(ద్యమూ, కర్త వ్యమూ, బాధ్యత, విశ్యాసమూ, భవిష్యత్తు 
మొద ఆశ భవిష్యత్తులో ఉండే అవసరాల జ్ఞానం, దానికి 
కొవలసిన పొదుపు, జా(గత్ప యివన్నీ ఉన్నయ్‌. కాని యివేవీ 
శకుంతలకు పనికిరాకపోయినయ్‌. అక్కర్నేకపోయినయ్‌. 

శకుంతల వీటన్నిటిని గురించి ఎప్పుడ్డెనా ఆలోచించి 
ఉంటుందా అనిపీంచింది. తను శకుంతలని సురించి, శకుంతల 
యిీావిధంగా చేస్నృందనే దాని అవకాశౌర్ని గురించీ ఆలోచించ 
లేదు. శకుంతల వీటిని సురించి ఎప్పుడూ ఆలోచించి ఉండదు. 

తను యీ ఏకాంత _నిరావయ జీవితంలో చాలా పున్న 
కొలు చదినాడు. ఆడవాళ్ళు అట్లా ఎందుకు చేస్తారో, శకుంత 
లలు ఎందుకు అవుతారో అనేదాన్ని ల నకుంం ల. కొంత 


చేశాడు తండి. దాంతో 


(పత్యక్నానుభవంతో తెలిసింది. కొంత శృన్నకాలలో అర్హ 
వె౦ది,. మరికొంత అర్హ ంకొదు. ఆ అర్జ ౦కొనిది ఎప్పు 
ఆర్బంకాదనిపించింది. మరికొంత గాదు యింకెంతో తెలుసుకో 
వలసినది ఉన్నది అనిపించింది. అప్పుడు ఇంకా (సయత్నం 
చెయ్యకుండా, తెలివిగా తెలిసీన దాన్ని అర్భవమ్నె నదాన్నీ (కోక 
రించుకున్నాడు, 

ఆడవాళ్ళకు సువ్యవస్స్టి తమ్మెన గౌారవమ్నెన కుటుంబ 
బీవితంమీద కం శే వనస్సుని ఉ(దేకపరిచే, తొత్కాలిక అనుభ 
వాలమీద క్సేపు ఎక్కువ. ఆ అనుభవాల కోసం అ(రులుచాచి 
వొటి అనుభూతులు పొందటంలో మగవాళ్ళ కంల ఒక్క 
హెట్ట స్పెగా ఉంటారు. ఆ అనుభవం కోసం వాళ్ళు తవు 
మీద ఉంచిన విశ్వాసాన్ని గూడా మిగతా గౌరవాభిమానాలతో 
పాటు. నిస్సంకోచంగా ఏకాంతంలో ఉక్కగా ఉన్నప్పుడు "పె 
బట్ట తీసిపొారసేటంత తేలిగ్నా తీసి పారేస్తారు. ఆ ఉదేకంతో 
తమకే. సిగ్గు కలిగించేటంతగా ఉండే నస్నత్య బయటివాళ్ళ 
దృషి్నలో కనిపించే న్యూనత యా రెంటినీ గూడా మరిచి 
పోవటానికి వీలులేని జీవిత వాస్తవికత, వీటిని గురించి ఎప్పుడూ 

లోచించరు. లోచన వచ్చినా గుప్త ంగా ఉంచుతున్నాం, 

య్‌ న. బ్నైటవాళ్ళకి ఎట్టా తెలుస్తుంది అనే గ్ఫె ర్య 
న్మెన సమాధానం (కింద కసే పప, ఆ అనుభవంకోసం కనిపించే 
అవకాశాల వెంట సరుగెత్తుతూనే ఉంటారు. 

అందుకే తను ఉంచిన విశ్వాసాన్ని శకుంతల తోసే 
సింది. తన (పేమని తన్ని పారేసింది. కామానికి మోహానికీ 
దూరిమ్నైన పరస్పర సానుభూతితో ఉద్భవించి ఏ దెబ్బలకీ 
చెడకుండా ఉండే తన స్వచ్చమైన (సేవ, తన్నిపారేసింది. 
బాధ్యతలులేని వాళ్ళలాగొ, కేనలం జీవితంలో ఆనందం అనుభ 
వించటానికే పుట్టాము, ఆ ఆనందం ఎక్కడ దొరుకుతుందో 
చూసుకోవటం, దాన్ని పొందటం కోసం చేసే (పయత్నమే 
జీవిత పరమోర 99 పొందటమే సార్భకత అని అనుకోవటానికి, 
అనుకొని అట్టా ఉండటానికి ఇ నక్‌ అవకాశం లేదు. తను 
పుట్టి జీవిస్తున్న తరగతిలో ఉన్న మరి ఎవ్వరికీ అవకాశం 
లేదు. వాళ్ళ లతో (పతివారికీ బొధ్యతలు ఎక్కువ, జీవితంలో 
అవకాశాలు, కాలమూ తక్కువ, వాళ్ళ భార్యలు అట్మొాంటి 
వాళ్ళ జీవితంతో ముడిపడలేరు. వాళ్ళ గూడా ఆ తరగతిలో 
నించే వస్తారు. ఆ అసంతృప్తికరమ్నెన వాతావరణంలోనే పుట్టి 


"పెరుగుతారు. కొని మొగుళ్ళ దగ్శరకు వెళ్ళిన వంటనే, తాము 
అప్పటిదాకా. పెరిగిన  అహపంతృప్పజీవితాల్నోనించి, తృప్తి 
ఆనందంలో పడ్కి ఒక్కసారిగా గాలిలో చేలిఫోయి, వనసీమల్నో 


విహరించే ఆనందవుయస్నె న జీవితం ఉంటుందని, వీలువెంట 
చూసే సీనిమాలలోనించీ, తరచుగా చూసే ప(తికలలో బొమ్మ 
లలో ఉండే సన్నివేశాలు చూసీ భవిష్యత్తులో గనుక వాస్త 
వికతకు దూరంగా ఉండే ఊహావుందిరాలు కట్మకుని, దాంట్లో 
నించి ఎకాఎకి శోభనపు గదుల్హోకి అడుగు పెడ్డారు. మళ్ళీ 
ఆ వాస్తవికతను గుర్తుచేసే అత్తవారిళ్ళకు వస్తారు, అక్కడా 
అసంతృప్తి (బతుకే అరయ్యేటస్పటిక్కి ఆ సంఘర్నణకి తట్టుకో 
లేక, తృప్తికోసం (సాకులాడుతారేమో ననిపించింది. 


శ్రి 


సదవమయం౦లో 


ఈ ఊహలతోనే ఉండే అతనికి (వతి (స్పీ ఆ తృప్తి 
కోసం వెతుక్కుంటున్నట్టు, అవకొశం కోసం ఎదురు చూస్తు 
న్నట్టు కనిపించేది. ఆతను (పతి (స్పీని చూచినప్పుడల్న్జా 
మొగుళ్ళు యిచ్చినది, బరువుగా కనిపించేది, పెడ అనవసరం 
ఉన్నట్ను కనిపించినది, జార్చసినా యిబ్బంది లేదు అనిపించేది 
అయిన విశ్వాసాన్ని వీథిలోడి తెచ్చి అది పుచ్చుకొని తృప్తి 
యివ్వగలిగిన ధార్మికుల కొసం వీథీలో నిలబడి ఉన్నారా అను 
కునేవాడు. అనుకొని అనుకొని ఆ నిర్టియీనికి వచ్చేశాడు, 
వాళ్ళు అంటే అందుకోసమే నిలబడీ ఉన్నారు అని. 


అధార్మికులు గూడా అతనికి. తరుచు. కనిపిస్తూనే 
ఉన్నారు. శకుంతలలకి కొదపలేనంతవరకూ  గోపాలరాొవులకి 
కొదవ ఎందుకుంటుంది. శేకపోతే గోపాలరావుల 
అవనరంలేదు. శకుంతలలు ఉన్పుంతవరకు ఒక్‌ క్క శకుంతలకు 
ఎంతోమంది గోపాలరావులు. ఉన్న తీరికతోటి జుట్టు నొక్కులు 


శరుంచవదు 


౦ఏవమిటో 
అవసర వ్నానిదానికం అ ఎక్కువగా 
శరీరాలు] పెంచి, వాటిని చక్కగా 
రహితంగా, ఉత్సాహకరంగా 


(తిప్పి తను సంపాదించే డబ్బుతో, తనకి కష్ట 
తెలియకుండా వచ్చిన, తనను 
ఉన్న డబ్బుతో సౌష్ట్టృవమ్మెన 
కనిపించేలాగాకప్పి, బాధ్యతా 
బదొర్భ్య వెంట ఆందులో శకుంఠలలు ఉన్న బబొార్జఎంట ౦౫లాడ్యు 
కొంటూ, ఆశలకీీ గౌరవాలకీ మధ్యగా సతమతమౌతూ, వాటికి 
ఎదురుగా ఉన్న ; గాజుగోడలోనించి చెండవన్హె పు కనిపించే, తృప్తీ 
ఆకర్షణవెపు అదెధ్యానంతో చూస్తూ అసంతృప్తితో జీవితాలు 
గడుపుతూ. ఉండే శకుంతంలని, నీకు తృప్పివరావాంం లు ఆ సం 
ఇేదించివచ్చెయ్య్‌, లయిఎటి ప అవకాశం అనిచూపెడ్తూ, 


౪  అవకాశెలు కల్పిస్తూ మా 31 ఉంటారు, 
అంతగా లేదు. 


వాళ్ళతప్తు 


అఆ ఆశౌ్యపలోభంఠో, ఉన్న శకుంతలను, ఊహాజన్యమ్నెన 
మధురానుభూతుల _ వాస్తవిక స్వరూపం, డ్‌సిలో తృప్తి హాసం 
కొంకి చే శకుంతలకు, మొగుళ్ళు తవముమోదకప్పి నిశ్చింతగా 
కుటుంబబాధ్యత మీదవేసుకొని వళ్ళినతరువాత, ఆ కప్పిన విశ్వా 
సం అనేది ముతకదుప్పుటిలాగా,  అనాగరక చిహ్నంలాగా, అనవసర 
వైన పాతకోటులాగా, కనిపేస్తుందిె. బ్దెట మొగుళ్ళు ఏం 
చేస్తున్నాలో ఎవరికి జెలుస్కు అని స్వంతానికి పపవ్పకునే బ్నెర్వ 
వ్నెన సమాధానాలతోటి గుట్టుగా ఉంటే ఎవరికి తెలుస్తుంది, 
అనేవివేకం అడ్ముఎన వేసుకునే ధీమాతో ట్ర ముతకదుప్పుటి అనుకున్న 
విశ్వాసాన్ని పారేస్తి తృప్తి, ఇచ్చుకొని సంతోపవడుతారు. 


వాళ్ళు దృష్టిలో ఆ ఉంగరాలజుట్న్ట, విశౌలమ్మెన 
ఇఫొత్రీ అది కనిసించేట్బు కప్పే ఖరీద్దెన చొక్కాలు, విలాసాలకు 
డబ్బు, విలాసాలకోసం సమయం ఉన్నవాళ్ళుతప్పు మిగతావాళ్ళు 
మనుషులుకారు. ఒకవేళ అయినా తృప్పిని యివ్వటానికి పనికి 
రారు. అందుచేత మొగుళ్ళుగా ఉండటానికి అనర్హులు. అల్న్జొంటి 
అనర్హులు భార్యల్ని చేసుకోవటరి అనవసరం. చేసుకున్నా ఈన 


గో 


అనర్హ్హృతలుతె.సే  (పవర్తించాలి. - అట్బాచేస్త్టే 'కొస్త దయచేసి 
వంద్య వార్చి ఎంత రు. 


ఇవే _పసాదరావుకి ఆడవాళ్ళని గురించి స్పిరపడ్డ, 
ఊహలు. ఆ ఊహలతో అఖరిసారి తన జీవితం మళ్ళీ కొలిచి 
చూసుకున్నాడు. తను అనర్హుడు, అసమర్శు డు, అ(పయోజ 
కుడూ గూడా. తను విసుగులేని గడియారం, జీవితంలో ఆనం 
ం ఎరుగని అరసికుడు. తను మొగుడుగా ఉండటానికి గానీ, 
క తృప్పి నివ్వటానికిగాని దేనికీ పనికిరాడు. అదే శకుంతల తనకు 
ల చూపె ట్ట ౦ది. (పతి శకుంతలా (పతి పసాద 
రావుకి చూపెడుతుంది (పత్వక్షంగానో పలోక్టంగానో. (పతి 
ఆదదీ ఒక శకుంతల, ఎక్కువ పనీపాటా లేకుండా, యిబ్బందీ 
కష్టమూ తెలియకుండా గోముగాను నునుపుగా శరీరాన్ని 
పెంచి, సె వెరుపులేతప్పు మిగతావేవి (గహెంచని, బొధ్యత, 
వివేకం విచక్టణలేని ట్‌ ఆఅకర్న త్‌యమ్మ న వింత 
మృగం. మగవాళ్ళ బలబొనతసని సూచించే కొలతబద్భ, వాళ్ళని 
వష్ట పె శ్రే హోసపుచ్చే, మాయలేడి. 


అతనిలో ఆద్వేషం, పదేపదే తర్కించటంవల్ట మార 

నిలిచిపోయిన ఊహలూ, అతని ఏకాంతబీవితంలో 
(పశాంతంగాలేని మనస్సులో కరుడుకట్మ కుపోలునయ్‌. అతను 
ఆజీవితానికి ఆ ఊహంకి అలవాటుపడి అప్పటికే సంవత్సరం 
అంిఎంది. 


కంరిదా 


త్తే 


ఈ లోజులోనే అతనితో వాళ్ళ ఆఫీసులోనే పని 
చేస్తన్న నిర్మల తనతో పరిచయం కలుగచేసుకొవాలని (పయ 
త్నం చేస్త న్నట్టు అతనికి అనిపించింది. అతవెప్తుడూ నిర్మ 


అతో పరిచయం కలుగచేసుకోవటానికీ (పయత్నంచెయ్యలేదు. 
ఎవ్వరి తోనూ అతను పరిచయం కలుగచేనుకోవటానికి (నీయ 


త్నించలేదు. అందర్నీ చూసినళ్ళై యాదాలాభంగా నిర్మలవేపు 
గూడా చూసేవాడు. అంటేలా చూసినప్పుడల్లా అతనికి శకుం 
తలే గుర్ముకువచ్చేది. శకుంతలే అక్కడ కనిపించేది. అతనికి 
అసహ్యం వేసేది. ఈ శకుంతలగూడా మరొక (పపోదరావుని 
మోసం చేస్తుంది. అనర్హుడని పూర్తిగా _తెలిసినాగూడా. 
ఏ (పసాదరావునో కట్టుకుంటుంది. అతను భలోసాలో ఉంచిన 
విశ్వాసాన్ని, అఖ్కర్షేని 'పాతకోటుయిచ్చి, యితడిగరి చ పుచ్చు 
కునేట్టు ఏ గోపాలరావుకో యిచ్చి, అతనిదగ్శ ర ఉన్నదీ, అతను 
యివ్వగలడు  అనుకునేత్చస్తి _ పుచ్చుకుంటుంది. 
ఏ (పసాదరావు (బతుకులోనో నిప్పులుపోస్తుంది. అతని గౌరవం 
(పతిష్ట్టృ్ర, గదితుడిచి వీధిలో పారేసినంత లేలిగ్నా బ్నెటపారే 
స్తుంది. తృప్తి నివ్వృటానికితప్ప బాధ్యత పుచ్చుకోవటానికి 
నేనుకొదు అనేలాంటి గోపాలరావుల్ని "పెళ్ళిచేసుకోక్క చేసుకో 
లేక్క ఆ గోపొలరావులు దొరక్క, తెరీవితక్కువవాడూ, అమాయ 
కుడూ అయిన ఏ (పసొదరావునో చేసుకొని వాడితల కొట్టి 
వేయించేస్తుంది. ఆ (ప్రసాదరావు మనన్సుని, అతను దేనికోసం 


ఒక గ్రాడే 


కటి 


భారతీ 


(బతుకుళున్నాడో ఆ బాధ్వతనీ, ఆ బాధ్యతకీ అవవరవుయ్యే 
అభని గౌరవాన్ని ఎపుడూ అర్హ వేసుకోలేదు. చేనుకుందామని 
(వయత్నించదు. 


నిర్మల తను రాకముందునించి ఆ అఫీసులో పనిచేస్తు 
న్నది, అతను ఆఫీసులో ఎవరెవరు ఎప్పుదుఇరారలు వళ్ళ 
ఫే జ్‌ ఖగ టో జాన్‌ వలా క్షి | 
థోగట్టాలు ఏమిట్‌ ఎప్పుడూ కనుక్‌్టవటానికి శపయత్నించ 
లేదు. తనబాధలో తాను ఉన్నాడు. జీవితం బాధ్యరగనుక, జీవి 
ఉంకోసం, బాధ్యతకోసం, మళ్ళీ వెంటనే ఉద్యోగంలో చేరాడు, 
ఎవ్వరికీ ఏ విషయం తెలియకుండా ఉండాలణ ఉర్చేశ్యంతో, 
(కొత్తచోట, (కమబడ్మమ్మాన జీవిలంలో బాధకొంత ఉసన 
మిస్తుంది. అని ఆరని తంగడిగూడా చాలా సంతోషించారు, 
అతను మళ్ళీ వెంటనే ఉద్యోగంలో. చేరటంచూసి తనే ఏదో, 
విధంగా సర్ముకుపోతానని, డబ్బుఫ్లూర్చిగా తననే. వాడుకొమ్యునీ 
దారి ద్యం, దానివల్శవచ్చేే లవమానం నిరాశ వీటిని దిగమింగి 
నట్టు, యిస్పటిబాధ దిగమంగటానికి వీలులెంది కనుక మరిచి 
పోవటానికి (పయత్నించమని, దానికి అవసరచ్నున వాతాపర 
ల శ లై త ఇ ంళ వ క లా 
ణం స్స బంచుకొమ్మనీ (వాశారు, అయన నలహా ఎన్నడు 
స్పష్టమైన మాటర్హో ఉండదు. కానితనకి దానిలర్బం (గాహ్యమే. 
తన తంగడి ఇవేకవంతుడు. అందుచే తన కొద్చి 
సంపాదనతో పెద్దకుటుంబాన్న నిర్చహంచుక్‌ చ్యాదిఎ. లు బాధ్యత 
భరించరాని అ బాధసి దిగవమింగటాసికే 


బాట్‌ 


(పయత్నించి త౬ ఓకి డబ్బుపంపుతూన ఉన్నాడు, 
తన పనేమిటో తను పనిలేకపోతే ఏదో 
* త్‌ దూద్‌ మ ఇ చ్చ కడ ఇ 
ఒక పుస్తకం చదువుకుంటూ ఆఖసుల గడుపుతాడు. ఎవ్వరి 
తోనూ పలకరిస్పేతప్ప మాటాడడు, మాట్ళాడితే అవసర 


అరబ న తను 
గ ఎ కక 


చూసుకుంటూ, 


వె నంతవరకు ముఎక్కసరిగా వాటా డుతౌరఎ. అఆసీసులో కాస్త 
వయస్సుమళ్ళిన వ్యక్షులు గంభిరవమ్మెనవ్యక్షి అనుకున్నారు. 
కాస్త కు(రకారు మూ(తం ఆఫీసరు "స్ట్రైనోగనుక చక్కు 
అనుకున్నారు. అతనికి ఎవరేవునుకుంటున్నారు అనే అఆతోచన 
ఎప్పుడూలేదు. ఏడ్దెనా జరిగినప్పుడు మాతం ఎవరదేవును 
కుంటెలో అనిమా[తం ఉంటుంది, అందుచేతన ఎవరూ 
పడ్తగా ఏమో అనుకునెట్ము (పవర్షించడు. 


నిర్మం వాళ్ళఆఫీసులో ల్న్‌పీస్ట్ట ,. అక్కడ అందరికీ 
పనికాస్త ఎక్కువగానే ఉంటుంది. ఐదుగంటల తర్వాతగూడా 
తప్పనినరిగా ఉండవలసిన వాళ్ళుతనూ, హిడ్‌గుమాస్తా నిర్మ 
లకి గూడా తరచుగా ఉండవలసిన అవసరం వస్తూ ఉంటుంది. 
ఆమె కలుపుగోలు మనిషి, మగవాళ్ళతో కలిసి పనిచయ్యటానికి, 
ఒంటరిగా ఉండటొనికి అలవాటుపడింది గనుక మగవాళ్ళమధ్య 
తిరగ వేర్వని పిల్ధలకుండే అనవనరపుసిగ్నూ సంకోచాలులేవు. 
అవనరమ్మె నంతవరకు నిస్సంకోచంగా మాట్ళాడుతుంది. 
కలుపుగోలుగా ఉందని ఎవర్నెనా చనుపు తనుయిచ్చిన దానికం'ఓ 
ఎక్కువగా తీనుకోవటానికి (పయత్నిస్తే దానిఫలితం వాళ్ళకి 
వెంటనే తెలిసిన ౩౨ది.. అ ఫలిళం తెలిసివచ్చినవాళ్ళు ఆసపీనులో 


యివ్వుది ఎవ్వరూలేరు. వాళ్ళ తర్వాత అఫీసుతో వవిచయ్యు 
టానికి రావటానికి అవకాశంలేకుండా పోయింది, ఆ యిద్బరు 
మగతా వాళ్ళకి నిర్మలఅం టి వూర్తిగా అర్భవ్మెంది. ఎవ్పుడూ 


ఊహించని భయం యింతకుముంచులేని సంకోచం వాళ్ళకీ 
యుప్పుడు, అవెతో వ్యవహరించవలసి వచ్చినప్పుడు, అప్పు 


వు(తులులాగా వచ్చి (పక్కన నిలచుటకు,. అయినా నిర శి కలువు 
గోలుగానే ఉంటుంది. ఎవరితోనూ పెళు ఎగా, అహంకారంగా 

న న ఇ త్‌ాఫ్‌ అ అన్న అం పో 
మాట్టొడదు. మొట్ట లై మాటల్లొ, బెప్పైసమాధానాల్మొ 
న్యనుత, అభిమానం ఉట్టిసడుళుంటాయ్‌, 


రొని ఆతనికి నిర్మల ఎప్పుడూ, నిర్మలలాగాా లక వములెకి 
సాధారణమ్మెన్క అతను ఎప్పుడూ ఊహించని. నిర్జ లుంచుకోని 
సాధారణ (స్త్టీలాగా ఎప్పుడూ కనబడలేదు. నిర్మలతో శకుంతలే 
కనిపించేది. నిర్మలగూడా వురెక శకుంచల్కు వురొక వంచకు 
రాలు. ఇటీవల అభిను కొంచెంగా (గహాంచిన విషయుం నిర్మల 
తన పరిచయంకోసం 
సుందుగూడా అట్మా ఉండేదేమో చెలియదుగాని యిప్పుడు 
తెలుస్తున్నది. వాళ్ళ సీట్టుగూడా ఆ వుధ్య (కొత్తగా మార్చిన 
మార్పులో దగ్గరగా వచ్చినయ్యి. అతని సీటులో మార్పులేదు. 
ఆహ సీటులో నూర్వువచ్చింది. తను ఇంతకుముందు, ఎప్పుడూ 


(పయత్నిస్తన్నది అనేది. ఇంతకు 


గూడా అనీసరుగదికి బ్నెటగా కూర్చుంటాడు. ఇంఛభకుమంఎందెఎ 
ఆమెసీటు అ గదిలోనే మరలొకమూల ఉండేది. మిగతావాళ్ళ 
సీట్ళు ణ్‌్‌ూాడా మారినర్వ్యు. అతనికి ఆ విషయం పట్ట లేడు. 
ఆ మార్పు ఎందుకో తెలియదు. అసలు ఆఫీసులో ఒక శకుంళం 
ఎందుకో తెలియదు. ఆశనికి అర్భంకాలేదు.. నిర్మల తనకి శ్పెపు 


చెయ్యడంలో వచ్చిన సందేహాలన్ని అడునుతున్నది. అడగ 
టానికి తరచు మాట్టాదుతున్నది, సంబేహాలేకాక లయుంకా 


మాట్టాడుతున్నది. ఆతనికి మతి తిరిగిపోతున్నది. ఆ శకుంచల 
తననించి. మూరంపోదు. పారిపోయినట్ళుు 
పోదలచుకుం సు తనే పారిపోవారీ. శకుంతలలు స్పిరం. వాళ్ళని 
కదల్పటానికి ఎవరికీ శక్త లేదు, పోదలచుకుంటే (పసాదరావు 
పోవాలి, పోదల్చ్బుకోపోతే శకుంతలలుచేత  వెంటొాడ బడాలీం 
గత్యంతరంలేదు. అంతే. 


ఇంతకువుఎందుు 


అతను విసుగాా సహించలేనంతగా, ఇక ఎప్పుడూ 
ఏ విషయానికీ సమాధానం చెప్పను అన్నట్టు చూస్తాడు, అయినా 
ఆమె సందేహాలు అడగటటంమానదు,. నిర్మలక్షి శకుంతలకీ 
ఏ విషయంలోనూ ఎక్కడా పోఠికలేదు ఒక్కచనువు తీనుకొని 


మాట్యాడటంలోతప్ప, ఆ చనువు వాళ్ళు తీసుకోబోవటంలో 
యిప్పుడు బాధ ఉంది. బాధాకరవ్నెన స్మృతులు ఉన్నయ్‌. అది 
అచనికి చాలా యిబ్బందెగా ఉంది. నిర్మలకి అదేమో పట్టదు 
కాని సందేహాలతో, (పశ్ళలతో చికాకుచేస్తుంది. కాని తను 
సమొధానొలు యివ్వకతప్పదు. అంతా ఆఫీసుపని, అదితప్పుదు. 
అది కర్షవ్యం, అప్పుడవ్పుడూ, చనకూ, ఆఫీసుకూ, (పసాద 
రావులకీ, మానవజాతికీ, అన్నిటికీ అపకారంగా తప్పనిసరి అపా 
యంగా ఉన్న ఆ శకుంతలని గొంచుపిసికి చంపిపాఠెయ్యాలని 


క్‌ 


సదమయ౦లో 


పించేంది. అట్టా ఎందుకు... అనిపించేదో వెలియదు. కొని 
ఆనిపించినపవుడల్లా సంబాళించుకుంటాడు. కాని అప్పుడప్పుడూ 
ఆ భావంరాకుండా. చేసుకోలేక పొలున్నాదు. తను (పయళ్ని 
సనానే ఉన్నాడు. కాని ఒకపట్టాన సాధ్యంకావటం లేదు. నిర్మల 
చనకు చేసిన అపకారం ఏమాలేదు. అపకారం చేసిన శకుంతలని 
గొంతుపిసికి చంపిపారయ్యనూలేటు.. గొంతుసిసికి చంపిపారద్దా 
వునే భావమూలేదు. అతను అ విపరీత భావం వచ్చినప్పుడు 


సంబాళించుకుంటున్నాడు.. రాకుం ఎట్లా ఉంటుందో, 
టు అల వస్త ంటోగూడా తెలుసుకో లేకపొోతున్నాడు. 
అదీ యూ మధ్యనించే ఎక్కువ. అతను ఇంకొంచెం 


జా గత్తపడ్డాడు. అతని జాగత్త ఎక్కున్నైెనకొ ర్చ నిర్మల 
ఇంకొంచెం సన్నిహితంగా రావటానికి పయత్నిస్తుండటం, 


దాంతో అతనికి చికాకు, దానిలోనించి బయలుదేరే ఉదేకం, 
దాన్ని అణచుకుందావునే ఉద్వేగంఒక్కసార వస్తు న్నాయ్‌. ఆభతనిలో 
ఏదో గతిసు నాటు ంటున్నది, ఆ గర్జనలు వన్‌ టప్పటికి 
బం ఆ ల ర్వా (సనక! కి 
అతఏకి భయంవేస్తున్నుది. ఆ గర్జించే దేద్‌ తనని వశపరుచు 
కుంయే, తను దానికి వశుడ్డె ఏంచేస్తాదో పలియదు, ఆ వివే 
కనే అతనికి యిప్పుడు యు౦కా బాధాకరంగా ఉంది, ఇంతకు 
లుఎంచలొంగిపోలేదు. తన హృదయం 
| ల్స్‌ 
యిప్పుడు బలజౌనమ్మె ద్‌. 
యిన్ని ఆలోచనలలో ఎప్పుడూ శచికాకుపడలేదు. శోనకు వచ్చిన 
౨౮ ణ్చానం, ఆ సంఘటన తనని పూర్చిగా బల నుణ్మి చేస 
దువ్వ. 


ముుఏఎందఎ వమునస్త్సుకి 


రాఎంళతకుంవాంఎందు అను వాలంట మి 


తన్ను ఎక్కడో చదివాడు. చదువుతో, జ్ఞానంతో మాన 
సికంకా బలలొానవ్నాన తనలాంటి వాడే, తనకి జరిగిన నంఫఘుటన 
లాంటిదే జరిగినపుడు, ఏమా చెయ్య లేకపోయాడు. నిర్వీర్యుటూ 


నిస్పేజడూ అయ్యాడు. తనజీవితంలో, తనకు అల్హాంటి 
ఉర్దు అల్‌ 1 సీ ఖ్న్య్‌ మె కే | . అగ్ని 
సంఘటన జరిగేటప్పటికీ తను బొత్తిగా అజ్ఞాని. ఈ విష 


యాన్ని గురించి ఏమా తెలియని, ఏవి చదవనివ్యక్షి. ఎక్కడో 
చదివిన నుర్నువచ్చింది. ఆశు జ్ఞానంలేని వ్యక్తి తనకు జరి 
గిన సంఫఘటనలాంటిది. జీవితంలో జరిగినప్పుడు, ఆసహచరిని 
చంపేశాడు. చచ్చిపోయిన తర్వాతగూడా కసితిరక, కసితీరటం 
కోసం పొడిచి, పొడిచి ఆశపోయిన ఆ శరీరాన్ని (గుచ్చివేశాడు. 
అప్పటికీ ఆ నెర్వురుచూస్తేగాని ఆవేశం తగ్గలేదు, 


లాక్స్‌ ఇగ 


కాని తన విషయంలో మాతం విపర్యయం కనిపిస్తు 
న్నది. కాస్తాకూస్తా విషయ పరిణ్హానం కలిగిన తర్వాత, 
కొద్దో గొప్పో చదివినతర్వాళ, యిుస్పుడు శకుంతలకాని నిర్మల 
తన దగ్నరికి వస్తేనే తనికి ఉదేకం, ఆవేశం కలుగుతున్నయ్‌. 
నిదాణంగా, అచేతనంగా సడిఉన్న తనవునస్సు హృదయం 
యివ్వుడు ఎందుకు మేలుకుంటున్న య్యో, మలుకొని 
ఏ వర్యవసానం తినుకొస్తయ్యో తనకి తెరియటంలేదు. 


తెలియంది వులొకటి మిగిలిపోయింది, 
వ దేకావేశాలతోటీ నిర్మలవ్నెపు 


అతనికి 
ఊహలతోటీ, 


ఇన్ని 
చె (రిగా స్థ 


విచి.తంగా చూసేవాడు, కాని అతనికి తనకళ్ళు, తవభావాన్ని 
వ్యక్షృంచేస్తు న్నయ్యి అనేవిషయం వాతం యింకా తెలియదు. 


అదుపు దాటిపోతానని బెదిరించే హృదయాన్ని అదుపులో 
సెళ్ళే (సయత్నంలో అతనికి కళ్ళ విషయం గుర్పురాలేదు. 
చిన్నప్పు*శనుంచీ, ఎంతగానో గిక్టణయిచ్చిన అతని అవయవాలు 
అతనికి ఎదురు తిరుగుతయ్యినేది అతను యప్పటిదాకా ఎవ్వుడూ 
గుర్పెంచని విషయం. 


ఆ రోజు ఆదివారం. ఆఫీసరు వుధ్యాహ్నం రమ్ముం' 
ఉను వచ్చాడు. ఆప్పటికే నిర్మలవచ్చి 'స్నెపు చేసుకుంటున్నది. 
హెడ్‌గుమాస్తా, తను ఆఫీసరు పంపితేనే వెళ్తున్నాననీ, కొం 
చెం సేపట్నో వచ్చేస్తాననీ చెప్పివెళ్ళాడు. ఆఫీసరు లోపల 
గదితో, (కిందటిలోజు వచ్చిన యితర ఆఫీసనర్హ్య తో చర్చలు 

స్పున్నారు. అది అయితేగాని తనకి పనిఉండదు, తనకు హెడ్‌ 
గువూాస్తాగూడా. వెళ్ళిపోవడం, నిర్మల విసిగించే క్నైపుమెసిను 
నిర్మలా కలిసి తనని ఆ సెలవురోజు విసీిగించటం అసలు నచ్చ 
లేదు. ఆసలు అక్కడ ఆ శకుంతల ఉండటం, ఆ శకుంతల 
మాట్తాడటం, అన్నీ నచ్చని విషయాలే. కాని తను వాటిని ఏమీ 
చెయ్యలేని విషయాలు. దూరంగా ఒకమూలగా ఉన్న (డాయిరు 
ముందు. కుర్చీలాక్కుని నిర్మల తనకి కనబది కుండా ఉండేట్ళు, 
ఆఫీసరు గంటకొడితే వినపడేటంత దూరంలో, తను తెచ్చుకున్న 
చదునుకుందావుని వెళ్ళి కూర్చున్నాడు. కూర్కవి 
వుం గుర్తువచ్చింది. (కిందటిలోజునే రావలసిన మనియార్నరు 
రసీదు తనుచూసి. తీసుకోలేదని. వున్నకం బల్లమాదపెట్టి 
వూమూలుగా ఉత్నరాలు పడవేసే డబ్బాదగ్గరికి వెళ్ళిచూచాడు. 
కొని దాంట్లో ఏమిాళలేవు. భాలీగా ఉంది. తల "స్పై కెళ్ళకముందే 
వమూటలు వినిపించినయ్‌. “అవిగోనండీ ఆ బల్లమోొద "పెట్టాడు 
నిన్నటి ఉత రాలు” అన్నది నిర్మల. 


పుస్తకం 


అతను తలఎత్తి చూశౌడు. నిర శల తనని గవునిన్ను న్న 
దన్నవూట. వెనకగా ఉంది చేస్తున్నపని అదన్నమాట. శక్తుం 
తలా అంత్క తనద్నెనందిన కార్య కవుంతో (పతిదీ చూసి, 
గవునించి తనకు అనువుగా ఎర్పాటు చేసుకున్నది. ఒక్కసారి 
ఆమెవ్నెపు తక అంగాచూపి, ఆమె చూపెట్టిన ఒల్బ దగ్శరకువెళ్ళి 
ఉత్తరాలలో తనరసీదు. లేకపోవటం చూసి వెనక్కువెళ్ళి తన 
పుస్తకం తీసుకొని చదువుకోటానికి కూర్చున్నాడు. 


నిర్మల ల్నెపుకొట్ట టంలేదు. కావాలని ఆపేసిందో, 
లేక పనిపూర్చిఅయ్యి అపిందో తలియదు. తనుగూడా లేచి 
వెళ్ళి యుందాకటి ఉత్తరాలు పడేసిఉన్నచోట, చిందరవందరగా 
ఉన్నవాటినీ అవి పడివున్న చుట్టు( పక్కల  (పదేశాలనీ, 
అక్కడ పుస్తృకాలకిందగా యిరుక్కున్న మరికొన్ని ఉత్పరాలనీ 
అన్నీ బై టకులాగి చూస్తి మిగతా "స్నెళ్ళని యధా (పకారం 
సర్ది అతని రసీదు తీసుకొని అతనిదగ్గ రకు వచ్చింది. అతను 
యిదేమా గవునించలేదు. దగ్గ రగావచ్చి అన్నది ఆ రసీదు అం 


ధ్‌ 


భారతి 


దిన్నూ). “దీనికోోవమవూ  చూశ్హన్నారు ఆ స్నెలు. కింద వడి 
ఉన్నది" 


(పసాదరావు తలసప్పె కెత్తి చూళాడు. చేతో రసీదు 
అందుకుంటూ చూశాడు. అతని చూపవు అతను అనుకుంటున్నట్ళు 
మొవమాలుగానే ఉంది. ఆవె అంది “*ఏమింటండీ అల్హా 
చూస్తారు" ఈ మౌటలు చాలా సంకోచంగానే అన్నది ఏమా 
ధ్యనించకుండా. చిరునవ్వువూ(త 0 _ తెచ్చుకోవటానికి 
(పయిత్ననూ,. 

అతనికి ఆమెని తినేసేటంత కోపంవచ్చింది. తనజోలి, 
తన ఉత్తరాలజోలరిి తశనచూపు జోలి అన్నీకావాలి, ఆ మాటలు 
స్పెకే అన్నాడు. *నా ఉత్తరాలజోలి, నా జోలి నా చూపుల 
జోలీ మో కెందుకు.” 


ఈ సారి ఆమెస్టిమితపడి నవ్వటానికి (సయత్నిం 
చింది. అన్నది, ఒక్‌ సాక్కుప్పుడు వూరు చాలాభయంకరంగా 


చూస్తారు నాస్తెపు. నిజంగా భయంగూడా వేస్తు టుంది. 


జీవితంలో వొుందటిసారి అతనికి తోచింది తన భావాలు 
బహిర్శ త మౌతున్నట్ను. తను ఎంతో శిక్టణ యిచ్చిన అవయవాలు 
అయినకళ్య్ళుు తను చిన్నప్పుడు ఎవ్వరికీ, ఎప్పుడూ తన దారి 
(ద్యం గూర్చి చెప్పనికళ్ళు, చెప్పవుఅని నమ్మకంగా విశ్వసించిన 
కళ్ళు, శకుంతలలాగే మోసం చేస్తున్నట్టు, అతనికి వెంటవే 
చె్పటానికి ఏమీ తోచలేదు. లోపలినించి వాళ్ళు వచ్చే సూచ 
నలుగాన్సీ తనని పిఠిపించే గూచనలుగానీ, కనీసం హెడ్‌ 
గువూస్తా వచ్చే నూచనగాన్మీ చివరికి ఆ శకుంతల దగరుంళే 
వచ్చే ఆపాయంనించి విముక్తి పొందే నసూచనగానీీ ఏమా కనబడ 
లేదు. ఆమె అక్కణ్ముంచి వళ్ళిపోతుందేమో (పయత్నించ 
టానికి అన్నాజు ముక్తసరిగా “థాంక్సు అండీ. 


“మోరే క్షమించండి నన్ను. మో ఉత్తరాలుతీసి అనవన 
రంగా మిమ్మల్ని కష్ట సెట్టాను” ఆమె ఏమా తనుడుకన్నట్ను 
గాకుండా వెంటనే సమాధానం చెప్పింది. 


ఈసారి ఆవు ముఖంలోకి వింతగా చూళౌొడు. తను 
నంబాళించుకొని మామూలు మనిష్ని అయ్యాడు. తను సముదా 
చారంగూడా విస్మరించేటంత ఉద్వేగపడ్నా డు. మొదటనే ధన్వ 
వాదాలు చెప్పిఉండవలసింది. అట్టాఅయితలే అమె వెంటనే 
పళ్ళిపోయేదేమో అనుకున్నాడు. ఆమె తనకి దగ్గరగా ఉండటం 
బొత్తిగా నచ్చలేదు. అన్నాడు. “ఏదో చికాకులోఉండి అన్నాను 
క్త మించండి" యీసారి సముదాచారం బాగా పాటించాల నను 
కున్నాడు. *అది తెలుస్తూనే ఉంది. అంచచికాకు మనస్సుతోనే 
ఉంచుకుంకే. పిచ్చిఎక్కటమా, అసంగతమ్మెన పనులు చెయ్య 
టమో. చేస్తారట. అంత చికాకు మనస్సులోచనే పెట్టుకొన 
టం ఎందుకు. మాూరేమా అభ్యంతరం లేకపోతే, నేను చెయ్యగలిగిం 
దేవ్మానా ఉం చెప్పండి తప్పక చేస్తాను.” అన్నది. మంత 
ముగ్దృవ్నైన రావుచిలుక మౌట్మొదినట్ను. 


అతనికి శకుంతల కనిపించింది. విశ్వాసానికి అనర్హు 


రాళ్ళైన శకుంతలే నిర్మలకూడా. అనవసర విషయాలు 


మాట్యాడుతున్నట్ను అనిపించింది. క. మించండి. 
మాకు అనవనరం” అన్నాడు కరుకుగా, కటువుగా, 


ఆవన్నీ 


కాస్త నోరున్న మామ్మగారు, పంపుదగ్సర నీళ్ళు పట్టు 
కోవటానికి వచ్చిన మిగతా నల్లురుతో అనే మాటల ధోరణిలో 
అన్నది నిర్మల “నాకు భయం కలిగించేట్ట్ను చగంాడటం మోకు 
అవసరనూ ఏమిలటుంఉ, అని అడగటం నాకు అనవసరవమానా. 
బాగుంది వరసి” 


ఆవు ముఖంమోద వేటిఛాయలూ పూర్చిగా పోకుండా 
రెండూ కలిసివున్న శుష్కహానం నిర్మిప్పత, అతను చూడనూ 
లేదు, చూస్తే అతనికి అర్హంకానూకావు, అతనికి కనిపించింది 
పు వునస్నుతో ఉన్న చికాకు ఒక్క మే. దొనితోనే అన్నాడు. 
“నేను ఎప్పుడూ చూడలేదు, చూడను, నాకేంపని చూడటాని 
మోనంక 


ఈసారి అమె పక్కున నన్వింది. నవ్వి హృదయం 
తేలిక చేసుకుంది. అన్నది. “ఆ మాట అంహే నమ్మువాళ్ళు 


ఎవదూ ౫” 


అతనికి ఎవఠతో వెన్నుచరిచి చెప్పినట్టృయింది ఒకపరవు 
సత్యం. తనమాటనిజంగా నమ్మరు. ఆమె నూటలళే నము గతారు. 
ఆవె తనతో మాట్టాడటానికి చేసిన (పయళ్నం చూసిన 
ముసలి. హెడ్‌గువూస్తా చేసేన హెచ్చరిక గుర్నుకు వచ్చింది. 
అన్నాడు “బయిజే యిుంకేం కానివ్యండి మూడోవాణ్మి న్‌! 


అతను అన్నవాటలకు  అర్హం ఆమెకు సుకరంగానే 
బోధపడింది. అంతా తనను గురించి. అనుకుంటున్నారు అని 
తనకు. తెలిసిన విషయం, ఎవరితోనూ సాధారణంగా మాట్ళా 
డని అతనికీ తెలిసింది. తను ఏవో చెప్ప యిప్పటికి యిద్ధ రిక్తి 
ఉద్యోగాలు తీయించింది. తను మూడోవాడు అవుతాడన్పవూటు, 
నాళ్ళు ఏం చేశారో ఏం చేయ్యబోయారో, తనకు వాళ్ళకు, 
నమ్మకంవున్నవాళ్ళు భగవంతుడికి తెలుసు. మిగతా ఎవరికీ తెరి 
యదు. తస్వు ఎవరిడ్దానా దేబ్బతిన్నవాడి మోద జాలి ఎక్కువ 
(సపంచానికి ఆ తప్పు తన ఎదుటగానీ, తమకేగొనీ జరగకపోతే 
ఆ విషయం ఆమెకు లెలుసు. ఆమెకళ్ళలో నిళ్ళుతిరిగి 
కొలకుల్మోకివచ్చి ఆగినయ్‌. అన్నది. 


“మవోారు అల్లాగే అనుకుంటున్నారా ? ఏవో అబద్దాలుచెప్పి 
ఉద్యోగాలు తేయిుంచేదాన్నని అనుకుంటున్నారా రై! 


అతను ఆమెని గురించి అనుకున్నదానికీ, యా సనంభాష 
ఇకీ ఏమో సంబంధంలేదు. ఆమెని గురించి ఎప్పుడూ యీ నిష 
యం ఆలోచించలేదు. యాదాలాభంగా అటుతిరిగిన సంభాష్మ 
అలో ఆ (వసక్తి వచ్చింది. అతను అనుకోలేదు. ఆవుగూడా 
అనుకోలేదు. 


అప్పటికే వ్మివితవడ్న అతనికి అవువూటల్నోని బాధ 
కొంత అర్హమ్మెంది. తను అనుకోనివిధంగాా  మవాటలు బ్నెటికీ 
వచ్చి ఎద+కివాళ్ళకీ బొధకలిగిస్నున్నయ్యి. అతను జరిగిందానికి 


ల్‌2ై 


సదమయ౦లో 


తన బాధ్యతలేదని తెలియచేయటానక్కి ఆ నంభాషణ ఆంత 
టితో పూర్తి చేయటానికి అన్నాడు” “అబ్బే నేను ఏమా అనుకో 
శేదండి”. ఆవె అతను అన్ననూట  వినిపించుకున్నట్కులేడు. 
తనవమిాదపడ్డ _నిష్కారాన్ని తొలగించుకోవటానికి, మాటలు 
బైటకి వన్నున్నట్ను,  వొట్యాడింది. 


“తప్పనినత్నె మా నలుగురిలోకి వచ్చినా గొరవంతో 
కాలం గడుపుకుందామనుకువే ఆడపిల్లని వాశనం చేద్దావుని 
(పయత్నిస్తే ఎవ్వరికీ ఏమా తప్పుకనబడలేదు. నా పరువు 
నేను కాపాడుకుందేదానికి నేను (పమాదకారి న్నెనాను.. దీనిచే 


యింత రాద్దాంతమూనూ, అంజేనాఆఅండీ 


ఆపె. వేపు చూడకుండానే ఉన్న (పసాదరావుకి 
చా మాటలు స్పష్టంగ నే వినిపించినయ. తల స్పె కెత్తి 
చూళౌడు. ఇందాకటినించీ కొలకుల్నో గూడుకట్టి, మార్గం 
వెతుక్కుంటూన్న ఆమె చ్చెన్యం కట్టతెంచుకొని కారుతోడంది. 


తన నిస్పహాయతవల్న _ వచ్చిన ద్నెన్యం తనని అపార్భం చేను 
కున్న తనచుట్టూ ఉన్న స్పురుషులక్కి తనను సరిగా అర్హ్భం 
వి శ ఉడా 


చేసుకోవుని చెప్పటానికి అవకాశం దొరకనందువల్హ _ కలిగిన 
వేదన తన అశక్తత అన్నీకఠిసి ఆవునుఖంమాద పేరుకుపోయి 
నయ్‌. 


ఆఫీనరు అతనికోనం కొట్టిన గంట వినిపించింది. అతను 
తాటుబాటుతో లోవలికి వెళ్ళాడు. వెళ్తూ యీసారి ఆమె 
ముఖంలోకి ఒక్కసారి చూశాడు. కళ్ళు తుడుచుకొని సెపు 
మిషనుదగ్శ రికివెళ్ళి కూర్చుంది. మిషనుమాద చెయ్యి అద్నంగా 
పెట్టి. ఆ చెయ్యినోద ముఖంఅఆనించి, మిషనులోక్సి ముందు 
దూకివచ్చే ఆవేశాన్ని ఎదుర్కొని ఆపుతో, (పతిసారీ మొదటి 
సారికంచ ఎక్కువ వేగంతో ముందుకు సాగివచ్చే ఎత్తుగా 
చదునుగా ఉన్న గుందెలికి అచేతనంగాఉన్న ఆ సెపు 
మిషను అంచు, *ీఎందుకు విచారించి ఏం లాభం, మూ (బతుకే 
అంత, వాళ్ళ తత్వమేఅంతో అని చెప్పేసమాశ్వాసించే సమాధానం 
ఎంటున్నది. 


తనవేపు.  చూసేటంత  స్వాస్ట్య్యంలేని నిర్మలనీ 
అడుగులచప్పుడుకి ఎవరాఅని తలఎత్తకుండా ఉన్ఫ నిర్మలని, 
తను పూర్తిగాచేచూస్తూ, అడావుడిగానే (కిందికి వెళ్ళాడు, 
అట్మానే తిరిగివచ్చాడు. అప్పటికీ నిర్మల అట్టానేఉంది. 


గదితలోనించి పెద్దగా మాట్టాడుకునే మాటలు్కు బూట్ట 
చప్పళ్ళతో నిర్మల తలఎత్సిచూసింది. జ్వెటికివె ళ్ళి అఫీసర్హకి 
నమస్కారం. చేసింది. తన అఫీసరు తల ఊగించి వెళ్ళాడు. 
తల ఊగించని (పసాదరావు (గుడ్ము అవ్పగించి వాళ్ళ వెనకాలే 
వెళ్ళాడు. అతనికి యీసారి శకుంతల కనబడలేదు. 


క్‌ 


ఆ లరోజురా(తి అతను యూ సంవత్సరన్నరనించి అలవా 
టుగా చదువుతున్నట్టు ప్తున్నకం ఏదీ చదవలేదు. ల్లైెటువేసు 


రతి 


కొనే ముంచంమిద  ఎడుకున్నాడు. మొవనూలుగా. గుర్హుకు 


వచ్చే. శకుంతల గుర్నురాలేదు. జాలిగా కన్నీరు కార్చేనిర్మల, 
- నిర్ధాశయబనదీీ తనలాగా కనీసం తన బాధ, చెప్పుక్‌టానికి 
గూడా ఎవరూలేని నిర్మల, ల్నెప్పమిషనుమోద  తంజఉంచి, 


రోదించే మూగలోదనఏనిపించించి. నిర్మలఅన్నవూటలూ గుర్తు 
వచ్చినయ్‌. వాటినిగురించే ఆలోచించాడు. ఆతోచించి పడుకో 
చోయేవుంచదు అనుక్షొని న్యదపోయాడు-- కస్ట ముఖ్యంగా 
కల నిర్మలలుగూడా ఉన్నారు. శకుంతల అన్సుడు వునస్త్సుతో లేక 
పోవటంతో నిర్మలఅం మే (పసన్నతలొనే నిదనట్టిం?, 


స 

తర్వాత జరిగిన రోజులా అతను ఆలోచించాడు. ఉంగ 
రాల జుట్టువాళ్ళు, _ విశాలమ్నెన భౌతీలవాళ్ళు,ు  సెరలిన్‌ 
చ"క్కాలవాళ్ళు, ట్వీడ్‌ వ్యాంటులవాళ్ళు ౨ప్తుడూ ఉంటారు, 
వాళ్ళు అఖ్కచ్చేనివాళ్ళుగూడా ఉంటారా అనిఅతని అనుమానం, 
ఆ విషయం తను చదివినపుస్తకాలలో ఎక్కడాలేదు. కాని 
వాళ్ళ గౌరవాలు లాక్కోోకుండా జాగత్తగాఉండి వాళ్ళ బారి 
న్‌ంల్తి తప్పించుకునేవాళ్ళు నూ చం ఉన్నారు. నిర్మల ఏ తరహాకి 
చెందింధో తనకి తెలియదు. మంచిదోకాదో అంతకంళశేు తెలి 
యదు. నిర్మంనించి, ఆమె గౌరవం లాక్కటానికి (పయల్నిం 
చినవాళ్ళు ఉంగరాలజాట్టు వాళ్ళు, వఐశాలవైన ఇొతీలవాళ్ళు 
"బెరలిన్‌ చొక్కాలవాళ్ళు అవునోకాదోగూడా తనకు తెలియదు. 
తనకు తెలిసింది బాగాతెలిసింది తన విషయమే. తను అట్మా 
ఉండాలని, ఏ (వ గౌరవాలు కొల్చ గిట్ట లని తను ఎప్పుడూ 
అనుకోలేదు. కాని అవిలేకపోతే అసవుర్చుడూ, అప యోజకుడూ, 
న శ్ట్‌ర్ళు డూ అయ్యాడు. 


తనకీ యింకేవీ తెలియవు. తను గానుగెద్డుు తండి 
లాగా జీవితాన్ని లాగటం, తం[డులు కొడుకులకు తావు పొయ్యే 
టప్పుడు ఉండగాగూడా ఆకాడి  మెడమోాదవేసేటట్టు, వేసి 
వెళ్ళాలనే విషయం తెలుసు. తనూ బహుశా ఆకాడ్కి తను 
కొన్నాళ్ళులాగి తర్వాత తనకొడుకుమోద వదిరివేసిపోతాడుగూడా. 
మిగతావాటికి తనకి మ్పెంగూడా ఉండదు, పనిలేకుండా తీరిగ్నా 
ఉన్న కొద్చిట్బెం ఆఫీసరుకోసం. ఎదురుచూస్తూ ఉంటానికీ 
యితర ఆలోచనంకీ సరిపోతుంది. 


కార్య కమం వూచూలుగానే సాగిపోతున్నది. పోతే 
నిర్మల అంటు వ్య(గభావంలేదు యిష్తుడు. ఆమెతో కెంచెం 
ఎక్కువగానే మాట్టాడుతున్నాడు. అతనిలోవచ్చిన ఆ కొంచెం 
మార్వు మిగతావాళ్ళకు గూడా తెలిసింది. 


నిర్మల దగ్శరగావ స్తే తనకి యిష్తుడు కోపం రావటం 
నేదు, ఉద్వేగం (పకోపీిందచటమూలేదు. ఈ వుధ్వ ఆబ 
తీసుకునే మరికొంచెం చనువుకి తనతో మార్చుఏమోా కలగటం 
లేదు. సంతోషంగా ఉందోలేదో తెలియటంలేదుగాని ఒక్క 
వినయం మాతం తెలుస్త న్లుది. శకుంతల లయుంతకువముందు 
అంత తణుచుగా గుర్నురావటంలేదు. గుర్నువచ్చినా యింతకు 
ముందు అంతసేవు వునస్పులో ఉండటంలేదు. తనకుగూడాొ 


భారళి 


బ్దెటీకి పంపటానికి యిుంతకుముందంత ఆలన్వం 
లేదు. 


పట టం 
చ్‌ 


ఆ స్టానంలో తజుచు నిర్మల చోటుచేనుకుంటున్నది. 
నిర్మల నిర్మలలాగే, శకుంతలకు ఏమో నంబంధంలేని నిర్మల 
లాగే ఉంటున్నది. ఆ చోటుతనుఇచ్చాడో తనే శకుంతలని మన 
స్పుతోనించి బ్పైటికి పంపివేసినంత త్వరగా నిర్మలను సంప 
కుండా తాత్సారం చేస్నున్వాడో లేక (పయళత్నంచేసి విఫలత 
పొందాడోగూడా అతనికి పూర్తిగా తెలియటంలేదు. అతనికి 
శకుంతలలా, నిర్మలగూడా ఈనజీవితానికి అఖ్కర్సేదు అని చేసుకున్న 
నిర్ణయం ఎక్కడా కనబడలేదు. తనలోవచ్చే యూ వింతమార్చు 


తనకు అర్భంకావటంలేదు. అర్భంచేసుకోవటం సాధ్యవుయ్యే 
పనిగాకూడా కనబడటంలేదు. తనకు అర్భ్యంకానివి చాలా మిగిలి 
ఉన్నాయ్‌. వాటిల్లో యిదిఒకటి. ః 


తసకు అర్హమైన విషయం యూ మార్పువల్టి తనటో 
ఏదో వూర్తగా కొరతబడ్న్య, ఆ పడ్డకొరత ఏవిటో తెలియని 
చోట, కొంత నాంథిపాందుతున్నాడు. ఆ భాంతి (సఠోభం చేత 


నేమా తనబీవితానికి నిర్మలగూడా అఖ్కర్ష్శేదు, అనుకోలేక 
పోతున్నాడు. నిర్మలగూడా శకుంతలే, శకుంతలే అవుతుంది 


కొంతమార్పు వచ్చింది గనుక తా 
రావద్దనలేకపోతున్నాడు. 


అనుకున్న విషయంతో 
ఆహెని దూరంచెయ్యలేక పోతున్నాడు. 


అప్పటికే నిర్మల అతని గదికి చాలాసార్మ్ను వచ్చింది. 
తనగది ఎక్కడో, తను పంతంట నల. అన్ని ఆమెకు తెలుసు, 
తనజోక్యం, తన ఉత్తరాలజ్‌ ఎన్నుడు కలిగించుకుంది. 
అయితే ఆమెకి తననిగురించి చాలాతెరిసీఉండారీ. మొట్ట ముదట 
ఆ విషయానికి. ఆవుమాద కోసంవచ్చినా యిష్పుడివేవిలేవు. 
నిర్మంతన ఉత్తరాలు చదవలేదు. చూడలేదు. వేవలం తనను 
గురించి. తెలుసుకోవటానికే (పయత్నిస్తున్నది. తనుగూడా 
తన పరిస్తితులు, మిగతావాటిని గురించి కొంత చెబుళున్నాడు. 
ఆ చెప్పటంలో తనకికొంత శాంతిఉంది. (సమాదంలేదు. ఈన అస 
వర్భతని గురించి శకుంతల వంచనని గురించీ ఎన్నుడూ చెప్పడు, 
ఎంతసేప పుచెప్పినా తనబాధ్యతలను గురించి చెబుతాడు. దాధ్యతలేని 


జోక్యం 


వాళ్ళని రినితంగా నినుర్శిన్నాడ గ 
లనూ అప్పుడప్పుడు ఆఅవాయిం€ెకి వళ్ళాడు, అ హై 
గూడా మిగతావాళ్ళకీ పట్లని యదార్హవ్నెన విషయాలు 
ఖ్ళె ళ్త య్‌ ఈ 


ఎన్నిటినో గురించి మాట్టాడుతుంది. అందులో తనికిముందు 
తెలిసినవి ఉండవు. ఇంటికి వచ్చినతర్వాత ఆ నూటలు, వాటి 
యూదార్జ్య గం గురించి ఆఠ కోచిస్తా, డు. ఆదు భి చౌప్పనిషయాల 
లాగా, అమెచెస్పేపద్ద తి, అన్నీ తనకు బాగుంటున్నయ్యి. అప్పు 


డప్పుడు ఆపవెనిగురించిగూడా ఆట్‌ వోచిసా డు. ఆమెనిగుతించి 
తఠోచించటానికి ఆమెతననిగురించి ఏమా చెప్పలేదు... తను 
అడగనూరలేదు. 


నిర్మల ఎప్పుడో తనగదికి ఏదో విషమాద వన్నంది. 
అది తనకు పూర్చిగా అర్భ సౌూతున్నది. ఆవెరావటంనల్స 


" బాదఉజందో చూపెట్టి నప్పుడే 


యిప్పుడు తనకు బాధగాని, ప. యుబ్బందిగాని లేకపోవ 
టంవల్ట కొంత ఉనబాధనించి విముకి వా ఊరట వలుగుళున్నది 
గనుక 'ఆమెరావటం బాగానేఉంది అనిపిస్తున్నది. వెందట నిర్మల 
గదికి అంత తరచుగా రావటంగురించి (పక్కవాళ్ళు ఏమవును 
కుంటాలో అనుకునా, యిుఎటీవల ఆ అభి వాయుం గఎరించి 
అంత ఖాతరుచెయ్యటంలేదు. లక్కడ తననిగురించి. అందరికీ 
నుంచి అభ్మిపాయం ఉంది. చరచుగావచ్చె, పుగవాడింటికి 
నిర్భయుంగావచ్చే నిర్మలమిదనే మంచి అభి(పాయుం లేక 


పోవచ్చు. బంగారంలాంటి తనని పాడుచేస్తున్నది అనుకోవచ్చు. 
పాడుచేసిన శకుంతలని గురించి. ఏవునుకున్నాలో. ఇలియుడు, 


వం చెయ్యని, చనకి కొంతశౌాంతి, ఊరట యిష్ళ.. నిర్మలని 
గురించి. అనుకుంటారనుకునేటప్పటికి. అళినికి కొంతబాధ, 
ఆవామాద పానుభూతి కలిగింది. 


ఆమె రావటటంవల్ళ్ఞ తను ఎట్లా హృదయుం రేరిక పలుచు 
కున్నాడోో తనకి తెలిసినప్పుడు, ఆవ. యింట నిర్చ్‌తిగా పచ్చి 
తన హృదయం లేలిక చేసుకుంటుండాలి. అలునా లమెవేదనా స 
బాధ ఏమిటో తనకు పూర్చిగా తెలియదు. ,ఇెలుసుకోక పోవటం, 
అనరిపీంచిండి. 


జ నిగ య 
సచుంజసఏ్‌ ఏంకాదు 


ఆమెకీ తనలాగా. అర్భ్భంచేసుకుచే 
ఇన్నాళ్ళనించీ గూడుకట్మ కొని ఉన్నబాధ కొంత తగ్గు తున్నది. 
ఆనుగూడా అట్లా గేజంది. హ్‌ "మనస్సుకు నచ్చిన పేచ్చాపాటే 
హా 


వం లి ల! వా 
వే 


మూట్టాడుకుం€ ల మనస్సు ఎంతో లేరికపడుతునా ది. 
లేకపొత్తే నిర శ్రం చనువు లీసుకోక ఎండొ ఉన్నప్పుట ఈ దభనబాధ చనకి 
గుర్నుఉంది. ఇంతకువముందెవ్వరూ. ఆ చనువు తీసుకోవటానికి 
(పయత్నించలేవు.  తనుయివ్నడానికి (పయత్నించలేడుగూడా. 
ఎవర్షెనా సన్నిహితంగా వస్తే తనగురించి అంతా 
దేమోననీ భయంగూడా ఉండేది. ఇప్పుడు అదేమాలేదు. 
ఆ భయం" ఉండఖ్కర్హేదు. తనకు తగిన జౌ గత్తటంది. 


తెలుస్త 0 


తనకిల్సా. నిర్మలనిగురించ్చి అబు బాధనిగురించి బెలంసు 
ముం నే, ఈతను తెలుసుకుంటాడు అని వెపితే, ఆమె హృదయం 
వేలికపడుతుంది. ఆనె మనస్వుని కొంచెంగా 
లోపల 


విప్పి లోపల ఎంత 
మద్‌ వ్యథ 
ఉన్నయ్‌ అని వెలిసింది. కానితను ఎక్కువతెలుసుకొని, తనకు 
ఆమెచేసిన సహాయంలాగే తను ఆమెకు ఎప్పుడూ సహాయం 
చెయ్యటానికి (పయత్నంచెయ్యలేదు. అక్కడతను మానవత్వా 
నిక్కే విరుద్దంగా "స్నేహధర్మానికే విరుద్దంగా 


అవత 


(సవర్ష్తించాడు. 

(సవర్తించాడు. చాలా విషయాల్నో 
కనుకనే తాముకొంచెం దగ్నరగా 
వచ్చినప్పుడు, ఆ ధర్మానికి కి ఉచితవ్నెన మర్యాదతో (పవర్షించిక 
పోవటం, ధర్మవిరుగ్శం, తనకి యిప్పుడిప్పుడే స్నేహధర్మం 
గూడా తెలుస్తున్నది. స్నేహవముంచే అప్పుయిచ్చి పుచ్చుకోవ 
సాయపడటవేకాదు 


సవూన భానాలుగలన భు 


వచ్చారు. అట్లా ద్శ్గూరగా 


టవ. మిగతా యిబ్బందుల్నో 
రను నిర యం చేసుకున్న తధ్వాత అవాతో మాట్లాడ 


టంతో ఆమె విషయాలమాద అసక్తి చూపెట్టాడు. ఆవె 


ర్‌శ 


సద్దతుయా౦లో 


విచ్మితంగా చూసిందీ. అదీతనకి తెలిసింది. ఉహెతర్వాత అడ 
కష్కూండొనే చెప్పింది తనవిషయాలుచాలా. కొని ఆ బాధలు, వ్యథా 
విన్న తర్వాత ఆళనికియింకా జాళివేసింది. తను అన్నీఆయి 
వ్యథపాొందుతున్నాడు. కాని నిర్మల జీవితంలో యింకాఏమో 
కాకుండానే వర్జ్యనాతితవ్మె న బాధకీ వ్యథకీ గురిలవుతున్నది. 


లుబుకీ అస్నతము శ్రలులిరు. 


ఉను నలుగురిలోనూ వాళ్ళనాన్న యిద్బరికి మాతం 
నం. న్‌ ది శ 
చేయగలిగాడు. అదిగూడా రిన్మెర్నెనతరువాత వచ్చిన, డబ్బుళ' 


లై ళృంళా అప్పచిల్బృళ్ళు. 
"పెళ్ళి 


ఇర్చరు అక్కయ్యల పెళ్ళిజరిగింది, కాని మిగతాయిద్దరికి "పెళ్ళి 
చయ్యటంకోసం, మిగిలిన (పావిడెంటు ఫండుగాని, సంసాదించే 
టంత డీపికగాని ఏవిలేవు. అయినా కుటుంబం గడవటం 


కోసంవచ్చే కొడ్ని పెన్నను తోపాటు, షొవుకారుదగ్శ ర ₹ఖలు 


(వాసిపెడుతూ కొంతళిచ్చి, ంఎఎబ్బందిగానె కాలం గడుపు 
తున్నాడు. ఇప్పుదు. నిర్మల సఠవాడనలో  కెాలల వురుగుగా నే 
ఉంది. 


ఏ 


ఆయున విర శ్ర పెళ్ళిచయ్యుగలగదడం ఆసంఖిట 
బనసీ లో పెరిగింది గనుక స్కూలు ఫ్లై నలు ప్యాసయి, కూ! 
నాకై చూ హు. 


గూడా నేర్చుకున్నడి. గనుక్క అదికాస్త అక్కరకువచ్చి తనూ 
ళీ హి జాత హె 


డ్‌ 
ఇ 


ళ 


(ల్‌ 


నాలుగురాళ్ళుజెచ్చి తం(ఉకి కొంత సాయపడుతున్నది. కాని 
ఆ ఉద్యోగం చఏెయ్యటంలోనూడా కొంత బాధపడవలసి వస్తు 
న్నది. (పతివాడికళ్ళూ ళనమాదనే ఉంటయ్‌. (పతివఐదూ, 
వివాహీతుడూ, అవివాహీతుడూ అనే విచక్టణలేకుండా నా అనే 
ఎవ్వరూలేని తన్కు కేవలం తమకోనమె, సిద్ధంగా ఉన్నడనేట్ళు 
చూస్తారు. తను ఏమా(తం అవకాశం యిచ్చినా ళన గౌరవం 
మాతం అఖ్కర్మేనట్టు 
కనిపించారు. 


పుచ్చుక్‌ "వి ్య బాధ్యతవమా (త 0 


తం్శ(డికి, తన గౌారవంతోపాటు, బాధ్యతగూడా పుచ్చు 
కునేవారు ఎవర్తుదొరికినా  ఆయాచితంగావచ్చే. అతనికి, 
బాధ్యత అప్పగించటానికి అభ్యంతరంలేదు. అల్హాంటి బాధ్యత 
పుచ్చుకోటానికి ఎవరికి యిష్క్ట్టంవుందో, ఎవరు సంసిద్దు లో 
తండి వెతకలేడు. వెతికి అల్హాంటివాణ్నీ పట్టుకోవటం ఆయ 
నకు సాధ్యవుయ్యే పనికాదు. అందుచేత అశక్తతతో ట్‌, నిస్సహా 
యతతోటీ, మౌనమ్మెనఅంగీకారంతోటీ ఆ బాధ్యత ద్నెన్యంగా తన 
మోదనే పెట్టాడు. ఆయన లేక ఇంకే తం(డిగూడా ఆ పరిస్టి 
తుల్నో వయసువచ్చి, పరిస్పితులు అర్హ్బంచేసుకువే కూతురికి 


ఆ విషయానికి సంబంధించిన ఏ విషయవమూ మాటల్నో పెట్టి 
చెప్పలేడు. ఇంకా తనకూతురి పెళ్ళికోనం (సయళ్నం చేస్తున్నా 
ననే అంటాడు. కాని ఆ విషయం, అందులో కష్టం తెలుసు 
కున్నహళ్ళకి మాతం ఆయన నునసులో అంతరార్చం తెలియటా 
నికి కష్ట్రంఉండదు. నిర్మలకు ఆ విషయం బాగానే అర్భస్నంది. 
ఇంకో వషయంగూడా ఆమెకి అర్హమ్మెనట్టు చెప్పింది. తన 
'పెళ్ళిఅయితే తం (డికి ఆర్హికంగా కొంతబాధ కలుగుతుంది. 
కొని ఆ విషయవ్నా ఆయనకు ఎక్కువ చింతలేదు. కూతురుకి 


పెళ్ళిఅయితే, ఆ కూతురు సంపొదించిపెట్టటంకం ము ఎక్కువ 
సంతోషిస్తాడు. నలుగురితో గౌరవంగా తలెత్తుకుని తిరగవచ్చు. 


అందుచేత తన భవితవ్యం తనే నిర్ధయించుక్‌ వలసిన 
అవసరం, అంత చిన్నవయస్సులో నిర్మలమిద పడింది, బాధ్యత 
తోటీ వివేకమూ, వివేదనారండూ వస్త్యయ్‌. అవివచ్చి తోడు 
పడ నిర్మల, జా(గత్తగా కాలం గడుపుతూడఉంది ఏ నిర్ణయం 
చేనుకున్నదో ఎవ్వరికీ తెలియకుండా. మానవ సహజమ్నాన 
ఊహలతోట, వయస్సుకు సహజమైన అశలతోట్‌ తల్ని 
తం(డీ చెల్ళెలూ లనేబాధ్యతతోటీ, జీవితాంతం జా్యగత్తగా 
అల్లా గేఉండి కృంగి, కృశించి నశించిపోవటమా, లేకళన బాధ్యత 
ఒకరి చేతుల్నోసపెట్టి, తం డిబాధ్యత భగవంతునిమాదన్నో తన 
బాధ్యత తీసుకునే ఉదారుడిమోదనో కొంత ఉంచటానికి (వయ 
శ్నించటమో అమె. నిర్దాయం వచేసుకోవలసిఉంది. 


కాని జా(గత్తగా ఉండి, కృశించి, బాధ్యత (కిందపడి 
నశించిపోవటం సామొన్యవ్వెె న పనికాదు. చుట్టూఉన్న వాలా 
వరణంగూడా, బ్నైట వాతావరణానికి (శుతికలిపేటట్టు ఉన్నది. 
ఎప్పుడో 'ఒకస్పుడు లోపల ఉన్న ఆ స్పెెర్యాన్ని తోసేసి 
(పకృతి లోపల ఉన్నా, ప్టెటడన్నా ఖంతాఒక శే, అని ఏకంచేస్తుం 
దేమోనన్న భయంగూడా ఉంది. అట్టా జరగటానికి అవకాశం 
ఉన్న పరిస్పితుల్టా ఉంటూ, అట్లా జరిగినా సహించి, నలు 
గురిలో తలెత్తుకొని తిరగలేకపోయిన్నా బాధ్యతకోనం నాలుగు 
రాళ్ళు సంపాదిస్తూ ఆ తృ్పప్పిలోపడి జీవించటమో, లేక 
ఆ యిబ్బందిరాకుండా, తను చనజా( గత్తపడటమో ఆబ 
నిర్ణయించుకోవాలి. అవె చేసుకున్న నిర్ధాయమేదో (ప్రసాద 
రావుకి పూర్తిగా తెలియకపోయినా, ఆమె యిబ్బందులూ, బాధ్య 
చలూ అన్నీ ఆవు సంభాషణతో తెలిసినయ్యి. ఆమహెనుగురించి 


అతనికి జాలిఎక్కుస్నెంది. ఆమెయందు గౌరవంగూడొ 
మునువటికం"కు ద్విగు ణీకృతం అయింది. 


సూటిగాకాక్క మాటల్‌ళ్ట్‌ వ్యక్తం చేసినట్టు అనిపిం 
ఆమె నిర్ణ్మయంగూడా అతనికి కొంత అర్హవ్నానట్ను 
తగువూ(తం పరిచయం యిచ్చినవాళ్ళుగూడా, 


చిన 
తోచింది. 


కలుగజేసుకొని బాధ్యతమాట మాతం రానివ్వకుండా, గౌరవం 
పుచ్చుకోవటం మాతం మాట్నాడారట. అట్హా  మోడయి 
పోయే జీవితంగురించి. జాలిపెట్టారట.  బాధ్యతవిషయం 
తర్వాత చూసుకుందొామున్నారట, 


(పసాదరావు ఆమెదగ్గర్నుంచి. చాలావిన్నాతు. కొంత 
అర్భం. చేసుకున్నాడు. ఎక్కువ ఆలోచించాడు. దానితో ఆమె 
జీనితమలుపుల్నో వులచబడ్మ యాదార్చ ్యం అతనికి కొంత గోచరిం 
చింది. తనూ ఒక్కొక్కప్పుడు తనని గురించి, తన బాధ్యతల 
గురించి దాచకుండా చెప్పాడు. శకుంతల అతని మనస్సుకి 
యివ్వుడు రావటం మానేసి చాలాకాలమ్మెంచి. 


వాళ్ళిద్వ రూ చాలా సన్నిహితంగా వచ్చారు, అప్పుడస్పుడు 
కలిసీ కి నిమాకుగూడా వె లృేవాళ్ళు. అది కంటబడ్గ మిగతా 


క్‌ క్‌ 


థభారధి 


గువుస్త్టాలు, అతని అద్భషాల్టనికి సంతోషించినా, పూర్వపు 
అనుభవంతో, (పసాదరావు అక్కడ పనిచేసే ఆఖరిరోజుల్బో 
ఉన్నాడన ఆ (పవూాదాన్న గురించి. అతనికి 
చెప్పి, అతన్ని ఆ (పమౌాదంనుంచి తప్పిద్దా ముని ఒకరిద్పరు 
అనుకున్నారుగూడా. కొని (సనాదరావు ఆ మాతం అవకాశం, 


అనుకున్నారు. 


ఆ విషయాలు నిన్సంకోచంగా మాట్టాడటానికి అవసరమ్నాన 
చనువు ఎవ్వరికీ యివ్వలేదు. నిర్మలను గురించి యాదాలాభంగా 
వచ్చిన (పసంగాల్యో, ఆమెతత్వంగులించి 
సూలంగా చెప్పిన హెడ్‌ గువాస్తాగూడా, యిప్పుడు (పసాద 
రావే దానిలో పార్టీ అయ్యేటప్పటికి నిస్త ంకోచంగా. చప్సలేక 
పోయాడు. 
అంతటితో తృంచివే సేవాడు. అందుచేత ఆఫీసులో వాళ్ళంతా 
జొలిగ్యా (పసాడరావు ఉద్యోగం ఊడిపోయేరోజు ఏరోజు కారోజు వచ్చి 
నట్టు, ఉద్యోగం పోకపోయేటన్పటికి యింతకునుందు ఎవ్వుడో 


యింతకుదఎఏఎందు 


చేబుతొవుని (పయత్నించినా అతను ఆ విషయం 


జరగవలసినపని యింకా యింత ఆలస్యవ్నె ందేమిటా అన్నట్ను 


చూస్తి  వురుసటిలోజు జరుగవచ్చులఅనే తృప్పినిచ్శ సవా 
ధానంతో,ో  మరుసటిరోజుకోసం చూన్తూ గడుపుతున్నాడు 


గూడా. 

ఆఫీనులోనూ, బ్నెటాగూడా, ఎంతసన్నిహితంగా వచ్చినా, 
నిర్మలా (పసాదరావూ, తగినంత దూరంగానే ఉండేవాళ్ళు, కాని 
(పసాదరానులో యిప్పుడు 
తనకు తెలుస్తూనే ఉంది. ఆహవెశతీరం, కరుళా 
వుయవ్మెన ఆమెజీవితం బాధ్యతాయుతన్నెన ఆవు ఊహలు 
'స్నెల్టర్యం కోల్పోని ఆమెమనస్సు, అన్నీ అతన్ని కొంత (పలోభ 
"పెటుతూనే ఉన్నయ్‌. ఇంతకుముందు 
రించుకుని, 
యిప్వుడు నిర్మంను పురస్కరించుకొని నిర శ్రంనుగురించే ఆతో 
చిన్తున్నాడు. 
మిగతా ఆడివాళ్ళని గురించిన ఆలోచనలూలేవు. కనీసం నిర్మల 
జీవితాన్ని బాధ్యత రహితంగా ఊహించిన ఆ యిద్దరు పురుష 
తోడేళ్ళని గురించి, గోపాలరావుల్ని గురించీ, 
వాళ్ళనిగురించిి విశాలమ్నెన భాతీలవాళ్ళని గురించీ, శెరలిన్‌ 
చొక్కాలవాళ్ళని గురించిగూడా యిుస్వుడేవీ ఊహలు రావలుం 
లేదు. 


లుంకొంత మార్పువచ్చింది. అదీ 


ఆందవెు న 
కక 


శకుంతబను పురస్క 


ఆడవాళ్ళందర్నీ గురించి ఆలోచించాడు, కాని 


ఇస్పుడు నిర్మలతప్పు అతనికి శకుంతలాలేదు, 


ఉంగరాలజుటు 
చి 


నిర్మలను గురించి ఏకాంతంలతో ఆలోచించిసవ్వుడల్నా 
అతనికి ఒక్కసండేహం మిగిలిపోయేది. నిర్మల ఆ యుద తో 
6 ఈ 

ఈ (_పశ్చ్న అతన్ని కొంత 
చికాకు పరిచిందిగూడొ.. (సేవించి ఉండదు, అని నమాధాన 
పరుచుకున్నాడు. ( పేమించి ఉండేవాళ్ళిద్దల్నో ఎవరూ అక్కడ 


ఎవరిన్నై నా (పేమించిందా అని. 


ఉండకుండా ఉండే అవకాశం  కలోేదిగాడు. నిర సి 
తనకు యింత సన్నిపొతంగా ఉండటానికి అవకాశం ఆంత 
కం  కరిగేదికాదు. ఈ సమాధానం చెప్పుకున్నప్పుడల్నా 


అళనికి చాలా తేలికగా ఉందేది మనస్సు. 


అస్పుడప్పుడు ఆమె తనను (పేమిస్తన్నదేమో అనే 
భావంగూడా వచ్చేది. అది వచ్చినప్పుడల్లా కొంత సందేహాన్ని 
ఎంటబెట్టుకొని వస్తుంది, విశ్వాసాన్ని వెంట పెట్టుకునివస్తే 
బౌగుండు ననుకున్నాడు. అప్పుడు తనదగ్గర లేనట్టు తెలిసిన 
వన్నీ  యింతకువుందు తనవేనని రిష్ట (వాసిసెట్టుకున్న 
వన్నీ వురొకసారి వుననం చేసుకునేవాడు. అప్పటికీ, యిప్ప 
టికి ఆ లేనివి తనదగ్గర లేకుండానే పోయినయ్‌. ఈ మధ్య 
కనబడలేదు. తనికి ఉంగరాలజుట్టు, 
విశాలహ్నెన ాత్సీ ెరలిన్‌ చొక్కా, యివేవీలేవు, దీంతో 


నిర్మల తనని ( పేమించటంలేదని నిర్దారణగా లే!పోయింది, 


హొ 


ఆ విషయం అంత నిర్జా రణగొ తేలిపోయినప్పుడు, అతగికి 
సంతోషంగా, ముందు ఉన్నంత శాంతంగాలేదు. ఆ విషయం 
తెలున్నున్నది. 


తనదగ్గర లేనివాటినే ఆవే కోరుతున్నదనిగాని, లేక 
పోతే అవివూర్తిగా అఖ్కర్చేదసిగాని, అవి లేకపోవటమే ముఖ్యం 
అనిగాని ఏ విషయం నిర్హారణగా తేలలేదు. ఆడవాళ్ళకి అవి 
ముఖ్యం అనేవిషయంలో అతని అభిప్రాయమూ మారలేదు. 
( పేమించిందోలేదోో అని తెలుసు 
కీని నిర్హా రణ చేసుకుంటు (పేమిస్తే యివన్నీ వాళ్ళకి ఉన్న యో్యో 
లేవో తెలుసుకోగలిగితే అగుడు ఆమె వాటిని చూసే (పేమిం 
చింద్కో అవిలేవని తెలిస్నే లేకపోతే. (పేమంచలేదో తెలుసుకో 
వచ్చు. ఈ నిషయం, యిుంతకువుందు 
తెలిసు 


అజ 


ఇంతకువుుందు వాళ్ళను 


వౌళ్ళ విషయం 
కలీసం ఆరాటపడుతున్న ఛన మనస్సు చేరికపడుళుంది. 
అందుచేతనే ఒకటోజు (సనంగంలో ఆఅ విషయం 
సూటిగానే అడిగేళాడు. ఉడెంకతిరుగుడు 
మాట్టొడటం తనకు చేతకాదు. ““మారువాళ్ళతో ఎవరినో 
ఒకర్షి నిజంగా (పేమిస్తే విశ్వసించలేకపోయారా మో బాధ్యత 


ఆవెలాగా 


పృ తిపుకుంటారని అన్నాడు. 
ఆమె అతనిముఖంతటోకి సూటిగా చూసింది. అయినా 
ఆ (పళ్న ఏం ఉద్దేశించి వేశాడో లర్జ్య కాకపోయినా చెప్పింది 
““కాల్రతుంది అనితెలిశాకగూడా  కాలదులేఆఅనే భరోసాతో 
నిప్పుపట్టు కోవుంటారా. భలేవారేమారు” 


““అలుతే మోతే (సేవ లేదన్నవూట అన్నాఢు. 


లేదు అనే సమాధానం అశిన్ను న్ను 


56 


సదమయ౦తో 


“ఉహుం నాకులేదు.. వాకు తెలిసింది. క్టేవుంగా ఉం 
డేది బాధ్యత ఒక్క. మొ రనుకునే (పేమ నాదగ్గ్శ ఠలేదు. 
(సేవుుఅనే వ్యామోహంకోసం బాధ్యతగూడా వదిలేసుకువే 
టంత (పేమలేదు.”' ఆమె ఆవేశంగానే చెప్పింది. అతను మొదటి 
సారి తనని గురించి తెలుసుకోవాలని ఉత్సాహంచూపించినప్పుడు, 
ఆ అవకాశం సద్వినియోగం చేసుకుంటీన్నాను అనేట్ళు, ఆ అన 
కొళంపోతే మళ్ళీ అల్హాంటి అవకాశం వస్త్టందో రాదో అనేట్ను 
చెప్పింది, 


ఆ సమాధానం అతనికి చాలొబాగుంది. తనలో ఉన్నజఒక్క 

పు 
గుణం భాసించి, వికసించి, దానిఉత్కృష్ట్పృత నిర్మలలో ద్యోతకం 
అయింది. నిర్మల ళనను (పేమిస్తూ న్నది. అనేభావం అతనికి 
యీసారి సందేహంతోకలిసీకాకుండా విడిగానే వచ్చింది. ఏమాట 


లైతే వునకు అత్యంతానందాన్ని యిస్తృయ్యో అవేవళ్ళ్చీ, 
మళ్ళ, వినటానికి ఉత్సహిస్తాము.  వన్వుమఘోరు అన్నా 
ఆ మాటలు మళ్ళీ వినపడకపోతే, కనీసం ఒకసారి వీల్నెతే 
ఎక్కువసార్ము  మనస్సుచేతన్నె నాసరే చెప్పించుకొని ఆనంద 
సడతాము, 

అతను అన్నాడు "అయితే త్యాగశలవ్నెన  (పేవు 


లేదన్నమాట మిలో”. అతనేదో పుస్తకాల్మోనించి చదువు 
తున్నట్టు అనిపించింది. ఆహా వింతగా అతనివేపుచూస్కి ఒక 


సారి నవ్వి అన్నది *““బంద్రుకే యిట్ము (బతుకుతున్నాను నలు 
గురిలో తలెత్తుకుని. పోనిద్వరూ ఆ విషయం. ఇంకేమన్నా 
చెప్పండి. 


సాధారణంగా అవె ఎక్కువ మాట్టాడుతుంది. కాని 
ఆలోజు తనే ఎక్కువగా మాట్యొడేటంత ఆనందంతో ఉన్నాడు. 
అతనికి ఆ విషయం వదల _బుర్చిపుట్టలేదు. తన (బతుకు 
కంతా పరమావధి అయిన బాధ్యతని ( పేమించేవ్యక్తి , తనలాగా 
వుదెకరు ఉన్నారు. ఆ విషయం తెలిసినప్పుడు కలిగిన తన్మ 


యత్వంలో, అతనికీ మరెకటి స్పష్టంగా తెల్లిసింది. నిర్మల 
తనలో ఉన్న ఆ ఒక్క విషయం గమనించింది. నిర్మలకు తన 
దగ్గర లేనివేవీ అఖ్కర్జ్నేదు. తనదగ్గర ఉన్న ఒక్కదానికే విలువ 
యిచ్చింది. ఇంతకుముందు తను విలువలేనిదీ అని శకుంతలచేత 
చూపెట్టించుకున్నద్కి ఎంతో విలువ్నైనదీ, అలభ్యవ్నెనదీ, 
అందరిదగ్గ ర దొరకనిదీ అనిచెప్పింది నిర్మల. ఆ విషయం 
స్త్పష్ట్టృవ్నాన మాటల్మోో చెప్పకపోయిన్నా తనకు మిగతా అర్భ్య 


శయిన విషయాల్జాగాా యిదీ అర్భవ్నెంది. 


అతను వుళ్ళీ “స్వయంగా పోషించుకోలేని తర్శిదం[ డుల్ని 
వదిలిపెట్టి, స్వలాభం చూసుకోవటం బాధ్యతా” అన్నాడు. 


ఆ విషయాన్ని గురించి సూటిగా తన అభిప్రాయం 
వ్యక్తృంచెయ్యటానికి సంకోచిస్తున్నట్నూూ, అయినా తప్పనిసరి 
ఒక పక్కగా తలతిప్పీ పాఠం ఒప్పుగించినట్ను 
చెప్పింది “లేదు. వాళ్ళ బాధ్యత; వాళ్ళు నిర్బహించుకో లెని 
బోధ్యతనించి వాళ్ళని విముక్షుల్ని చెయ్యటొనికి (పషయత్ని 
స్తున్నాను. ఆది స్వలాభం ఎట్లా అవుతుంది. నామాద పడే 
నిందతోటో, నీలాపనింద తోటో నావబాలకంగా వాళ్ళకి అ(పతిష్ట 
వచ్చి, (బతికినన్నాళ్ళు వాళ్ళు నేనుగూడా _వ్యథపడటం కంభె 
యిది బాధ్యతాయుతంగా వ్యవహరించటంకాదూ.” 


వినటుు 
వి 


ఇంక _ ఎక్కువ చెప్పనూలేకపోయింది. అతనిపైపు 
చూడనూలేకపోయింది. బాధతోచేస్తాడు 
అనే ఆశతో మగడాక్టరుకు శరీరంఅంతాచూపే ఆడలోగిలాగా, 
సంకోచంతో కుంచించుకుపోయి, లేచి “'వస్తానండి” అనిచెప్పి 
అతనివ్నె పు చూడకుండానే వెళ్ళిపోయింది. ఎందుకు వెళ్ళి 
పోతున్నదో తెలియక్క అగవునలేక్క ఆగముంపే ఆగుతుందో 
లేదో తెలియక మళ్ళీ వస్తందోరాదోగూడా  ఊహగూడారాక, 
ఆమె వెళ్ళినన్నెపుకే చూస్తూ ఉండిపోయాడు. 


(సశీషలం) 


తప్పునిసరిఆయిఎ 





పదలాలిత్యము తర్క_శుద్ధియును, సబ బ్‌రమున మంగళా 


స్పధ భావంబును రాజ్య యోగ్యతయు "దోవస్ఫూ ర్తి కాహిత్యమున్‌ 
సదలఠికార విజేసముం గలిగి విశ్వ పాణ సౌభాగ్య సం 
పడ మైతేజియం బోలె (గాలవలజా సద్యంబు పహృూధ్యస్థితిన్‌. 1 


_-పెదపొోటి సోమయ'శేదొర అండము, 


నన్నయ-నన్నిచోడకవులు 


(్రీ నిడుదవోలు వేంకటరావు 


సుంన మపానీన సోహిత్య స్వరూపము నే డభివ్యక్తృవు కావలె 

నన్నచో మొదట మూల (గంథముల నావూూలా[గముగ 
పరిశీరించుట వునకు (ప్రధాన కర్తవ్యము. (పస్తుత సాహిత్య 
విమర్శలలో నన్నయ నన్నెచోడ కవు లిద్దరును _పముఖ స్టానము 
వహించి యున్నారు, అందును నన్నయ తొమ్మిదివందల యేండ్శ 


నుండి యందటిీ కవులచేత కీర్షితు డ్జెనాడు. ఆతని భారత భాగ. 


మాం(ధవాజ్మాయ చరి్యతకు (శికారము “చుట్టి నది. కవ 
(తయమునందలి కవులే కాక తక్కినవారును నొతని కవితా 
గుణములను పేరొ గానిరి. ఈనాడు మనము. వాని న్నైనను 
సరిగా సంగహించుటలేదు. చూడుండు. ఒక యుదాహరణము, 
(శీనాథ మహాకవి నన్నయ కవితా గుణములలో “ఉభయ 
వా(క్చౌఢి” ని నుట్ట్రంకించెను గదా. (భాషింతు నన్నయభట్ను 
మార్షంబున నుభయ వా(క్యౌఢి నొక్కాక్కమాటు” కానీ, 1 ఆ) 


మనము నేడు (కీనాథుని కృతులలో “నన్నయ యుభయు 
వా(కృౌఢి” కి నుదాహరణములు చూపలేదు సరికద్కా నన్నయ 
కవితతో న్నెన మనవూ గుణమును విశదీకరించితివూ యోణిం 
యు! 

_శీనాథ మహాకవి నన్నయను "పేర్కౌచనెను, కాన నిట్ట నే 
చూపుటకు వమన కవకాశ మున్నది. దానిక్షిన నమునము నన్నయ 
(శీనాథుని కృశుల వన్నిం టిని కూలంకవముగా పరిశీలింపవలె 
ననుట నిర్వివాదాంశము. ఆం ధవాబ్మయమున వాషటోపవాదము 
లకు _రంగస్టృలవ్నెన _ నన్నెచోడకవి కుమారసంభవమున 
నన్నయ (పశంస లేదు-లా-నన్నయ (ప్రశంస లేనంత మాతమున 
నన్నెచోడుని కవితారచన మూల మట్టుగో భిన్న మనుట 
న్యాయమా ? నన్నెచోడునితోబాటు పాల్కురికి సోమునాథకవియు 
_ నన్నయను స్మరింపలేదు---కొవున వీ రిరువురను వాజ్మాయ చరిత 

కారులు ( పత్యేకముగ శివకవులుతే అను వర్శముగా పరిగణించిరి. 
మజీకొందరు వారి ననుసరించిరి. ఈ (పత్యేకతను నిరూపించుట 
జ్ఞైన మూల గంథ సమాలోచన మత్యంతావశ్యకము. 


అదేమి చిితమోగాని నన్నయ నన్నెచోడ కవుల నామము 
లందే సొదృశ్యము కాననగుచున్నది. వాని సంబంధము మాట 


తరువాత చర్చించు. ముండుగా ' నన్నయ శబ్ద వ్యుత్పత్తిని. 


సరుంగవలయును. 

నన్నయ నొరాయణ శబ్బభవమా లై 

* వసన్న కథా కలితార్బ యుక్తి యను (గంథమున 
(గంథకర్చ లుజై---2 వ పుటలో నిట్లు వాసి యున్నారు, 

“పురుషూత్తమాంబుణ భవ($ీ కంధరులన్న సమానము 
తోని వరుస ఛంద!ి పాతిత మందను. బుప్యాత్మకు ఛీందోవ 


ర్‌కీ 


తారిమున కవినాభావము. అందుకనియే యచ్చటవే' బుష్యాత్మ 
యున్న దనుట నారాయణ శబ్బభవము నన్నయ, అంబుజభవుడు 
శాకాణావకపన్తక్రైతాలకంఖు. 


(బహ్మా, తిక్కనగారికి కవిబహ్మ యను బిరుదము వచ్చెను. 
(శీకంధరుడు పరవేశ్వరుడు---ఎజ్రిన (పబంధ నరమేశ్వరుడు.” 

ప్ప వాక్యములలో తక్కిన వానివమొోట యటుండ 
నిండు. నారాయణ శబ్బభవము నన్నియ యనుట యాపాళ 
రమణీ యము, నారాయణ _ శబ్బభవవము నన్నియ అగుచో 
నన్నయ, నారాయణభట్టును. గూర్చి (వానీన శాసనముతో 
““నన్ని నారాయణుయఃొ” అని (వాస్తియున్నాడే ! అన్వుడు నన్ని 
యన్న యర్హ నుమి 

నారాయణ శబ్బభివము నన్నియ య్ళెనచాొ నేడు విశ్వ 
నాథ సత్యనారాయణగారిని “నత్య నన్నియ” అని పేర్కొన 
వచ్చునా ౩ ఇది శబ్బతత్త ్యము తెలియమి. నారాయణ శబ్బము 
తద్భవమున రెండు. రూపములుగా నేర్చడినది. నారయా-- 
నారన--దూబగుంట నారయాా(పంచతం(త కర్త) వెలిగందల 
నారయ (భాగవత ఏకాదశ ద్వాదశస్కంథకర్త కవు లున్నారు--- 
సారన రూసవుు గలదు. నారన సూరన అను కవి గలడు. 
అంతవణి 'కెందుకు--సదునాల్ల వన శతాబ్చి లోనే సత్యనారాయణ 
శబ్బమునకు పూర్వ రూపమగు *సత్తెనారనితి అను కవి 
యున్నాడు, విశష కువునగా నతడు రావూాయణమిు (వాసీన 
వాందడు, 


క, రొవాూాయణ కృతకృతియ్యె నిన 
సత్సె నారన నెలసెన్‌, 
కొరవి గోపరాజు సింహాసన ద్వా తీంశిక. (( 1-29) 


నన్నియ శబ్బముతో నన్నెచోడుడు కూడ నారాయణ, 
శబ్బభవు డగునా ౩ ముమ్మాటికిని గాదు. అతడు తద్బవ పద 





1. “గివకవులు) అను పదము మొదట మనాచించినది 
భారతి (పథమ సంపుటము, (పథవు నంచిక,(జనవరి 1924) 

౧. కవిసా (మాట్‌ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు. 

3. మన 'పేళ్ళు యింటిపేళ్ళు ఊళ్ళ పేళ్ళు--వీనిని 
గుంంచి పరిశోధన చేయదగినది (బహ్మాండమ్మై నంత పని గలదు. 
వీనివలననే వాస్తవముగా _ తెనుగుజాతి, చరిత) సంస్కృతి, 
విజ్హానము--తేటపడగలదు. ఈనాడు , విశ్వవిద్యాల యములు గాని, 
సాహిత్య అకాడమీలు గాని భాషాసమితులు గాని యిట్టి సని తల 
పెట్టనే లేదు! మౌలికన్నెన యిట్టి పరి[శవు జరిగినగాని 
వున (పత్యేక వ్యక్తిత్వము. (పపంచమునకు వెల్ళడి కొదు. ఇది 
ముఖ్యాతి ముఖ్యవ్నె నది. భారతి (1943-1944) లో వీనిని 
గూర్చి కొంత కదలిక గలిగినది. 


నన్నయ -_ నన్ని చోడక వలు 


వాచ్యుండుగాడు. దేశిపద వాచ్యుండు, నన్నయయు న్నే, ఇకనీ 
వ్యుత్పత్తి విషయమును కట్చిపెట్టి నన్నయ 'నన్నెచోడుల 
(గంథముల చదువగానే న్ఫురించిన విషయముల నిందు తెలుపు 


చున్నాను. (పాజ్ఞ లు సరిశిలింతురుగాక, 
సద్యముల యెత్తుగడలు 


నన్నయ నన్నె-వో డక ప్‌ 
అనుసవు  దివ్యశ్శస్తృధరుల్ని అనుపమ దివ్యమూర్తి 1.6 
ఆర. త,9 స 8.124 
గళతవుద మత్సరుండు గతవుద మత్సరేం(దియ 
అది, 3.36 1.130 


తగునిది తగదని యేదలో 


గతవుద వుత్పరుండు 6.170 
తగుం దగదని వునవుున మును 


వగవక ఆది 1.65 వగవక 10.187 
హరు డాదిగా గల్లు నమర హరు డాదిగ ... 1.0 
గణంబులు ఆర. 4&.8]1 


బలముగలవాని బలున్సురు 


చ. (పకటిత కోప-సభా 2.51 
చ. పరవు పతి్యవతన్‌ 
సభా ఐ.2ద55 
చ, వినుండు (పసిద్యుల్షి న 
ఆది 4.186 


క్త బలహొనుల్లె న నేమగు_ 


బలవిపొను ల్‌ క్కచె కూడీ బలువురు తవులోనం గూడి 
నిర్మింతు రుత్సహించి బలియుని న్నైనన్‌ 
ఆర. 1. 81 గలుతురు. 10.192 
ఆదిజాండ్నెన (బహ్మ ఆదిజుం డాదికర్ప. 8.75 
సభా ౪.16 “ 
' అవిరళ భస్టూా-ఆది 8.144 అవిరళ నిత్యకర్మ ఆల, పేశేద్‌ 
అట్ని  మహోత్సాతంబులు అట్టి వమహో(గకోస 5.9% 
ఆయతబాహుం డాఛనీకి ఆయత బాహు వీర్య 
ఆది 6.47 12.145 
ఆహావ భూమితోన ఆహన భూవి - 19.36 
అది 5.46 
ఆ లలితాంగిం జూచి ఆ లఅలితాంగి భూషీతార్‌.2ి4 
ఆది 6.156 
ఉ. మంచిగ భూరి భూసుర జ, వుంచిగం (బిజి-10.197 
సభా 1.177 
చ. చిరముగ (బహ్మాకుం చ, చిరముగ నొల్వు త్తే 7 
ఆది 2.129 
చ. వలయు _ నమాత్యులన్‌ చ. వలయు జనాళి = ఉ.డుడు 
. ఆది 4,265 
చ, అరుడుగ దివ్య చ, అరుడుగం జం(దాత.168 
ఆది ఏ.283 | 
ఉ. దారుణ వ। జ ఉ. దారుణ కార్య =10౮.1805 
సభా ౪మ0//7 


చ. (పకటిత మేఘ -రి.24 
చ. పరవు పతి్యవతల్నె-4.42 


ఉం. విండు ఖలుండు -9.82. 


((వాత(పత్సి 
“వీండె వండు” అని ము(దిత 
పాఠవుఎ. 


ము. అతులోర్వీస్తుర. 

అది 2.234 
చ్‌, అసదృశ యౌవనరిబు 

ఆది 3.170 
ఉ. అంగణ రాజ్యలక్ష్మి శై 

ఆది రి,.146 
క్త (త్యంబక నొకు 

ఆర 2.121 
చ. కొలంది యెణుంగక 

_ ఆది 5.238 

ఈ, నొరు సువర్శ్య 

ఆది 5.140 


వ 


క్‌ 


వ అతులోత్సాహ=12.130 


“చ. అసద్భశుల్జిన = 12.60 


ఉం. అంగజ రాగసం --ది.128 
క. (త్యంబక నగసుళారి, 14 


చ, కొలందికి మీటు 7.1086 


ఉ. చారు నిశిథీసి - 6.116 


నాఖవ పొదమున సమాన పదములు 


నన్నయ 
చ, తరుణియ లొప్ప నొడేరి 
ఆది దీ,175 
వు. బోరనం గీర్హించిరి సంతత 
సదారావంబు 
అది 9.2౩6 


క్త చిఅిం దొడవడి? బట్బ 
ఆది 0,956 


సుతి 
అతో 


నన్ని చొడకవి 


తరుణియు యొక్కర్పు వ్‌ 


8.68 


_జోరన చనుదెంచె నారద 
“ మహాముని 


3.82 


చిజుదొడ లవురు + ౩.త్న 


ఈ (కింది పదముల _పొనస్టానములు చూడుడు. 


చ. అ త్య లఘు తపస్వి నేని 

ఆది 1,148 

చ.అ య్యర నాక డుండు 
భంబును వహింగని 


ఆది 1.152 -. 


త్‌ే 


, మానుగ వచ్చితి నీకును 
భానునిభాా--ఆది 3.108 


, పని యేమి పంచిన 


ర్‌ 


అది 3.200. 


చ, సం (భవు వివశాత్ము 

ఆది. 3.217 
క, పాయక చీకటి 

ఆది 5.299 
వమ. కో. మొానితంబగు 

ఆది 7.143 
ఉ. పూని పరాశకముం బెసంగ 

ఆది 6.5 

క, సురగరు డోరగ 

ఆది 8.100 
చ. పొలుపుగం బూసీ 

ఆది 8.174 


య త్య లఫుు పరా కముండు 
ః 11.06 
అ య్యెరంగనిడా యనోడ' దురు 


ఉ.త్యడ 
వూనుగం గూర్చు - తఉ,29 
పనిలయే మేనియు -10.136 
చ. సం భవు గతి వచ్చి-8.6]. 
క, పాయక గిరి _ 


3,183 


క, మానితవుగు --- 3,692 


- ఉ. పూని మహాగహారా-].46 


క, నురగరు డోరగా-4. 18 


చ. పాలుపుగం నేచి--6.132 


భారతి 


నమాన పదభావముల పద్యములు 


నన షయ 
ర్త దక్త్త నుఖిక్థ్మృయ కరు నిటు 
లాక్ట్రజహుత భక్న భక్తితానంగు పిరూ 
పాక్న మహోక్ట్మ ధ్వజుం (బి 
త్యక్నృము గావించేను్కుగ తపమునంబేరి శ్‌ = 
ఆర ౪.49 
సీ, చపలాక్లి చూపుల చాడ్పునకెద మెచ్చు: 
జీక్కవి చనుగవం జీరంగోరు 
నన్నున కాందిగ యందంబు మది నిల్చు 
జఘన చ(కంబుసప్పె జలుపు దృష్న్టి 
అభిలాష మేర్చడునట్ళు ండంగాం బల్కు 
వేడ్శతో మజుమాట వినగం దివురు 
నతిఘన అబ్బా వనత యగు నక్కన్య 
స్పెంబడి లజ్బ్బృయు బొపం గడంగు 
౩, వె. నెంత శాంతులయ్యు నెంత 'జితేం్యదియు 
అయ్యు గడు వివిక్తృమ్నానచోట 
సతులగోషిి చిత్త చలన మొందుదు రెందు 
గాను శక్తి నోర్వంగలరె జనులు. 
ఆది 3.3త. 
వు. ఆవులాచార పవిశత భూసురవతే 
ణ్యాగార పుణ్య (పదే 
శవుులం దధ్యయ నారవంబు విధివ 
తొ శహాస్వధా స్వస్తి శ 
బ్నములున్‌ మంగళతూర్య "ఘోషములు 
క్‌ శె 
నుద తు కాశీరినా 
కహ వా టు త 
దవుులున్‌ రమ్య తరంబులయ్యె 
ధరణిం ద్యదొజ్య నంపత్తి చోన్‌. 


ఆది 5,4 
అర్భాంతర న్యానములు, జాతీయములు 
కాముశక్తి నోర్వంగలరె జనులు ఆది తతి 
అజొము్మునం జేయిడి ని్మదవోయె ఆడి 6.63 
వంట యిల్‌ కుందెలు సొచ్చె . 
చక్కన్నె నిలువుము గిట్టి రణంబున. అది 6.294 


సదజాలను - తత్ససుములుకే 
అచిరాంశువు = మెటుప్పు అచిరాంశులతా. ఆర 1.259 
అభివుతములు = కోర్కులు అభిముతములు ఆది 3.84 


నన్నె చోడకవి 


ర్‌ం అక్నృయు నిఖిల కళాగవు 
దక్ష వుహోదారు ధీరుందత్త వ్‌ జ్ఞా లల 
టొక్ట్య జనితో (గ్‌ నిక్టై వుఖ 
భక్సిత పంచేషు దేహుం బరమోత్వాహిన్‌. 
1 రర 


సీ. పులకాంకుఠరంబులు దలలెట్ని మేను గం 
కీంవం గోవులిం గాగలింవదలంచ ఎ 
రాగోత్కటంబు స్నెరణలేక మానిని 
గాయ్వున ప్పె౯ బడి గవయజణజూచు 
లఅలితాంగి యనయవములు సూచి మది దని 
వోవక చూడ్కుల (దావంగజణూచ ఏ 
న ధలోష వు) దరంగ నంతస్మితాంశులు 
దళుకొత్త, నేమేని బలుకం దలంచు 
గీ. తన వమహత్త సంబం దలంపక తరుణి పొందు 
వడయ గీడ్వడి తేకువ వాపందలచు 
భావజా( స్తాభిహతి మహాదేవుం డొక్క 
(వేలిమిడి బెంపుసెడి కడు విరలింగొనియె. 
కుమవూ, నం, 5,405. 
వు, నమదానేక వబ్బంహితంబు 
హయహూషా 'ఘోషనమున్‌, గీత వా 
ద్య వృరుధానా, వేదరావము 
భటోడ్చండోక్తులున్‌ భూరినం 
చృవుహా శబ్బరవంబుం గూడి'నువు 
హ త్సంక్షోభితాం బోధివా 
రమెొ నా దిగ్బధిరీ కృతంబగుచు 
నిత్వంబుం జెలంగుం బురిన్‌. 
కువూ. సం. 7.126. 


కాము మాయల నెవ్వారు నేవిగారు, 104 
ఆఅొమ్మునం జేయిడి నిదవోయిరి 11.53 
వేటకానియిల్సు వణివక కుందెల సొచ్చినట్ళు. 10.27 
' చక్కన్నె. నిలువు వునుచు 12,87 
దంతయుగం బచిరాంశులు. శేఖ 
అభివముతములు శైలే 


4. ఆం(ధ(పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీవారు. (పకటించిన నన్నయ-ానన్నిచోడ పదకోశములందు తత్సమ పదములు లేకుం 
డుటచే నీ సందర్భమున నది యెంత మా[తముపయోగకారి కొలేదు. ఇవి అకొరాది (కవుము నంతగా ననునరివినలేదు. ఈ 


తత్సమనములు విసుంటువున 'కెక్కాన లెను. 


€0 


ఆరుణముు = రక్తము. 
అరుణమున. ఆర. 2.260 
అఆరుణపూరము. ఆది ౪2.24 
ఆకాశవాణి = దివ్యవాణే 
ఆకాశవాణి. ఆది 4ఊ.107 
కర్మేంయదియములు --- కర్మేం 
(దియంబుల యందు. 
ఆర. 2.ఇ2ిత ౦ 
కౌశికుడు = ఇంట దుండు. 
కౌరికుం గౌశిక భత చిత్తజు 
ఆది 4.41 
కీ యాదక్నండు ౨ పావు 
ర్స శ్రమ గలవాడు. 
(కియాదక్నండు థ్‌ "మ్యుండు 
ఆది 1.85 
కుల బాహ్మణుండు. 
అది 1.6 
ధారుణేీ 
ధారుణి (నజిం గూర్చగా విగత 
రోష్టండన్నైె ఆది 7.128 


నందనము=సొమానో బద్యానవు' 
నవవందనావళులు. ఆది 6.78 
నరభోజనులు రాక్ట్ససులు 
అన్నర భోజనాన్వ్న యము, 
ఆర 3.0 
(వన్నవముు. కార్యవుఎ (పస్త్తృవ 
మున, సభా 1.60 
శ్చెరవపూజ యన 'క్నారవపూజ 
యొనర్భి. సభా 1.116 
119] 
బుర్చీ ౦(దియములు. 
బుద్బీ ౦(చియముల 
అర. 9.240 
శిలోచ్చయము = పర్వతవు 
అబ్బి శిలోచ్చయ సంచయంబు 
ఆర 1.333 
శరణు 
శరణన్న గొచుచు ఆది 1.8 
నిశీషుడు = విశీషవుదలవాడు 
వురుషోత్తము డెట్టు విశీ 


నన్నయ _ నన్ని చోడళవులు 


ఆరుణధారలు 111006 
10.90 
ఆకాశవాణి. 5.118 


కదే శ్రం(దియంబుల గర్వము, 


12.220 
విను కౌశిక ! ఇం(దునికి సంబో 
ధన, ద్తేేద్సేద్వ 


(కీ యాతి దకు 6డగు దకు డు 
ఉచ వ్‌ 
౧, అ 


కుత వి (_పోత్తముండు 
10.1903 


ధా రుణియుం గప్పుచుం (దోచి 

బోలి తొలి కారుంబోలె. 
11.1938 

(పురి) నందనావళుల్‌ 7.100 


నర భోజనుండ నేను. 12,86 


పతులు (పన్న్హవంబు 
11.135 
"ఛై రవ యోగీం దుల గూల్చి. 
8.108 


బు ద్శీం (దియములు,. 


19.920 
విలోచయోతముండు 

7136 

శరణు నీవ శరణు ఎత్తే 


(తినయనుకం "టె విశీేషుండు 


వుండు. ఆర 12,౫౨48 10.568 
తెలుగు సదమనులు 
అజణిసపాజణిడు, అఆతపాజుడులును నంటు 
అఆప్రాజుడ్తు కుటఅంచ చేతులు రూపులు. 6.37 
ఆర. 2.136 


ట్ర్‌ 


కలువదగలు. 
కలువడగలు గడు విలసిల్ధి. 
ఆది 6.148 
కెడ్చెరసగు = వెటుచేయుటకు 
వీలుఅనంతగా కఠిసిపోవు, 
శరనిధి ననాదవుు పురఘాషవము 
తెడ్చెరసయి పొలుసగు---( వాత 
(పతి. 
కీర్చరించు. ము(దిత పాఠము 
తజణుసంటి, 
తటునంటి తనము 
సభా, అ.29బ8ి 
నడునడ నడుంగి ఆది 9.156 
పొరయదు = పొంచదు 
ఉరగ భయవు పొారయదు. 
ఆది 2.౨37 
పొందదు + ము(దిత పాఠవు 
పారయదు-ా (వాంత( సతి, 
సదిసను = (పసిద్ధి కెక్కు 
యయాతి యవంగ సడిసను 
వాండన. ఆది. 3.213 
జనియెడు వాండన్‌, -ాము(దిత 
పాఠము, సడిసను వాండన్‌-- 
(వాత(పతి, 


భ్‌ 


కలువడగలు. తి, 


౩డ్ప్చెరస్టె పీనుగులు పడుగు 
"పఏకయుు జోలెన్‌. 
మనేలా”, 1.194 


తజణుసం టి తన్ను నసజటొుగండు. 
“7త్తలి 
నడునడ నడంగు*ు 274 


పొరయునె, 12.109 


జినకుండు వా సడిసన్నవాడు. 
“7134 


తెలుగు పదముల పరిశీలన మింకను సెంతయో గలదు, 
నన్నయ భారతమున ముదిత (పతి కన్న (వాత (సతులలో నన్నె 
చోడ కవి వాడిన నదములు కొన్సిం ".౨చున్నవి. వానిలో కొన్నిం 
టిని మాతమే దికృదర్శనముగా చూపితిని. అచ్చి పరిశీలన 
జరుగ దగినదని నూచించుటకు వూ(తమే లవి చూపబడిననవి, 


వ్యాశరణమను 


ఏక దిశాన్వయములు 

ఆ నారాయణ పొాండవేయగుణ 

మాహాత్మా మల జ్యోత్స్న. 
ఆచి. 3.21 

ఇవార్థము_పై యివార్థము 

శబ్బంబు నట్ట పోలె. 


అది. 3.126 
న్నష్టమిమీద 'ఉండి' శబ్ద 
లోపము 
నూతిలో వలువడ కోవులిం 
దిగిచె. ఆది. 6.316 
(దుతద్విత్వము 
ధ్నెర్యవృత్సి కిన్నరుదుగ.' 

ఆర. 1.361 


ఆ తుంగ శృంగ శిలాపూర్మ్మ 
సరసి, కే. 


ఉదయించు నట్లపోలె, 
౩.9౨9 


పూర్వాచ్చిలోవెల్యడి 10.111 


బూరువులు న్నాగి బన 
కుండంగా. 


తెంచుధా తువను_వయు 
క్‌ ము 

నీటితోన నుండి  నెగయు 
జెంచె,. అది 95.173 
భావార్థత “డదుూ(_పత్యయము 
షడరతచ్ని ధనుర్శ రుడు... 
ఏేయుుడు. ఆది “7.6 


డు (పొసస్త్టానము. 

ఎవ్వని యేని ముఖామవృతాం- 
శుబీంబంబు. అది. 1.36 
సమాసములు 


కజికంళుండు 
కజికంసలా క్ట బుయింపుము 


ఆర. 1.397 
అదుచు-'అ' లఘువు 
సకల భువన వలయ “ము దున 


భారతి 


సేర్పిందు అతెగయుబెంచె. 
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వడి... వావిరి బీరముగాగ రజ్ఞ 
చెప్పుడునది. 1౮.151 


యెక్కడ య్రేన్సి వానిగా 
త.142 


కజికంక్తుడు 6.28, 
1920.103, 12.103 లో 
(పాస, 


(బహ్మాండ ఖండ “మ దువ' 


ఆది. 6. 124 11.8, వియత్తలం “బదువి 
10.13 
దిక్కుల(దునంగ ఆది 2.73 దిక్కుల దువంగ, 5.68 
ఛందసు 


నన్నయ నన్నెచోడుల ఛందస్సును పరిశిలించి నందున 


పెక్కు సామ్యముల అగువడుచున్న వి. దీనికి ముందు నా 


రుపసయూా 


గించిన వృత్వజాతి ఛందస్పులను నునము తెలిసికొనవలనీ యున ఎది 


నన్నయ 
భారత భాగమున 13 అశ్యా 
సములు 
స్పె తద పద్యము లున్నవి, 
అందలి గద్య సద్య సంఖ్య 
4౦౮౦0౮9, 


నన్నైచోడకని 
కుమవూరసంభవమున 2 ఆశ్వా 
సములు. 
గద్య సద్య సంఖ్య, 00౧. 


కొవున నన్నయ రచనలో నన్నెచోడకవి రచన నగపాలు, 


పద్యవవులలో సంస్కృత వృత్త 
ములు 589. 

శ వృత్తృములలో చంపకవు 
అను ఉత్పలములను నన్న యు 
హెచ్చుగా వాడియున్నాడు, 
త్తంర్తే, (240-184) 


ఇచట విశేష మేవునగా, 


సంస్క లే వృత్తములు 

న్‌ సేల్‌, 
నన్నెచోడకవి  చంపకములను 
238 ని, మళత్తేభములను 
110 ని వాడియున్నాడు. 
మొత్తము ఏతరి, 


నన్నయ రచనలో మత్తేభ గను 


నమును నె్యరన (పశంసించి యున్నాడు. కాని నుత్తేభ వృత్తము 
లను వముక్కువగా వాడిన కవి నన్నెచోడకవి. ఎట్టయిన నన్నెచో 
డుడు కవీరాజూ కాదు. కవిరాజు శిఖావుణి. ఈ సంస్క ఎత 
ఛందస్సులలో కొని వృత్తములకు నన్నయాానన్నెచోడ కవు 
లొక్కరీతిగానే యతి స్టానములను పాటించి యున్నారు, 


పాదమున, కొక్క యతి, 


' అనగా నన్నయ రచించిన పద్య 


1. మానిని 

నన్నయ నన్నెచోడుడు. 
ఏచి తనర్భి తరిర్చిన కోవుల మానిని రూప చరీ(తలువార 
నిమ్ముగురావులా-(ఆచి 4.20) సమం ' బగుచున్నవి (6,9) 
+తె వ అక్ట్రరవు యతి. 1తె వ అక్షరము యతి. 


తక్కిన కవులు మూడుచోట్ట యతిని సొటించిరి. 


0. కవిరాజవిరొజీతము 


నవ యు 
చని చని ముందట సాజ్యహ 
విర్ణ్రత సౌరభ. ఆది. 4.201 


నసి చోడకవి 
మునునిభ చారు చర్య తు? మవ 
(తు నమానుష పొరుషవర్ని 
జగాా(1 ద 1 క) 
పాదమున కక్క యతి, 


ఇనువ్రరు వాడిన ఛందములు 


గౌర్యూలవము శొర్య్యూలము 
వుత్నేభము వుత్తేభము, 
ఉత్పలము ఉత్సలము 
చంనకవుు చంపకనుు 
వుత్తకోకిల మత్తకోకిల 
కవిరాజి విరాజతనుు కవిరాజు విరాజిళవుు 
(సగ్హ్యర (సగ్బ ర 
పముహా(సగ్శ ర మహా(సగ్శ ర 
వమూలిని వమూలిని 
వానిని వమూవిని 
వసంత తిలకవనుఏ వసంత ఛిలకవుు 
వనవుయూరను వనవు యూరనుఎ 
ల య్కగాహ్తి లయ గాహి 
స్యాగతవుు స్వాగతము 
తోటకము తోటకవు. 
జాత్యుపజుతులు. కందములు, వీసవులు, 
వీనిని హెచ్చుగా నన్నయ నన్ఫై చోడులు వాడియునా*రు. 
తందములు 
నన్నయ--12 19 నన్నె చోడుడు-ార్‌3డ 


అనగా నాతని పద్యరచన141 0 
సంఖ్యలో సరిగా సగము భాగము తలో కందనులు మూడవ వంతు 


కందనములు. 
సీనములు 

నన్నయ నన్నెచోడుల సామ్య పరిశీలనకు ఛందస్సున నిది 
(పధానము. నన్నయ యెన్ని విధముల పీస ఠచనము గొవించి 
యున్నాడో నవ్నెచోడుడును, అన్ని నియవువములతో సీసము 
లఘు రచింయించ యున్నాడ్తు. 


నన్న క రచించిన సీసములు. 
“51. 


నన్ని చోడుడు, 
186. 
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నన్నయ - నన్నిచోడకవులు 


నన్నయ సీసపద్యముల నొక నియమముతో రచియించెనని 
తెలుంగువారీవర కెటుగుదురు. కాని నన్నె చోడకవికూడ యట్టునే 


సీస వద్యములను నియమముతో రచియించెనని చాలమంది యెళు 
గక పోవచ్చును. మనకు లభ్యమ్మెన (ప్రాచీన పద్య శాసనములల్‌ 


ధర్మవర శాసనమున సీససద్య మొక పాదము పోయినను సర్వ 
(పాన నియవుముతో నున్నది. అజిగాఆుగా నున్నను, కందు 
కూరి శాసన సీసముా్య పాస నియవుముతో నున్నదని (గహింప 
నగును. దీనినిబట్టి నన్నయకు ముందు సీసపద్య రచనమున 
నియమ మున్నట్ను స్పష్టము. నన్నయయు నీ నియమములను 
తన సీశపద్యము లన్నిటియందును పొటించియే  యున్నాండు. 
నన్నయ వెనుక సోమలదేవి శాసనమున (పాస నియవుము నీస 
మున పొటింపబడినది: _పస్తుతము నన్నయ నన్నెచోడ కవుల 
స్‌స పద్వ! రచన వివరింతును. 


నన్నయ వలెనే నన్నెచోడుడు పదునారు విధముళల్నెన సీస 
పద్యములను రచియించి యున్నాడు. కొన్ని యెడల నన్నెచోడుని 
(గంథమున నా నియమము తప్పినట్టు కానవచ్చు చున్నది. కాని, 
యిందు వివితఈ. మేదియు లేదు. వందలకొలదిగా (పతులు 
ఊఠతములు లభించుచున్న నన్జ్న య భారత భాగమునందే సీస 
సద్యములలో నిట్టి విపర్యాసములు కానవచ్చుచున్నపుడు, ఏళక్టైక 
(పతి నుండి (పత్యంతరములేక్క గత్యంతరవము కొనక, ము(దిం 
చిన (పతి యందు ఫా లిత్యము లుండుట సంభాన్యమే. 


= యతి 


1 సర్వయతి సీసము. సీ 
గ్‌ యతి 
స్స్‌ 


| 4- వేరి జలశాయి 


గో నర్వపాన స్‌సము = (పాన లం 
క 1. ద్తీ 109అరగ్వధార్క్మ 


"పె ఠెండు గాక వీనిలో సి (కింది "భేదములు గలవు. 


టె్‌నావా 


1. గీతి యొకటవ పాదమున +పాసయతి 
2. 13 రెండవ [/ శ్ర 
ఆయుత నూాడవ: న 
ద్వే ,, నాల్లవ సై న 
5. , యొకటి రెండు పొదముల ,, 
6 యేుుకటి నూడవ ఫి 
/ యొకటి నాల్లవ స 
8. రండవ మూడవ ఫ్‌ 
9.' ,, రెండవ నాల్లివ (| 


10. ,; మూడవ వాల్లవ క 
11. , ఒకటి, రెండు మూడు ,, 
| ల ఈం. అ లెండు సెల్లవ ,, 
క$13. ,, ౩ మూడు నాల్లవ,; 
"1డ, ,, రండు, మూడు నాల్నవ ,, 


ఈ "భేదములు---భారతి, వృష---అజ్వయుము (లక్షో 
బరు 1941) లో నీయబడినది. వాని నన్నిటిని మూల (పతితో 
సరిచూడవలసి యున్నది. నన్నయవలె నన్నెచోడుడు సీసపద్య 
రచనమువ నియవువుు పొటించినవాడు. 


యతులు స న 

తెలుగున భొషాళా (స్పృవుుంనకు మూల భూతములగు 
యతుల విషయవ్నె, నన్నయ,' నన్నెచోడుల (గంథములలో 
చేయవలసిన పని చాల యున్నది. అండలి యతి స్టానములు 
(పతి యక్ష్మరము పరిశీలింప దగినది. ఒక్క యుదాహరణము 
చవావుచున్నాను. 

. కుమార సంభవమున-- మొదటి పద్యమున--- 

శి వాణీం దామరేందార్పిత చుకుటమణి ( శేణి” 

అని ను(దితవ్న నపుడు నేను యతులను గూర్చి పరిళో 

ధించి నన్నేచోడుడు--వలపలగిలక యతి _సం్యపదాయము---. 
ననునరించి --- అనగా-- రేఫ సంయుక్నాక్స రముళో (కింది 
హల్టుతో యతివేయుట (ర్వ-ానార్చా-చు నన్నె చోడుడు.' 
'శీవాణీం( దా. మరేం( దార్చిత” అనియే యుపయోగించెనని 
౯/7 ౯7 సృృలములలో నట్టి యతిస్థానములను చూపితిని. 

నన్నయ యతులను నా రీతిగానే వరిశిలించితిని, వల 
పగిలక యతినే నన్నయవాడినట్ను నిర్హారించితిని. ఈ విషయ 
మున నన్నెచోడ, నన్నయలకు పూర్మముగ సామ్యమే గలదు. 

నన్నయ యతులనుగూర్చి- చెప్పవలసినది 
భఖభారతవుంత---- 

ఇట్ట పనులకు పద పద్యాను. కమణిక లావశ్యకములు--- 
నన్నెచోడ . కవికృతికీవజికే  యట్చిదానిని (వకటించితిని--- 
నేడు నన్నయకు నట్టి యను. కమణిక సీద్దముచేయుచున్నాను. 
స్ఫురించిన విషయములనిందు వ్యాసరూపముగ వనందించితిని. 
కొన్నిచోట్ట్స . చెప్పవలసినవి యింకను చాల యున్నవని షాతీక 
లోకమునకు తెలుపుటకే సె విషయము (వాసితిని. 


లంకను 


రిచచిశిచిచిచుభితి 
మ స్థిరపుణ్యోదయ మేదిస్సిందువదనా నీమంత ఏథీలస 
ద్గురు ముక్రా ఫలసూ త మో?సురుచిరథమో ణీపురం(థీ సమౌ 
దరధమ్మిల్ల. లళొంత మాలికయు? భూతనస్వీకుచ (శీమనో 
హర సంన్యాన మొ నాగనీదగు (_పనాహాంబాప్వు గోదావరీ! 


--టెగడపల్లి పోతయ్య. 
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చింతకాయల కజాయ ము 


(్రీ దీపొల పిచ్చయ్యశొ న్హ్రి 


“కలలో వార్తలు విప్పి చెప్పెడు (కియన్‌ గాథా. 
పురోణార్థ్య ముఠీ 

దెలుప న్నెర్నురు. గాని నేరరు సుమో తీవ (వతా 
చార శ 


ష్కులుల్నె యుండెడు ముండధారులు సుముక్ను ల్‌ 
డొాయంగాల జింతకా' 
యల కజ్హాయము తోయ మింత చదరంబా త 
తృరిష్యంగముల్‌ .' 


(పాండురంగ 5--21 త్త 


ఈ పద్యములోని “౨౦ఛతకాయల కజ్హా యమం నకు 
పండితు లీ (కింది విధముగా అర్భ ములు చెప్పియున్నారు, 


(10)విద్వాన్‌ ( లీ ర సత్యనారాయణ శాస్తి గొారును, 
కవిరత్న (శీ ఎన్‌. వీర్య బహ్మ కవిగారును--1951 బి, యే, 
జల 11---తెలుగు “నోట్సు లం 

“చింతకాయల కజ్బాయము తోయము--ాచింతకాయల 
విశౌంయి విధమున ఇంత చదరంబా---ఇంత తేలిక యయినదా ? 
చింతకాయల పచ్చడి జేర్చి తినుట తేలికపని కావచ్చును గాని, 
ముక్తికాంతాలింగనము. తేలికగ లభించునది కాదని భావము” 
అన్నారు. | 

“చింతకాయల మిెంయఎఅ( శుతపూర్వము, మిఆొయిలో 
చింతకాయ పచ్చడి చేర్చి తిందు రనుట విడ్నూరము. చింతకాయ 
లతో చేసిన మిళాయిలో, వరల చింతకాయల పచ్చడి చేర్చి 


ళిందు రనుకొనుట స్వభావ విరుద్ధము. కావున వారి (వాత 
సవుంజస మ్మెనది కాదు. 


(2) 1952 లో, పాండురంగ మాహాత్మ ్యమునకు 
వ్యాఖ్యానము సవానిన యీ బులుసు వేంకటరమణయ్యగారు,--- 


“చింత .... తోయము--చింతకాయల కబ్బము వంటిది. 
చింతకాయల కజ్హాయము ఒకానాక మధురభక్థ్మ శ్‌ విశీషవుం, 
దొనిని తయారుచేయుట మిక్కిలి కష్టము, అళ్ళే మోక్ట్మ 
మును కష్టృతవు మనుటి”” అన్నారు; 


వీరు “చింతకాయల, క్లజ్లాయ' మనే. మధ్నుర్లభక్ష్య 
విశేష మొకటి యున్నళ్సే కాక్క దానిని తయారుచేయు 


టయు తనుకు తెలిసి యున్నట్ళు “ఆది మిక్కిలి కష్యృ వె న్‌ 
పని" యని కోడా ౩ వాసినారు. కాన్మి ఆ (వాత విశ్వసింప దగి 


నది కాదు. ఎందువల్న ననగా : “చింతకాయల కజ్బా య్‌ మను 
భక్ట్మ్య్య విశేషము లోకములో లేదు. “చింతకాయల మిళౌయి' 
వలెనే ఈ భక విశేషము కూడా వూహ కర్పితవే. క 


పులుపు తీపికి విరుపు. మధుర పదార్భ ములో పులుసు 
చేరినయెడల, ఆ పదార్భవముయొొక్క మాధుర్యము చెడుటయు, 
అది భక్టణయోగ్యము కాకపోవుటయు తటస్పించును. కనుక 
చింతకాయలళతో కజ్బా యము చేయుదురనుట పొందికలేనివాట. " 


మధురవస్త్త భక్టణమున మొగము మొత్తినపుడు, 


“చింతకాయ పచ్చడి రవంత నాలుకకు రొశుకొనుట లోకమున 


గలదు. ఇది యెల్లరు వెరిగిన విషయమే. లోకజ్ఞడ్డెన మహా 
కవి కాళిదాసు ఈ విషయమును చెప్పియు నున్నాడు, 


“యథా కస్యాపి పిండఖర్నూూర్నె రుద్వేభితస్య 
తిం తిణ్యా మభిలా షో 

భవేత్‌త థాంతకి పుర(స్తీరత్న పరి భోగి! భవత 
ఇయ మభ్యర్చనా.” 


“[శౌకుం. 2 అం 


ఇంకను. విస్తర మెందుకు : పుల్లని చింతకాయలతో 
తియ్యని కజ్హాయము చేయుదు రనుట ఉత్తమాట. 


న క్ష 
అది యట్యుండగాా (శ వేంకటరమణయ్యగారి (వాతను 
బట్టి;యాచింతకాయలతో కజ్హా యము---కష్టముమీదా-- 
తయారుచేయవచ్చు ననియు, అళశ్నే తీవ (వతాచారముల 
చేత ముక్తిని సాధింపవచ్చు ననియు నర్శ మేర్పడుచున్నది. 
ఆ యర్శ వుం పద్యమున సరిపడదు, 


ఉగ (వతములవలన శరీరములు కృశించి చక్కిలము లగుపే 
గొని, మోక్ట్మము లభింపదనియు, నన్యాస్తులు _వతాచరణమున 
ముక్తిని సాధింపవెంచుట--చింతకాయలతో కజ్హాయము చేయ 
బూనుట వంటి దనియు నందున్న యర్శ మం, భది వ్యర్డ్థ 
(ప యత్న వని దొని భావము. కనుక (శ్‌ లుకు వ్యోఖ్యా 
నము పద్యభావ విరుద్దముఎ.- అందుకు మూలము “చింతకాయల 
కజ్హాయము* తత్త్వమును విచారించి జేలిసికొనకపోవుట. 


“చింతకాయల కజాయి మనాునడి “అసంభవి మను నర్శ్య వ్‌ 
నిచ్చు | లోకోక్తి. (భక్త ్ట్‌ విశేషము కాదు. 'కుందేటే కొమ కి 
“గగన కుసువుము" ఇత్యాదుల వంటేది. తొళ్ళపాక అన్నమయ గా 
ఒక సంకీర సృనమునాంా[ వ యోగించి యున్నాడు. 
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ఆ సంకీర్తన మిది. 
భి ఇగ 7 ణా బెం న్‌ ఇ ఖే నే 
ఇంటువ లత ఎ విల నతు లట నవని 
వ్‌ కొన శ కో 
యింటిరారముణు సేన యిురన్నెన పదవి.--పల్టవి. 
సతులతో నవ్వులు చందమామ గుటకలు 
మతి తలపోత లెండమావుల నీళ్ళు, 


పడతుల పడుకలు పచ్చి వడగండ్హ్య ఎండు 
కడు మోవి తీపుచింతకాయ కజ్బము."*(7--34) 


ఇనుపగుగ్ని ళ్ళ, చందమామ గుటకలు, ఎండమా వుల నీళ్ళు క్‌ 
గండ గుండు, చింతకాయ కజ వముు--అనునవి అన్నీ, 'వటిడిా 
ఛా టౌ ర! ళు 


ఉళిక్కి" అను నర్శము నిచ్చు లోకోక్పులే. 


కాబట్టి, “తీవ (వతాచరణమున ముక్తిని సాధింప 
జూచుట, చింతకాయలతీ కజ్బాయము చేయబూనుటవలే 


కానిపని* అని యర్శము చెప్పుట యుచితము, 


చింతకాయల కజ్లాయ మొకటి యున్నట్నును, దానిని 
తయారుచేయులటు మిక్కిలి కష్టువ్నెనట్టును. చెప్పుట సరి 
కాదు. కజ్హాయవమును కష్టృముమీద తయారు చేసినపే, 
మోక్ట్రమును కష్ట్టముమీద సాధింపవచ్చు ననుట. (పకరణనుు 
నకు కేవలనుఎ విరుద్దుము. 

ఇది నాకు తోచిననమూట. సవముంజసనస మగు నోకాదో పండి 
లులు ఎవచారింతురుగాక, 


నారవము ఎపృటినంండి 


ఆూరంథభనుగును ? 
శ్రి మామిడేల రామమూ ్రి 


తిథి వార నక్ట్మ్నత యోగ కరణము---లను ఐదు అంగ 
ములతో గూడినదియే పంచాంగము. పంచాంగమున తిథి తరు 
వాత రెందవదిగా వారము చెప్పబడినది. ఈ  వనారముు ఎప్పటి 
నుతడ్‌ (పారంభమగును ౨ అనునది (_పస్మ్థ తాంశను. 


జ్యోతీష సిద్దాంతము ననుసరించి, స్పీరమగు భూమి 
చుట్ట ను-ంాచివరినుండి శన్మి గురు, కుజ, రవ్కి శుుక్క బుధ, 
చం[ద (గహములు "కమముగా యుండి తిరుగుచున్నవి. 


తోం మందావురేగ్యో భూపు(త సూర్య శుక బుగేందవ8” 
అని సూర్య సిద్దాంతము. 60 ఫఘుడియలుగల నొక దినముస్పె 
సప్పృ (గ్రహములు మొత్తవు 24 పర్యాయములు తిరుగ్గు 


చున్నవి. కనుక దీనినిబట్టి ఒక్కాక్క (గహము ఒక పర్యా 
యము. తిరుగుటకు పట్టుకాలము 2శ్టే ఘడియ లగువు: 
దీనిని ''ఒక పోరగ చెప్పిరి. కనుక దినమునకు 24 పహోరలగును, 
హోర శబ్బవు (గీకు భాననుండి నంన్కృృతమురోవికి చేరిన 


రి శక్‌ 


దని "పెద్దల అధిషాయము. ఈ హోర  శబ్బమునుండి 
పుట్టినదే నేటి. (గంటు పంటకి! శ్నో అర్క శుక 
బుధశ్చం(ద మందోజీన కుజా పునః! సార్చ ద్విఫుటిక హోరా 
ఇత్యేతత్‌ హోర లక్సణం!! రవి, శుక్క బుధు చంద మంద 
జీవ కుజులు “వరసగా హోరాధిపత్యవు వహించి మూడు 
పర్యాయములు. తిరిగిన (7 అం 3జ 11 'హోరలు తరువాత 
కొరవ మూడు హోరలును, నాల్లవ పర్యాయములో మూడు 
(గహములు హ్‌ (తమే ఆధిపత్యము పొందెదరు. దీనితో 4 
పోోరలుగల దినవు పూర్తియగును ! సూర్యోదయముతో 
వరు దినవుున నాల్లవ పర్యాయములోవి నాల్లవ (గహము 
మొదటి. హోరాధిపత్యవుు వహించును, అతనిపేరనే 
ఆ వారవు చెల్టును. కనుక (పతిదినము సూల్యోద యమునకు 
ఏ హోర ఆరంభించునో ఆ హోరాధిపతియే ఆదినాధిపతి. 
స్పె చెప్పిన (కవువు ననుసరించి అతనికి 4 వ (గహహోరయే 
నురుసటి _ దినాధిపతి యగును. శ్ళా. మందాదధ! (కవేణ 
స్యుశ్చతుర్జా దివసాధిపాః 'పోొరేశాః సూర్య తనయాదధోధః 
(కమ శస్త థా! అని సూర్య _ సిద్దాంతము. దీనినిబట్టి సూర్యో 
దయుమునకు (పారం భించు (పధవుహోరాదిపతి యే వారాధిపతిగ 
యుండి, వురు దిన సూలో సదయ సమయమునకు మరల (ప్రధమ 
హోరాధిపత్యవమునకు (గహము వచ్చునంతవరకు ఆ వారముగనే 
చెల్టు బడికాగలదు, దీని ననుసరించియీ వున పెద్ద లు *“ఉదయాత్‌ 
ఉదయంవారం అని సూర్యోదయమునుండి వురునాటి సూల్యో 
దయమువరకు ఒక  వారముగ చెప్పిరి. 


వారగణనా--చయుహవు శ్రదీ యుల _ ఆచారము. (పకారము 
సూర్యాస్తమయము నుండియు, పాశ్వాత్యుల ఆచారము (పకా 
రము అర్హరాతి ( 1 గంట డీ, స్స్‌ నుండియు; హిందువుల 
ఆచారము(పకారము సూతఠ్యోదయమునుండియు (పారంభమగునని 
తెలియుచున్నది. ఇట్టు వార (పారంభవుగు కాలమును గురించి 
మా(తము ఆచార ₹దమున్నట్టు తెలియుచున్నది. 


కొందరిచేా-మేష, కుంభ వృశ్చిక వీన మాసముల 
యందు సూర్యాస్తృమయాది గానున్నూ, వృషభ, ధను, తుల 
కర్క్ముట వూాసవములయందు అర్హరా[తినుండియున్నూూ, మిథున, 
మకర, సింహ, కన్యా మాసములయందు సూర్యోదయము 
నుండియు. వారగణన (పారంభమగునని చెప్పబడినది, 


ముహూర్త భాగమున చూచు ప౦చకరహిత విషయమవె 
యున్నూ జాతా శ్‌ చ్చు మృతాశి "చ్చ రజస్వలాదులయందు-- 
మొదలగు (పత్యేక సందర్భముల వారగణన విషయమున రాతి 
కాలమును మూడు భాగములుచేస్తి అందు మొదటి రెండు భాగము 
లను ఆ దినము (కిందను, మిగిరిన మూడవ భాగమును పర 
దినము(కిందను పధిగణ్‌ంపబడుచున్నది,. 


అయా దేశములకు వారము ఎప్పుడు (పారంభమగు 
నది కచ్చితముగ తెలుసుకొనుటకు నొక్ష పద్ధతి చెప్పబడినది. 
దీవి ననుసరించి. లంకా మేరువులకు నొక సూతముబట్టగా 


ఇార తి 


ఆ సూ (తము వుధ్య రేఖ యనబడును. ఏ దేశమునందు వార 
(పవృత్తి కావలెనో ఆదేశము ఈవముధ్యరేఖకు తూర్పు చిశన ఉన్నది 


లేక, పశ్ప్సినుదిశయందుంన్నది. చూచుకొని, ఆదేశము 
ఎన్ని యోజనముల దూరమున యున్నదో అన్నీ పలములుగా 


నెంచి అందు క్షీ వ వంతునుూ-మధ్యరేఖకు వశ్చిమమున ఇప్ప 
దేశమున్చు యెడల 15 ఫఘడియలతో కలపవతలయును. యిషే 
తూర్పున యిష్టదేశమున్నయడల 15 ఫఘడికలలో తీసివేసి 
యుంచవలెను. తరువాత ఏ దినమున వార (పవృత్తి గావలినో 
ఆ దిన అహస్సులో సగమునకు ప్పిన యుంచియున్న మొత్తము 
తక్కువయ్మెన ఎంత తక్కువయో, లేక ఎంత ఎక్కు 
వయో తేల్చుకొనవలసి యున్నది. అర్హ అహస్సునకంచు తక్కు 
వగాయున్న ఎంత తక్కువయో అంత సూర్యోదయానంతర 
మున వార (పవృత్తియగును. లేక స్పై కనుగొన్న మొత్తము 
ఎంత తక్కువగా యున్నదో అంత సూర్యోదయాతూర్వమున 
వార (సవృత్తియగును. శ్చో. పాదోన రేభా పరపూర్వ యోజన్నె॥ 
పవ్నెర్యుతో నాస్తిధయో దినార్భతః! ఊనాధి కాస్త ద్వివరోద్భృవ్నె! 
పల్నె స్పూర్చ్వ్యం తధాధో దిన (పవేశఃి!! అని ముహూర్త చింతా 
మణియందు రావు దె వజ్ననిచే చెప్పబడినది. ఇళ్ళు కాలా 
వృత టీకా కారుడును చెప్పియున్నాడు. శ్నో, వార (పవృత్తం 
మునయోవదంతి సూర్యోద యా దావణ రాజ ధాన్యావ్‌ఎ! ఊర్హ్వ్వం 
తధాదోలప్య పరత తస్మాచ్చరార దేశాంతర నాడికాభికొ అని 
రళ్నమవాలా వచనవుు. 

వారగణన విషయువన్న భదాచల దేవస్టాన పంచాంగ 
కర్త్యృయగు. (బి. (శ. కావూరి వెంకటప్పయ్య శాస గారిచే 
౧౫౮ా శోభకృత్‌ సంవత్సర నూతన _పంచాగమున నూతన 


పద్చతి (పవేశపెట్టబడినది. ఉదాహరణకు;-- శోభకృత్‌ సం! 
న్వై్యతశుద్ధ (వతిపజ్‌ మంగళవారము సాయం(తము గం. 
6..13ల వరకు యుండును. బుధవారము రాతి 
అఎా1రల వరకు యుండును, గురువారము రాతి 11--2ల 
ఎరకున్తు శు(కవారమురా. తి 1---2 వరకును, శనివారము రాతి 
5--56ల వరకును, ఆదివారమురా(తి గం 5---55ల వరకును 
యుండును. వారు తిథి నక్షత, యోగ్య కరణములకు యిన్నీ 
గంటలవరకు యుండునని నిర్ణ యించిన విధముగ పంచొగమున 
ఐదవ అంగవుు అగు వారమునకు గంటలు నిర్ణ యిుంపకుండుట 
వలన నొక అంగముల్‌ 'పించుచున్నదని చెప్పి వారమునకు గంటలు 
నిర్భయించినారు. సూర్యుడు ఏ (గహపరిథిలో వుదయించునో 
అది మొదలు తిరిగి అ(గహపరిథిలో అస్తృమించువరకు అదిఒక 
వారవుగునని చెప్పినారు. వారముల (పమాణమందలి పెచ్చు 
తగ్గులు సూర్యుడువున్న ఆ దిన్యగహపరిథీ విస్నృతిస్నై ఆధార 
పడి యున్నదనియు చెప్పినారు. ఈ వారగణనముపద్దతి శాస్త 
పిద్ధవ్నె నది యనియు చెప్పీయున్నొ రు, ఆసలు యా వారపడద్డతి 
మొదట హిందువులది కాదని జ్యోతిష్కుల అభి పాయమని---- 
భారతీయ జ్యోతిష్కుల శొస్త్హృము పుట 13/--138ిన 
జ్యోతిష శిఖభామణులగు శంకర బాలకృష్ణ దీక్టి తులచె చర్చించి 
(వాయబడిన కొమ్మురొజు లక్ష శ్రారావుగారిచే తెలుపబడినది. 

ఇందు పరిశీలించిన వివిధ పద్దతులనుబట్సి వారవు ఎప్పటి 
నుండి (పారంభవుగును 9 అను సంశయము కల్లు చున్నది. 
దీని విషయస్నా అనుభవజ్న్ఞాలగు పెద్దలు, ద్నెవజ్ఞలు తవు 
అభిపాయాలను భారతి స తికొ నుుఖిన ఎన ఆెలుసవలసినదిగా 
(పార్భ న. 


తీ 


అయాయ ుననయినానీనినెవనట్టనననకటలాాాంంలలాా 


ట్‌ అంబరనీమం చారలు జటాటవి మళల్లివిరుల్‌, భుజూంతరా 
ళంబున పహోరసరితతు లిలాస్థలిం బూవుల వర్ష ముల్‌ (పసూ 
నరిబులు సత్క ఎ లెంజలి ననరిదగి మౌక్తిక తంల్యమౌాళిగం 
గాంబు గణరిబు లుట్టపడ నాజెడు సంభుండు మీము ౭ (బోవుతన్‌ 


-దానురాజు సోమయ థరతము, 


క్త సాము శిలలో ముప్పోర్పు. జ 
గమ్మెల్ల ను సోడుముట్టగాం జేయును న్లా 
ఘ్యమ న్‌ వస్తువ్రనగుటను 
కమ్మని కనకరంిబుగాజె కవిత దలంపన్‌. 


-=క్‌ొ క్కూండ వ 
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లేఖలు 


.ాయితారిలురనాకడ లతల శ్రాఅణాదాళుతఅరాలక్తనిచనంుమకముముంటాల్ల. 


అముద్రిత ఆంద్ర నొనార్ధ నిఘంటువు 


భౌరలైి సంపాదకు*)కు, 
ఆర్యా! 

ఏ(పెయబు నెల భారతి తితాాది* పుటలలోస్పె. 
౧ఫఘుంటువు విమర్శనము. (_సకటతమ్నె నది, అచి మార్చి భారతి 
కలగూరగంద 68---69---70 పసపటుంతో నా గరి కతోగచే 
(పకటితప్నాన వ్యానము గూర్పినది. ఆ నానార్శ నిఘంటువు 


వాట యటుండనిందడు. 


_సన్నుతవుు. లెఖ వాసినవారికి (తుమ్మపూడి నం 


శ్వరరావుగారికిి ఆంధ నిఘంటువులు వాని సృరూసవు, 
శబ్బార్భములు భాష్తా సంప్రదాయ  పరిజ్హాననుు శూన్వవులి 
లా అేఖమూలమున వ్వక్త వుగుచున్నది. 


“వున భాషలోనున్న నిఘంటునంఖ్య స్వల్పాతిస్వల్పం, 
ఉన్నవకూడా అసవు(గంగా ఉన్నటం ధ్‌; సూ ళం నతి న్‌ సంతం 
టువుకు పడుతుంది.” ఏ భాషలోన్నెనా. నిఘంటువులు. పద్య 
కావ్యములు, వచనకావ్యవులు నాళికలు. . వంలఅలగం వారీనలి 
అనంఖ్యాకములుగా నుండునా 


అనలు నిఘంటువులెన్ని యున్నవో అవి తెలుపకుంద 


నన్నే సంఖ్య స్వల్పాడిస్వల్పం--- అనుటయెట్టు ౩ ఇంచేకాదు. 
ఆరుగున పద్యనిఘంటువులు, పద నిఘంటువులు కూడ నున్నవఐ, 
క సంఖ్య _ రెండింటికి. పర్షించునా ల్‌ ఉన్సవి కూడా 
అనవు(గంగా ఎట్బున్ననో ఒక్క నిఘంటువు సేర్చినను చెప్పి 
అందుండి ఒక్క ఉదాహరణప్నాన చూసించలేదే | 

కక కది నాం యే రసా అ వ ళ్‌ నీ 

అము,[దిత కావ్యాలు (గంథాలు అందుఖభ నబ్హాలు 
నిఘంటువుతో. కెలా ఎక్కటంో--- అని ఒక నందేహ చిహ్నము, 

కం? న్‌ భ్‌ ల సాద, 

ఈ వాక్యమునుబట్టి లేభాకర్తాలా నేదు న్యాస్తితో నున్న సూర్య 
రాయాం[థ శేబ్బ రత్నాకర ఎఫఘుంటువులను దూడ నేలేదనుట 
స్పష్ట్టవుం, 

మందితప్నాన నిఘంటువుల మొగము చూడనప్పుజిక 
యము దితమ్మెన వానిని గూర్చి వీరికేమి తెలియగలదు ౨ 


నిఫంటువులలో,నివి అము దితముళ్ని నవి ఇవి ము దితము 
ల్నైనవి--- అన్న పరిజ్హానవే. అేనన్నుడు, (వన్నుత నానార్భ 
నిఘంటువును గగొచ్చి యిట్టి (వాతలు 


వాయుటలో అర్భం 
లేదు. 


| జా ల జ ఖన అ జ్‌ 
పష ౮ రాచ (_గంథవు 
పూర్వ్యాాణర సందర్భములు పరిశీలింపకుండ సరిష్క్టరింపకుండా 
బ్గా 


తర్ణణమే అచూూవేయుు తెరివితక్య్టూవ తనమా కాలమునలేదు, 


అంభింసగాణ దొనిని 


ల 


వా లేభాకర్త సె నిఫఘుం టువున గల వోషములను 
"పెంచి ఇట్టి (గంధము ము దింతురేమో 

గ నే క సార ఇ త్మ నం రా వాం 
యునియు, “త _త్సృయుత్నంల ఉంటి చాలా సరిస్క గించాల్సి 


ఒంటి 11 సల ఇతనూ 


గలంతతదన్‌ కాచిన. సెసీ యున్నాడు. 


నఎవ్వర్డె క 


శప అన భజ ఎ ౮ రాతి ఇద | గా 
ఇది పరిష్కరణ దుస్వాధ్యంలాగా కనిపిస్తుంది” అని 
ఇంవ్‌క నాక్యవు---- 


అసరిణితులకు, ఆం(ధభాష్నా 
నిడి చుస్పాధ్యం-- తక్కిన వారిక్‌ సుసాధ్యమే. 


“ వ 
పరిజ్హా నజొనులకు 


(చ = అత్వ షి వావ్‌ అడ లపై ల జాక్‌ ఇల వే ఇవ్త్యా 
దీన్నెవర్షెనా (సచురించే (ప్రయత్నంలో వుంశేవారి 
వమ | 


ఇ న్‌! వ్య గటల్లు రాఅ ల 
యెుట్టు ఎుదట ౮ నానార్చ నిఘంటువు ముుదణ 


విప యమే, వూర్వ వ్యాసమునళఠేదు. అందున్న విషయము 


శని 


యు సోవుయాణి (పణీతమ్నె న ఆంధ నానార్థ 
శై నొకటి ముదితమ్నైనదని తెలిసినది. వు,దిత 
(నతిలో 132 పద్యములు వూ ఛమే కలవటా-ా అవి కంద 


నురటి 


గతములేనటు , అట్టె (పతిని నరిచనానరిన ని సవగమని 
చెప్పనగునా చూడవలని యున్నది.” 

పూర్వ వ్యాసకర్త  'చూడవలసియున్నది' అన్నాడేకాని 
తాను చెప్పేన నిఘంటువును ము(దించుటకు (పయత్నవు 
చేయవలెనని యెక్కడను ఛెప్పియుండలేదే ! 


ఇక (సన్నృత లేభాకర్ప తాను (సథవుముగా. నిన్ని 
దోషములను చూపిన వాడనని, అందుచే దానిని ము దించు 
హెచ్చరిక చేయునుబలాటముతో, (వాసినట్టును 
స్పష్ట మగుచున్నది. కాని పాపసమొాతని కున్నది ఉబలాట 


మ్మాతవే, ఉపజ వూజ్యము.  చూడుడీ (కిందిదోష నిరూ 
పణవుఎ. 


వారికీ 


శ, ఇక (పాసలు, ఒక సద్యంలో (పానకూడాలేదు. 
“లరహీ యన 
బర్హియనన్‌ 
రస జక 
బర్హియనన్‌ ” అని యమొుక వోషము. 
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శారి 


లేఖా కర్తకు “బరిహి అనునది “బర్జి ఆనం శబ్బము 
రూపాంతరవునియు, దొనిని నన్నెచోడకవి కువూర నంభవ 
మున వాడియున్నాఎడని తెలియదు, 

“జరిహికేశ . భరంబుని (కలా. 02) 

అన్ని పాదములు “బరిహి అనిలేక “బర్జి' నాలుగు పాదము 
ములు నుండవచ్చును ఇందు (పాసదోస్మమేవమి ౨ 


గో! గౌబ్చి కదోషవులు, 

“ఏ శబ్బములు వచ్చిన (శబ్బ ంబులు కాబోలు)” కాని 
యిచ్చట వూర్వవ్యాసము సరిగా చూడక  దోషమారోపింప 
బడినది “ఏ శబ్బములును వచ్చిన అనిపుట 70౮లో సరిగా 
నున్నది. 

౩3. హరులన శత్చల్‌. 

“శ తుల్‌ '” కాజోలు, ( (తులా తృగా నున్నదనుట) 
పూర్వవు (వాతలలో శతువు, శతృవుగా (వాసెడివారు. మహీ 
(పసిద్చి చందిన అప్పుకవియే, అప్పకవీయమున స ధువ శబ్బము 
(దుత శబ్బము వట్ప్బవసుడులుగావు అనగా ధృవ దృతంా 
అని (వాయకూడదని భఇెప్పితానే మూడుచోట్టా- ధృవగా 
వాడినాడు. 


దివిషద్వంద్యా-- ధృవసన్నుతా (4-- 
ధృత చ(కధర-- ధృవళోభి (4 
తేజ్యకీ-  ధృవముగాా ఇచట 
యతి చెడునుగదా. 
త, వ్యర్భశబ్న (పయోగం వునరుక్తులు. 
మానుగ చదివినదీనన్‌ 


(ధువమనగ 


వూనుగ శేబ్బా ర్భృములును..., అని యుదడాహరణ మూయ 
| ఆట్‌ శ స్త్‌ అడి 
బడినది. నన్నయళ్‌ మానుగ'ల కన్నిటికి _సత్వేకార్భ ము 
లున్నవి గాదోలు. 


5, ఇందులో యతులు తప్పినవని యుదాహరణలు 


చూపబడినవి కాని యిది కావ్యముకాదు. నిఘంటువు 
వద్వవ్నెనను అర్భములు మామే తెలుపును. 
కొన్ని వేదాంత (గంథములతో, శాస్త (గంథము 


లలో యతులు పొటింపసబడనవు. ఆయినను [(పన్నుత (గంథ 
మున చాలచోట్ట పాటింపబడినవి. 


ఇంతకు నీ (గంథము తాళ పష తములలో నున్నది యున్న 
ట్స్‌గా (వాయబడినది. అప్పుడందలి విషయములను సరిగా 
వరిశీలింపకయే వివుర్శించుటయెట్ను 9 

6. “మాణవుడన భార్యలేనివానికి "పేరున్‌”' 

అనియెఎక పొదమున్నది. ఇందు యతిలేదని లేఖాకర్న, 
కొని యిది లాక్నణికు లిచ్చినయతి, 

“వురుదీవవు) లేవు కీరవాణి యనంగన్‌” 

దినికి *“సంభావనవడి యని పేరు. 


06 


వేతన్సల్లో 


ర య నలతొాఓఈికూకటియొనూ 
శ్‌టాల్యు లల అల్వా ర జంబు న్‌ ఇడ 
నూ చర్హ పాట్టు వచ్చినదో అనిశంక, 


నై బందు 
ఇది (వాయనసకాని పొారపొటు. 
కురువక వున నేంతాటికూకటియునునౌ, 
తెలుగున నానార్భ నిఘంటువుల సంగతిటు యెజు 
గని లేఖాకర్త యిట్బై (వాయుట శోచలీఠంటము, 


ఓ. నానార్హ సఘంటువు అనుపేర నూజు కంద 


పద్యములు శి 'టకువుళ్ళ కావేశ్వరరావుగారు. భారతి జనవరి 
1957లో. (పకటించి యున్నారు... (పుటలు 68 నుండి 


ష్‌ 
76 వణిక్తు ఇది స్పెడిపసాటి లక్ష్మణకవి (సపకితవు, 
మార్చి భారతిలో శివయోగి గారిచ్చిన సద్యముళలేనియు 
నీ నిఫఘుంటువులో లేవు. వీని రెండింటిని బరిశీలించితిన. 
న. నానార్జ నిఘంటువు అనుసేర, నాక పద్య 
నిఘంటువు (ఈ శ 1950లో వావిళ్ళవారు. (వకటించిరి. 


బందు 18 పద్యములున్లవి. 196 కంధములు ఒక శార్నా 
లము, రెండు పాదములుగల గీతపద్వ్యహులున్నవి. ఇందున్న పద్యము - 
లును నీ ఆము దిత నిఫుంటు పద్యములతో సరిపోర్ఫి చూచితిని. 
“భారతిలో నిచ్చిన పద్యను లిందునులేవు. 

3. వీని యన్నింటికన్న మిన్నగా నేడొక నానార్హ నిఘం 
టువ్వు బృహత్స రూపముతో వెలువడినది. “జయరావు నిఘం 
టువు*అని దానిపేరు. ఇందున్న వన్నియు కందపద్యములే ! 
అవియిన్ని అన్నికావు. 10025 పదివేల యిరువదిచ్చై దు 


కందవములుు- ఈ ఆ ము(దిత వుహా నిఫుంటు వింకను 
ముదణ  భా్య్యమునందలిడు. దీనియందును “'“శివయోగి 


గారు చూపిన పద్యములులేవు ! దీనినిబట్టి ఆనిఘంటువున 
నున్న ౦డీ సద్యములును వునము జాగరూకతతో సరిశీలింస 
వలెనని తోచుచున్నది. 

వాస్తవికస్పితి యిట్ముండగా లేఖొకర్ప యిట్టి లేఖలు 


(నాయుట  యసంగతము. 
నిడుదవోలు వేంకట రావు. 





1. “భారతిలో ము దితమ్నెన నిఘంటువున ఈ చర 
సరిపోలేదు. యతిలేదుో (పుట 70)--గణ 
(72 వుట్రు-- ఛభందహ్సు. సరిగాలేదు. 


అంతో గణాలు 
విభజనకు సరిపోదు 


(( 76 పుట)--లఅని యందలి దోపములు సూచితముల్లి నని. 

వావిళ్ళ ము దణ నిఘుంటువుతో-- 
“హీవుంబన నుదయకాలముమ్నెత్త  యగున్‌ 127 
పద్యవుఎ, 


నిత్యాది యతి(భంశవులు కలవు. 
ఇట్టి నందర్చ్భములను బట్టి-- కొన్ని చోట్ల యతి 
విపర్యాసములున్నను నని పాటింపదగినవికావని సృప ఒముగుచున్నది* 
1 పటు 


చేఖలు 


ఆర్యా / 
తిక్కన పయోగ విశేషములు 
తిక్కనగారి (పయోగ వ్వైశిష్ట్ట ్యవుును, భాపషొారాధన 
(పాయులగం పిన్నలకు పరిచయ మెొొనర్చం దలచి నీ ద్‌పొాల 
పిచ్చయ్య హౌ స్పిగారు ఏపిల్‌ 19063 భారతిలో కొన్ని విశేష 
న్వు లుగ్శ ఉంచినారు. వారి (పయత్నమున కవుందానందవుం. 


కాని కొన్నింట వారి ““ఏశేసవములు.* ఆఅనవసరవముులునం దోచుటుచే 


పాఠకులు వాటిని. బరిశీలింప మనవి, 
“డొడుకులు సేయు భక్తికట కోటినుడుంగులు 
భక్తినాక ఎ వెప్పుడు. దగం వయుచుందు 
(ఉద్యో--3--187/) 
దీనిలోని “అటి (పయోగ వ్వెశిష్ట్య్యము నుగ్న 
డించుచు  “భక్తిా- చేయుచుండును = నన్ను ససేవించుచుం 


డును అని యుర్జ వుఎ, భక్తి "సేయు = సేవించు (శబ్బపల్శృవ 

(కియ అని (శీ శౌస్తిగారు (వాసినారు. ఈ విధముగ భావిర 

ఎట అనుచితమనిన్నీ,  అట్టిభావము. శబ్బపల్టవ (కియా 
దోషాన సేక్స చేతనే సిద్ధించునని నా నిన్నపము. 

నికి వవాధభముఎ;---- 
“సర్నె క పుషవ్నెకి (పియతరా (దౌపదీమే జన్నారన 

(మి 

ఈ శ్యాోకార్శమునే నిర్వచించి, వృత (పియతరగా 

(దౌపది దటొట్టవ్యానో, “భక్తి నాకు వెప్పుడుం దగం జేయు 

చుండు"” అన్నదానిలో విశదీకరించినారు. తిక్కయబజ్వ. కొడు 

కులు చేయుభక్తికి కోటిరెట్టు భక్తి నా కెప్పుడును తగినట్టు 

చేయుచుండునని యర్భము సుసంగత మగుచురిడ " “శబ్బ పల 


నము"గా దానిని "పేర్కొానుట అనవసరము. అది యుగాక 
శీ శా సి గారు నాకు శబపలవ సంరూస సఖభఖానమును గూరి 
లే స ర్టైలు కాలు ల వ వ 


నవు గన్వరూపణ చేయుచు 1963 ఫి(బవరి భారతిలో కొన్ని 
యుదాపారణములు నూవించారు. 

“ఇతర కితిశ సాధారణబుద్ధి 

*““ఐదు పదిజచీయు" 





“మించి పయ దె నల వుకళతప్పుు' 


స్‌ శక ల్‌ ల. 'శ్వజ్యో ఇ జ శ 
వీటివలె భక్‌ గాకు వెప్పుడుం దగం చెయుచుండు 
క్‌ జ. ఇగ ఇ శ్‌లాప్‌ వా శ 
వ భా, యుఎన్నడా “శబ పం వ కియలలి నా 
“తాల. యా యో 


(_దుతకార్యములుండవని సీ దీపాంవారి లర 
య్యే” తప్పుగదా |! అరుంచగ 


అను .మురాటదం ఈ స 


అటి చో 
న్‌ా | ఖర. న్‌ా శ మ ణ్‌ 

ల హం. బధాజన్పుఎడుణ | ళల 
య్బు థౌలయంఎ 
ల ము అ టు వ అ 


వటముంల పర్రదంగడా | 


క్ల వా 


సందడర్భమును బళ లల. [1 
౮ 


శబ పల్లవ పసక్త ఆఅనవసవవుని నా 'రలంహవం  అద్‌యుకాక 
ఎ ఈ 
మధ్య పదములు సమాసఘటితములు తాకవోవులు.. చొరిలుటుక 
వసస నును. విశసష పయోగమునా నరంగీకరించిన సరివొ 
వ్‌ 


విచార వొందుంలకుం ౫ 


వ. నిచ్చు" 
క 


దుందగా శబపలవ 
“జా. ఛై 
[1 స్ప సస గాల 
అవత 


ఇవాన్‌ తజ్యాతా బ్బా ్వర్శ నో 
ఆటు శో సంబం 
అతు శబసలవ (తయ 

క. స్హేటో 
నుదహదధించిదరి. దానింబటి యం 


రనుషటూటు నిర్శివాద 


ఎకి, 


(న్‌ గా స్పిగారు పొలరటలి 


దము 
క్‌ రామూ *నుజాచాఠక్యులు 
(నూజిఏవ్‌డు). 
ఆర్యా! 
ఏపిల్‌ నెం “భారతిని చూచితిని. “వూ వ్యాసకర్త 
లోలో నేను జన్మించిన సంవత్సరము 1819 గ (1891 త్తి 
బదుల్పువేసి నన్సు 14డీ సంవత్సరాల రమారమి వయన్సు 
వానినిగా రిజిస్టరు చేయించినది. తధాన్న్య, చిరంబీవిన్నె 
రిని ఆశీర్వదిస్తు టాెను. 
-దవ్యూరి జగ న్నాధశర్మ, 
రామదం దపుర 


అందో 


గమనిత 


కేం దసాహిత్య అకాడమీ బహుమతి పొందినవారితో తవుది 
నామసామ్యుమేకాని, తాము కాదని “భారత విజయము నాటక 
కర్తలు జ బులుసు వెంకశేళ్వరులు. విద్వాన్‌, ఎం. ఎ. గారు 
తెలువుచున్నారు. భా. సం] 


చ, తిగదులలో (బభౌత విధిం దిజిచి, నీలగిరిన్‌ భుజించ్చి, శ్ర 
నరగిరి చందనంబలంద్కి చల్లని దాహము మంగళా దిలో 
గురురుచి (దావ్కి రంగపురి కోనులితో పవళించునట్టి యా 
సరనునిం జేర సీవ్ర మనసా ! హరిపాదము లా శయింపువూ ! 
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అన్నమదేవుడు ప్రతాపరుద్దుని తమ్లుడా? 


(శ్రీ సుందరలాల్‌ (తిపాథ 


“తేటనంకు చరి తలో నిరూాపింపబడిన విషయములను తారు 

మూఠు చేయగల _ ఒక తామశొసనవు రాయపూరు 
నందలి మహంత్‌ ఘాసీదాస్‌ స్మారక సం గహాలయములో 
కలదు. బస్నరు జిల్లాలోని ఘరియా పండాలులేక పాథి | బాహ్మ 
ణులనబడుపారివద్దనుండి ఆ తా వముశౌసనము "సేకరింపబడినది- 
రెండు ముక్కలుగానున్న ఆ శాసనము. వెడల్పు ౩30.8 సం, 
మ, పొడవు ఓ7./ సెం. మీ. బరువు 3౪5 (_గామురు+ 
రాజము దగల శెసనవుఎు 
నందలి లిపి, 


భాగవుఎు పూర్చిగా లేకపోయినను 


చ అవ కం స్పష్టముగా ఉన్నఎ, తావు సస 


నము స్పె భాగము కుడిన్నై పున, (కిండదభాగము. రెండు త్చెపులి 


సడ యున్నది. న మూల భాగము సుకు త్రవమునా 
ఉన్నది. స్పెప్తెపు కుడి భాగమున అర్హ చం(దుడు, తరువాత 
రాజము్యదగల అరచేయి. కలదు. రాజచిహ్నము పూర్తిగా 


లేదు. కాని ఆ సం గ్రహాం యములోనేకల భ్న రవదీవుని తాట 
కొసన  సహాయమున దానిని గుర్తింసవచ్చును, 

ఆ రాజము. దతో ఈ (కింది 
యున్నవి. “*(స్వస్పి[కి బస్స) తర మహానగరే శుభస్తానే మహా 
రొజా ((పౌఢథ (పతాప చ(కపర్త్రీ 


వంకు లు చెక గ్రాబటి 
నానాటి. 


వే 


(శీరా జహాలబేవ (మహారాజా గోసాయ్రా (శీమూన 

కే (సధ్రీ” 
రాజము(ద 

యున్నది, 


వుధ్యభాగవముళతో సింహము. చెక గ్రాబడి 


శాసనములో ఒకవ్నైపున 6 పంక్తులు ఉన్నవి. వానితో 
మొదటి మూడు సంక్తులు ఒరియా భాషలోను మిగతావి 


హిందీ భాషలోను ఉన్నవి. 


స్త నీ జగన్నాథ (| బలభ(ద న్‌ సుఖ్యదా సహిత 
ఎహికింతి నిమిత్యక్‌ ఎహిసాక్షీ (శీ రక్సపాల దేవ 
రాజొ చాలక్షీవంశ రాజ్య పరె 


2, యంతే సపాలహండి (బహ్మపురా ఘర్‌ తీనిసయే 
జయంచే దండ్‌ నాహి మలేవు అలి నాహి శరత 
మొడ్‌నహీి ఏ బోల్‌ జేనపాల--- 


3౩. ఈ తాహర్‌ సుఆర్‌ మూ గధాబాప్‌ ఏ బోల్‌కే 
చం(దసూర్య అష్క్టులోకపాల్‌  ధర్మరాజ్‌ సాక్టి 
వారి ఫఘులే వులియా బాంచో 


గ. 


న్స జబ్‌ ల్నె 
వురా ఛాడనే నాహి ఏబోల్‌ ఛాడిక్షె  సపపావలావడీ 


కీ చాలకీ వంశ రాజాతబ్‌ లై (బహ్మ 


౪ఆటాలంం, 
5. తో సుఅర్‌వూయి బాప్‌గాదపొో అష్ట్రలోకపాల్‌ ధర్మ 
రాజ్‌ సాక్షి వసాల్‌ సూర్యరవాన్‌కూవ్‌ ధ్‌" 
గ, మచ్చతే జహీంకార్‌ ఎహిరేఫా 
ఒరియా. హింది భాషలలో 


లేక రాజపొలదేవుడను 


(వా యుటచే రక సాల 
న్‌ 


రాబొను మరియు ఫురియూా 


వుడు 
ఖీ 
(బావ్మాణులు తవు తవు భాషలతో ఈ గౌసనమును ఆర ము 


మ 


చేసుకోగరిగి యుండిరని సూచింపబడుచున్నది. శాసనముయొక్క 
ముఖ్యార్థము: రాజపాలుని ద్యారా 3౦౦ ఫఘరియా (బాహ్మ 
ణులకు (బహ్మా పురములో నివసించు షరతుస్నె కొ న్ని సౌక 
ర్యములు కలుగ జేయబడినన.. రౌజు జగన్నాథ బఠలభ్యద్క సుభ 
(దాడులను. సాక్నలుగ్యా తవు దారికీ వంశీయులు పరిపాలించి 
నంత పర్యంతము. 'పాసలా హోంఊి నుండి వచ్చి (బహ్మపుర 
ములో నివాస వేర్చరచుకున్న (బాహ్మణుల సంసత్తికి ఎట్టి 
మువ్వ కలుగదనియు, వారి కెట్టావిధమ్మెన రాజదండన ఉండ 
దని అభయ ఎచ్చినాడు, ఈ షరతును తిరస్కరించిన రాజ 
వంశియులు సూకర, గార్జభ సంతొనము లగుదురు, చం(దుడు, 
సూర్యుడు, అష్బ్ట లోకపాలురు, ధర్మరాజు ఈ సంధికి సాకులు. 
"సె భొావముగల భాగము ఒరియా భాషలో ఉన్నది. (బాహ్మ 
బులును, బస్ప్త రులో చాలకీ వంశరాజ్యము ఉన్నంతవరకు, (బహ స్తే 
పురమును. విడువరనియు, విడిచినవారు సూకర్క గార్భభ నంతా 
నవు అలగుదురనియు శపథము చేసిరి. అష్ట్టలోకపాలురు, ధర్మ 


రాజు దీనికి సాక్నులు. ఈభాగము హిందీభాషలో ఉన్నది. 


ఈ శౌసనము ఎపుడు (వాయబడినదో తెలియుట 
లేటు, బస్త్యరుకు వచ్చిన రాజవంశములోని మొదటి రాజు అన్నవు 
దేవుడు. ఆతని వంశ పరంపరలోని వాడగు దిక్సాలదేవుని రాణి 
చందేలువంశ సంజాతయగు  అజబ్‌కుమూరి. వారి పు( తుడు 
రక్టపాలదేవుడు లేక రాజపాలదేవుడు. అతడే. ఈ శాసనము 
దంత్యేవాడలోని దంత్యేశ్వరి ఆలయమృ్బ 
లోని దిక్సాలదేవుని సంస్కృత హిందీ మిశవుగు శిలా శాన 


నములో వికమ శకము 1760 అనగా [కీ శ. 1703 అని 


(వాయించినవాడు, 


భారతి 


ఉన్నద్వి' దానిలో. ,యువరాజగు 
రంగవురమును గెర్చినట్ళు ను, 
త్‌రిగ్‌ ఇచ్చి వేనినట్టును, జగన్నాథుని వి్శిగహమును తన రాజ్యము 
కలదు. ఆ జ్నె్యచ యా.తానంతరవ్వు 
ఈ 


రక్నృపాలదేవుడు, నవ 
ఒరిస్సారాజుకు మరల రాజ్యమును 


నకు 
దిక్సాలదేవుడు సకుటుంబముగా దంత్యేవాడకు వచ్చెను. 
యా్యతవి, శ. 1760 చ్చె్యెత శుద్ద చతుర్దశినాడు. పారం 
భవ్మ్నె, బహుళ తదియనాడు నుగిసెను. ఆ సమయమున త్‌ "న్ని 
వేల దున్నపోతులను, వేకలను బరి యిచ్చుటచే శంఖినీ నదీ 
(నవాహము 55 లోజులవరకు కుంకువు వర్షమును పొందెనట, 


తెచ్చినట్ను ను 


కావున ఏ. శ. 1760 _పాంతమున రక్సపాలదేవుడు 
యువావస్టృల్‌ నోనుండి యుందవలెను. 

పొరుగు (పాంతవుగు ఒరిస్పొనుంటి 
ణులు బస్తరు జిల్లాలో చాలకాలమునుండీ నివసించుచున్నారు. 
తామ శాసనమువలన రాజపాఐదేనుని రాజ్యకాలములో 30౮౮ 
(బాహ్మణ  కుటుంబహులు, ఒరిస్సా. సరిహన్న లోని పాసలొ 
హాండీ గా బస్ప్త్యరుపళ్ళి 
మేర్చరచుకొన య్‌ విషయపు 
బస్పరుతలో ఒరియా (బాప 
*'బహ్మపురమూ (బాహ్మణ "సా ప. ' ామము న శుతలి 
చః న. ఆనూచానంగా 


అట లభం ట్‌ స 


(బహ్మాపురమునందు, 
నివాస ఎదెచనునుచున్నది. ఇవ్వు 
ఉిదెని 
గలదు. 
వచ్చి యుండవచ్చును. 
వస్తున్న కధానునారంగొ, ఒరిస్సారాజు అత్యాచారముల బారినుంథె 
బస్త్పరులో గౌరవ పుర 


హొూలుల సంఖ వాచుగా 
స్‌ ్‌ _ 


వారిని విముక్కులబేసి, రాజపొందేవుడు 


స్తురవుగా ఉండుటకు ఏర్పాట్సు ష్‌ గూ 
(బిటిషు శౌసన కాలములో బస్నరు రాజవంశ 

“సీేకరించుటక్ని  యత్నములు జరిగినవి, 

డబ్లూూ ్యాం బి. (గెయక్సును ఆను అంగ్షయుడు 


రెనడెంటుగానున్ల 
ఫారెస్టు డిపార్టు 
వంటి) ఆఫీసరగు ఖాన్‌ సాహెబు దాబరును ఇందులక్చై నియో 
గించెను, డాబరు నిరంతర పరి(శవ గావించి సేకరించిన సామి 
బస్త్వరు కలెక్టృ రు ఉన్నది. 
వంశస్కుడని చెప్పు ఒక పుక్కిటి కథ కూడ కలదు.--రక్ట్మ పాల 
దేవుని కాలములో ముస్నివములు రాజ్యముస్టైె దండెత్తి వచ్చిరి. 
ఆ సవముయముళలో గర్భవతియగు రాణి ఒకానొక చాలుక్య (బాహ్మ 
ణుని ఆ(శయించెను. అక్కడ జయపాలదేవుడు లేక దలవత 
దేవుడు “ఇంకొక రూపమున ఈ కథ ఇట్ళు 
కలదు:--*''చాలకీ వంశపు ఆ రాణి విపత్కాలమున ఒక (బాహ్మ 
దండెత్తిన మున్నీమురాజు ఆ 
ఆ (బాహ్మణుని ఇంటికి వెళ్ళగ్కా అతను 


అపీసుతో అందు రాజు చాలకీ 


జని శ్రంచెను క 


బుని ఇంట తలదాచుకొనెను, 
సంగతి (గహెంచి, 
రాణీని తవు కుటుంబమునకు జెందినదని బొంకెను. వారి బల 
వంతమున అ (బాహ్మణుడు అమె చేతి భోజనము తినవలసి 


వట్చన (జివో 


వచ్చెను. నాటినుండి ఆ (బొహ్మణ కుటుంబము కూడా రాజ 
వంశములో చేర్చుకొనబడెను. “అరచేతి భోజనవుఎిను (గహిం 
చుటచే చాళుక్యుల రని తాత్సర్యము. ఈ రెండు కథలును ఆధార 
రహితముళల్ని నవి, ఈ కట్టు కథలకు చారి(తిక సత్యవములతో 
(పయోజనములేదు. ఈ సందర్భములో ఒక చారి.తక విషయ 


మును గురించి చెప్పవలెను. ముహమ్మదు ఖాసిం ఫరిష్హా తన 
చారి తిక (గంథములో ఇటు (వాసెను: “కీ శ 1610లో 


బస్ప్యరురాజగు “పురతాబ్‌సొ ((వతావరాజ్ర తన రాజ్యమునకు 
వెలుపలగల ఇస్తాను, రాజ్యవముప్టె దండెత్తెను. దానిస్నె కుతుబ్‌ 
షా తన సామంతుడగు గొండురాజు అసీరావును (పతాపవుని 
ఎదుల్కొౌనుటక్షై పంపెను. అనీరావు సందేశముప్టై మహ 
మ్ముదు అమీన్‌ అను నాతడు గెప్ప "స్టన్యముతో బస్త్తరు 
వచ్చెను, కాని భీషణ వర్ష్నాపాతము వలనను, ఆహార సామ(గుల 
లోపమువలనను అతడు తిరిగి పోవలసి వచ్చెను. "ఈ కథ 
ఆధారముగా  (గియర్సను* మాడిచూ గోండ్స్‌ ఆవ్‌ బస్త్ప్యరు 
అను తన  (గంథములో వురతాబ్‌ సాను (పతాపదేవునిగా 
(గహించెను. వంశ కవువును పరిశీలించిన బస్త్తరు 


రాజవంశవముులో స్పై పేరుగల వ్యక్తి లేడు. ఫరిఫ్హా (గంథను 
న్‌ తప్ప మరెచ్చటను ఈ ఉదంతవము ఉలటకించబడలేదు. 


కాని 


కుతుబ్‌షా దండయా[త ఆధారముగా "ప్పె కట్టుకథలు 
ఏర్పడెనని వూహించుట నత్యదూరనుకాదు.  రాజవంశములను 
గురించి ఇట్టి పుక్కిటి కథలకు లెక్కలేదు. 

1. త్యామశౌసన శీర్ష భాగములో రాజపాలదేవుని 
కృరునకు ముందుగొ “పౌథ (పతాప చ(కవర్షి ' అను బీరు 
దుపయోగింపబడినది. ఈ బిరుదును చూడగానే సంగమరాజ 
వంశీయుడ్డె న విజయనగర రాజగు (పథ (పతావ దేవరాయని 
"పీరు స్కురించును. బహుశ ఈ బిరుదు సంగమ వంశియాుల 
అనుకరణ మాతవేమో? “ఇ్నెరవుదేవుని. శిలా శాసనములో 
కూడ ఇదె (పయుక్తృమె నది. 


0. “రాజపొల చదేవవుహారాజూి అను పదము తరువాత 


“నోహోాయీ' అను విశేషణము (పయుక్తృమ్నెనది. ఈ విశ్‌ 
షణముఎ లేక  బిరుదవమునకు బితేం (దియుడని అర్జము, ఈ 
బిరుదవు సాధారణముగా వ్పెషవుల కుపయోగించుటచే, 


ఈ రొజు వ్పష్మ స సంశపదాయము వాడని గూడ ఊహింప 
వచ్చును. సంగవు రామకథాకథకులను_ సువర్శ 
రత్నాదులతో బహూకరించినట్టు నిదర్శనములు కలవు. సంగమ 
వంశరాజగు విరూపాక్న డు ఎట్టూూరు నృసింహాచార్వుని రామకథ 
విన్మి అతనిని సమ్మానించినట్సు తెలియుచున్నది.......అయితే 
రాజపొలదేవుడు, అతని వూర్వజుడగు  అన్నమదేవుడు నంగను 
వంశ సంబంధీకులా? 


వంశరాజులు 


[2 


అన్నమదేవుడు _ప్రతాపర్నుదుని తమ్ముడా ? 


త. తామ శాసనములో _ చం[(దాకృతిగలల  (తికోణ 
వుఎలో “(శ్రీమాన్‌ శ్ర (సర్రీ” చెక్కబడియున్నది, శక్తిదేవతకు 
వతి మూర్తియగు (శీ మాణిక్యేశ్వరి శిందకనాగ వంశీయు 
లకు ఇష్ట దేవత. బస్తరు రాజవంశీయులకు ఇప్ప్రదేవత కూడ 
శక్తిమాతయగు దంత్యేశ్వరియే. కావున మాణిక్యశ్వరి యొక్క 
అవ(భష్నృ రూపసవేఎ శీమాన్‌ కేసరి కాగలదు. అదే అర్హములో 
ఆ పదవు (పయోగింపబడి యుండవచ్చును. 


వ్తే దుర్నా శక్సి వాహనవ్మాన సింహము కూడ చెక్క 
బడి యున్నది. 


5, అర చం దచిహ్నము 
చ 
వంశవనుని తఆల్పుచున్నది, 


ఈ రాజవంశవుు చం (ద 


6. కరతల (చులుక) చిహ్నము చాలుక్య వంశ జన్మ కథను 
గుర్తుకు దెచ్చుచున్నది. శాసనము రక్టృపాలదేవుని చాలకీ వంశ 
అలీ ఇ్లి శీ చ ్‌ ఒ్‌్ష 
స్మ నిగా చెప్పుచున్నదిగదా! ఈీచాంకిపదము చాలుక్య కు అప భపష్ట 
రూపవుఎ, 


చారి(తికులు రక్టృపాలదేవుని లేక రాజపాలదేవుని పూర్వీ 
కుడ్డెన అన్నవుదేవుడు ఒరుగల్నునుండి బస్తృరు వచ్చినాడనియు 
అన్నవుదేవుడు (పతాపరు( దదేవుని  సోదరుడనియు నిరూ 
పించియున్నారు. (చూ, ఆంధ విజ్మాన సర్వస్వము సే. 226) 
కాని వీరి సహోదరత్వవుు యధార్చముగా కానిపించుటలేదు. 
ఎందులకనగౌ; 


1. కాకతీయ  (పతాపరు(దదేవుని శిలా శాసనము 
లనేకములు. వానిలో ఆతని రాజ్యకాలమునందలిదగు బూరుగగుడద్ద 
యందలి అన్నవునాయనింగారు వేయించిన శిలా శాసనము 
మొకటి. ఈ అన్నవమునాయని తం( డిపేరు అనభివునాయడు. 
బస్త్పృరు తర్జి వెళ్ళి రాజ్యవుఎ సాపించి అన్నమరాజు కాకతీయ 


(పతాపరు[దుని సహోదరుడని చెప్పబడుచున్నదికదా! గిలా 
శాసనము వేయించిన అన్నవునాయని తం (డిపేరు అనబీవు 
నాయడు. (పతాపరు[దుని నాటి శిలా శాసనములలోకాని, 


వురి రో ఆధారముకాని (నాకు తెలిసినంతవుటుకు) ఈ బొంటధ 
వ్యమును నిరూపించునది కానిపీించుటలేదు. 


2. కాకతీయ (పతొపరు.దుడు చతుర్శ వర్శనంజా 
తుడు. అన్నవురాజు చతుర్చ వర్శజు డనుటకు (పమాణములేదు, 


౩3, చే్యేబోలులో లభించిన శిలాశొసనము కాకతీయ 
(వతాప రుదదెవుడు ఇక్నాకు వంశ జాతుడనియు. తెలుపు 
చున్నది. దంతెవాడలోని శిలాశాసనము అన్నమరాజు పాండు 
కులోత్సన్నుడని తెలువుచున్నది. 


ద్తే (_పతాపరు.దుని. అస్తవయము పదునాలుగవ 
శతాబ్బపు (పథమ భాగములో జరిగినది. దంతెవాడలోని 
దిక్సాలదేవుని శిలా శాసనము (కీ. శ 1703 నాటిది. ఇద్దరి 
మధ్య దాదాపు ఉ00 సం. ల ఇేదము కలదు. కావున ఈ మధ్య 
కాలములో 15--16 రాజులుండి యుండవలెను. కాని అన్నమ 
రాజుతో సంబంధించిన దిక్సాల దేవుడు బస్తృరు రాజ వంశముతో 
10 వ వాడు, కావున అన్నవురాజు (పతాపరు[(దునికి నూరు 
సంవత్సరముల తరువాతవాడు కనుక అతను కాకతీయుడు 
కాజాలడు, 


సంగమవంశ రాజులలో రండవ దేవరాయలు లేక | పౌథ 
(పతాప దేవ రాయల కాలములో అన్నమరాజు అను పేరిట 
శిలా శాసనములు, తామపట్టములు లభించుచున్నవి. అనెగొం 
దికి హస్తినావత్మి హస్తినాపురి కుంజరకోణవము, కుంజర 
కోణవతి మొదలగు "పేర్చు' లభించుచున్నవి. బస్త్హరు రొజు 
వంశమునకు పాండువంశముతో సంబంధము బస్పన సూచింప 
బడినది, 


సంగవము వంశీయులు యాదవులని (పసిద్దవ్నెనను, 
వారి సంస్క ఎలి స్టాపత్య, భాస గ్రార్వాదులు చాళుక్య శ్చెలికి 
సంబంధించినవే.  బస్తరు రాజవంశము చాళుక్య వంశమే, 
(పస్మ్తృత బస్తరు మహారాజ్క వారి తొత ముత్తాతలు చౌహాను 
వంశీయులవుని చెప్పుకొనుచున్నారు. చాహాను, చాళుక్య శబ్బము 


లకు మూల మొకటియ్మె యుండవచ్చును, 


ఓరుగల్ట్డు చ(కవర్తిలయ్మెన (పతాపరు( దదేవుని సోద 
రుడుగా (పసిద్చి చెందిన అన్నమ దేవరాజు కాకతీయుడుకాక, 
విజయనగర సంగవు వంశీయుల సంబంధీకుడుగా నిరూపీం 
చుటకు పేతుభూతవ్నెన సె తాంమశాసనము, చారి(తిక 
పరిశోధకులకు ఒక (కొత్త పుంతను చూపుచున్నది. పరిశోధ 
కులు దీనిని గవునింతురుగాక, [ వరంగల్‌ (పభుత్వ కళాశాల 
హిందీ అధ్యాపకులు ($ీ భీమసేన నిర శ్రైల్‌ గారు ఈ వ్యాసమును 
హిందీనుండి తెలుగు చేశారు. ] 


వా, వేధం దిట్టటరాదుగాని భువిలో ఏద్యాంసులం "జేయే 
లా థిచాతురి. జేసె జేసిన గులామాపాటునన్‌ పోక క్షు 
వ్‌ కలిగంప నేల, యదికృత్యంమైన దురా శ్రిస్తులన్‌ 
ఛ్కీధ్యాతీకుల. జేయనేంటి కకటా ఖీ కాళహా స్తీశ్వరా | 
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లశ 62/1 


గ. 


బ్రౌను న్వ 


ర్న వ్‌ (౧ ఖు ఖో గై ళు జ్‌ 
అ) కతర్మడి న పొటు ప తటేకాలవను పంకత్తాం 


(క్నెన్సవ కళాశాంకు. అధిపతిగా ఉండేవాడు, అప్పటిల్‌ 

(వసెద్ధ వుతాచార్యుల్నె న బుకనన్‌, థాంవ్సన్‌ , మార్ది న్‌, క్యారీ, 
చి క్ష్‌ 

మౌర్నమన్‌, వార్ము మొదలగు వారందటీవై -స్నేహపా। తు 

న్వైనాడు. “హిందూదేశప్పు ( క్నైెస్తవవుత చరి తి' స (గక 

నుంపె కొకనా తద్ది య జ్హాసక చి తణలలోనూ, 


వ్‌ తండని గూర్చిన (సశంసలు రా (నబచినాయి. వూ తల్భి 
దం(డులకు నేను, మా అన్న, మా తన్ముడు తప్ప వురి సిల్టలు 
శెరు మూ తంతి క అం చ య భం ల 

న్‌ దా ధు 
చెప్పించాలని అభిలాష సడ్డాడు, ఇంగ్నీషు అక్షరాంయి, చదవడం 
(వాయడం లయిన తరువాత, తౌ బూ, సకీయను, అరబ్బి, 


నో నులు 


పారస్‌, (గకు, అలాటును భాషలు కొంచెవు  కొంచెచముగా 
(పారంభించేము.. కలకత్తా. పరిసరాలతో అవ్పుడు “హిందూ 
స్మానీ దేశభాషగా టదఉందేది ఆ భాషను నేను బాగోబహార్‌ 


(గులేబకావళ్ళి అనే కథల పుస్తకం ద్వారా వేర్చుకొన్నాను. 
నా చిన్నతనంలో నిత్య రా కాకుండా ఇంగ్మీ షులో గొప్పు 
రచనలను చదనవలేనని నా తండి కొరిక, అప్పటి నా యింగ్నీషు 
చదువు గురించి నా వొక్యాలనే ఉదహరధిస్న 
న్నాగ, 


ఫ్య 
లో 
లు 


తంగ య్‌ 


ఉనా రెండో కువూరుడు ( (బాను శే ఎరర్జె జులాస్మ, డ్‌ ్రడను, 
వర్ని లు---వీనిని చదివి వాటి సారమును అవగాహన చేసీకొన్నాడు. 
కాసరు (వాసన హోమరు కావ్యాన్ని చదువుతున్నాడు.” కాని 
నేను వరుసటి సంవత్సరమందే స్కాటు రచించిన “లే మార్మి 
యాౌన్‌'” అనే కొవ్యాలను (అవి అన్వుడే (కొత్తగా (పకటితవ్నె 
నవి చదివి ఆనందించేను. ఇవేకాక, మూరు, జ్నెరను అను 
నిద్దరు కవుల రచనలను చనిచూసేను. లయితే యిళ్ళ 
ఊహాకల్పితమ్నె న సాహిత్యం నా అభిరుచి కెంతమా[ ఈం సరి 
పోలేదు. నా తండి “'షేక్‌స్పేయర్‌ *'  నాటకొాలని సు. 
నన్ను చదవనీయలేదు. సదహారేళ్ళు వచ్చేవరకు నాకు (పోస్టిలో ర్‌ 
టిటానియా ఒకెల్ళొాలాఅనేని యేవో తెలియవు. 


నా బాల్యంలో జరిగిన ఒకటి రెండు సన్నివెశా లుదా 
హరింప దగినవి ఉన్నాయి. చిన్నప్పటినుంచి నాకు తప్పాస్పృ్రల 
పట్టికలను తయారు చేయడము, (గంథాలలో చెడిపోయిన 
భాగాలను పూరించడవము అంహే మహా సరదాగా ఉండేది. 
(గంథాలలో ఇతరులకు శుష్క( సశ్నలుగా, రసపొనంగా ఉండే 
భోగట్టాలు, ఘట్టాలు వా కెంతో మనోహరంగా కనిపించేవి. 


అయితే వాటియందే నిముగ్నుడన్నె ఉండక పున్నకాలు నిధి 
విరాముం లేకుందా చదువుతూ ఉండేవాడను, 


చరిత 
నో 


సా సద్నాలున్‌ ఏట 18190తోమొ తండి చనిపోయి 


జీ న. శ్‌ 
నాడు. ననబ్బ ఇంగ్తండుకు త్‌సిప్‌ వ్‌ "నివెళ్ళీ అచ్చట మదరాసు 
శరా భల ఒం కీల ఇన్ని న 
సెవిలు సర్విను పరీక్షకు నన్ను న. ఎబెట్టి నారు. సివిలు 
సర్వీసు విధానాన్ని నేర్పడానికి ఆ కాథములో అంగనులో ఒక 
(పత్యేక కళాశాల ఉన్నది. వేనా కళాశాంతో రెండేండ్డు చది 
నం! హిందూస్తాన్‌ ష్‌ాష్టా _పవిణతకు ఒక బహువుతిని 


పొందాను. ౮ నక్కడ (గహించినది కొంచెమే. అయినా వేర్చు 
విషయాలను. జాగరూకతతో నోటుప్పస్తకములలో 


మ కాలేజీ విడిచిపెల్ట గానే అక్కడ యువక 
సంఫువముతలో చేలేను. కాని కాలము వూ తము వ్యర్థ ము చేయ్బ 
లేదు. ఈ నము 


ఎయంలోనే నేను, లాటిను భాషలో గల వరి స్టేలు జ 
హెరేస్సు, జ్యూవినల్‌ శ లూ(కిషియస్‌, విడు, పాటను మెద 
అగువానియండే వాక ( గీకుభాషలోను విద్వత్ను సంపాదించే 
నంయ్మే అడి అంతా నా స్వయంకృషి అనే చెప్పారి.. నాకు 
గురువులంటూ. వేరే లేరు. పున్నకొాలే గురువులు, ఆనాటికి 
“ఇలుగుి అనే వాట నేను వినలేదు. 


నూ యిద్ద రన్నదవమ్ములకు బెంగాలు సివిలు సర్వ్వీను 
ళోను నాకు వుదరాను సివిలు సర్వీసులోను ఉద్యోగము లె నం 
వన చేను నేతి! / ఆగస్మ్హృ 4వ తేదీని వుదరాసులో (వథ 
వుగా అడుగు సస్చేను ఓడ. దిగిన దగ్గ రనుంది చన్ను 
తెలుగు చదవవలసినదిగా అబ్బా పించేరు. అనంపూర్ణ్జ్శమ్నాన ఒక 
వ్యాకరణాన్ని అభ్యాసవు) మో ల్‌క్తు పనికిమాలిన రెడు పాఠ్య 


పుస్తకాలని నా కిచ్చినారు. ఒక నిఘంటువు కూడా. లేదు. 
ఇంగ్న్టీ షు. తెలిసీన (బాహ్మణులు నాకు ఉపాధ్యాయులు. నారి 
బ్తంగ్ని ష్టుకీ వ్యాకరణ సరిజ్నానము చాలా తక్కువ, 


అప్పుడు జ నా “పేరు గలవా లొక రిద్దరు 
ఉండేవారు. వారిలో విలియన్‌) (చాను (కొచ్చిన్‌) అవే ఆయన 
ఒకడు. ఇతడు (కీ శ. 1837 లో చనిపోయినాడు. 1818 


యాఫ్ట్‌ 


లో అతడు చిన్న పదకోశమును చిన్న వ్యాకరణమును (వక 


ఓటించినాడు. నే నాతనిని కలుసుకున్నపషుడు తెలుగును గూర్చి 
యయౌవిధంగా పౌసే ప్పేడు. 


“తెలుగుభాషను గింటూ భాష అంటారు. దినికి వొణ్మి 
యము అంటూ ఏమిలేదు.” అతని మౌాటలవల్న నాకు నిరు 
త్రాహ మెంతమా(ఈం కలగలేదు సరికదా తెలుగును గూర్చి 
తెలుసుకుందావునే అభిలాష అళత్యుత్మటం అయింది. కొంత 
తెలుగులో పరిజ్ఞానం సంపొధించిన తరువాత ఇంకా చదువుదా 
మం నుహారా(ష్ట భాషలావురాట్‌ భాష, ఉద్యోగరీతిగా 
నేర్చుకోవలసి వచ్చింది, అడి అయిన తరువాత, నాకుజానా 


మా 
ర్హన పిపాస చినదినవూ "హెచ్చు కొజొచ్చినది. “కాలేజీ ల్ఞైషబ 
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భాళత వి 


నీలో ఉన్న (గ్‌కు, హిందూ, పురాకేతిహిసవములను గూర్చి 
నర్‌ విలియము జోన్సు (వాసిన (గంథములన్సు వ్యాసాలను, 
తదేకధ్యానంతో పఠిస్తూ ఉండేవాడను. వానియం దెంత మవత 
అంకే నే నొక్కొక్కస్పుడు నాకు నియతమ్మెన ఉద్యాగ 
ధర్మము కూడా నిర్వహించకుండా ఉండేవాడనని చెపితే సరిపో 
తుంది. కాని యా చదువువల్ణ నాకక మంచి కరిగింది. 
ఆయా వుచ సాంఘిక సిద్దా ంచాలు, వితండవాదాలు నా కెంత 
మా్యతము నచ్చలేదు, కొన్ని క్షిష్ట సమస్యలను పరిష్క 
రిద్దా వాదే ఉత్సాహము కూడా నాకు సోయినది. వీటిని గూర్చి 
ఆలోచిస్తూ ఉండడ మెటువంటిదం ఓట ఆకొశంతో వేుఘాలు, 
కొన్ని కొన్ని అకారాలతో వునకు కనిపీస్తూ వేంటనే అవి అంత 
ర్భానవైన వానిని గూర్చి చర్చించడం వంటిది. ఇట్టి ఊహా 
(పపంచం వదలి సత్యము శౌన్ళుతవమున్న న, సరిజ్నానవు కలి 
గించే సాహిత్యం కొరకు నా జీవితం ఆరకితము చేయడానికి 
కృతనిశ్చయుడ స్పెనొాను, 


కొంఛకాల వ్నెనవెనుక ఒక (_ఫెంచి నవల నన్నాకర్నెంచి 
నది. నాకు (సెంచి భాష రాదు. అయినా లాటిను భాషా పరి 
చయమున్ననాడ నగుటచేత ఆ భాషను త్వరలో నేర్చుకున్నాను. 
నల బ్నెయేండ్శయిన తరువాత (సఫెంచి తెలుగు నిఫఏంటు 
నిర్మాణంలో ఈ భాషాజ్హాన వెంతో ఉపకరించింది, 


'షిక్సిసియరు, మిల్టిను, కౌసరు బర్నుు, స్కాటు, 
బ్షెరను, మూరు వీరి రచనలవల్మ్య నాకు కవిత్వ వుబ్బినది, 
బృంగీషులో చాలాకాలవఎఎ పద్యరచన చేసేను. కాని వాటిని చేను 
జాగత్త పెట్ట లేదు. సాహిత్యరచనల్సెన వెనుక, బేయిల్‌ , 
గిబ్బను గార్జ ననుసరించి చారి తక--కొలనిర యముల పరిశోధ 
నకు (పారంభించేను. దానికొరకు ఎన్నో (గ్రంథాలు. కావలసే 
వచ్చినవి. అప్పుడు కొన్నవాటిలో ““ఎన్‌స్నెక్నోపిడియా (బిటా 
నికా” ఒకటి, ఇది నిరంతరవు. (వవహించే విజ్ఞాన వావాని. 
ఈ కాలంలోనే బె బిలును, స్కాటు, ఆడము కొర్కు వ్యాఖ్యా 
నాలతో చదివితిని. 


నా నహాధ్యాయులు చాలభొవుంది కళాశాలలో  బహువుతులు 
పొందిరి. కాని ఏ యొక్కరును భాషలలో ( పావీణ్యమును సంపా 
దింనకజేకపోయినారు. అందుకని వారియందు నాకు గొారవం 
లేదు. కాని (ప్రాచీన సాహిత్యమునం దపారమ్నెన అభిమాన 
ముండేది. ఒకవుడు. తిరిగి ఆక్కుఫర్ము షక్సు ఎగిరిపోదావూ 
అన్నంత అభిలొష కరి 0ది, 

మూడేండ్క్శు గడిచాయి. 1820 లో నా జీవితంలో మార్పు 
తెచ్చిన ఒక సంఘటన జరిగినది. అప్పుడే సర్‌ థావన్‌ వు(నో 
వముదరాసు గవర్ష్నరుగొ వచ్చేరు... సివిలు సరీ 'నులో 
నా (గేడు తక్కువగా నున్నందున పెద్ప హోదా నిచ్చే పరీ 
క్సకు తక్కినవారితో నేను హాజరుకావలసి వచ్చినది మనో 
సమక్షములో పరీక్ష జరిగినది. అతడధికారదీత్యా 
కొన్ని మౌటలు చెప్పీ దేశభాషలను ముఖ్యముగా వేవుఎ నేర్చుకో 
వలసిన యావళ్యకతను ఉద్చోధించేరు. ఆ ఉపన్యాసము “ఆసియా 
ఓ€కిక జర్నల అనే ప్యతికలో (పచురితవ్మె నది. 
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ఆయన మమ్ముఅను తేజువేణు జిల్లాలకు నియమించి 
నారు. అందులో తెలుగు (వేధానముగా మాటాడే కడవ 
జిల్లాలో నన్ను వేసినారు. అయితే అక్కడ కన్నడ, నురొటీ, 
హిందూస్నానీ భాషలు వ్యవహారములో ఉన్నాయి. నా అధికారి 
“హూన్‌బదీి* అను నాతడు తెలుగు ధారాళముగా మాటాడ 
గలడు. నా కప్పుటికి భాష్క వచ్చినా మాట్టాడవమురాదు. ఆత 
నితో పోటీపడి రెండేళ్ళలో అతనితో సమానుడ న్నెనాను, 


ఇతర దేగియులు “*తెలింగి అని వాడు తెలుగు, లేక 
జెనుగుజాతి నివసేంచే (పదేశము యూరపు ఖండమున నున్న 
స్పెయిను దేశము కన్నా పెద్దది, ఇది వుదరాసుకు ఉత్తరము 
పళ్చిమముగా వ్యాపించి యున్నది. కొన్ని యిం న్‌షు పుస్తకము 
లలో తెలింగాణా. లేక “గోల్కాండొ” అని యిది పేర్కొన 
బడినది, ఇది. పెద మండలముగా విభాజ్యవ్నెె యున్నది. 
దేశపటవుఎ చూచిన కడప రాజవుం[డి, కొండపల్ళి ఇవి మద 
రాసు వరకు నున్నవి. ఉత్తరమున విశాఖపట్టణము నుండి 
గంజాము, కటకము, పూరి జగన్నాథవుఎ వరకు నిది వ్యాపించి 
నది. 1858 సంవత్సరమున జనాభా 9౮ లక్షలు అని 
కొంతమంది 140 లక్షలని కొంతమంది చెప్పుచున్నారు. 
ముస్మిములీ  _పొాంతమున 20 లక్ట్య్టల మంది యున్నారు, 
తెలుగు భొషతో (ప్రాచీన సాహిత్యము, ఎనిమిది వందల ఏండ్ల 
నుండి కలదు. దానికిని (పస్తుత సాహిత్యమునకును, భాషలో 
"భేదవుంతగా కను పడదు. ఆంఎగు ప్యాకరణవఎఎ, ఛందస్ఫ్సునఎలా 
చాల క్లిష్ట్ప్రముళల్సె దుల్చొధ్యములుగా నుండును. 


| తీరిక సమయాలలో కడసలో నున్నపుడు (గీకు 
పౌ బూ, పారసీ చదివేవాడను, తెలుగింకా (పారంభించలేదు. 
కొని రాజకీయ వ్యవహార నంబంధమ్మాన యుత్తర (పత్యుత్త 
శాలు అజ్మ్హా స్ట్మతాలు మొదళల్డి నవి తెలుగులోనే జరుగుతూ 
ఉండేవి. నేనే గుమాస్తాలను తెలుగు హెచ్చుగా ఉపయోగించే 
టట్టు చేసేడివొాడను, 


16822 సంవత్సరాంతమున నేను బందరులో సహాయ 
న్యాయాధివతిగా నియమితుడ న్నానాను. అక్కడ తెలుగు తప్పు 
వేరు భాష (పచారములో లేదు. కాని అక్కడకూడా. తెలుగు 
సాహిత్య దృష్మితో చదవలేదు. కోర్టు వ్యవహారములలో ఉన్న 
పదాలు, పదబంధాలు, స్నానిక పారిభాషిక పదాలు-మా (తమే 
ఒక “జ్ఞాపిక యందు సం[గహించేవాడను, తీరక నమయా 
లలో తిరిగి (గకు, సారసీ, ల్యాటిను నాకు పాఠ్యగంథాలు, 


15823 నవంబరు పదవ తేదీకి నాకు ఇరన్హె 
య్నెదేళ్ళు నిండినవి, 1824 లో నా యిరక్తె ఆలోయేట 
స్యకమవముగా తెలుగు చదవడం (పారంభించేను. అప్పటికీ 
నాకు చెలుగు బాగా వచ్చును. కాని తెలుగు కావ్యాలు మెొందలం 
"పెట్ట లేదు. నావద్ద ఒక్క జెలుగు పుస్తకవుు కూడొ లేదు. 


తెలుగు భాషలో నున్న కవుల సపేళ్ళు కూడా నాకు తెలియవు. 
అబీడూబియన్‌  (వాసిన “పొందువుల వృత్తాంతము” అనే 
(గంథం ద్వారా “వేవుని అనే ఒక అనంస్కృత తెలుగు కవిని 
తెలుసుకున్నాను. మెొదటలో వేవున పద్యాలు చదివి అర్హం 


క్‌ 


చేసుకొని, వానిని ఇంగ్శీషులోనికి భాషాంతీకరించవుని కొంత 
మంది నలహా యిచ్చేరు. అలాగే చేసియున్నాను. ఆ (గంథం 
ఇంగ్లీషులో స్కాటు (వాసిన “మార్మియాన్‌"” అంత ఉన్నది. 
అ వెనుక అంతకంటే గొప్పవార్డి న కవుల గంథాలు చదవడం 
మెఎందలుపెశ్ళేను. కొని అవి (పారంభకుల కంత లాభదాయక 
వుఎలు గావు 


నాకు తెలుగు కావ్యాలు చెప్పే (బాహ్మణ పండితులు 
బాగా చదువుకొన్నవారు, కొని సర్వజ్ఞులమని అహం ఉండేది. 
మెొందటలోనే నొక్కు వారికి వివాదము వచ్చి సము దమధ్యంలో 
లీడ పగిలినంత పని అయింది. నా యుపాధ్యాయులు సూక్ష్మ 
విచారణ గలిగిన వ్యాకరణాది శాసస్తాలు ముఖ్యంగా తెలుసుకోవా 
లని ఆదేళించేరు. ఒకటి గాదు, రెండు గాదు, మూడు 
పర్యాయములు. వారా శా స్వాధ్యయన విషయవ్నె నాకు కలి 
గించిన పాండిత్య (భవులకు లోబడక, వారిని (పతిఫఘ 
టించేను. వారికి సామాన్యోపయోగకరవ్మెనవ్హీ స్వాభావిక 


వ్నెనవీ నిత్య వ్యవహారంలో ఉన్నవీ గిట్టవు. నిజంగా అట్టి 


వారి శిక్టణ( కిందనే వనము తయార్నెతే మునకు కలిగ జ్నానం. 


అత్యల్ప్బమని నొ భావన. వారు నన్ను శళ్ళకపద్య రూపంగా 
ఉన్న నిఫుంటువులను కంఠసృవుు చేయమన్నారు. కాని ననా 
పద్సృతిని నిరసించి అకారాదిగా నుండే ఆంగ్శేయ నిఫ్రుంటు 
పద్దతిని (పారంభించినాను, ఒక పండితుడు తాను కవిత్వము 
చెస్పగలనన్ని నన్ను సంస్కృ్పృతాం(ధ ఛందస్సులు చదవమని 
(పోత్సహించెను. నా కప్పటికి సంస్కృత నంబంధవమం గల (గీకు 
పారసీక చందస్సులు తెలిసి యుండుటచేత ఆ పండితుని యభి 
(పాయము వెంటనే (గహించేను. ఇంకొక పండితుడు "నన్నయ 
భట్ట యంి అనే (గంధాన్ని బట్టీ వఎెయ్యమన్మి దానిని ఇంగ్ష షు 
లోకి భాషాంతరీకరణవుు చేయమని కోరినాడు. కాని అంతకు 
ముందే కాంబెలు తన వ్యాకరణంలో దాన్ని గూర్చి విపులంగా 
౦ఎఏంగీ షులో చెప్పిఉండడముచేత నేవా , సని. విరమించాను, 
నావద్ద పండితులు కాంబెలు (వాసినది సరికాదని మా_తము 
ఖండితంగా చెప్పేరు, 


నేనేద్దెనా. పట్టుపడితే, ఆ కార్యవుు ఫలవంతవుయ్యే 
వణకు, ఆ పట్కు విడువను, నన్నయభట్సీ యం దుర్హ్శటవ్మెన్నా 
రాతిం బగళ్ళు పరి(శవుచేసి, అందలి విషయాలు నా స్వంతంగా 
చేసుకొన్నాను. ముష్ఫయి యేండ్మకొలం, దానిని పాండిత్యానికి 
మూలాధారంగా పెట్టుకున్నాను. సంస్క ఎతంలో సూత 
(సాయంగా ఉన్న ఆ (గంథానికి ఎంతో విపులంగా వివరణలు 
రచించేను. అందులో యిచ్చిన తెలుగు ఉదాహరణలను బట్టి 
సంస్క ఎతమునాకు రాకపోంఎనా మూలార్జ్చం అవగాహన 
చేసికోగలిగేను. 


ఈలాగ నా వద్దకు వచ్చే పండితుల మూలంగా తెలుగు 
పాండిత్యము సంపాదించేను. వారికొక గ్రా యింగ్నేషుముక్క 
రాదు. అదేనాకు కావలసింది. నలభఖ్ని యేండ్ల (కిందట 
జరిగిన యా సంఫఘుటనలను తలచుకుం పే వాస్తవంగా నేనింఛ 
దీక్టతో తెలుగును సంస్కృత (గంథాలను చదివేనా అనినాకే 
ఆశ్చర్యంవేస్త్టంది. 


హిందువులు రొవూాయణమును భాగవతమును వప్మిత 
(గంథములుగొ భావిస్తారు. అర్భము తెలి యకపోయినను, అవి 
పఠించినవారిక్కి చెప్పిన గురువునకు, వినిన శిష్యునకు వుణ్యము 
వస్తుందని వారినమ్ముకవుు. ఇంగ్నీషు. (పామెస్పైెంటు మిషన 
ద్‌లు (వాసిన హిందూమత విషంయిుక (గంథములు నేను 
చూచాను, నేనీ తరువాత (పకటించిన పుస్తకములను బట్ట, 
వి్మగహారాధన --- దేవాలయార్చకులు-- వవూఢనమ్మకములు-- 
షస గూర్చి నా అభ్మిపాయములు తెలుసుకొనగలరు. 


నేను తెలుగు కావ్యాలు చదువునాటికిా-- 1881లో 
ఎ. డి. కాంబెలు తెలుగు నిఫఘుంటువును, విల్సనుదొరవారి సం 
స్కృత నిఘంటువును ఉండెడివి, వానిని నేను ఉపయోగించి 
తిని. కాని అవి ఇంగ్షీషులో నున్నవి. నా వద్ద ఉద్యోగిగానున్న 
యాతడు వృద్ముడ్డెన కవి. అతడు చాలాకాలము కాశీలో 
నున్నాడు. కాబట్ట హీందీ అతనికి బాగావచ్చును. అతడు 
తెలుగువాడే కాబట్టీ _ హిందీలోను, తెలుగులోను వ్యవహార 


భాషలో నాకు పద్యములకర్ణము చెప్పెడివాడు. నావద్ద నును 
వారందళోశి సంస్క ఎటే వ్యాకరణవుులు కు ణవుఎగొ వచ్చును. 
కాని వానిని వివరించేటప్పుడు తెలుగులో చెప్పడంవారికి కష్టంగా 
ఉండేది. సంస్క ఎతంలో చెప్పడం అం కే మంచినీళ్ళ (పాయము. 


పూర్వమువలె, నేను చదివిన కాలంలోవు ఉపాధ్యాయులు 
నీకేవ్నెనా సందేహములున్నవా అని అడిగేవారు. నాకు సందే 
హవుు కలుగలేదు, ఆవగాహన కాలేదు, అని నా (పత్యుత్తరము. 
కాని నేను నొ సందేహము. లన్నింటిని వెజుగా (వానుకొను 
చుండువాడను. ఇట్టిపని వ్యాకరణము, నిఫఘంటువులేని భాష 
లను పాళ్ళాత్యులు చదువుచున్నప్పుడు, ముఖ్యముగా చేయ 
దగినది. ఆ సందేహవములను ఆయా భాషలవమాలమున విమర్శించి 


మననము చేసినట్టయితే ఆ భాషాతత్నా న్ని మనము. సాధించ 
గలము. ఈ కాలంలో దేశభాషలను గూర్చి పరిశవము చేయడ 
పుంళే పనిముట్టులిని కార్మికుని స్పితివంటిది. కాని యిట్టి 
విషవపరిస్తితులలోనే, బెషీ తమిళభాషకు---గిల్‌ (క్పైన్బ హిందూ 
స్టా నీ భాషకు-- క్యారీ బంగాళి భాషకు, హండ్స్‌ కన్నడ భాషకు 
అసమానవ్నెన  "సేవచేసేరు,. 


వుత్తయి సుసార్వను పీ బూ మాతృకానుసారంగా 


1826లో (పకటించిన “జారెట్మ్న అనే ఆయన నన్ను పిలి 
పించి దేశభాషలో పరి శవు చేసినందువలన కించిత్తు లాభము 
లేదని-- తెలుగు అభివృద్శి గురించినాకప్పటికేగల కొన్ని పథకా 
లను తక ణనే పరిత్యజించమని నా ఉతృాహవుు కొంతకాథమే 
ఉంటుందని చాలా బోధచేసేడు. నా చిన్నతనంలోనేను కొం 
చెవు చంచల వునస్కుడుగా ఉండేవాడను. కొని “పెద్దహడ 
నెన కొలదీనా పట్టుదల పెరిగింది. అందుకని అతని మాటలను 
పాటింపనేలేదు. 


అంచకువుుంటదు సువిమర్శితముగాని భాషంకు నిఘంటు 
వును నిర్మించడం (పారంభించేవాడు అపమార్నాన్ని. వడక 
తప్పదు. దీనికొక ఉదాహరణ, నేను తెలుగు భారతాన్ని మెొందట 
1626లో చదవడం ,(పారంభించేను. (పతి పద్యానికి వచనానికి 


గగ! 


భారతి 


సంఖ్యలు చేసేను. ఏద్దెనా ఒక కొత్తపదమువస్తే, నా సహాయ 
పండితుని అర్హ వుడిగేవాడిని. ఆతడు తెలుగునగాని సంస్కృ 
తంతోగాన్మి పొందీలోగాని దాని అర్భము చెప్పేవాడు. నేను 
ఆ అర్జాలను (వాసికొనేవాడిని. నిఫఘుంటువున కెక్కించే వాడిని. 
కాని ఆ పదవే అనేక పర్యాయములు వచ్చేది. వచ్చినప్పుడల్లా 
ఒక (కొత్త అర్భము (వాయవలసివచ్చేది. ఇట్టు జరిగినతర్వాతసే 
నా పండితునితో ఈ విధంగా చెప్పినఅర్హం చెప్పకుందా అస్ప 
ష్ట్టంగానీవు తెలిపితేనే నెట్టా నిర్ద్హారణచే పది, అని కఠినముఎ 
గానే వుందలించేను. అతడు. “అయ్యా నేను చెప్పే (పతి 
మాట మారు (వాస్తూం టీ నేనేమి చేయగలను. ఒక్కాక్క 
పుడాపదం నాకు ఉలియకపోవచ్చు. దాని పర్యాయపదం జ్ఞా స 
కవుఎ ఉండకపోవచ్చును. నా నోటిమాట నోటితో ఉండగానే 
మోరు దాన్ని గంథస్థృంచేసి తరువాత , దాన్ని నివుర్శించ 
వుం'టేు నా తరమా ౫” అని జవాబిచ్చేడు. : అతడు గట్టి పండి 
తుడే కాని కావలసినది సూటిగా చెప్పలేదు, 


సిబిలియన్‌ భాషా కావ్యాలవలె, సహ్నైందవుల కొవ్యాలు, 
తొాళప( తాలు లేక తాటాకులమీద (వాయబడినవి. తాటాకుల 
వీద గంటములతో శరవేగంగా వారు (వాయగలరు, సిరా 
యెంతమా(తము ఉపయోగింపరు. అక్ష్మరాలు అచ్చులోవలె 
ఉంటని. కాని ౧౨౫ తాటాకుల రంగు నల్బగాను, భూడిద 
నర్మ వుఎగాను ఉండడవువల్ల అక్టృరాలు సు ఖటుంగా ఉన్నా 
చక్కగా కంటికి కన్పించవు. ఇవి చదవడంనల్భి కళ్ళు పాొడవుతౌ 
యని నేను య తాళపష్య్తత (గంథాలను ఇంగ్నీషు. కాగితా 
లస్నై ఇండియను సిరాతో స్పష్టముగా (వాయించాను. (పతి 
పద్యవుఎనకు అంకె వేశాను. 

నావద్ద (వాత పతులన్నీ తప్పుల కుప్పలు. నావద్ద 
పండితులా తప్పులను వారికి తోచిన విధంగా సరిదిద్నేవారు. 
కానినా కా పద్దతి నచ్చలేదు. మనల, యూరపు ఖండ 
మున లాంబియన్‌, ఇరాస్‌వుస్‌, బొన్సియస్‌, కాసుబాన్‌, కెన్నీ 
కాటు మొదల్సిన ఎద్యాంసులు కనిపెట్టు న పాశ భేద నిర్ణయ 
పద్దతిని తెలుసుకొన్నాను. మ(దాసు కాలేజీబోర్డువా రిరవ్నె 
యేండ్గకు ముందు కొన్ని తెలుగు తమిళ పద్యకావ్యములను 
(పచురించి యున్నారు, కొని ఆ (పచురణలు వ్యర్థ ముల్షె 
పోయినవి. వాని కాధారముల్టెన (వాత (పతులలో నెట్బ న్నదో 
అళల్మే ము(దితము ల్లైెనవి. మూలమునందలి దోషములు గాని, 
పాఠములు గాన్మి సరిచూడ బడలేదు. అప్పటికీ యిటల్కీ జర శైనీ 
దేశాలలో నుండే (గంథ పరిష్కరణ విధానము వారికి తెలియ 
లేదు. ఒక కేసులో బహు పాఠ భేదముల నుండి (వశస్తృమగు 
మూలమును (పకటించు పద్దతి మొదలు కని పెట్టినది వారే, 
పరస్పర విరుద్దవులుగా యిచ్చిన వాజ్మూలముల నుండి న్యాయాధి 
పతి ఏవిధంగా పరిశీలించి సమన్వయించి తీర్పు చెప్పునో 
అదేరీతిగా ఒక పరిష్కర్హ్న భిన్న రూపములతో విరుద్దవుఎ 
లుగా నున్న పాఠబేదములను పరిశిలించి నిర్జష్టృమ్నెన పాఠ 
ములతో (గంథము వెలయింపగలడు. 


నా (గంథ పరిష్కరణ విధానమును తెలి యజేయుటకు 
మనుచరి. తను గూర్చి ముందు తెలుపుచున్నాను, వునుచరిత 


తెలుగు సాహిత్యములో ఉన్నతస్తాయి. నున్న (పబంధము. 
మొదట. విళశీషముగా తప్పులులేని యొక లాళప్య్తత (పతి 
సంవాదించి దానిని కాగితముల స్ట (వాయించితిని, “ప్‌జీ విడిచి 
స్టేజ్‌ (వాత లేకుండా విడువబడినది. (పతి పద్యమునకు 

సంఖ్య వేసితిని. పద్యములు నాలుగు పాదములుగా విడమర్చి 
(వాయించితిని, ఆస్నెని దానిని బైండు చేయించితిని. ఆ (పతివి 
దగ్గర నుంచుక్‌ని లుఎంకను వునుచరి తకు గల తాటాకు 
(పతులను సేకరించితిని. పదిహేను (పతులు (అందులో కొన్ని 
అసంపూర్థములు) సంపాదించి ల పరిష్కరణ (పారం 
భించితిని. నా గుమాస్తాకు నేను తయారుచేయించిన (పతి 
నిచ్చితిని. వానికి నెదురుగా నిద్పటీకి_వేఅంవేజుగా స్పై దాజు 
ఉఊళపతముల నిచ్చితిని. వీరి (పక్కను ముగ్గురు సండితు 
లుండిరి. వారు వ్యాకరణమును, ఛందస్సు, తెలుగు, సంస్కృ 
భవుఎ చక్కగా నెలీగినవారు. తాళపతములున్న యిద్బ చలో 


ఒక్కరు మొదట తవు ద్శ్గ వున్న (పతిలోని పద్యవుు చదు 
వును. వెంటనే దెండవవాడు తనవద్ద నున్న (పతిలోని ఆ పద్య 
మునే చదువును, ఇట్లు పది లేక పన్నెండుసారులా పద్యమును 
చదువగానేే అందలి పాఠవుు లన్నింటిని గుమాస్తా _వాతలేని 
పుటయం డొయా పద్యముల కెదురుగా వీని నెల్టను నెక్కిం 
చును. ఆ తరువాత (గంథస్తృముళత్నిన పాఠముల సామంజస్య 
వును గూర్చి పండితులు చర్చించి, సరియగు పాఠము నిర్ణ 
రుఎంళతురు. ఈపని జరుగుచున్నప్పుడు పరిశుద్ధ వచ్నెాన మూల 
(పతి యొకటి తయారగును. పండితులు తవు నిర్ణయము 
చెప్పగానే. పరిశుద్ద (పతిలో నా పాఠవుతో గంథమూలనుఎ 
లిఖింపబడును. అదియే సంస్కృతమ్నెన (పామాణికమ్నెన 
(పతి.స ఈ పాఠ "భేదములు లిఖించిన (సతు లన్నియు కూడ 
భ్యదపజణుపబడు ను, 


హ్లందవులు తవు [వాత పతులను నితరుల ౩ంత 
మా(తమును నెరువీయరు. ఇక వానిని '“అమ్ముటి యన 
ఏవగించుకొందురు. కాని వునమా (వాత (పతులను తిరిగి 
వాయించి. భ్యదపణిచుచున్నామని తెలిసిన తోడనే వెంటనే 
సంతోషముతో సెరువిచ్చెదరు. నేనీ తాళప(త  (గంథముల 
విషయమ మేజ,స్టీ ట్స ద్వారా, ఎక్కడనో దూరవుఎన 
నున్న పల్ళెిలకు (వాసి వానిని తెప్పించవలసి వచ్చాడిది. కొంత 
వుంది (బాహ్మణులు తవు (వాత (పతులను ఇవ్వమంటే 
యివ్వమన్నారు. నేను వారితో సగారవముతోనుు వినయము 
తోను ఉత్తర (పత్యుత్తరములు జరిపేను, అంతటితో వారు 
సం తోషపూర్వకముగా ఎంత పవి(తముల్నెనవియ్నెనా వాటిలో 
ఎంత రహస్య విషయములున్నా ఆ (గంథముల నన్నింటిని 
నాకిచ్చారు. ఇచ్చట డబ్బు పనిచేయదు. మనస్సే (పధానము,. 


ఏడ్డె నా ఒక పదముయెుక్క అర్జాన్ని గురించి సందే 
హము వస్తే పండితులను సం (పదించేవాడిని, వారు తెలిసిన 





* ఈ విషయమ్మె అక్పూబజరు 1866, లండను క్వొర్టర్సీ 
రివ్యూను చూడదగును. “డచ్చి విమర్శనా పథకవుి” అన 
వ్యాసమున "ప్పైె విధానము వివరింప బడీనది. 
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బౌనుస్వీయచరిత 


వాటే వన్నింటినీ (గంథన్హ ముచేయ నాజ్నాపించాను, ఈవిధంగా 
పద్యాలకు వ్యాఖ్యాననుఎ (వాసే పద్దతి ఏర్పడింది. 


స్ప (గంథ పరిష్కరణ విధానము నేర్పాటుచేసిన వెనుక 
నెందలో గొప్ప విద్వాంసుల, కవుల, వై యాకనరణుల, వివర్శ 
కుల పరిచయ భాగ్యము లభించింది. నాకు వారి సౌండిత్యములో 
పాతికసాల్లి నను లేదు. పాపసవుు వారు చాల సపదవారు. కటిక 
దరి(దులు. కొందరు భిక్నకులవలె ఉండేవారు. నేనునా నౌక 
రుల కిచ్చే తక్కువ బీత మిచ్చినాను. పరమానందవుతో వారు 
నొ పనిలో చనేరి నన్ను కృతార్ముని చేశారు. 


బహుళంగా (పచారంలో ఉండే కొన్ని కొవ్యాలలో 
అర్హముకాని ఫట్టా లుంటాయి. వాటికీ వ్యాఖ్యానాలు (వాయిం 
చేను. ఏడ్డెనా పదం అర్భ ముం కొనప్పుడు నా నిఫుంటువు చూడ 
వలసినదిగా హెచ్చరించేపు. నేనూ (కొత్త పని చేరుస్తూ ఉండే 
వాణ్మీ. అందుచేత నా నిఘంటువు దిన దినవుు సెరిగి పెద్ద 
దవుతూ. వచ్చింది. 


“రావుస్తవరొజం” అనే వేదాంత (గంథంలో శరీ 
రవము ఒక పట్టణముగాను, అక్కడనున్న (పజానీకము ఆత్మ 
గొను వర్జి తవ్నైె యుంది. ఇది అంతరార్జ కథా సంబంధం 
గలది. బనియను ,(వాసినది 'మాన్స్‌సోల్‌' అనే (గంథంలో ఇదే 
విధంగా ఉన్నది. 1833 లోఆ (గంథంనుండి ఒక ఘట్టాన్ని 
ఆ [(గంథ సంపాదకుడు తీసికొనివచ్చి నన్ను వ్యాఖ్యానించ 
మని కోరేడు, పాఠము సరిగా లేనందున దానికి వ్యాఖ్యానము 
(పకటింపవద్దని చెప్పేను. కాని అత డట్ళా చేయలేదు. వారవు 
తోజులు పోయాక సంపాదకుడు స్వయముగా ,వాసిన వ్యాఖ్యా 
నం పట్టుకొని వచ్చేడు. నేను దాన్ని చూచి నిర్మాగమాటంగా , 
“ఇది కల్పన, (గంథవము చదివేవారు, చప్పున ఈ వాఖ్యానవు 
ఇష్ట సృష్టి అంటారు. అని చెప్పి వేసేన , అతడు నవ్వి, 

“అట్నా గా! అయితే పాఠకులే అర్భం చేసికోంటారు” అన్నాడు. 


సంస్క్ర్రత కావ్యాలన్నింటికి వ్యాఖ్యానా లున్నాయి. 
కొన్కి తెలుగులో రెండింటికి మా్యతవే అట్టివి ఉన్నట్టు తెలుసు 
కొన్నాను. ఈ రండ్డెనా వ్యాఖ్యాతయొక్క వమర్శ జ్నూనాన్ని 
(పకటించడానికి తప్ప,  (పారంభకుడికి  సహాయకారులుగా 
ఉండడానికి పనికిరావు. 


నే నీ విషయమ్మె పట్టుదలతో పని చేస్తి ఇరవ్నై సంతవ్ప 
రాలలో పేరు పాందిన తెలుగు కావ్యా అన్నింటికి వ్యాఖ్యా 
నాలు టీకలు (వాయించేను, నా నిఘంటువు యొక్క ఉపోద్దా 
తంలో వీని పట్టిక చేర్చియున్నాను. 


నేను (కొత్త గా రచియింవప చేసిన ఈ వ్యాఖ్యానాలను 
చదివిన వారందరూ చాల సంతోషించి నన్ను అభినందించేరు. 
ఇవి తేలుగు సొరన్వతాన్ని (పకాశింపదే సేవిగా భావించేరు. 


నేనే పనుల్నో విజయంపొందేనో వాటినే ఇక్కడ పేర్కొ 
న్నాను. కొన్ని సందర్భాలలో అపజయమునూ పొందేను. కాని 
విసువు కర్నించే వానిని చెప్పదలచుకోలేదు. 


ణప 


జీవద్భాషను బోధించేవి పుస్తకాలుకావు.. నిత్యమౌ 
(పజా వ్యవహారములోనుండే భాషే దాన్ని బోధిస్తుంది. పోలీను 
ఆఫీసులో వాడుకలోనున్న భాష నేనూ వాడుతున్నాను. ఇంత 
కంఘటు మంచి బడి యుండబోదు. న్యాయ స్థానాలలో 
నేను పండితుడు మెఎందలు పామరునివరకు సవమస్తవ్నెన వారితో 
మాటలాడవలసి వచ్చేది.--ముద్దాయి, సాక్టి క్నాద్కీ స్వదేశియ 
న్యాయాధికారి చదువురాని నౌఖరు వీరందరూ నాకు ఒక 
విధంగా ఉపాధ్యాయులే, 


తెలుగు దేశానికి రాజధానియ్నెన బందరు--(వమచిలరీ 
పట్టు ణము) లో నేను మూడు సంవత్సరనుులు న్యాయాధి 
పతిగా వ్యవహరించేను. అక్కడ నేను సంస్క ృతాం(ధ (గంథ 
ముల (వాత (పతులు చాలా సంపాదించేను. వాని సంపాదన 
నా కొక “పిచ్చిగా సరిణమించిందం ఓటే అతిశయోక్తికాదు. 
అక్కడ నేను ఒక్క దమ్మిడీ నిలవ చీయలేదు.నా వద్ద ఎప్పుడూ 


ఇరవ్నైమంది (బాహ్మణులు, శూ[ దులు-ావిటిని గురించి పని 
చేసేవారు--వారి కందరకు జీతవు లేర్చాటు చేసేను. (పాచీన 
కావ్యాల్లు కాగితాలమీద (వాయడము, స పామాణికముల్నెన 
పాఠిములతో వాని సంన్కరించడవముఎ, పదాను. కవుణికలు తయారు 
చేయడవు, వ్యాఖ్యానాలు [వాయడవు వారి పని, 

కాలేజీ బోరు లో సభ్యుడ్డెన రిచర్ము కార్కూ కోరికస్పె. 
““కెలుగు ఛందస్సును గూర్చి యెకగంథము (వాసి 18604 
లో ము(దించేను. దీనిలో సంస్క ఎచచ్చందస్సుకు తెలుగు 
ఛందస్తుకూ ఉండే సంబంధము కూడా సూచితప్మెంది. 
1828 తో వేవుున పద్యములు ము,దించేను. 


ఇంగ్తీషుభాషా. నిఘంటువును తెలుగు చేయడానికి 
న నెన్నో (పయత్నాలుచేస్తి చివరకు 1832 లో ఇంగ్షీషు--- 
తెలుగు. నిఘంటువు చిత్ను[పతి పూర్తి చేసేను. ఇంగ్లీషు 
పదాలకు సరియ్మెన అర్జాలు తెలుసుకోవడానికి నేను పూర్వము 
చదివిన "షక సయరు మొదల్సె' న అంగ్షేయ కవుల రచనలు 


చాలా తోడ్పడ్డాయి. ఈ నిఘంటువువల్ణ _ హిందూ దేశములో 
ఉన్న (పజలకు ఆంశ్సేయ భాషా సాహిత్య జ్మానవు అందు 
బాటులో ఉంటుందనే నా ఆశయం. నే నెన్నడూ ఒక (పత్యేక 
జాతి కోసము. పరి(శవము చెయ్యలేదు. 


1832 లోనే “*సెంటులూకా సువార్హను--అపోస్త్రలుల 
కార్యములు” అనే జబ్లెబీలు భాగాలను తెలుగులో ననువదిం 
చేను. దీన్ని (బిటిమ రా్యా ష్ట్టేతర బె బిలు సంఘమువారు 
తవు 36 వ నివేదికలో “'(పతిదేశములో బైబిలు” అను శీర్షిక 
(కింద సముచితముగా “పేదా గాన్నారు. 


ఈ సంవత్సరంలోనే నేను మచిలీపట్నవుులో ఒక అచ్చా 
ఫీసును నెలకొల్బడానికి (సయత్నము చేసేను, కొని, నేను నియ 
మించిన ఇంగీషువాడు నన్న మోసగించినందున ఆ పని విర 
మించ కొన్నాను. ఆ కాలములో తెలుగు ముదణము చాల 
కప్పము న కార్యము, ఆ భాషలో '*రి కారము “ణి కారము 
రెండు ఉన్నాయి. వీని సంయుక్తాక్టరముల ము(దణము కష ము 


ఇఛార తి 


గానే యుండెను. ఈ సంకటము శొలిగించడొనికి. నేను (కొత్త 
చిహ్నములు కనిపెళ్ళేను. (క అని ఇట్టు (వాయడానికి బదులు 
క అని ఒక చిహ్న్హవముఎ--వలపల గిలకకు బదులు హ్‌ వంటి 


గురుతు ఉపయోగములోనికి తెచ్చేను. వీనివల్హ తెలుగు ము(దణ 
యెంతో సులభ సాధ్యవ్నె ంది. 


తెలుగు ము(దణ విషయవుులలో నేన్నెన్నా మార్పులు 
తెచ్చేను. పేజీలకు అంకెలు వేయడం, అచ్చులో ఉచితమ్నెన 
విభాగవుు వేయడం ఒక అశ్యాసముగాని, భాగముగాని పూర్తి 
కాగానే ఆ పుట విడిచి వేరు పుటలో (కొత్త భాగము (పారం 
భించడం మొదళ్తె నవి. వినిని తరువాతి వారనుసరించినందులకు 
నా కెంతో సంతోషవ్నెంది. 1860.--70 మధ్య (_పకటిత 


వ్నైన తెలుగు పుస్తకములలో ఇవన్నీ పాటింపబడ్డాయి. 


హ్తాందవులు తవు జాతీయ కావ్యాలను అత్యుత్వా 
హముతో పఠిస్తారు. కాని ఆ (గంథము లచ్చు వేయడం అనగానే 
అది ఒక పాప కార్యముగా వారు భావిస్తారు. ఒక పుస్తక వి( కేత 
(గంథముల వ్యాపారం సాగించి (గంథాలు (పకటిస్పైగాని సాహి 


త్యం అభివృద్ధి చెందనేరదు. ఈ నా ఉపదేశాన్ని (గహించిన 
కొందరు 1866 నాటికి తెలుగు (గంథ ము దణము--ఉన్నత 
స్మాయికి తెచ్చేరు. బంగాళా దేశంలో ఇప్పటికి నల ఇ్నయేండ్భ 
నాటినుండి తమిళశమున నంతకుముందునుండి (గంథ ముద 
ణము (పచారములో నున్నది. 


నిని (వా యుచున్నప్తుడు (గంథమునకు సంిబరి 
ధించి వురియెొొక పని విషయ మిక్కడ చెప్పవలసి ఉన్నది, 
బవా౦ందన 


1రిజ/ లో నేను హ్నె. శిల్ప శాస్త్రమున 
విిగహముల “సమ విభక్నావయవ పద్సృతిని గూర్చి ఒక వ్యాస 
మును (వాసేను, ఇది 18626 లో ఏష్యాటిక జర్నలులో (పక 
టితమ్మె ంది. (పుట 596) ఆ సంపుటంలోనే నేను, సహ 
గమనము చేస్తూ ఉన్న నాక స్త్రీని అట్టి కార్యము చేయ 
కుండా సంరక్షించే నన్న విషయముదాహరింపబడింది. 


1834 వ సంవత్సరంలో మూడేండ్శు  దీర్నకాలపు 
“సేలవును తీసికొని నా స్వదేశమునకు చరనుః అచ్చట నా కాలో 


గ్యము. బొగా ఉండేది. స్నేహితులను చూడడం, విందులు విహా 
రాలు వీనితో కాలవుఎు గడచిపోంయింనా, నా సారస్వత సేవ మాతం 
మానలేదు. నిఘంటువు సాఫు (వాయడం, తెలుగు వ్యాకరణం 
రచించడం అనే రెండు పనులు పూర్తి చేసేను. 


ఇంగ్ప ండులో సెలవులో ఉన్నప్పుడు మరి లండు పనులు 
చేసేను. (డ్జెడను చేసిన మార్పులతో షేక్సియరు “"'టెంపెస్ట క 
నాటకము (పదర్శించడము తప్పుని ముఖ్యపా( తధారియ్మె న్‌ 
“వె( కెడీకి లేఖ (వాసేను, పారంపర్యంగా వస్తూన్న సం(ప 
దాయం నరికాకపోయినా మార్చలేనని అతడు జవాబు (వాసేడు. 
కొని, వోరి రెండు పంవత్సరాల కాతడే (_గ్నెడను మార్పులను తిరస్క 
రించి _పదర్శించినందుకు (వజలు హర్షించేరు. నా సనూచన ఆమో 
దం చేసినందుకు నేనూ సంతోషించాను. 


(బిటిషు మ్యూజియంలోను, అక్పుఫర్శు లోని బోడ్డేను 
ల్నై్యబరీలోను ఉన్న లాటినుభాషా కావ్యాలను, (వాత(వతులను సం 
(పతించుటయందు, ఆ యా అధికారులకు నేను సహాయవు 
చేసేను. ఆ నముయమందే ఇండియా అఫీసు ల్నె(బరీలో చెలా, 
చదరుగా నున్న తెలుగు కన్నడ (గంథాల పట్టికను విల్పనుదొర 
కోరికస్పె ని (కేటలాగు) తయారు చేసేను. గారవనీయుళ్నెన 
కంపెనీ డ్జెరెక్ట్టర్టు నా పనికి చాల మెచ్చుకున్నారు. నా సూచన 
ననుసరించి లండనుఇండియా  ఆఫీసులోనున్న తెలుగు కన్నడ 
(గంథాలను 1844 లో వుదాసు పంసపేరు. నేనూ వానికి మరి 
కొన్నింటిని చేర్చి కాలేజీ ల్నెసబరీలో భదపరచినాను, 


1838 లో నేను తిరిగి వుదాసు వచ్చేను. ఆ సంవ 
త్సృరంలో తెలుగు సారస్వతాన్ని గూర్చిన దీర్ప వ్యాసము ఒకటీ, 
జంగములగూర్భి వారి వాజ్మ యాన్ని గూర్చి మరియొక "పెద్ద 
వ్యాసము అచ్చు వేసేను, ఇంకా వుదరాసు జర్నలు ఆఫ్‌ లిట 
రేచర్‌ అండ్‌ "సస్పెన్సు అనే ప్మతికలో పడిన చిల్లర వ్యాసాలను 


ము దించేను, ప(తికల్నో అప్పుడప్పుడు (పచురితవ్మె, నవాటిని 
వేరుగా (వకటించేను. ఇవి కొన్ని విద్యా ,విషయికాలు. కొన్ని 
హిందువుల ఆచారాలను గూర్చినవి. మరికొన్ని తాత్కారికముగ 
(పజాకర్ష యముళల్సిన విషయాలకు సంబంధించినవి. నా 
(వాతలను నేను బాగా పరీక్టి ౦చుకొని అవి ము(దణార్హ్మములని 
తోచినప్పుడే వానిని ము(దిస్తాను. ఇది నా నియమం, 


సావద్దనున్న ఒక జంగము. కవిత్వం చెప్పేవాడు. నేను 
రచించిన లూకాసువార్త చదివి ఆనందించేడు. వచనంగా నేను 
(వాసిన దానిని పద్యములుగా అతడు (వాసేడు, అది 1854 
లో ము దితవ్మెంది. 


నేను (వాసీన తెలుగు వ్యాకరణం 1840 లో ముదిత 
వ్నెన దగ్శరనుండి (పచారంలోకి వచ్చింది. నొ కంమెముందు 
తెలుగు వ్యాకరణాన్ని ఇంగ్సీషులో రచించిన “కాంబెలు పరి(శమ 
కొనియాడడమేకాక్క సగౌరంగా ఒక ఉత్తరము( వాసి చక్కగా 
బ్వైండు చేయబడిన (పతినిని పంసపేను. ఆతడు నన్ను (పశం 
సించేడు. ఆ వెనుకా కొద్ది కాలానికే కాంబెలు -వ్యాకరణము 
మూల పడీంది. 


నే నెక్కడ పని చేసిన్నా బాలురకు తెలుగు, “పొందూ 
స్ట్టానీ విద్యాభ్యాసము నిమిత్తము. ఉచిత పాఠ శాలలను నెలకొల్పే 
వాడను. అయా (పాంతమువారినే ఉపాధ్యాయులుగా నియ 
మించేవాడను. 1821 లో కడపలో రెండింటిని 1823 ళో 
బందరులో రెండింటిని స్టాపించేను. 


1844 లో మదరానులో ఒక ఉచిత పాఠశాల సెళ్సును, 
అందులో 80 మంది ఇంగ్నీషు, తెలుగు, తమిళ విద్యార్కు 
లుండేవారు. ఇది ఏడేండ్శు నడిచినది. కాని, దాని యాజమొన్యము 
పురియొకరికి అప్పుగించేను. కాని అది సరిగా నడవలేదు. తరు 
వాత (క్షైన్నవ మిషనరీలకుదాని నప్పగించేను,. 


1838 లో నన్ను పారసీక భాషింతరీకరణకర్త గా వియ 
మించేందుకు కాలేజీ బోర్డులో నన్నొక సభ్యునిగా నెన్నుకొన్నారు. 


వ్‌0 


(బౌ ను 'ప్వీ-య:చ డి (త 


కాలేజీలో _పరీక్నాధికారి పదవీ నా కుండేది, తకి గాన నభ్యులపథ 
కవే. నేరు. కాలేజీ బోర్డు అధ్యక్టుడు పరీక్షకు హాజర్నెనవారి 
వందరిని వ్యాను చేయటమేగాక, వారిని అభినందించేవాడు కూడా. 
అక్కుడ పనిలేదు, పొటులేదు. అన్నీ బహుమతులు! అన్నీ (పశం 
సలు! ఈ కాలేజీ వ్యవహారాలు నివేదికల కెక్కిన తరువాత తక్కిన 
ఉద్యోగులు దీనిని విమర్శింప వెొుదలుపెశ్ళేరు. నేనున్నూ ఈ 
విధానాన్ని తీవంగా విమర్శించేను. విద్యార్మలను తగిన రీతిగా 


పరీక్షి ౦పవలెనని వట్ట ప ళ్ళైను, కెరడిఠరు: నో వ్యాకరణంలోను 
నిఘంటువులోను వాడిన తెలుగు చాలా కష్ట్టనున్నారు. కొందరు 
అతి సులభ మన్నారు. కాని వీనిని నేను లక్ష్య ్య పెట్టలేదు. 
పరీక్షా సవుయంలో దేశీయుల్లెన తెలుగు వండితులు పరీ 
క్టకు, ఇంగ్లీషువారి తోపాటు (సక్క నుండవలెనని (పతివా 
దించేను. కొంతమంది. (పతిఘటించినా నా (పతిపొదన నెగ్నింది. 
వేను పరీక్సకు వెళ్ళీ విద్యార్హులను (పతి బుధవారం నా వద్దకు 
చమ్మని చెప్పి వారి సందేహాలను తీర్చి స్పష్టృమ్నాన జాన 
మును సంపాదించాలని వారి కాదేశవు చేస్తూవుండేవాణ్జి స్ట 
పరీక్టృలలో కృతార్శత చెందడమే (సధానము. కాదని భాష 
బాగా నేర్చుకోవాలని నా ఆశయం. 


కాతేజీ పరీక్షలు బహిరంగముగా జరుగుతున్నప్పటికీ 
కొన్ని కారణాలవల్సి అని రహస్యము అ్జెనాయి, నేను నేసిన 
మార్పులవల్స పరిస్తితులు చక్కబడ్డాయి, 


1829 లో నేను “వేవుని 500 పతులు (పకటిం 
చేను. వేవున (బాహ్మణులను "హేళన చేయుటచేతను, వారిని 
విమర్శించడముచేతను కాలేబీబోర్ములో (బాహ్మణుల 
(పాభవం హెచ్చి వానిళో 450 (వతులను ఒకమూల పడేసి 
పెట్టారు. అది విస్మృత పాయవ్నె నది, పది యేండ్భ యిన 
తరువాత, అది చిత్తు కాగితాల (కింద ఉస యోగిస్ప్టన్నారని 
తెలిసింది. వంటనే దానిని పునర్ము.దణము చేసేను, ఇంగ్నీషు 
తెలుగు కూడా ఉండడమువల్ల -ఈ రెండు భాషలలో చదువు 
(పారంభం చేసేవారికిది చాలా ఉపయోగపడ్నది. అదినా 
(పథవు యప యతళ్స్చవ్మె నా దానిని కాలో (కవూన్ని సవరిస్తూ 
ఉండేవాడను. 


ఆ రోజుల్లో కొంతవుంది తెలుగు, తమిళ విద్యారులు 
పారనీ భాష చచివేవారుకారు. నేను పారపీ భాషా పరీక్ట కుడను 
కాబట్టి వారివారి దేశభాష లే నేర్చుకోవాలిగాని, పరభాషయ్నె న 
పారసీ వేర్చుకోగూడదని శౌసించేను. చివరకు కాలేజీ బోర్ము 
వారు పారసీ భాష నెత్తివేసేరు. 


హ్మ్నెందవుం కాలనిర్ద్యయ సిద్దాంతాలను గూర్చి వరిశీ 
లన (పారంభించేను. నే నిచ్చటికి వచ్చేనాటికీ, పూర్వము సర్వే 
యరు జనరలుగా నున్న మెకంజీ అనేకవేల (గావు వృత్తాంత 
ములను సం[గహించి భ్యదపరచి యుంచేడు. వానిలో కొల 
నిర్ణయాన్ని గూర్చి తెలుగులో కన్నడములో కొన్ని సూచనలు 
గట (గంథా' లున్నవి: అవి ఒక గుట్టగా పడిఉన్నాయి. 'మ్నిలరు 
అనే. ఒక చదువురాని ఆంగ్నేయుడు దాని కొక కేటలాగు 


తయారు చేసేడు. ఆ (వాత్యపతులు చాలొ విలువగలవని కొంత 
వుంచి చదువుకున్నవారు (గహించేరు. కాని ఆ భాష వారికి అవ 


గతం కాలేదు, విద్వాంసులు కొందరు కాల నిర్ణయాలను 
గూర్చి సలహా లిచ్చేరు. కాని ఏవిధంగా దాన్ని సాధించడమో 
వారు. తెలుపలేదు, చిట్టచివరకు నేవే కొన్ని సంపుటాలను 
తిసుకుని సాజాత్యముగా ఉండే. భాషా సాంకేతికాలవల్డ్య అర్జ్భం 
(గహంచి కాలనిర్జ యానికి క్‌ న్ని సూతాలు కని పె శ్చేను. 
(పతి సంపుటములో  శారివాహనశక కాలానికి సరియ్మెన 
యింగ్నీషు తేదీలను సూచించడానికి నా క్లై దేండ్భు పట్టి ౦ది. 
ఈ (వాత (నసతులయందున్న విషయాలు త్‌"మ్మిది వందథి 
యేండ్శ నాటివి. అది ఇంగస్ట్రండులో “అల్‌ సఫెడుి పాఠించిన 
కాలవుం౨, 


సకవు పద్దతిని హిందూ ముస్తి ముల కొల నిర్ధయ 
సీద్దాంత పథకాలను ఎనిమిది శతాబ్బాలకు తయారు చేసేను. 
ఇవి డెబ్బది పుటలలో ము(దితము ల్నెనవి. నేనీ సీద్దాంతా 
లను స్పిరీకరించడానికి సంస్క్ట్పతం, తెలుగు, కన్నథములలో 
నువ్న 0౦0 సంపుటాలు ఆ వమవూలా( గంగా పరిశీలించేను, తెలుగు 
వ్యాకరణం తరువాత నన్ను ' హెచ్చుగా చిక్కులు 'పెట్టినవీ పథ 
కాలే. దీనిని చాలా తక్కువముంచి మాతమే చదువుతారు. 
చదివినవారి సందేహాలను లుఎది తప్పక తీరుస్త్టంది. 


అఆవెనుక ఎఫిమెరిస్‌ (సంవాద పంచాంగము) అనుదానిని 
సవుకూర్చేను. ఇది ఇంగ్నీషు, హిందూ ముస్తిముల క్వాలెండ 
రుల ననుసరించి (క్రీ శ, 1/51 నుండి 1850 వరకు గల 
సంవత్సరములకు తేదీ వారముల సంవాదములను తెలుపును. 
ఇందారువందల పుట లున్నాయి. ఒక్కాక్క పుటలో రెండు 
నెలల వివరా లున్నాయి. కంపెనీ (సభుత్వమువారు దీని నచ్చు 
వేయించేరు. (పతి (పభుత్వ కార్యాలయంలో ను దీనిని వాడు 
తున్నారు. 


బె చిలు సంఘమువారు 'క్వెబిలుకు తెలుగు అనువాదము 
(పకటించడానికి నిశ్చయించేరు. కొని వారిలో ఏ ఒక్కరికీ 
తెలుగు రాకపోవడంవల్న నేను కొన్ని భాగాలు వముచ్చుకు అను 
వాదంచేసే వారికి పంపేను. అప్పుడా సంఘానికి అధ్యక్నడిలా 
నాపేర (వాసేడు. 

““జ్చి బీలుకు తెలుగు అనువాదం చేస్తేటప్పుడు ఏ ఇంగ్నీషు 
మూలాన్ని అనుసరిస్తారో తెలియదు. జాబూ భాషలోని 
బ్వెబిలు పాళాలు కొన్ని ఇంగ్టీ షు మూలంతో ఉన్నవి. 
(గీకుభాషలోని ఇ బలు పాతొలు మరి కొన్నిం €కిలో ఉన్నవి. 
ఈ రెండింటిని ర్చి జరిగినవి, జరుగుతూఉన్న వివాదాలకు 
అంతంలేకుండా ఉంది. పరిస్టితు రీనిధంగా ఉన్నవి కాబట్టి 
మీదే మూల (గంథం వరిశీలించి బ్లై బిలు తెలుగు అనువాదం 
చేయించి తెలుగు దేశంలో (క్రైస్తవమత (పతిష్తా శవకులనే కీర 
పొందండి. ఈసని వీరు తస్ప మరి యెవ్వరూ చేయళేరని 
నా నమ్మకం 


ఈపని నేను చేయవలసి వచ్చినపుడు మొదట బ్షైబి 
లుకు అంతకుముందు సంస్కృతం, బంగాళీ ఈమిళం, మరాటీ 


త్ర 


ఇకాఠలి 


కన్నడం, భాషానువాదొలను వరిశీలించేను. (గీకు, లాటిన్‌ 
బ్బెబిలు (గంథాల్ని చదివేనం. కొన్ని సులభంగానే ఉన్నాయి. 
కొని కొన్ని గడ్డుగొ ఉన్నాయి. 

బ్నేబిలును ఇతర దేశభాషల్నోకి అనువాదం చేయడ 
వుంళే అది గడ్వితో యిఓఉికలను తయారుచేయడం లాంటిది. 
కొన్ని ముఖ్య ఘట్బా లతో మూలంలో ఉన్న సదాలకు ఇలుగులో 
లఅర్భ్భం చెప్పాలంచే దానికి తగిన పదాలే ఆ భాషలో లేవు. 
(కొత్త నిబంధనలో ఉన్న వచనాలవల్న, మూల (గంథంలోనే 
ఉండే రసభావాలు వ్యక్తం కాలేదం శే అనువాదంలో వానిని 
తీసుకురావడం దుర్శటం,. 

అనువాదాలు చేస్తామని _పగల్భ్బొాలు పలికేవొ రందరూ 
భాషావరిజ్నానంలేనివారనే చెప్పాలి. వారొక ,పది సంవత్సరాలు 
సరి శముచేసినట్టయితే బుద్దిమంతు అవుళోరు. ఇట్టినా రంత 
టితో నూరుకోరు. ఇతరుల అనునాదొలమీద తీర్పులు కూడా 
చెపుతూ ఉంటారు. దీనిని గూర్చి కాశీలో పూర్వమున్న 
“బయర్చు* అనే మిషనరీ లేఖ చూడవచ్చును. 


కేవలము వచనం ఉండే భాగాల్మో ఇట్టివి ఉంశు 
వసయాదేవిడు కీర్తనలను ఇంగ్తీిషు నుండి తెలుగు వచనంలోకి 
అనువాదం వెయ్యాలం చే అది సున్నితమ్నెన శిల్పాన్ని సుత్తితో 
మోదినట్టుగాను.. తీగను గొడ్డలితో (తుంచినట్నుగాను 
ఉంటుంది. 


ఆ నెనుక నవి కొలేబీ ల్నె[బరీకి తరలింపబడ్డాయి* 
అక్కడనే ఇండియా. ఆఫీసునుండి. నేను తెచ్చిన తాళసత 
(గంథాలు ఉన్నవి. వీని కేటలాగులు తయారుచేయడానికి సండీ 
ఛులను నియమించేీను. సంస్కృత (గంథాలు సంస్కృతము 
లోను తెలుగు (గంథాలు తెలుగులోను (వాయబడ్నాయి. 

గ వ్రత” లో (క్నైస్త్రవ దర్శని--కిస్టి యన్‌ అబ్బర్వర్‌ 
అనే ప(తికలో ఒక వ్యాసము [వాసేను. “బాలంి అను నాతని 
హి(బూ భాషలో 666 సంఖ్యకు గల సంబంధమును గూర్చిన 
యొక కద కథకు అది బివొబు, + 

1850లో ఇల్నిసు, బ్బాక్‌బర్లు, వమ్యనోలు సమ 
కూర్చిన “మిరాశీ హక్కులు అనే (గంథాన్ని సంస్కరించి 
(పచారములోనికి తెచ్చేను. దొనిని 1852 లో అచ్చు వేసేరు, 


మెకంజీ సంపుటాలలో హ్నైదరు, టిప్పుసుల్హానుల 
గురించి వురాటకీ భాషలో (హాయబడ్డ చితమ్మెన పుస్తకం 
చూచి దాన్ని ఆంగ్చేయ భాషలోనికి భాషాంతరీకరించేను. చరి 
(తొత్మకమ్నెన వ్యాఖ్యానము కూడా (వాసేను. 1849 లో 
అది అచ్చయింది. తిరిగి దానిని సంస్కరించి" దానికి ద్వీతీయ 
ముదణ (పతి సిద్దము చేసేను, 

“నిస్తార రత్నాకరము" అనే (క్షెస్తవ (గంథాన్ని చేను 
ము(దించేను. ఆది ఆంతకుముం దొకసారి ము(దిత వ్నెందట, 
కొని (వచులు లభింపల్తేదు.. ఇది తెలుగు పద్యాలతో ఉన్న 
(క్నెన్తవమత (గంథం. కవిత్వ మంత మంచిదికాదు. పొందు 
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(వళులను 1856 తో ము(దించేను, వీనివి ఎన్‌. పి, సీ. కె 
(సాస్నెటీ ఫర్‌ ది (నమోషన్‌ అఫ్‌ (కిస్టియను నాలెడ్డి) వారికి 
అందజేసెను. మన (వవక్తలు విగహారాధనను ఇండింప 
కుండానే మతబోధన చేసినవ్పుడు మన మెందుకు నవీన కాలంలో 
నట్టి పని చేయరాదు, అని నా ఆదేశం. 


1830 ఫి(బవరి నెలలో ఒక వుదరాసు స్మతికలో 
నేను వర్తక వ్యాపారములను గూర్చి యొక వ్యానము (వాసేను. 
అందులో హైందవులకు ముఖ్యంగా వాడుకొను వన్నువులీవి 
కావలయునో ఆ పట్టిక నిచ్చాను. వాని వివరములు తేల్చేను" 
దీనిని ఒక బంగాళా దేశవ్యతిక కాప్‌ చేసేంది. ఇరన్నైె ఏండ్శ 
యిన తరువాత ఒక అమెరికను (గంథములో నేను (వాసిన 
దానిని చూసేను. అంతదూరం అది వెళ్ళినందుకు వా కెంతో 
సంతోషం కల్సి ంచింది. 

నా తీరిక సమయాల్నొ నవీన ఐరోపొఖభండ చరిత 
చదవాలనిపీంచింది. దీనికోసం నేను జృంస్లీ పష, ( ఫెంచి చరి 
(తలు చదిని నోట్సు తీసుకున్నాను. అప్పట్టో తత్త్వ 
శాస్తం గురించి (పకటితవ్నెన (గంథాలు వ్నెజ్బానికంగా 
(కొత్తగా కనిపెట్టిన సంగతులు కూడా నన్నాకర్షి ంచేయి. 
వీనిని గూర్చి ఇంగ్సీష్క, లాటిను ఫెంచి పుస్తకాలన్నీ చూసేను. 
(పాఫసరు విల్పనుగారు నన్ను హైందవుల యోగశా.స్తాన్ని 
నూర్చి (వాయమన్నారు.. దానిని వారు హిందూ అధిఫ్‌తిక 
శాస్త మన్నారు. దానిని గూర్చి సంస్కృతములో ఉన్న 
(గంథాలను తెప్పించి చదివేను. కాని యే రెండు (గంథాలు 
ఒకదానితో ఒకటి సమన్వయం / కాలేదు. దీనికొక గురువును 
కూడొ ఏర్పాటు చేసుకొన్నాను. కొని, దానివల్ల లాభం లేక 
పోయింది. అవి నాకు బాగా అవగాహన కాకపోవడంవల్సి ఆవని 


' విరమించేను. 


లండను. వెస్ట మినిన్బరులే ఇండియా ల్నెబరీలో 
ఉన్న (పశస్త హిందూస్తానీ కవి సౌదాకావ్యం యొక్క (వాత 
(పతి తెప్పించి దాని కొక పరిష్క ఎతమ్నెన [సతి తయారు 
కేస్‌. 

1844 వ సంవత్సర (పారంభంలో నా తెలుగూ 
ఇంస్సీషు నిఘంటువు ము(దించవలసినదిగా "పెక్కుమంది 
కోరడంచేత ఆ నంవత్సర మధ్యంలో ము(దణ మొదలు 
"సెప్టేను. కాని చాలాచోట్ట దానిని సంస్కరింపవలసిన ఆవశ్య 
కత కనబడ్డది. ఇందులో నూటి కెక్కువగా తెలుగు కవుల 
(గంథాలలో (పయోగా లున్నాయి. వాటిని సరిచూచి అని 
ఆయా స్పృలొలలో ఎక్కించాలి. నేను (బాహ్మణులనే (వాయన 
కాం(డుగా నియమవించేను. కంపోజిటర్శకు పని ఆలన్యం 
కాకుండా ఎప్పటికప్పు డందించే యేర్పాటు చేసేమ.. నిఘాంటు 
లోను వ్యాకరణములోను కూడ, వేను (వాసిన (పతి విష 
యమును స ప్రమాణముగా నిరూపించేను. 

దీనితో నా యింగ్లీషు తెలుగు నిఘంటువు ము దణ 
(పారంభించేను. కాని ముందుగా దొని నంతటినీ నరిదిద్నేను, 
1845 ఫిబవరిలో ము[(దణ (పారంభమ్నైంది. రాయళలు 
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ఆక్సోవా స్పెజులో 1300 పుటఆతో, 1853 మార్చికి 
(గంథము వూర్తియ్యెంది. ఈళోవుగో. తెలుగు-ాషంగ్నీషు 
నిఘంటువు కూడా పూర్తి అయింది. అది ముదటిదానితో 
సమౌొనమనుగా ఉంది. ఒక కని (పయోగ మేద్దెనా నేను 
సూచిస్తే అది మటేకొన్నిచోట్స కూడా ఉపయోగపడేది. 
నాతో పనిచేసేవారు--(బాహ్మణ పండితులు కూడా నాకు 
భైబిలు సషేక్స్‌పియరు, మిల్టిను-ాకంకతః వచ్చునని _ఫశం 
సించేవారు. ఒక్కొక్క పుటలో, వది నుండి యిరవ్న వరకు 
తెలుగు. కావ్యాల నుండి (పయోగాలు యిచ్చేను. వీనిని నేనే 
స్వయంగా (వాసుకొనేవాణ్మి, వాటితో అచ్చు(పతిలో (వాయడం 
నూ(తవే నావద్ద నున్నవారు చేసే సని. వారు చదువుకున్నవా 
శ్నన్మా ఒక్క కవి (సయోగము కూడా నాకు తేలుపలేక 
పోయేరు. 

తరువాత ని శభావు నిఘంటు ము(దణ మెొదలఎ 
"పెళ్ళేను. దీనిలో నవీనమ్మెన రయుతర భాషా సదాలు ముఖ్యంగా 
అరబీ పదాలు చేర్చదడ్వాయి. ఇందులో తెలు, అక్తృరములనే 
వొడేరు.. దాని వెనుక “జిల్టా నిఘంటువు” (పకటించేను. 
ఇది ఇంస్పీిషు భాషలో, జిల్లాలలో వాడుకలో నున్న రెవిన్యూ 
పదొలు, పొరిభాషకపదాలు, వీని లర్హములతోనూ ఉన్నది. చేను 
చేసేన' వనుల్నో ఇది చాలా చిన్నది. తీవ వివర్శనకు పాల్చెంది. 
కాని యా వదాలనే విల్సను దొర 1855లో (పకటించిన 
రెవిన్యూ జ్యూడీషియల్‌ పదకోశవమున సం్యగహించేడు. కాని 
ఆతని (గంథము యెంతో సంస్కారం పొందాలి. 

ఇట్టే (గంథాలు (పచురించడములో నా ఉద్చేశ మిది" 
తెలుగువారి కువయోగపడవలెననే కాని, యంగ షువారి కఆఅకు 
కాదు. హిందువులకు జ్ఞా నొభివృద్ని కల్గి ంచడవే నా ముఖ్యా 
శయం, (సధానాశయం. నా ఆశయము నఫలీకృతవుు కావడవుఎ 
నకు వారములో ఆటు లోజులు (పతిదినము ఏ5 గంటల నుండి 
పది గంటల వరకు పనిచేయడం నా క౮వాటు, 

ఏర్నెనా నా (గంథం అచ్చు ముగి యగానే నేను వెంటనే 
నంస్కారించడము. (పారంభిస్తాను. నేను నిఘంటు ము,డించే 
టస్పుడునూ, బ్నెబిలు సంస గైరించేటప్పుడునూ సందిచులు 
వ్యాఖ్యానములు అను[కవుణికలు (వాన్తూూ ఉండేవారు. నావద్ద 
యిరువదివుంది సండితులు సనిచౌసేవారు. ఆ కాలములో నేనున్న 
గృహవుము “చాను కళా శాలి” అనేవారు. 

కొంతమంది. తెలుగువారు యింగ్‌ షు భాషా శిక్టణ 
యిమ్మని (పత్యేకముగా క్షోరేవారికి పిలిగిన్స్‌ (పోలగెన్‌, రాబిన్‌ 
సను (కూసో, బైబిలు మొదళల్నెనవి చెప్పుకు కాక్క, చరిత, 
భూగోళము మొదళల్నెనవానిని కూడా నేర్చేను. 

1845 లో శేను "సీకరించిన సంస్క్టృతాం[ధ (గంథ 
వరుల (వాత (పతులు సంఖ్య “పెరుగుతూ ఉండడము గవు 
నించి వానిని ను(దొను లిటరరీ సాసయిటీవారికి. యిచ్చి 
నేసీను. 1847 లో వారు నన్ను గూర్చి తమ ప(తికలో 
(వాసేరు. 


1 846 వుధ్యకాలంలో పోన్బ్సృమౌస్త్రరు జనరలు పదవి _ 


ఖాళి అయ్యింది. అవ్వుడే తెలుగుభాషాంతరీకరణకర్పగా ఉన్న 


యచరి[త 


మూొరిసు దొర తన పనికీ రాజీనామా యివ్వడము జరిగింది. 
ఆ రెండు వనులకు కంపెని (పభుత్వంవారు నన్నే నియమిం 
చేరు. సారసీ భాషాంతరీకరణ కర్త పదవితో కళిపి నాకు రోజుకు 
10 గినీల చెప్పున జీతము వచ్చేది. 


ఇంక జీతవూ, భత్యవూ లేని పనులూ కూడా నిర్వ 
హించేవాణ్మీ ,. విద్యాసంఫు సభ్యుడుగాను, మదాపము బ్యాంకు 
డ్డ రక్ట్రరుగాను, వు దాను "(సాచ్య రిధిత భాండాగారము 
క్యూరేటరుగాను, సరీక్తాధికార సంఘనభ్యుడునుగాను పనులు 
సన 

ఈస్టిండియా కంసెనీ రాజకీయోద్యోగుల వృత్తాంతం 
లండనులో (పకటితన్నాంది. అందునేను చేసిన యుద్యోగాలు 
పురి యొకరి కంటక శేరు. 1866లో ఓరియంట్‌ అవనే 
(ఫంచి స్యతిక నా జీనితవమును గూర్చి నిశీషములు (పకటిం 
టించింద్కి గాని అవి సరిగ్మాలేవు. 

క్రీ. శ ౯/00 (పాంతంలో ('ఫెంచి మిషనరీలు 
(ఫెంచి తమిళ నిఘంటువును, (_ఫెంచి తెలుగు నిఘంటువును 
ఛయారుచేసేరు. వారీభాషను *“తెలింగి లేకబడగ అని వ్యవహ 
రించేరు. ఆ (వాత బిలుగుగా ఉన్నది. లత (గంథకర్త లు 
తవు "పేళ్లు ను తెలిపేరు. వారు ఒక చవేయింటికి వగా వ్యవహార 
ములోనున్న పదాలను చాల (శవచేసీ కూర్చేరు. కాని దానిని 
తిరిగి నేను 1855 లో ఇంగ్శండు. వెళే వరకు చూడడము 
తటస్పించలేదు. 

ఈ న్వీయ చరితలో నేను (సభుత్వపక్నాన్ని, తెలుగు; 
పారస్కీ హిందూస్థానీ భాషలను గూర్చి చేసినవనులను. తెలుస 
లేదు. ఏముం టీ నాకువారు జీతమిచ్చి పనిచేయించేరు, నా (కింది 
వారు నాకు తోడ్పడ్డారు. 


నేను రచించిన తెలుగు వ్యాకరణం మొదటి ము(దణ 
(పళు లొక్కసారిగా అవ్మ్ముడుపోయేయి.. దానిని పెంపుడు 
చేసీ 1857వ సంవత్సరంలో తిరిగి ము(దించేను.. మూడవ 
ము దణ కొజుక్సు వెంటనే దాన్ని సంస్కరించి యుంచేను. 


ఈ శరువాత తెలుగుభాషలో (వాయబడ్డ కొన్ని 
వ్యాకరణములు (పకటితనుల్నె నాయి. అని నా వ్యాకరణం కంశు 
చిన్నవిగా ఉండడవేగాక సులభంగావున్నవని కొందజు. తెలి 
పీరు, కొని వ్యాకరణములో నేర్చుకోవలసిన విశేషాలను విడిచి 
"పెట్టట యెట్సిదం చే, భూగోళశా(న్న రచయిత, పట్టణాలు, 
నదులు, నరిహద్బులు విడిచిపెట్టిన రీతి అని తెలుసుకోవాలి. 


(సస్తు తం తెలుగు విద్యారు లువయోగించఎు పున్న 
కాలు విషయ[(గహణమునకు లాభదాయకాలు కాకపోవడం 
చేత నేను కొన్ని మాలో పదేశికలను (గెడ్సు రచించొను, 
అవి నాధారణ వ్యవహార భావనుండి కవి్యవయుక్తృష్నాన 
(గాంథధీక భాషవరకూ. నేర్చుకోవడానికి వీలుగా సమకూర్చ 
బిడ్డా రుం, 

నేను ష్‌న్ని రిగడరులను (వాచక పున్నకములనుు (పక 
టించేను. అందు మొదటిదానిలో కథలు, ఉత్తరాలు, కేసులు 
ఉంటారలరుు. వానిలో పాళలు స్వాభావికముగా నుండేవే, 


క్‌ 


భారతి 


రెండవతరగతి. రీడర్శలో, ఆంగ్సేయ భాషాంతదీకరణము 
లున్నాయి. మూడవదానిలో వ్యాకరణాంశాలు, చిన్నపదకోశమూ 
"ఉన్నని. 

ఉత్తరాలు కొన్ని దస్తావేజులు ఉన్న  రెండోవాచక 
పుస్తకాన్ని ము(దించడానికి ఒక (పతిని సద్దు ంచేసి మ(దాను 
ల్నెసబరీలో ఉంచేను. నా తరువాతివారు దానిలో కొన్నింటిని 
ము(దిస్తారని ఆశిస్త్టన్నాను. మొదటి నాచకం తమిళం 
కన్నడం, మళయాళ భాషలలో అనువదించబడాలి. చేశీయులు 
దానిని సునాయాసంగా చేయగలరు. నేనే ఆపని చేదావుని 
మొదలుసపెళ్ళేను. కాని యింత టితో నా ఆరోగ్యం చెడిపోయింది. 
ఇంగ్లీషు నేర్చుకునే స్వదేశీయుల కది ఎంత్‌ ఉపయోగపడు 
చుంది. 

జగన్నాథ క్నే(తానికి పళ్చివుంగా ' ఉన్న ఒరి యాలేక 
ఓ థదేశంనుండి ఒక (బాహ్నణబాలుడు. తన్ను పోష్షించవుని 


అర్నీ "పెట్టుకున్నాడు. అతడు సంస్కృతము చదువుతున్నాడు. 


నేనతణ్హీ తెలుగు వాచకాన్ని ఓ థభాషలోనికి అనువదించ 
మన్నాను. ఇది 1851లో పూర్చిఆయింది. 

బిడి పుస్తకాల్నో నేను కూర్చిన తరువాతి పుస్తకం 
“వాక్యావళి. పియర్‌ సన్‌ బంగాళా వ్యాకరణాన్ని అనుసరించి 
నది. ఇందులో ఇంగ్లీషు వ్యాకరణాంశాలు (గహించడానికి కొన్ని 
అభ్యాసాలున్నాయి, ఇది స్వదేశీ యులకీ, విదేశీ యులకీకూడా 
ఉపకరిన్వుంది. ' తెలుగు, హిందూస్తాని, తమిళ భాషల్నో 
(పకటితహ్నెంచి. ఈ రచనలన్నింటిలోను నేను విధివిరాముం 
లేకుండా పనిచేసేను, ఏ క్షిష్టృమ్నెైన '(పశ్నకు జవాబులు 
(వాయకుండా ఉండలేదు. 

వార్సుఆఫీది రాజాస్‌ (రాజుల యుద్ధృము) అనే తెలుగు 
వచన (గంథాన్ని ఇంగ్నిషు అనువాదంతో (సకటించేను, ఇది 
1750--1800 (పొాంతంలో బళ్ళారి జిల్లాలో జరిగిన ఒక 
చారి తక సన్నివేశానికి సంబంధించినది. 

బై బిలులో ఉన్న కీర్త నలు అనేభాగాన్ని (పకటించేను. 
సంస్కృత _ శ్నోకాలలో ఇమిడియృన్న _ లోకోక్పులన్నింటిని 
"సేకరించి, వానిని తెలుగులిపిలో  ము(దించేను. నంస్కృత 
శకాలతో ఉండే "సెంటుపొల్‌ బీవితొన్ని, సంస్కృత భాగవత 
మును తెలుగులిపిలో అచ్చువేయించేను, 


తెలుగులో వాడుకగా చెప్పుకునే కథల సంపుటి పక 
టించేను. (గామస్మల తగాయిదాలు--- వ్యవహారాలను తెరీసే 
పుస్తకాన్ని ఇంగ్హీషు అనువాదంలో ము(దించేను, నేను ఇం 
గండు వెళ్ళిపోయినతరువాత నేను (పకటించిన వాని నన్నింటిని 
అధికారులు పఠతనీయ (గంథాలుగా. నిర్ధయించి. పచారం 
లోక్‌ తెచ్చారు, 

బ్పైబిలుయొక్క. తెలుగు అనువాదాన్ని సంస్కరించడం 
(పారంభించేను. నా యింగ్శషు-ా తెలుగు నిఘంటువు సంస్కర 
ణం అవ్వుడు జరుగుతుండడముచేత, బైబిలులో (పతిదానికి 
సరియ్నెన అర్భము తెలుసుకోవడానికి వీళ్ళెంది. 

(గంథ ముదణవల్ణ యెంతలాభవము కలుగుతుందో, 
ఆ విషయం తెలుగువారికి (పబోధించడానికి నా సాయశక్తుల 


తంటాలు పడ్డాను, ' ఇరన్నయేళ్ళంయిన తరువాత, నా (వలో 
ధాన్ని వారనుసదించినందుకు నా మనన్సున జెంతో హాయికళ్సిం 
చింది, 

ఈ పనులు చేను మొదలుసెళ్ళేసరికి, తెలుగు సాహిత్య 
దీపం,  మిణుకుమిణుకు మంటూ  ఆరిపోయేన్తీతిలో ఉంది. 
1813లో స్తాపింసబడిన మ దాసుకాలేజి స్వల్పంగా తోడ్చ 
డ్హది, కాని కంపెనీ అధికారులు పండితులు వ్యర్థంగా ఉపకార 
వేతనాలు పొందుతున్నారని భావించేరు. అది తెలిసికొని నేనూ 
నా పండితులు చాలా విచారించేము. 

వుదణ కనిసపెట్టకపూర్వవు, ఐర్లోపాఖండంలో ,(గీకు 
లొటిను. (పాచిన కావ్యాల పరిసితి ఎంతపొనవుగా ఉండేదో 
తెలుగులోకూడా, పూర్వకావ్యూల స్టితి ఆంత దయనీయంగో 
ఉండేది, నా సమక్షంలో ఆ కావ్యాలు, అనేక (వాత(పచుల 
సహాయంతో, సరిష్కరింపబడ్‌న పాఠాలతో, చక్కగా సంస్క 
రింపబడిన తరువాత వాటియొక్క విశిష్టత లోకానికి 
వెల్లడి అయింది. ఇవి ము(దితవ్మె నాయి. వీనితో తెలుగు 
లిపితో సంస్కృత కావ్యాలు కూడా అచ్చయినాయి. ఈ లాంటి 


సౌకర్యాలచేత, ఇక తెలుగు భాషా హిందూదేశ భాషల్భో 
నేర్చుకోడానికి చాల కష్టమైనది, క్షిష్టృమ్మె నదీ అనే 
అపోహ ఎంతమా(తము ఉండదు. 

ఒకభఖాష-- సాహిత్యాన్ని ఉద్బరించడమం కీ అది 
అత్యంతవూదుర్శృటమ్మెన కార్యం. అందుతోనూ ఒక 
పాశ్సాత్యుడు వూనుకుంకు. చెప్పవలసిన జేవుంది 9 

(వన్నుతం, తెలుగులో ఒక వారస(తిక ఉన్నది. 
తెలుగువారు. తమిళులు నడుపుచున్ల వు, దాక్ట్రర శాలలు 
వెఠలిసేంయి.  హ్నౌందవులు చివరకు  (గంథము(దణ చాలా 


లాభదాయక వ్యాపారమని (గహించేరు. కొంతవుంది (గంథ 
(పచురణకర్షలకు _ నా పుస్తకాలు విలువగలవిగా తోచినను, 
వానివలన నా కొక దమ్మిడీ కూడా లభించలేదు. ఆ స్పెన కొన్ని 
వుస్త్మకాలవల్ట నా స్వంత సొవ్య్యుకూడా పూర్చిగా ఖర్భయి 
పోయింది. కాని (గంథాలవల్స ధనసంపాదన నా దృషి టకొదు. 
నేను (పథమంగా ఒకభాషను గూర్చి చేసిన పరి(శవు ఫలవంత 
మ్నెందని తెలుసుకొని ఎంతో ఆనందము పొందేను. = 

ఇంస్న్టీ షుభాషలో బోధన విధానముల (పవేశ పెట్ట డము 
'హ్లందవులకెంత మా(తము సరిపోదు. వారు దాన్ని ఏవగించు 
కొంటారు. ఈ యింగ్నీషు భాషాబోధవే దేశంలో స్పిరవడితే, 
ఇక హిందూవుతం పూర్చిగా పేరు మాసిపోతుందని వారి అభి 
(పాయం. , 
వముదరాసు విశ్వవిద్యాలయంవారు, (కస్త వ వుతాన్ని 
గూర్చి చెప్పారు. కాని జ్యోతిషశాస్త్రం, భూగోళశా( స్వం మొద 
ల్లెన వానిని గూర్చి వర్ణణ యిస్తారు, ఇవి కొన్ని మూణీ నవు శ్ర 
లను తొలగిస్తాయి. ఆ విధంగొనే, శరీరావయవ శాస్తం, 
(అనాటమ్ల బోధనవల్న శుష్కవేడాంత వాదం వ్యాప్తిలో 
ఉండదు. 


ఏప్యాటిక్‌ స్తాసాయిటీ జర్నలులో సర్‌ విలియము 


ష్‌ 


బౌనుస్వీయచరి త 


జోన్సు అనే నుహనీయుడు ఈన కాంలో 
గూర్చి యిళ్ళా (వాసేడు. 


పాశ్చాత్యులను 


“ఉవకార వేతనం పొందుతూ (పఫసంచంతో నంబం 
ధం సెట్టుకోకుండా జీవితవముంతా సారస్వత సేవకే ఆంకితం 
చేసే విద్వాంసుడు, యత్నెలోపీయులలో ఉండడనే చెప్పాలి. 
ఇక్కడ పతివ్యక్తికి కావలసినది వ్యవహారము. రాజకీయం 
గానో లేక్క "సస్పెన్యంలోనో ఏదో ఉద్యోగ సంపాదనా అంద 
టీకి (పభుత్వ శాఖలతో సనిచేయడం--- అధికారం 2లా 
యించడం. రాజకార్యాత్మోనే నిముగ్నుల్నె ఉండడం-- ఇదేతప్ప; 
“ఏ స్వల్పకాలవ్నె నా చదువు, సంస్కారం కోసము వినియోగించు 
పడ్డతేలేదు, 


"స్పై అంశౌాలవల్ద రాజకీయోద్యోగులు కొంతవముంది 
కొంతకాలము, విద్యాభివృద్ని, జ్ఞానాభివృద్ధికి పరి[శవు చేయ 
డం మంచిదని తెలున్నంది. ఇది తక్కిన ఉద్యాగులను (పోత్స 
హిస్హంది. నేడు హిందూదేశానికి సంబంధించిన సివిలుసర్వీసు 
పరీక్టృలు (కవుపద్దృతిని నడుస్తున్నవి. లేకపోయినట్ట యితే--- 
సర్‌ ధామన్‌వు(న్నో సర్‌ జె. మాల్కాం, సర్‌హిటనీ పొట్టింగర్‌ 
మొదలగు యువకుల్నోనిక్టి ప్త వ్నై ఉన్న (పతిభ వ్యక్తవుయ్యేదే 


కాదు, 


ఇండియాతో విరానుం లేకపోవడం అభిరుచి లేక 
పొోవడంగా భావిస్తారు. నా కెస్తుడూ విరావుుంగాచే ఉండేది, 
“షీక్స్సియరు, అఆక్సనెల్‌, నాటకం 2వ ఆంకం మొదటి 
రంగంతో లులా చెప్పేడు. 
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1853లో టే్నె అయిదోయేట నాకు పక్షవాతం 
వచ్చింది. డాక్టర్ను నన్ను మ దాసుకు ఈ400౮ వెళ్ళ దూరంలో 
పీలగిరి కాండల వుధ్యనున్న ఉదకవుండలము, సంపేరు. అక్కడ 
వాతావరణం నా ఆరోగ్యాన్ని చక్కపలజుచింది. అక్కడ ఉండే 
ఒక (క్నెన్తవ కుటుంబము వారు నన్నెంతో ఆదరభిమానాల తో 
చూసేరు. వారిడ్డెవభక్తి-- విన్యవుత నా హృదయానికి 
కౌంతి సవుకూర్చేయి, ఉల్చాసం, _ ఉత్సాహం కలిగినా డాక్ట్రరులు 
(గంథపకనం మా(తము వద్దన్నారు. ఇక్కడ “రివరెండు 
డాక్టరు. జెర్నుహార్ను స్కిమిడ్‌”” అనే వృద్భుని పరిచయం 
గల్లి ౦ది. ఆతడంతకు చాలాకాలం కితము తమిళములో మూడు 
(క్నెస్పృవవుత (గంథాలు (వచురించేడు. “పంటుధావముస్‌ జీవి 
తొన్ని తమిళంలో (సకటించేడు. వానిని పునర్ము(దణం చేయ 
డొనికి సంకల్పించేడుు గాని ధనాభావంవల్స విరమించేడని విన్సి 
నేను, ఆ పుస్తకాలు ఒక్కొక్కటి 3000 (పతులుము[ దించ 
డొనికి యేర్పాటు చేసేను, అవి పీకికతోగూడ-- మ దాసు 
(కిస్పియను  హెరాల్ళు అనే స్యతికలో నమాక్టింప బడ్డాయి. 
(13 సెస్పెంబరు 1854) 


1857-*60 మధ్య తెలుగు బ్లెబిలు పూర్తిగా 
మవముదరానులో అచ్చయింది, ముఖపతంమోద అది గార్హను 
అండ్‌ (పిట్‌చెట్‌ 'అనే యిద్బరు 1815--40 (పొంతాఅలో 
తయారుచేసీన భాషాంతరికరణాన్నిబట్టి ము(దితవ్నెనది 
అని (వాసేరు, కాని యిది సరికాదు. ఆ అనువాదంలో ఉన్న 
శ్నైఠరి చూస్తే నేను తయారుచేసిన అనువాదంలో వుటలు 
యభావూాళ్చకంగా ము(దితన్నె యున్నా యని తెలుస్తుంది, 
దీన్నిచూచి. 1659లో వార్ష్లాాహోే అనే (క్నెస్త్రవ మిషన 
రీలు, నా అనువాదాన్ని అచ్చువేసేరు. 

నేను ముష్టయియేండ్భుగా యిక్కడ ఉన్నప్పటికి 
హై౦దవ సంఘముతో సంపర్కం కలిగించుకోలేదు. వారి 
ఉత్పావాల్మో, విందులలో పొలొనలేదు. నాతో పనిచేసేవారితో 
తస్ప తక్కిన సహ్నాందవులతో నాకేమా(తం సంబంధంలేదు. 
వేను (పత్యక్టృంగా (బాహ్మణ వుతవిలోధినని-- దేశీయులెవ్వరు 
నావద్దకు వచ్చేవారుకారు.. బీను వేమనసద్యాలను (పకటించ 


. డము, జంగవు సాహిత్యాన్ని (పచారము చేయడమూ దీనికి 


కారణాలు, 

నేనెన్నో (గంథాలు ము(దించేను. కానివాని అన్నింటి 
లోను సంస్కారము. చేయవలసినవి చాలా ఉన్నవని (గహించేను. 
ఈ చిన్న జీవితస్మ ఎతులను చదివిన కొంతమంది చేను చెప్ప 
వలసినదంతా చెప్పనని అన్నారు. కానివునకు తెలిసినదెంత 1 

““ఏసంా6 
2626060. "” 

'షేక్స్సియరు యిలా అన్నాడు (ఆక్స్‌వెల్‌, 2--1.) 

ేేం 026 08 20626656 ఇం%ి5 18 శ1016- 
16. 060 ౦069 ంణు 09 6 7621694 
1015661. 

ఈ చరిత యింతవజుకు (వాపిన తరువాత నాకు 
బెంగుళూరు, (శీరంగపట్ట ణం మ్రదల్సెన స్పృలాలని ముజొక 
వూరు చూడాలని _ వెళ్నేను. "' తిరిగివచ్చిన దగ్శటనుంచి 
నా ఆరోగ్యం చెడిపోయింది. ముఖ్యంగా ని్యదపట్ట డంలేదు. 
నాకు సోదరీవుుణులవంటి వారింగ్గండుకు వన్ను రమ్మ 
న్నారు. డాక్టర్శుకూడా జబ్బు ముదరకముందే ఇంగ్శండువెళ్ళి 
పోతే బాగుంటుందని సలహాయిచ్చారు. నేనిక్కడ చేయవలసిన 
పనులు ముగించుకొని, ఏ[పిల్‌ 1855లో రెండవసారి 
పది హేడేండ్శ ఉద్యోగ పరివితి పూర్చిచేసి హిందూదేశమునకు 
వీడ్కోలు చెప్పేను. 

పుదాసు కాలేజీవారు చేను సంపాదించిన (మాత 
(పతుల నన్నింటిని తీనుకొంటామని నన్ను ఒక కేటలాగు 
చేయమన్నారు. కాని అందులో కొన్పి జిలుగు (వాతలలో 
ఉండడముచేత నా ఆరోగ్య పరిస్తితి ననుసరించి ఆ పని చేయ 
లేదు.  వానినిగూర్చి నివేదికను పంపడానికి ఒక సంఘాన్ని 
నియవించేరు. (వాత పతులన్నీ కోర్టు ప(తాలవలె చాలా 
విలువగలవి. దీన్ని గహించలేక్క ఆ సంఘమువారుు ఈ (వాత 
(పతులు ము(దితాల్నెనాయని, వీనిని భ(దవఆచ వలసీన 
ఆవశ్యకత లేదన్సి తక్కిన పుస్తక భాండాగారాలకు పంపవలసిన 
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నీర్‌ 


భారతి 


దని సిఫార్సు చేసేరు. వేను టానిని చాల ధ్నెర్యంతొ (వతిఘ 
టించేను. అని తిరిగీ (పొచీన (గంథాల్ని ముదించేటప్పుడు 
నం(పతించడమునకు ముఖ్యవ్నైన ఆధారమని _పకటించేను. 
దానితో వారాసని మానుకొన్నారు. 1 8057--62లో కేటలొగ్‌ 
రైైసోని అనే పేరుతో వానివివరాలు (పకటించేరు,. దాని ఉపో 
ద్చాతంలో డి. యఫ్‌, కార్మికలు వేను చేసిన సేవను (పశంసిం 
చేడు. కాని వీనిలో సంస్కృృత్యగంథ వివరణాన్ని (పొఫెసరు 
బూలరు తీవంగా విమర్శించేడు. చూడండి. “వు(దాసు 
జనరల్‌ ఆఫ్‌ లిటరేచర్‌” జూల్నె 1864. 


నేను తిరిగివచ్చేక ఇంగ్శండులో రెండేళ్ళకే నా ఆలోగ్యం 
కుదుట బడ్నది. నా దృష్మ్టిచక్కగా ఉంది, హిందూదేశ శీతోష్ట్టు 
స్పితి (పభావం నామోద ఏమిోలేదని నన్ను చూచిన వారంచ 
ఆూ అన్నారు. కాని నా డెబల్చియ్యో యేట తిరిగి నాకుపక్నృవాతం 
వచ్చింది. ఇచ్చట తీవమ్నె న శీతల పరిస్తితి నాకు యిబ్బంది 
కలిగించలేదు. తెలుగు చదవడం తిరిగి (పారంభించేను. నా తిరిక 
సమయాల్లోనూ అండనులో ఉన్నప్పుడు నా కిదేపని. నా నిఘం 
టువులకు, వ్యాకరణానికి ఎన్నో (కొత్తవిషయాలు చేర్చేను. 
వానివల్ణ అవి ెండింతలుగా పెరిగేయి. నేను నిఘంటువు 
మొదలుపెట్ట నప్పుడు కవి (పయోగాలు వాత పతుల హపాఠొ 
లను ఆధారంగా చేసుకొని యిచ్చేను. కొనినేను యింగ్శండు 
వచ్చేముందు వానిలో కొన్ని ము(దితాలయినాయి. అందుచేత 
వానిని తిరిగి ముదిత పాఠాలతో పషదిహేనేండ్ము పరిశీలించేను. 
ఇప్పుడా నిఘుంటువు చాలో ఉపయోగకరమని విద్యాంగులు లాద 
రిస్తారని నానవు శకం. 

విల్బను దొర సమకూర్చిన రెవిన్యూ న్యాయపద కోథా 
వికి నేను ఎన్నో సవరణలు వివరణలు చేసేను. ఇంకా తీరిక ఉన్న 
వుడు ఇంగ్గీషు నిఘంటువునకు (కొత్తపదాల అనుబంధం 
తయారుచేసేను. సామ్యూయల్‌ జాన్సన్‌ నిఘంటువును తీపి 
కొని వానిముధ్య కాగితాలను అతికించి, అతని (గంథంలోలేని 
(వయోగాలను వానిలో (వాసేను. (పాచీన నవీన (గంథాలను 
పరిశోధించిన టాడే, వెబ్బ్బృరు, (కెయున్‌ అవే నిఫుంటు నిర్మాణ 
కర్ష్వలు విస్మరించిన వానినన్నింటిని సంగహించేను. ఇంతేకాక 
స్పెమింగు, టిబ్బిను అవే (ఫెంచి నిఘంటువులకు నూటికి 
"ప్ప్రగా (కొత్తపదాలు చేర్చేను, 

లండను విశ్వవిద్యాలయంతో తెలుగు (పొఫెసరుగా 
నుండమని ఆహ్వానం వచ్చింది. నాకంలబు సమర్శ్ధు లున్నా 
నా మి్మతుల (పోత్పాహంచేత వేను దానిని అంగీకరించేను. ఉన్నత 
విద్యాభ్యానంకోనం చాలా కాలము ఉండడానికి యువకు అంగీక 
రించరు. కాబట్టి (పాఫెనరుకేవని అంతా ఉంటుంది. 1863 
హీిందూదేశపు సీవిల్‌ సర్వీసు పోటీపరీక్ష లు (పథవుంగా యేర్చా 
'బజ్బనవ్సుడు నన్నే తెలుగు పరీక్సకుడుగా ఉండమని (వభు 
త్వమువారు కోరేరు. కాని వేను 1869 నుండి మా తవు 
పరీక్షృకుడుగా ఉన్నాను. ఆ పరీక్సకు నిర్జీతవ్నెన పుస్తకాలు 
నేను రచించినవే. 

“మిరియన్‌ఎ బి-- అనే వదహారేళ్ళ యువళి తనకు 


సంస్కృృృతభాష. చేర్చమని నన్ను కోరింది. ఆమెకు దేవవాగరి 
అక్సరాలు నేర్చెను. ఆమె వేగంగానే నంస్క ఎకోంలో (వవీణత 
సంపొదించింది. రెండేళ్ళ యౌాక అమెను బంగాళీభాష చదన 
ముని (పోత్పహించేను. 

“'“హ్ళెందవుల పరిస్తతిని గూర్చి నే నాక యుపన్యా 
సము (వాసేను. అది పన్నెండు పట్టణాల్నో , (వచారంలోకి 
వచ్చింది. తక్కినచోట్స లఎఏ౦ంకొా అది వ్యాప్తి లో ఉంటూన్నది? 

“'ప్నాందన కొలనిర్ధయం' అనే పుస్తకాన్ని విపులీక 
రించాను. అడి 1863లో (పఫకటిళమ్నెంది. నా పుస్తకము 
ఏడ్డెనా అచ్చయినవెంటనే దానికి మార్పులు, చేర్పులు వేను, 
చేస్తూనే ఉంటాను, ఒక్కాక్కప్పుడు (పాథమికంగా పటుత్వం 
లేకుండా (వాసిన (గంథాలకు కూడా విలునవస్త్టంది. చేను 
1837లో (పకటించిన-- “నంస్క త చళ్భందన్సు.” జర్మను 
దేశములో “గోల్చున్సక్కరు"" అనే యువకుని చేతిలో పడ్డది. 
అతనికి సంస్కృత భాషయందలిభిరుచి కల్సించింది నా పున్న్త 
కమేనట. అతడు పెద్ద విద్యోంసుడ్డె లండము విశ్వవిద్యాల 
'యంలో సంస్కృత (ప్రాఫసరుగా ఉన్నప్పుడు, నన్ను కలిసి 
కొన్మి "ప్ప వృత్నాంతమంతా చెప్పేడు. అంతేకాక ఆది సంస్కృ 
తము నేర్చుకొవేవారికి చాలొ ఉసయోగకరన్నానదనీ దాన్ని 
సంస్కరించి. పునర్ము(దణం చేయమని (పోత్ప్సహించేడు. 
నేనున్నూ ఆ ఛందో (గ్రంథాన్ని పరిష్కరించి 1869లో 


ము(దించేను. 
తొవను చేయబోయేపనికన్న _ చేసినసని గూర్చి చెప్పు 
కోవడం ఉచితమే అని సామ్యూయల్‌ జొన్సన్‌ అన్నాడు. 


చూడండి (బాస్వెలు--24 అధ్యాయము) 

ఇందులో వేను 1వాసిన నిషయాల్తు యింతవటుకు, 
ఎవ్వరూ ఆక్షేపించలేదు కాబట్టి నేను విన్య్వతతో వునుష్యుడు 
తనను గూర్చి తాను తెలిసీక్‌"న్న సత్యం చెస్పటం సరిదయ్మె నది 
అన్న వెస్టీ వాక్యాన్ని న్మరిన్తూ దీనిని ముగిస్నున్నాను. 
( షేక్పియరు--ఆక్స్‌వెన్‌ ) 


హాలెనా---యిల్లా 


0౭౯ 6006616035 04 10 0౯561768 డం 116 
ఛాసే1ంచే ఇ6 28061106 40 162760 ' ఠి 12666 
కమ7 ప్ర??06 18 66 50006, 0119 డం 920%“ 
ఇ2%64 9411 015 910% శడేం516025 ఇలేంవి ₹76 


. ౪501763 226 ఉేజ11. 


ఎ=అనువాదకుడు ఒకరు. 


(శీ సి. పి. (బౌను 1798-1884 (చార్మెను ఫిలిప్‌ 
(చాను) గురించి పరిచయ వాక్య మనసరము. ఆయనపేరు తెలి 
యని తలుగు సాహిత్య శపియుడులేడు.. తెలుగు సాహిత్యానికి 
భేసిన "సేవ మనము తీర్చలేని రుణము. ఆయన న్వీయచరి. త 
ఇంగ్న్‌షును మొదట 1866 లోను, తరువాత 1895 లోనూ 
అచ్చయినది. తెలుగులోకి అనువదింపబడి అచ్చవుట ఇదే 
(పథమం.--(నం. భా 





భారతవిబ౦ద న తం 


కప్ప ర్రిర్టీ లక్స్‌" 


10609 అక్సోబరు 20వ తేదీన కమ్యూనిస్నృచ్చెనా 


"స ర్టైన్యాలు భారత ఉత్తర సరిహద్కు అను భంగపరచ్చి ముందుకు 


చొచ్చుకురావడంత్యా ఎ్పె నై దేశిక దృష్టి రీత్యా భారతదేశం పెట్టు 
కుంటూ వచ్చిన (భవులు కొన్ని లొలగిపో యాయి, గోన్సపీన 
(పవంచంలో మనం యధార్శ పరిస్పితులకు దూరంగా పము 
న్సయం కర్సితన్నె న ఒక కృతిమ హాతావరణంలో నివసిం 
చాము, శచ్చెనా దురాకమణ భారత (పభుత్వాన్ని, (పజలను 
నిశ్చేష్ట్రలుగా చేసింది” అని ఆలోజున (ధాని (శీ నెహా 
భారత (పజానీకానికి చెప్పుకోవలసి వచ్చింది. 


కమ్యూనిన్నృ చైనా "స్పెన్యాలు భారత సరిహద్బుల్మో 
ముందుకు చొచ్చుకొని వచ్చిన కొలది ఆయుధ బలంలోను, 
సరిహద్ము ప్టావరాలలో చ్చైెనాది. స్పెచేయిగా ఉందని తెలుసు 
కున్నకొలది ఒక్కాక్కటిగా మన స్పెనిక స్టావరాలు శతువు 
వశవకొతూ. వచ్చిన కొలది, భారత దేశపు దృక్పథంలో పెద్ద 
మార్చు సంభవించింది. నె్యహూా (పభుత్వం అనుసరిస్తున్న 
విబంధ విధానం (నాన్‌--ఎల్నెన్‌ మెంట్‌) (పయోజనమేమి 
టన్న [పళ్నలు వినవచ్చాయి. ఏ విబంధ విధానంకింద పరాం 
బేశాలనుంచి ఆయుధ సహాయం పొందడం తగదని భావిం 
చామ ఆ విధానపు ముసుగులోన్తే ఆ భావనకు స్వస్తి చెప్పి, 
అటు పళ్చివు రాజ్యాలన్కుు ఇటు కవ్యూనిష్ట్ట రాజ్యాలను కూడా 
ఆయుధ సహాయం చేయమని భారత (పభుత్వం అభ్యర్మిం 
చింది. అమెరికానుంచి, (బిటన్‌నుంచి, తదితర పశ్చివు రాజ్యాల 
నుంచి హుటాహుటిని అశీషంగా వచ్చిన ఆయుధ సహాయాన్ని 


చేపట్టి, సస్పెనిక స్తోమతను పెంచింది. భవిష్యతలో నైనా నా 
దుర్యాకమణను ఎదుర్కొనడానికి అవసరమైన సర్వ సె 
సహాయ స్వీకరణకు సంసీద్దతను (పకటించింది. విదేశ సె . 
నిపుణుల బృందాలను అవ్యానించింది. 


భారత స్నెనిక బృందాలను, మం( తులను, అధికారులను 
వశ్నిము దేశాలతో  సమాలోచనలకు పంపించింది. విజంధ విధా 
నవు మూల నూ( తాల (పకారం కమ్యూనిస్సు దేశాలకు కూడా 
"స్టెనిక సహాయానికి భారత దేశపు విజ్ఞప్తులు వెళ్లాయి. 
కాని పశ్చిమ దేశాలనుంచి లభించినట్టుగొ, సమయానికి అవసర 


వ్నైన ఆయుధ సహాయం, కమ్యూనిస్మ దేశాలనుంచి ధారాళంగా 
లభించలేదు. కమ్యూనిస్టు చ్చైనాకు వ్యతిరేకంగా ఇతర కమూ్యూ 
నిన్న రాజ్యాలు భారత దేశానికి ఆండగా నిలబడవనేది అనుభవ 
పూర్వకంగా ధృవపడింది. మొత్తంమీద చెప్పుకోవాలంటే కమ్యూ 
విస్టు చ్చైనా దురాాకమణ సాగించిన నమయంలో భారతదేశం 
పూర్తీగా పళ్చిమ రాజ్య కూటంవ్నైెవు మొగ్గు చూపింది. వశ్చివు 
రాజ్యాలు కూడా భారత దేశాన్ని పూర్చిగా ఆదుకున్నవి. ఈ పరి 


ణామాన్ని గమనించిన మిదటనే “లండన్‌ బ్నెమ్పు” పతక 
ఢిర్మీ విలేఖరి కింది విధంగా (వాశాడు:-- 

“అక్వొబరు 20న చ్టెనా దండయా[త ఆరంభన్నెన 
నాటినుంచి భారతదేశం విచారకరమ్మ్నెన నవ (పపంచంలో తన 
సాన వువిటో తెలుసుకొనడానికి (వయత్నిస్తున్నది. ఇందుకు 
నంబంభథించిన పునరాలోచనలు ఇంకా ఆరంభం కాలేదుకాని, 
ఇంత కాలంగా అంతర్జాతీయ రంగంలో తనకు తాన్నె భారత 
దేశం సృష్ట ంచుకున్న విచి.తమ్మెన స్థానాన్ని, (పతిపత్తిని అది 
తిరిగి ఆకమించలేదనేది స్పష్టంగా కనిపిస్తోంది. న్నైదేశిక నీతిలో 
భారతదేశం ఇంతవరకూ అనుసనరిన్తూ వచ్చిన విబంధ విధాన 
కొండ ఇక ముగిసిన ట్ట. భారత దేశంలో ఇప్పుడున్న ఉ(దిక్త 
పరిస్తితులనుబట్టి, దీనివల్బ ఆదేశౌనికి నష్టం లేకపోవచ్చు 

కమ్యూూనిస్ట్హ చ్చెనా దురా్యకమణ ఫలితంగా "కేవలం 
భారత భూభాగాలకు మా(తమేకాక్క భారత  న్నైదేశిక నీతికి 
కూడా తిరుగులేని దెబ్బ తగిలిందని చెప్పుకోవచ్చు. అయితే ఇలాంటి 
పరిణవముం ఎందుకు సంభవించింది 9 


“ఒకదేశం స్పెదేశిక విధానమనేది దాని చరిిత్య దాని 
స్వ్యవయోజనాలు, దాని అవకాశాలు మొదళల్ళెన వాటితో రూసాం 
దుతుంది. ఈ అంశాలన్నీ ఆ యాకాలపవు వ్యక్నుల ద్వారా (పతి 
బింబిస్తాయి. వ్యక్తు లే విధాన నిర్హేతలుగా ఉంటారు, అలాంటి 
వ్యక్తులు ఉదాత్తులుగా ఉండారిే (లూయీఫిషర్‌' _ రష్యా అమె 
రికొ అండ్‌ ది వరల్న్‌) భారత దేశానికి నంబంధించినంతవరకు 
దాని చరి(తనుబట్టి, ఇరుగు పొరుగు రాజ్యూలతో స్నేహ సంబం 
ధాలను కలిగి ఉండడ మనేది దాని వ్వైదేశిక నీతికి వూల సూ(తం 
కావాలి. ఆలాగే డాని స్వ పయోజనాలనుబట్టి చూచినా, ముందుగా 
ఆసియా ఖండంలో అది తన స్టానాన్ని బలపరచుకోవాలి. అందుకు 


తగిన అవకాశాలు చారి(తకంగానుు భౌగోళికంగాను భారత దేశా 
నికి ఉన్నాయి, పూర్వ చరిత సంగతి ఎలా ఉన్నా, గత ౮౦డు శతా 
బ్బా లలోను, (బిటిష్‌ పాలక వర్షాల నాయకత్వంకింద ఆ అవ 
కాశాలను వినియోగించుకొని (పముఖ పాతను నిర్వహిస్తూ 
వచ్చింది. (బిటిష్‌ పాలనలో భారత ౫] స్టెన్యాలు రెండు రకాలుగా 
కీలకవ్నె న పాతను నిర్వహించాయి. ఒకటి, అంతర్వ తవ్నెనది. 
చెండు బహిర్ష తమ్మె నది. భారత ఖండాన్ని వురొకరు అ(కమించ 
కుండా భెగోళికమ్నెన భద్రతను సమకూర్చిన పాాత అంతర్షత 
వెనది. తూర్పున చ్చెనా--జపాన్‌లు, పశ్చిమాన టర్కీ సామా 
జ్యం, ఉత్తరాన రష్యా సామాజ్యానికి వుధ్యవున్న ఆసియా 
ఖండంలో (బిటిష్‌వారి ఆధ్వర్యానవున్న పాత భారత "స్పెవ్యం 
బరివ్ప్రవెనదిగా ఉండేది. (బిటిష్‌వారి కాలంలోనే చ్చెనా, టర్కీ 
లు లహొనన్నె పోయాయి. చివరి కాలంలోకాని, జపాన్‌నుంచి 


గ్‌ 


ఇఛారతి 


దురాకమణ _ (వమాదం సంభవించళేదు, కాగా, ఒక్క రష్యా 
నుంచి. మా(తమే దురాకమణ (పమాదమనేది సంభవించే 
అవకాశం కనిపించింది. దానివి నిలోధించడానికే ( బిటిష్‌వారు 
టిబెట్‌, నేపాల్‌, ఆఫ్సనిస్త్టాన్‌, వర్షా గ వగైరా బవ్పర్‌ రాజ్యా 
లను సృష్టించారు. "స్పెనిక సన్నాహాలను కూడా ఆ భాగాలలోనే 
కేం(దీకరించి భారత ఖండానికి బహిర్ష తవ్నెన (పమాదం రాకుం 
డా చేళొరు, (బిటిష్‌వారు తవు నౌకా బలంతో సము[ద మౌర్షా ల 
నుంచి కూడా (పమాదం రాకుండా కాపాడారు. ఈ విధంగా 
“| బిటిష్‌ సా్యమాజ్యవాదం”' సమకూర్చిన రక్షణ వలయంలో 
ఆసీయాతో రక రకాల రాజకీయ పరిణామాలు సంభవించాయి. 
ఆసీయా ఖండానికి అసియా రాజ్యాలకు (పపంచంలో ఒక 
(పత్యేకత లభించింది. అందుకు భారతదేశం కీలకంగాను, నాయ 
కురాలుగాను రూపొందింది. 


భారతదేశానికి స్వాతంత్యం సిద్పించేనాటికి ఈ పరి 
స్శి తులలో మార్పు వచ్చింది. బర్మా వేరు రాజ్యమ్నెంది. భార త్‌ 
పాకిస్తాన్‌ లు విడిపోయాయి. సింహళం న్వతం(త్యవ్నాంది. ఉత్తర 
సరిహద్భున రష్యాతోపాటు చ్చైవా కూడా బలంకలిగిన రాజ్యంగా 


అవతరించింది. (బిటిష్‌వారు. ఏర్పరచిన  రక్టణవలయం 
పోయింది. (బిటిష్‌ నౌకాబలం అండలేదు, అయినస్పటికి 
స్వృతంత భారత (సభుత్వం వాతం (బిటిష్‌వారు స్పష్నిం 
చిన అంతర్జాతీయ పతిసత్తిని, జాతీయహ్నెన కీర్షి _పతిష్ప 
లకు జోడించి, (బిటిష్‌ (పభుత్వం నాటి ఛెెనోళికవ్నెన 
బాధ్యతలను స్వీకరించింది. (బిటిష్‌ సా(మాజ్య వాదపు 
““-స్నెనికబలంగ”ో స్పానే భారతీయ జాతీయ వాదపు “'న్నెతిక 
బలం” (పాబల్యంతో ఆసియా ఖండ నాయకత్వాన్ని స్వీక 
రించి అంతర్జాతీయ దృష్టితో వ్యవహరించడం (ప్రారంభిం 
చింది. అందుకు అనువ్నెన విధానాలను రూపొందించింది. 
19046 మౌర్చిలో కాం[గెసు కార్యవర్నం ఓ హైత్ర సా మాజ్య 
వాదం ఇంకా కొనసాగుతూనే వుంది. దీనికితోడు కొత్త 
సామాజ్యం "పెరుగుతూవుంది* అంటూ తీర్మానించింది. 
“వలస (ప్రాంతాలను ఇంకా తవుకింద వుంచుకొనడానికి జరిగే 
(పయత్నాలతోపాటు”* “కొత్తగా ఉప్యగహరాజ్యాలు సృష్టించ 
డాన్ని” కూడా ఖండించింది. ఆ తర్వాత ఒక సంవత్సరానికి 
భారత( పభుత్వ నాయకుడుగా విదేశాంగ మంటతిగా (శీ నెహూ 


"సెస్పైంబరు 27వ తేదీన ప్మ్యతికా విలేఖరుల సమావేశంలో 
(పసంగిస్తూూ ““ఒకరిస్నె ఒకరు కక్టకట్టుకొని, 
నిర్మించంకుంటున్న అగరాజ్యారి అధికార రాజకీయాలకు 
దూరంగా వుంటూ భారత (పభుత్వం స్వతం (త విధానాలను 
అనుసరించదలుస్త్ప న్నది.అని (వపకటించారు. దీని తోసా మాజ్య 
వాద ఖండన వలస రాజ్య విధానానికి వ్యతిరేకత, అధికార 
రాజకీ యాలకు నిలయమ్నెాన అ(గరాజ్యాల పాక్టి క రాజకీయా 
లకు దూరంగా వుండడవునేది భారత వ్ల దేశిక నీతికి పునాది 
అయింది.  జాతియోద్యమంద్వారా కలిగిన అనుభవంతో 
రూపొందిన ఈ విధానానికీ న్నెతికన్నైన బలంకూడా అప్పటి 
పరిస్తితులను బట్టి " తోడుఆయింది. అనీయా ఖండంలో 
అప్పటికివున్న జాతీ యోద్యమాల (సభావంవల్న ఈ విధానానికి 


పకాలు 
శ 


ఈ 


(_వసిద్ది వచ్చింది. ఆ కాలింలోవే సొవియట్‌రష్యా భొరత 
స్వాతంత్య సంసిద్దాని నిరసించింది. భారత స్పెదేశిక నీతిని 
శంకించింది. ఐక్యరాజ్య సమితిలో భారత (వతినిధులు 
ఆమెరికాకు అనుకూలంగా కీ టుచేసు, న్నారని నిందించింది. 
భారతదేశంకూడా సోవియట్‌ రష్యాను విమర్శించింది. అది 
సా_మాజ్య విస్తరణ విధానాలను అనుసరిస్తు న్నదని (పకటిం 
చింది. ఆ విధంగా సువూరు 1950 వరకు భారత *విబంధ 
విధానం” లో సోవియట్‌రష్యా వ్యతిరేక ధోరణి కానవచ్చింది, 


కాని ఆ తర్వాత భారత (పభుత్వ ఎవ్చెఖరిలో విచిత 
వెన మౌార్చువచ్చింది. ఇందుకు జాతీయమ్మెన కారణాలు, 
అంతర్జాతీయ పరిణామాలు వున్నాయి. జాతీయమ్మైెన కారణా 
లలో హిందూ --- మున్నె ౦ తీ వవి"భేదాలు. కవమ్యూనిస్ట్టలి 
విధ్యంస చర్యలు, కొశీ*ర్‌ వివాదంపట్టు పశ్చివురాజ్యాల వ్యతిరేక 
న్నైెఖరి (పధానమ్మె నవి. అంతర్జాతీయ సరిణామాలలో కమ్యూ 
నిజాన్ని నిరోధించడానికి అమెరికా విదేశాంగవముంతి (శీ డల్సెన్‌ 
నాయకత్వాన రక్టణ వలయాల ఏర్పాటు, అందులో చేరండా 
నికి భారత్‌ విముఖత్వం, పాకిస్తాన్‌ సుముఖత్వం, పొకిస్తాన్‌కు 
అవారికా స్పెనిక సహాయం, హిమాలయాలకు అవతల 
కమ్య్యూనిసృచ్చెనా (పభుత్వం స్పిరపడడం, అణ్వ(స్పాల అభి 
వృద్చి, (పచ్చ న్నయుద్భ వాతావరణం వడగ్శెరాలు వున్నాయి. 
1959 వరకు అంక కమ్యూనిస్పుచ్చెనా  దురాకమణ 
(పమాదం (పత్యక్షంగా కొనవచ్చేవరకు ఈ జొతీయ, అంత 
ర్జా తీయ పరిస్తితులు భారతదేశాన్ని ఎదుర్కొన్నాయి, 
ఈ కాలంలోనే కాశ్మీర్‌ వివాద సందర్భంలో భ(దతా సంఘం 
పాకిస్తాన్‌కు అనుకూలంగా, పశ్చివమరాజ్యాల అభి(పాయాను 
సారం తీర్మానాలు చేయకుండా సోవియట్‌ రష్యా కశ 1 
అధికార (సయోగం భారతదేశానికి అవసరవె ంది. అమెరికా 
నుంచి పాకిస్తాన్‌ పొందేస్నెనిక సహాయానికి వ్యతిరేకంగా 
సోవియటోరష్యా అండదండలు భారతదేశానికి కావలసి వచ్చింది. 
ఈ విధమ్మాన స్వ్యపయోజనాలను కాంక్షించి. భారతదేశం 
అనుసరించిన సోవియట్‌ అనుకూల విధానాలను యీ లూయా 
ఫిషర్‌ “దిస్‌ ఈజ్‌ అవర్‌ వరల్న్‌” అనే (గంథంలో ఇలొ 
చి(తించాడు;--- 

“ఈ కాలంలో దేశంలో కమ్యూనిస్పలను అణచి 
వేయడం, _ కాశ్మీర్‌ వివాదంద్వారా పెరిగిపోతున్న హిందూ 
ముస్తిం ద్వేషాలను తగ్గించడం (శీ నె హూకు అవసరమెంది. 
అందుకు ఆయన సోవియట్‌ రపష్వాను వినియోగించుకున్నాడు. 
ఆయన అంతర్జాతీ యంగా అనుసరించిన  విభానాలుకూడా 
మాస్కోకు సంతృప్తి కలిగించాయి. పక్టామజర శైనీ ఆయుధ 
ధారణ (సయత్నాన్ని (కీ నెహా ఖండించాడు. కాని కమ్యూ 
నిస్వృల ఆధ్వర్యాన తూర్పుజర్మనీ ఆయుధధారణను ఆయన 
విమర్శించలేదు. ఆన్నేయఅసియాలో  “సీటో' కూటమి 
నిర్మాణాన్ని ఖండించాడు కాని సోవియటచ్‌--న్చెనా స్పేవిక 
సంధిని కాదనలేదు. “నాటో” వ్యవస్తను గురించీ నిశితరిగా 
(పనంగిస్తాడు-- కాని తూర్పు ఐలోపా' "స్పినిక వ్యవన్న ఏర్పా 
టును గురించి మాట్తాడడు. అణ్వ(న్న బలం రష్యాకు 


ఖభారతవిబ౦ధవిధానము 


"హెచ్చుగా కలదని, అమెరికా ఇంతా (పయోగ పరిశీలనల దశలో 
వుందని (శీ నెహాకు తెలుసు. కాని అమెరికాకు పరోక్షంగా 
నష్ట్టంకలిగే విధంగా విధ్వంసనను ఆయన 
(వబోధిస్తాడు, అన్నిరకాల సామ్యాజ్య వాదాలను ఆయన 
ఖండిస్తాడు, కాని తూర్పు ఐలోపాలోని సోవియట్‌ సా మాజ్య 
విన్తరణ ఆయన కంటికి కనిపించదు. ఈ విధంగా కళ్ళముందు 
జరిగిన వాస్తవికమ్మెన యుద్దానంతరం సంభ 
వించిన (_సముఖ ఆంతర్మాతీయ సంఘటనలను ఒక రాజకీయ 
వేత్త కానక పోవడం అనేది శాంతి సాధనకు చిక్కులు కలిగించి 
చింది. భారతదేశాన్ని పశ్చివురాజ్యాలు శకించేట్ట చేసింది. 
చివరకు హంగేరీతలో (_సజావిస్టృవాన్ని సోవియట్‌ రమ్యా లణవి 
వేయడాన్ని (శీ న్యెహూ ఖండించక పోవడంతో భారతదేశం 
విబంధ. విధానపు ముసుగుతో కమ్యూనిస్క్ట కూటంలో చేరి 
పోయిందనే నమ్మకాన్ని ధృవపరచింది. ఈ కాలంల్‌ పైరు. (శీ కృష్ట 
ఏీనన్‌ భారత (పతినిధిగా తెరమీదకువచ్చి, బిరుసుతనంగా 
దురుసుతనంగా (పసంగాలు చేస్తి భారతదేశం కమ్యూనిస్పృల 


అబ్వ( స్తా క్‌ 


సప౦ణామూలను, 


““పచ్చన్న (పతినిధి” అని బుజువు చేశాడు. ఈవిధంగా 1962 . 


వరకు భారత విబంధ విధానంలో 
థో రణి (పనసృృుటమవ్మె ౦దె. 


ఈవిధంగా భారత *ీవిబంధ విధానం సోవియట్‌ 
అనుకూల వ్ల ఖరిలో ఉంటున్న కాలంలోనే భారత ఉత్తర 
సరిహద్ము లలో (పధానమ్నెె న క. సంభవించాయి. సోవి 
యట్‌ రమ్యతో పోటీగా  అసియాలో (పధానమ్నెన శక్తిగా 
కమ్యూనిస్మ్హ చైనా స్నిరపడింది. 1950-51 నుంచి అంక 
టిబెట్‌ తో వ్ద్‌నా స్ప్తెన్యాలు (పవేశించేనాటికే ఈ సంగతి 


భారత (ప్రభుత్వానికి తెలుసు. ఈ సంగతి 1959 లో (పధాని 
(శీ న్మెహాూా స్వయంగా చెప్పుకున్నారు. “1900 నుంచి 
లేదా టిబెట్‌లో చ్చెనా స్పెన్యాలు (పవెశించిన 1951 
నుంచి చ్వైనా విస్తరణ సమస్య అనేది మా పరిశీలనలోవుంది. 
ఈ సమస్య ఈ ఏడాది లేదా గత ఏడాది హటాత్నగా మూ 
ముందుకు వచ్చినదికాదు”, అని లోకసభలో | పకటించారు. 
“ఇంతవరకూ అనుసరించిన విధానంకాక, వురొకటి అనుసరించి 
వుంటే అనాడే ఈ (పమాదం ఏర్పడేది” అని కూడా చెప్ప 
డాన్నిబట్టా న. చైనాను సంతృప్తి పరచడం ధ్యారా 
సరిహద్దు అలో శాంతి సాధనకు నెహూ పభుత్వం (పయ 
త్నించిందని చెప్పుకోవలసి ఉంటుంది. అం కే విబంధ విధానం 
పేరుతో కమ్యూనిస్న చ్చెనాను సంతృప్తి పరచడానికి కూడా 
భారత (పభుత్వం (పయత్నించిందన్నమాట. రష్యాతో స్నేహం 
ద్వార్యా కమ్యూనిస్మ చ్చెనాను సంతృప్తి పరచడం, టిబెట్‌ను 
చ్చెనాకు కట్టబెట్టడం, కొరియా యుద్దంలో చైనా తరపున 
వుధ్యవర్తిగా వ్యవహరించడం, ఇండె-ాన్టైేనా కల్నోలాలలో 
చ్చెనా వాదనకు (పాతినిధ్యం వహించడం, చివరకు ఐక్యరాజ్య 
వవితిలో చ్చెనాకు సభ్యత్వ మివ్వాలనడం వగ్శెరాలన్నీ ఈ 
ఉదే ్నేళ్యంతోనే 5 కొనసాగించిందన్నమాట. ఈ విధానాలన్నీ “ోవిబంధ 
విధవ అనే మునుగు కిందనే సాగించింది. ఈ విధంగా 
ఒక న్నైపున రప్వాను బలపరచడంద్యారా పశ్చిమ రాజ్యాల వ్యతి 


పాశ్చాత్య రాజ్యాల వ్యతిరేక 


[2 'క్రికి 


విరుద్దంగా ఉన్నాయి. 


రేకతను, మలొకన్నై పున చైనాను సమర్శించడం ద్వారా ఆసియా 
రాజ్యాల సానుభూతిని గత పదేళ్ళలోను భారతదేశం కోల్పో 
యింది. అంతర్జాతీయంగా ఏకాకి అయింది. ఎవ్వరు మి(తుల్తో 
ఎన్వరు శతువులో నిర్ణయించుకొనలేని నితిలో ఉండిపోయింది. 


పూర్వంవున్న న్న తిక బలం పోయింది. రాజకీ యమ్మెన 
పలుకుబడి, _పతిష్పృవున్నాః దానివల్జ దేశానికి భదత లేదని 
ధృవపడింది. పొరుగున ఒకరుకాదు, ఇద్దరు (పాకిస్తా వ్‌ నన్సా 
శ్యతువులు తయార్డెనారు. మిషతులుగా విశ్వసించదగినవారు 
కనుచూపువేర దూరంలో లేరు. చివరకు నేపాల్‌ కూడా దూర 
మ్నెపోయింది. స్పెనిక బలం ఉన్నా, అది అవసర సమయంలో 
నిరుపయోగమని బుజువు అయింది. ఒక్క మాటలో చెప్పుకోవా 
లంకే గత పదేండ్కుగా విబంధ విధానం అమలులో జరిగిన 
లోపాలవలృ భారతదేశం ““నిస్సహాయురాలు”* అయిపోయింది. 
(పధాని పండిట్‌ నె్యహాకు అంతర్న్జా తీయ నాయకత్వస్టాయి 
తగ్గి అది. ఆగ రాజ్యాల మధ్య శాంతి దౌత్యం చేయగల స్ట తి 
పోయింది. విబంధ విధానాన్ని మార్చుకొనడం కాకపోయినా ఆ 
విధానాన్ని అమలు పరచే తీరును మార్పు చేయవలసిన తప్పని 
పరిస్పితులు ఏర్పడ్డా యు,  రాజకీయంగాను, "స్టె నికంగానఎ 
న్నెతికంగాను. దేశాన్ని పటిష్మంచేసి, పునరుజ్నీవింపజేస్తి తద్వారా 
తన నాయకత్వాన్ని నిలబెట్టుకొనవలసిన అవసరం ఏర్పడింది. 
ఇదెంతవరకు సాధ్యం౨ ఎప్పటికి సంభవవునే (పశ్నలకు సమా 
ధానం మనమీద ఆధారపడి లేదన్నట్యు గౌ (పధాని నెహా 
ఇప్పటికీ వ్యవహరించడాన్ని బట్టి అనలు “విబంధ విధానవే” 
తప్పు అనే భావాలు కింది 'కారణాలవల దేశంలో (పబలడం 
(_పారంభించాయి. 


(1) మనకు శ(తువుల్నెనవారు. ఇదరు (పాకిస్తా క్‌ు 
శ్చెన్సా) విషతుల్నె మనవీద కత్తి కట్టారు. ఇద్దరు శతువులను 
ఒకే దఫా ఎదుర్కౌానడం అసాధ్యం. “కనుక వీరిని చేలదీయాలి. 
అందుకు అవకాశాలు ఉన్నాయి. కాశ్మీర్‌ వివాద పరిష్కారం 
ద్వార్థా పశ్చిమ రాజ్యాల స్నేహ సంబంధాల ద్వారా పాకిస్తాన్‌తో 
అవసరమ్నె న రాజకీయ మి( తత్వాన్ని సాధించవచ్చు, కాని 
ఇందుకు అవసరవ్మె నంతగా (పయత్నాలు భారతదేశం ద్వారా 
జరగడంలేదు. కమ్యూూనిస్మ్హ చ్చెనాను విశ్వసించినంతగ్యా సోవి 
యట్‌ రష్యా "స్నేహాన్ని వాంఖిస్తున్నంతగా సోదర దేశవ్నెన 
పాకిస్తాన్‌ను మంచి. చేసుకొనడానికి (పధాని నెహా గట్టి 
(పయత్నం చేయడంలేదు. ముస్శింలీగుతో వివాదపడినప్పుడు 
సత్వర దేశ స్వాతం త్య సాధనకుగాను బెంగాల్‌లో పంజాబులో 
సరిహద్ము రాష్టంలో, బెలూచిస్తా న్‌లో చివరకు అస్సాంలోని 
ఒక జిల్నాలో “స్పెబిస్ప్నెటోొకు అంగీకరించిన కాం (గెసు పార్టీ 
నాయకత్వం కాశ్మీర్‌ వివాదాన్ని శౌశ్వత (పమాదకారి గా కొనసాగ 
నివుడంలో దూర దృవ్నిని చూపడం లేదని చెప్పవలసి ఉంటుంది. 

(2) మనకు శాశ్వతమ్మ్నెన శ్మతువు ఎవ్వరు అనే విష 
యంలో (పధాని న్మెహా అంచనాలు సమకాలీన చరి (తకు 
భావధోరణి రీత్యా కమ్యూనిజం, రాజు 
కీయాఆ దృష్టా న. తీయం) కమ్యూనిసు 

రాజ్యాలు (వజా స్వామిక రాజ్యా లన్నింటికీ పరమ శ తువులు, 


భారతి 


కొని (పధాని నెహ్రూ భావన ఇదికొదు. ముత ( పేరితవ్నెన 
పాకిస్తాన్‌ భారత్‌కు పరము శ్యతువు అని ఆయన భావిస్న్టన్నారు. 
ఏం0412£ తత్వంగల భొరత్‌కు ఈ విషయంలో 5604127 
షలైర్రికంం0 లేకపోవడం శోచనీయం. రాజకీయంగా (పజాస్వామిక 
లక్షా ్యాలు కలవని చెప్పుకుంటూనే ఆ భావనను పరమ శ(తువుగా 
(సిద్దాంతరీత్యా) పరిగణించే రష్యా, చ్చైనాలకు మి(తులుగా ఏలామణి 
కాదలచడం కూడా ఆశ్చర్యకరం. సిద్దాంత దృష్టా ఫ్ర చూచినా రాజ 
కీయ (పయోజనాల దృష్ట్యా చూచినా పాకిస్తాన్‌--రష్యా-- 
చ్చెనాలపట్ట (పధాని న్య్మ్హహూకు గల భావాలు పరస్పర విరుద్దంగా 
ఉన్నాయి. భారత శాశ్చత (శేయస్సుకు అనువుగాలేవు. 

(3) శ్యతువు దెబ్బతీయక పూర్వం వున్న పరిస్పితిలో 
పనికి వచ్చిన విధానం, శ్యతువు దెబ్బ తీసిన తర్వాత పనికిరాదు, 
ఇది అనుభవానికి సంబంధించిన అంశం. పాకిస్తాన్‌ మునకు శౌశ్వత 
శ్మతువు అనుకొని విబంధ విధానాన్ని అనుసరించారు. అవ్వుడే 
రవ్యా--చ్చే నాలను మి్మళులణ స్వీకరించారు. కాని, చనా కూడా 
శషతునేనని ఇప్పుడు తెలుసుకున్న తర్వాత అవములు జరుగనలసీన 
“బంధ విధానంతో ఎవ్వరికోసం---ఎవ్వరి మితత్వంకోనం 
విబంధంగా వ్యవహరించాలి? బహుశా సోవియట్‌ రష్యా మిత 
త్యృంకోసం లని భావించవలసి ఉంటుంది. (సధాని నెహూ 
అలాగే భావిస్తున్నటు తోస్కు న్నది. సోవియట్‌ రష్యా డ్వారా 
కవమ్యూనిస్నృ చ్తనాను ఆకట్టు వచ్చునన్ను అంచనా తప్పు కావ 
డంతో, చ్చెనా--రప్యాల చీలిక ద్వారా కమ్యూూనిస్క చ్టెనాను 
ఏకాకి ' చేయ వచ్చుననే (భాంతిలో [పధాని న్యెహూ ఉన్నట్టు 
స్పష ౦ అవుతున్నది. అందుకే ఇంకా సోవియట్‌ రమ్యా "స్నహం 
కోసం ఆయన తాష్య తయ సడుతున్నారు. కాని చ్నైనాంా 
రష్యాల మధ్య “స్నహం ద్వారా సాధించళేని ఫలితాన్ని చిలెక ద్యారా 
సాధించవచ్చునని భావించడం పరన్సర విరుద్దంగావుంది. 
₹ం11ఈ021 11రేక్ర6య60 తప్పు అని వురొకవూరు ఈుజువు 
క్రేన్మున్షుడి “1గ60105) లకు లి-9౫1512006 లేదు 
అని రష్యా(పధాని (నీ కలే బన్‌ చేస్త న్న (సకటనలనుబట్ట కవ్యూ 
నిస భావ (పేరితప్నాన చ్నెనా--రష్యాలముధ్య “చీలిక” అనేది 
నామమా(తమేకాన్సి శాశ్వతం కాదని సుర్షించవలసి ఉంటుంది. 
ఇలొంటి. గుర్తింపు ఉన్నస్తుడు “ోవిబంధ విధానము అనేదే 
ఇక అనవసరవుని స్పష్ట్టృవౌతున్నుది. 


అసలు విబంధ విధాన మనేది అగ రాజ్యాలు కూటాలు 
నిర్మించి, (పపంచానికి (పచృన్న యుద్ద (పమాదాన్ని సెంచి 
నప్పుడు రూపొందినది. అ గరాజ్యాలు తవు ఇష్టా నిష్టాలూ, వాని 
వ్యూహాల సమయా సమయాలనుబట్ట విబంధ విధానం అనుస 


రించే రాజ్యాలను ట్టు బొవ్ములుో”గా వినియోగించుకున్నాయి. 


ఈనాదు -ఈ అగ రాజ్యాలు, అవి నిరి శ్రంచిన కూటాల స్వరూ 
పంలోను, స్వ్యభావంలోను మార్చు వచ్చింది. (పచ న్న యుద్ద 
(వమాదంస్నానే అంతర్‌ న్పెరుధ్యాలు పెరిగాయి. (ఉదాహరణ--- 
అహెరికా--(ఫాంసుల వుధ్య; చ్చెనా--రష్యాలముధ్య్య) కనుకనే 
అ(గరాజ్య కూట్టాలమధ్య _పచ్భ్చున్న యుద్ధ కాలంలో అవసర 
వె న్మ అనునరళికయమ్మెన విబంధ విధానం అలగరాజ్య కూటా 
లలో అంతర్‌ ప్పేరుడ్దాాల కాలంలో అనవసరమనీసించే పరి 


స్టఆంలు ఏర్పడ్డా ఏ. ఎక్కడి కక్కడ్య ఎవ్వరికి వారు తమ 
దేశాల స్వ్యపయోజనాలను వాపాడు కొనవలసిన అవసరంతో 
నడ్డారు. ఆటు అవెరికా, (బిటన్‌లకు, ఇటు రస్యా, చ్చైనాలకు 
ఈ సంకట స్పితి తప్పలేదు. అ గరాజ్యాల న్ఫితే ఇలా ఉన్నప్పడు 
ఆ దేశాల ఆగహాను (గహాంనుబట్ట కొనసాగే *విబంధ విధానం . 
ఎలో ఆచరణ యోగ్యఘౌతుంది ఇంకా ఎందుకు అనుసరణ యు 
వగొతుంది? అనుసరకొయం, ఆచరణ యోగ్యమ్మెనది, స్వదేశ 
రక్ట్మణ, జాతిభ దత. ఈ దృ $ చూచినప్పుడు భారత ప్పెదే 
గక నీతి ఎలా ఉండాలో వేరుగా వొప్పవలసిన ఆవసరంలేదు. 


దేశరక్టణ, జాతి భ్యృదత అవేవి భారత వె దేశిక సీతికి, 
ఇకనుంచి మూల సూ(తాలు కావాలనుకున్నప్పుడు, దేశం 
రక్ట్మృణకు అనున్నెన జాతి భ్రదతకు తగిన 'స్నెనిక బలాన్ని సఫుక 
రించుకొనడం తర్టణ కర్షవ్యం కానాలి. స్పెనిక బలాన్ని సవు 
కూర్యుకొనడంతో సశ్చ్‌వు రాజ్యాల సహాయ సహకారాలను 
పాందడం మినహా వురొక మార్శంలేదు. ఈ విషయంలో 
విబంధ విధానమవునే దానికి అవకాశమేలేదు. ఒకవేళ పూర్వానికి 
వలెనే ఇప్పుడు కూడా. విబంధ విధానం (సకారం సోవియట్‌ 
రమ్యానుంచి ఆయుధ సహాయం పొందడానికీ (_పధాని యే నె్యహు 
రష్యా ఆయుధ సహాయాన్నిపొంది, 
సరాభవాం పాల్ళిన క్యూబా గుణపాళొన్ని కూడా గుర్నుంచు 
కొనడం సముచితం అంతేకాదు. ఇండొనీసియా 
సరణామాలను కూడా గవునించడం అవసరం కాగందు. ఆయుధ 
సహాయ మనేదాని*ి తన “అధికార రాజకీయాలకు ఒక పాచి 
కగా క్యూబా ఏషయంలో సోవియట్‌ రషా వినియోగించింది. 
ఆయుధ  సహాయనునే డానిని రాజకీయంగా తన పలుకుబడిని 
“సంచడానికి ఒక సాధనగా ఇండోనీసియాలో (పయోంగించింది. 
మొళచ్నళలముద -చనాస్వి నిస్తరణ అనేది సోవి 
యట్‌ రష్వా అంతర్జాతీయ లక్ట్మ్య్యంగావుంది. ఆ లక్ట్య్య సాధ 
నకు ఎన్లి రకాల వ్యూహాలన్నెనా ఆది పన్నగలదు, అందులో 
కొన్నిం 6ిక్‌ అంగీకరించని వురొక కమూ్య్యూనిస్ప్ట రాజ్యం చ్లెనా, 
అదే. భారత దేశానికి (పత్యక్న శ్యతువు. కమ్యూనిజం విస్తృరణ 
పద్ద చులకు సంబంధించి చ్టెనా---రష్యాల మధ్య వచ్చిన ర్స్‌ 
దంఠతో, రష్యా ఆయుధ సహాయాన్ని స్వీకరించిన కారణంగా, 
భారతదేశం మరింతగా చ్చెనా (పతిఘటనను, దురా_కవుణను 
ఎదుర్క్కానవలసిన (సమాదం కూడా ఉంటుంది. ఇంతకాలంగా 
అగ రాజ్య  కూటొలమధ్య “తటస్పృంగా ” ఉండి, అనుభ 
వీంచిన బాధలు, పొందిన నవ్మాలు చాలక, ఇకనుంచి చ్చె నాలా 
రష్యాల ““వద్ధతుల పోటిలో “పావుగా మారి భారతదేశం 
కొత్త బాధలను అనుభవించడానికి సిద్దపడడం దేశ రక్షణకు, 
జాలి భదతకు (శీేయస్క్ట్లంకాదు. 

ఒక కవమ్య్యూనిస్క దేశం వులెక కవమవ్యానిస్క దేశంతో 
పోరాడడా”కి వీలుగా మనకి ఆయుధ సహాయాన్ని చేయదని తెలుసు 
కున్న తర్వాత, దేశ రక్షణకోసం సహజింగానే పశ్చివు రాజ్యాలనుంచి 
ఆయుధ సహాయాన్ని వనం కోరక తప్పదు. అయితే సక్చిమ 
రాజ్యాల ఆయుధ సహాయాన్ని స్వీకరించడంవల్న దేశ స్వాతం (త్య 
శక్తిని సర్వ సత్నాకను (సావిరాని టీ) కోల్యోగల (సమౌదం కల 


(పయత్నించదలిస్పే, 


కాగందు. 


కవయ్యానిజం 


రి0 


శవొారతవిబ౦ధవిధానము 


దని. విబంధ _ విధానాన్ని సవుర్మించేవారు వాదించడంకద్చు. 
కాని (పపంచ చరి[(తలో ఇందుకు సంబంధించిన సందర్భా 
లను పరిశీలించినప్పుడు ఫలితం వురొక రకంగా కనిపిస్తుంది. 
ఉదాహరణకు, ద్వితీయ (పపంచ యుడ్దకాలంలో చర్చిల్‌ నాయ 
కత్వాన (బిటన్‌, పెక్కు ఐరోపా రాజ్యాలు అమెరికానుంచి 
ఆయుధ సహాయాన్ని స్వీకరించాయి. అందువల్ణ ఆ దేశాల 
స్వాతం[త్యం నిలబడి, సర్వ సత్హాకకు రక్ట్మణ సవుకూడ్‌ందే 
కాన్సి భంగం కలగలేదు. అలాగే హిట్టర్‌ దండయా[(తను ఎది 
ర్కౌనడానికి స్టాలిన్‌ నాయకత్వాన సోవియట్‌ రష్యా కూడా 
పశ్చివు రాజ్యాల ఆయుధ సహాయాన్ని స్వీకరించింది. అందు 
వల దాని కెలాంటి (పవూదం సంభవించలేదు. చివరకు చైనా 
తో చాంగ్‌--ాక్సి-- షేక్‌ నాయకత్వానికి లోబడి పని చేసిన 
వూవ్‌--ాసే-ాటుంగ్‌ (పభృతులు కూడా జపానుకు వృతి 
దేకంగా అమెరికా ఆయుధ సహాయాన్ని వినియోగించుకున్నారు. 
దీనినిబట్టు ఆవసరవుయిన నసవయంతో ఆయుధ సహాయ స్వీకరణ 
వల్శ దేశ స్వాతం త్యానికి సర్వ సత్నాకకు రాగల (పమాదం 
లేదవే చెప్పుకోవచ్చు. ఇలాంటి అనుమానాలతో విబంధ 
విధానం పేరుతో ఆయుధ సహాయాన్ని స్వీకరించనప్పుడు 


కమ్యూూనిస్న్హ చ్చెనా ద్వారా ఉత్తర సరిహద్మ లలో భారతదేశం 
పొందిన స్పెనిక్క రాజకీయ పరాభవాలనే ఏ దేశవ్నైనా పొంద 


వథిసీ వస్తుందని కూడా సిద్దాంతీకరించవచ్చు, 

ఆయుధ సహాయ స్వీకరణ సందర్భంలోనే వురొక 
రకం వాదన కూడా వుంది. ఆయుధ సహాయం చేస్పున్నవారు 
పెట్టే “వ గ్రతులకు+ నూచించే “విధానాలకు తలొ సవలసి 
వస్తుందనేది ఈ వాదన సారాంశంగావుంది. నిజానికి ఇది 
వాదనేగాని  అచరణలో దీని (సభావం ఎక్కడా కనిపించడం 
లేదు. ఉదాహరణకు, అమెరికా ఆయుధ సహాయాన్ని స్వీక 
రించిన (బిటన్‌, (ఫాంసులు అవేక రాజకీయ సమస్యలప్పె, 
ముఖ్యంగా కలోనయల్‌ సవుస్యలస్నె అహెరికా సలహాలు 
పాటించలేదు. ఆటు పశ్చివు రాజ్యాలనుంచి ఇటు రష్యానుంచి 
సహాయం పొందుతున్న యుగొస్తోవియా, పోలెండులు స్వతం 


(తంగా వ్యవహారిస్త న్నవేకాని ఈ రాజ్యాల బాటను, మాటను 
పాటించడంలేదు. చివరకు పాకిస్తాన్‌ కూడా అమెరికా ( బిటన్‌ల 
సలహాను కాదని, కమ్యూనిస్ట్‌ చైనాతో మిత సంబంధా 
లను నెలకొల్పుకున్నది. కనుక ఒక దేశం న్వతం[త విధానాలను 
అనుసరించడం ఆయుధ సహాయాన్ని స్వీకరించడం అనేది ఆయా 
దేశౌల ఆంతర్హత బలంమీద ఆధారపడి ఉంటుందని దీనినిబట్టి 
చెప్పుకోవచ్చు. 


కనుక దేశ రకణకు జాతి భ్యదతకు, పశ్చివు రాజ్యాల 


ఆయుధ సహాయ న్వీకరణ తప్పనిసరి, తస్పులేదు. అని 
తెలుసుకున్నప్పటిక్సీ  కమ్యూనిస్టృ చైనా తప్పు చేస్తున్నదని 


(పపంచానికి రుజువు చేయాలన్న తత్వంతో ఇంకా విబంధ విధా 
నాన్నే కొనసాగించాలని (వధాని (ఈ నెహూ చెబుతున్నారు. 
కమ్యూనిన్న్హ చ్చేనా తస్పు చేసిందని ఇంకా చేస్తుందని అన్ని 


సశ్చివు. రాజ్యాలకు తెలుసు. చినరకు కమ్యూనిస్ప్హ రాజ్యాలల 
కూడా ఈ (గహింపు వుంది. కనుక ఇంకా కమ్యూనిస్టచ్చెనా 
చేసింది తప్పు అని ఎవ్వరికి రుజువు చేయాలో ,$& నెహూకే 
తెలియాలి. అదీకాక ఇప్పుడు కమ్య్యూనిస్క్ట చ్చెనాది తప్పు 
అని. రుజువు చేయడం (_పధానమా లేక దేశ రక్టణ శక్తిని 


“సంచడం (పధానమా 2 ఆయన ఎంతగా ఎన్ని (పయత్నాలు 
చేసినా భారత దేళౌన్ని గురించి కమ్య్యూనిన్న చైనాకు గల అభి 
(పాయం మారదు. వున దేశ స్వాతం త్యాన్ని, ఫెగోళిక హద్భు 
లను రక్టించుకొనలేనస్తుడు, ఇతరుల దృష్మ్టిలో మన విబంధ 
విధానానికి అరం ఉండదు, నున విబంధ విధానంకం శ, వమన 
వీదకు వచ్చిన శ్యతువును తిప్పి కొట్ట డంతో వునం చూపగల 
శక్తి మాతనే. (పపంచ మన్నన పొందగలదు. ఈ శక్తిని 
చూసలేక పోవడానికి విబంధ విధానవునేది ఇంతవరకూ అడ్డు 
పచ్చి, బారత దేశానికి "స్పెనికంగ్సా రాజకీయంగ్యా న్ఫెతికంగా 
చిక్క్కులు తెచ్చింది. దురా(కవుణ (పమాదం అసంభవం కాదని 
నిరూపించింది. ఆచరణలో తన _ బండారాన్ని (మీ) 
బయట ' పెట్టుకుంది. వాంఛనీయమ్మెన ఫలితాలను సాధించ 
లేదని నిరూపితవన్నెన తర్వాత. కూడా “బండా 
రాన్ని అంటి పెట్టుకొని ఉండడం సమర్శనీయం కాగలిదా 2 


తృంకా ఆ 





సాల్యుంతక్తంయైంట్త ర్లు. 
“శత్రావధానులు. ఉభయభాపష్తా (పవీణులు, గద్యాల 
సంస్కాన కవులు* అగు 


శ్రీరామ నృసింహమూర్తి కవుల రచనలు, 


క్షే ఆంధ భాగవత ము: - (సంస్కృతమునకుసరియ్నె నది) 
రాయల్‌ జీ స్పెజు సుమారు 1500 పుటలు, 10 వేల 
పద్యములు 12 స్కంధములు 5 సంపుటములు విడి 
విడిగను, కఠిసియు కలవు, వెలరు. 25/-లు 
2 వేమగీతా్యాపథమ నహ్యసము: వేనున వెయ్యి ఆట 
వెలదులు. వానికి వెయ్యి సంస్కృత శ్నోకములు. తెలుగు 
లిప్తి తెలుగు వివరణము వెలరు. ఉ/-లు 
ప 9, నాగరలిపి, ఇంగ్భీషువ్వాఖ ్‌ 6 సంపుటములు వెలరు.6 
ణ్తీ మహాభారతయుద్ధము ఫా ఆం(ధగద్యనాటకం వెల రు,పి 
5 తేటగీత భగవథ్ధీత :_(పూర్వగీత-ఉత్తరగీత) 


సమూలము. వెల రు. 2/లు 
6 బాపూజీ నూ, క్తిరత్నావళి : 300 హిందీసూక్తులు, 
తెలుగు పద్యములు వెలరు. ఉ/లు 


శతావధానము, మణిరత్సమాల, చాటువులు పుష్పబొణ 
విలాసము, యధార్థ రామాయణము, మవిత్మాగాంధీ(తెలుగు-- 
నాగరలిపి) ఒక్కృాక్కటి రు, ౦00౮-50. 


శ్రీరామ నృసింహ (గంథమాల, తోలేరు [వయా] 
వీరవానరం --- ప! గోః జిల్లా] 








ర] 


గ్రంథవివుర్శనము 


లలన పులో టర్‌ సై ిలయునాాలాాాాాా 


వికమాదిత్య 


(కృతికర్త : (శీ మహావాది వేంకటరత్నము. భాషాకుటీ 
రము) అవురావత్సి గుంటూరుజిల్లా. మూల్యము ; 6 రూపా 
యలు. (కౌనుస్నెజున 279 పుటలు) 


ఇది కథాకావ్యము, కథలేక _ కావ్యముండు నాయన 
వచ్చును. కాని, కావ్యములయందు కథ బఐహుముఖములుగా 
నుండును.  రసభావనిరంతరవముగా నుండుట యొకపడ్డు త్‌, 
అచ్చష్నాన కావ్యము లట్టి కథ గలిగియుండును. కథ కేవలము 
కథగా నుండుట మరొకపద్దతి. ఏదీ చమత్కారములేక కథ 
గూడ కథకాదు. ఆ మాతము చమత్కారముతో నున్న కథ 
తోడి కావ్యము కథాకావ్యవన్నమాట. అనగా కాశీవుజిలీ కథ 
లున్నవి, అందు చమత్కారములేదా 2 అట్సి చమత్కారము 
గల కథలు ఛందో బద్భముల్నె చెప్పబడి కథాకావ్యము. లగు 
చున్నవి. ఆంధ సాహిత్యమున నిట్టి కథొకావ్యరచన కేతన్నతో 
మొదల్సెనది. ఆ తరువాత జక్కన, కొజివి గోపరాజు అనంతా 
మఘమాత్యుడు, నారాయణా మాత్యుడు, కదిరినతి నాయకుడు--- 
మొదలుగా గల వారందరును ఆ కథాకావ్య చచనను పెంచి 
“పెద్ద చేశారు. 

ఈ ఇరునదియవ శతాబ్బ మాం(ధసాహిత్య చరిితలో 
చాల చితమ్మ్నెాన (ప్రాముఖ్యము కలది. భావకనిత్వమన్వి అభ్యు 
దయ కవిత్వమని ఇత్యాదిగా ఎన్ని (కొత్తదనములు వచ్చినవో, 
అంతకు వేయిరెట్టధికముగా (పాచీన సాహిత్యమర్యాద లన్నియు 
ఈ శతొబ్బమున తిరిగి నెలకొన్నవి. (శ ముహానాది వేంకట 
రత్నముగారి ఈ వి(కమాదిత్య వెలువడుటతో (పాచీనమ్నెన 
(పసిద్ధమ్నె న కథాకావ్య రచన మారాకు తొడిగిన స్నై్యనది. 
(శీ వేంకటరత్నముగారీ తము కృతితో ఒక (ప్రాచీనవ్చైన 
(పసీద్హ కావ్య(స్యకియను తిరుగదోడి ఆం(ధమున నిలువ 
(దొక్కినవార్డె నారు. 

వికమార్క చ(కవర్సి దేశకాలముల విషయ నిర్ట్యయ 
మట్క్నుంచినచో ఆయనను గూర్చి దేశము నలుమూలలను వ్యాపిం 
చిన చితకథా విశీషము లెన్నియేనిగలవు. ఇపుడు (శీ వేంకట 
రత్నముగారా మహారాజును గూర్చి మరినాల్ను కథంట్టు న్దెచి 
(త్యముతోడనే కల్పించి కావ్యము రచించినారు. (శీ వేంకటరత్నము 
గారి వికమార్కునకును వెనుకటి వి కమార్కునకు (వకృతి 
యొకటియే. మరియు నిరువురును కాళీదేవి భకు,లే. ఆ దేనిని 
(పసన్నము చేసికొన్నవారే. సాహసులే. వశీకృత భేతాళులే, ఇక 
'భేదమేనగా (పావీన వి కమార్కునకు, కావలసిసంపద, దివ్యా 
న్నము, గవునము, మహానగరము సంపాదించి పెట్టుటకు, బొంత, 
మణిపాాత, పాదుకలు యోగదండవము కలవు. (శీ వేంకట 


రత్నముగారి. వి కమార్కున కన్నియు దండములే. అజిత 
దండము, గవమునదండమను, అర్భదండవు, అభిమతదండము, 
ఇవి వరుసగా విజయము, గవునము, సంపద, ఇవమార్భ్య ములను 
సవుకూర్చును. వెనుకటి ఏ(కమార్కునకు చిషతరథుడు 
మితుడు, ఈ వికమార్కునకు భార్యలయిన అబితాదులకు 
పూర్వజన్మమున తండి ఈ జన్మమున దండము అందించిన 
యోగి. (శీ వేంకటరత్నముగారు ఆ నాల్గు దండములను, దండవు 
లతోపాటు అఖితాదులను వి్యకమార్కుడు పొందిన వన్న్వైనము 
నిముద్భుక్‌ "న్న కథ్ధాంననులను కల్పించి, ముందువెనుకల తారు 
మారుమోద  స్పైచితిని సంపాదించుచు ఈ “వి కమాదిత్య' 
కథా కావ్యమును రచించిరి, ఇందు సంపాడింపబడిన వ్ప్నెచి.తి 
పింగళినూరన్న కళా పూల్మోదయమున సంపాదించిన వ్వైచి(తి 
వంటిది. 

వికమార్క్కూడు ఉజ్బయినీనగర సభువు. వాని మంతి 
పరు భట్టి. ఒకసారి ఉత్కల దేశమురాజు వికమార్కునిస్టె 
తిరుగబడినాడు. వానినదుపులో పెట్టుటకు వి(కమార్కుడు 
బయలుదేరినాడు. “అజిత్‌ ఎదురు వచ్చినది. ఆమె శస్నశాసన్న 
విద్యలయం దసవూన, తనను జియించి ఉత్కల సతీిబటూదకు 
పొమ్మున్నది. తనను జమిుంచుటయనగా తనసౌధము (పొకార 
మున కనీసమొక బండను సపెకరించుటగా చెప్పినది. వికముడు 
తన స్నెన్యముల నందుకు పురిక్‌"ల్పినాడు, వోరి ప్రయత్నము 
వ్యర్శవ్నానది, వికముడు వెజణిగుపడినాడు. అపుడు చెప్పనది-ా 
ఇదిగో నావద్దగల ఈ యోగదండము చూడుము. ఇది అజిత 
దండము. అందువలన నన్నునీవు జయింపలేవు. అంభేకాదు, 
ఇట్టివి వురిమూడు దండము లీ కోమునగలవు. ఇవన్నియు 
సంహపాదించినపుడే ఈ (పాకారము "భేదింపబడును. ముందు 
ఈ యోగదండములు నాల్లును సంపాదించుకొము్ములా- అని. 
అంత వి(కమార్కు,డా దడండముల వివరములడిగినాడు. వురొక 
వద్యయంద్దె నను నను జయించినగాని ఆ దండముల న్నైనము 
చెప్పబడదని  అజితయన్నది. ఇరువురును *“చదరంగమునకు 
పూనుకొన్నారు. వి కమార్కుడు కాళికాచేవిని (పసన్నము 
చేసికొని విజయము అభించునట్ను వరముపొంది ఆటకు దిగినాడు. 
అజితవద్చ అజిత దండమున్నది. ఆవా జయింపబడిదు. ఆట 
సాగినది, దినములబడి సొగినది. గాలుపోటములు లేనిడ్డె సాగినది. 
చివరకు భట్టి తీర్పుచెప్పినాడు.-- నీవు మా రాజును ఆటకు 
రమ్మనినావు. కనుక నీవు మా రాజుగారి ఆటను కట్టింషవలిను. 
నీవు కట్టింపలేక పోవుచున్నావు. ఇక కట్టింపలేవు. అందువలన 
నీవే ఓీడినట్సు . కనుక ఇక నీవు ఆ దండముల విషయము చెప్ప 
వచ్చును.--- అని. అవుడు అజిత చెప్పినది, అజిత చెప్పిన చొప్పున 
ఒక్కక్క దండమును, ఆ దండముతోపొటు ఒక్కొక్క కన్యను 


(గ౦ంథవిమర్శనము 


ఎట(కమార్కుడు. నాథధెంచుక్‌ న వచ్చినాడు. నాల్లు దండవములను 
చేతపట్టుకొని అజిత సౌధము. (పాకారమును (బడ్జలు కొట్టి 
నాడు. ఆ నాల్గు దండములుచేత పట్టుకొని పూర్వజన్మ న్మృతి 
పొంది అజిత తను నల్ను ర యొక్కయు, ఆ దండముల యుత్సత్తి 
యొక్కయు రహస్యమును వెల్ళ డించినది. సి కమార్కుడా 
నల్వురను వివాహమాడినాడు-- స్యూలముగా ఇదికథ. నిక 
మార్కు ణక్కాక్క దండమును సాధించిన అద్భుతకథ 
ఒక్‌గ్భాక్క ఆ శ్వ్యాసవున్నట్టు గా ఈ కాన్యవు ఆ దండముల 
'ేర్ణతోడనే నాల్ను భాగములుగాను, అజితాదుల పూర్వజన్మ 
రహస్య విషయ ఏివరణము  *సవుయపాలనముిఅను ఐదవ 
భాగముగాను. సమాప్ప్తృ మగుచున్నది. పదునేనువందల గద్య 
పద్యములతో నున్న (గంథవిది. 

ఈ (గంథములోని కథ కల్పనమున కంతకును మూల 
భూతవ్నెనది 'సమయపొలన' ఖండము. అజణితాదులు దేవేంద 
శాపకారణవుున భూతోకవున జని శ్రంచినారు.  వారితం(డి 


చిత రథుడు. దేవతలచేత ఈయబడిన నాలు మంత దండము, 


లను సిద్చ డ్జె వారికి అందిచ్చినాడు. ఆ నాల్ను దండములను 
పాందినవాడే నలుగురకునుభర్హ. ఇది దేవతా నిర్ణయము. 
ఈ దేవరహస్యమును కల్సించి పరమాద్భుతముగా కథాగత సన్ని 
వశములను నిర్వహించి ఈ కావ్యమునకు (నీ వేంకటరత్నము 
గారు. దీప్తిని కల్సించినారు. 


ఇట్టి కథా కావ్యముల విషయమున రననిష్కర్న కుద 
రదు, రసనిర్వహళ్నోోక దృషి ఇట్టి కావ్యములందు ఆ కవులకే 
యుండదు. కథలో చమత్కారమును పుట్టించుటకు చేయు 
(సయత్నములో నాల్గవ వంతుకూడ రస _పరిపోషణమునకు 
చేయరు. చేయరనగా ఆ కావ్య (న్మ్యకియా తత్ప్వమట్సి దని 
యర్భము. సొంభంజనార్శ వుం దండనాధన కుద్యవించిన 
వికమార్కుని (_పకృతిలో కావ్యమున్నరిదున ఇందు. వీరము 
రనవుని కొందరు భావింతురు. ద్‌క్త ణాంటధ యుగాంతమునకు 
శృంగారమెట్టు నీళ్ళకం కొనుం బలచనయ్మైొ నదో ఒక విధముగా 


వేడు నీరమట్టగుచున్న దనవలయును. *ోవీరరస (ప భేదవి 
నిర్ణయ వీరము” నేడెక్కువగా నున్నది. _ఎవడేమి చేసినను 
ఆ చేయబడిన దానిపేరున ఒక వీరరస (సభేదము. పుట్టింప 
బడుచున్నది. అదికూడదు. ఒకధర్మ (పయోజనదృష్మా స్ట్‌ 
(ఎవర్షి చిన ఉత్తవు (_పకృతియొక్క ఉత్సాహ (పదర్శననుం 
రసభరితమ్నెనచో అది వీరముగును. అంతేగాని (పతిదియు 
వీరముకాదు. ఉత్కల దేశదండయా[ తకు సిద్ధవ్నాన వ్యాక 
మార్కుని అజితకువళారి. తనసౌధవుఎ (వాకారము పడగొట్ము 
మున్నది. వికముడు పడగొట్టలేక పోయినాడు. అజితకుమూరి 
మార్శ ముపదేశించినది. ఆ మార్శమున వి(కముడు (పవర్శిం 
చుటద్యారా చితమహని యముళల్షెన అద్భుతగాథలు పుట్ట 
కొని వచ్చినవి, ఒకసావుంతుడు తిరుగబడినాడని తెలిసి జ్నె్యత 
యౌా(శకు బయలుదేరినరాజు అన్యవిషయమున (వవర్షించుట 
వీరమున కుదాహరణవుగునా ? కాచే. కథ మెొదలుపెట్టుట వద్ద 
నుండి అద్భుతమే సృషిింపబడినది. అజితకువూరి యెవరు లి 


ఆనె ఏల ఆప్పుడు రావలయును 2 సౌధము (పాకారము పడ 
గొట్టుమనుటయేమి ? విష్మకను డందుకు ననుర్భ్శుడు కాకపోయి 
నాజేవి ౨ అజితదండ మదియేమి ? వికముని యండా 
మకు నుగిలిన దండముల యుదంతవు చెప్పవలసనంత ఆవ్యాయ 
లక్ట్రణమునకు కారణమేమి  ఇవన్నియును (పశ్నలే, ఈయిన్ని 
(పశ్చ్నలకు సమాధానములు మెొత్తవంఎ (గంథమువూ ద సరుచు 
క్‌ ని యున్నవి. అందుకు (నంథనుంత యు చదువవల యుునం. 
అపుడు కథాకల్పనము నందలి మెరికలు, నర్వహణమునందలి 
చాకచక్యము, కథా బీజమును దేవతోకముతో ముడివడియున్నట్ను 
చిట్ట చివరకు తెలియజేయుట--ఇవన్నియు.. కవి అద్భుత 
మును. సృష్మించుట నుద్బేశించియే చేసినట్టు శఆెలియగందు. 
సాహసమునకు  వీరమునకు "భేదమున్నదని అంగీకరించుచో 
తట్టై కావ్యములు మొదటి పద్దతికి చెందినవని యే అనవల యును, 
సాహన ఏ కవూర్కుడుగొని ఏరవి(కమార్కుడు కదా మొదలు 
కథానాయకుడు 1! శివాజీ వీరుడు. రణా (పతాపుడు వీరుడు. 
ఏ(కమార్కుడా కోవలోనివాడుగా నిరూపించవా కథలు. అందు 
వలన *+ఈ వి్యకమాదిత్య యండు చెచ్పదలచుకొన్నచి అద్భుత 
నును చెవ్పవలయును. ఎరనునసరు చెప్పరాదు, 


కథా (వథాన్యముగల ఇట్ట కావ్యములందు రస విష 


యవముహమెొుదలు పర్యాలోచింప దగినదేకాదు.  కథాంశవుుల 
కల్పనము, ముందు వనుకల మిద తతదంశములను 


అపూర్వముగా పొసంగించుటతోని రచయితశకిిలా ఇవే ముఖ్య 
ముగా చూడదగినవి. ఈ విషయమున (శీ వేంకటరత్నము 
గారు. పింగళి సూరన్నగారి (పక్కకు చేరినారు. జక్కన విక 
త్‌ నారు చరి తతో కేవలవుఎు. సాహసము పరమ సామాన్యముగా 
వర్శ్మింపబడినది. కథాంశ కల్పనమున నెట్ట, చమత్కారముగాని 
ఆచట మృగ్యములు, (శీ వెంకటరత్నముగారు. చమత్కార 
యుతమ్నెన అద్భుతమున వి కమూర్కుని సాహస లక్ట్రణమును 
పొదివినారు. వరియు.  (పొచీనుల్డై న గోపరాజు నారాయణా 
మవత్యుడు మొదల్నెనవారు. కథాంశములను అభోకాతిశాంయి రవు 
ణ్‌ యములుగా కల్సింపలేక బహువిజ్నాన 
(గుచ్చియెత్తి తమ న్వైదుష్యముబేత అద్భుతమును నృష్టిం 
చిది. యి వేంకటరత్నముగారు. తవు వ్వెదుష్యమునంతయు కథా 


విష్యయనవులును 


కావ్యమన్నది. ఎట్టు ండవలయునో అటుగా తీర్చిదిద్వట 
కుపయోగించిరి.. ఈ కావ్యమును జా గత్తగా చదివిన విష 
యము  తెరియును. ఈ వి(కమాదిత్య (పాచీనకావ్వ 
ముర్వాడలంకు  (పాతినిధ్యవు వహించు నేటి బహుకావ్యములలో 


నొకటి. ఈ (స్మకియలో నేటి కాలమున నెక్కువగా (గంథ 
ములురాలేదు. ఆ రోటును లీర్సిదిర్దిన వహోదాత్తన్నెన కృతి 
ఇది. (శీ వేంకటరత్నముగా రందుకు నిస్సందేహముగా (పశం 
సింప దగియున్నారు.. చి(శరథుడు. సిద్ముడ్డె భూతోకవమున 
నవతరించిన తన కూతుం(డకు ముంత దండనులిచ్యట, ఆ దం 
డములను కాబేయుటకు వురొక సిద్యుడు (పయత్చించుట, 
వాని (పయత్నము లెరిగినవాడువలి వి(కమారు్కడు వానినడంచి 
దండములను కన్యలను బహువేషవములువేసి  బహువిధవముల 
నటించి బహ్యాయాసములను నహించి, సాధించుట--- చిత 


రై 


భారతి 


వుహనీయవ్నెసి కల్పనలతో కవువీయవ్నే. కథొగతిరోన బిగి 
బిగి సొంపు కలిగి దివ్యవఎగా నున్నది. పుస్తకము చదువుచు బ్‌ క్‌ అం 
నచో ఆ యందము తెలియును. (కీ వేంకటరత్నముగొరి శక 
తెలియును. 
కథాకర్పన _ నిర్వహణముల విషయమున చలు బంలిగా 
నున్న ఈ కావ్యమునగల వర్శనముల న 2. కించిత*_ 
చెప్పబడవలస యున్నది. కొవ్యమంతయు వర్‌ 
చఎన్నను వర్మ నలనె క్‌"న్చి (పసిద్సి యం క - 
కన్ని వినే సు విషయములు ఇట స్త్పృ్యృ్రశింప లము లం 
గగనతలం బయః$ి పదముగా దివసంబను 
క్కగ నుదయా (దెం బొసి తన టి సర్థివరాలడి టో 
ప్తుగం ఇ జనుదేర సంధ్యయను “సోర్ట రు" ద్రూరన స ల 


లం 
ళ్‌ న శ్యాం 
వురి ౧ 


జ 


స మం అ ల 9 


౯ ణ్య 
ఇభ నే 

య. కల్‌ ఎత శ్రీ జ స్య 
ళో 1 (ల లీ 


క్ష లే కల 
లై తైల. గజా 
రా 


సంగ నురి చూపు దీపమన భాస్కరుడొసప్పె న య. [ 


ఇది సౌర్యాస్తృనుయ వర్ణనము. సరికొత్త వర్శనమ 


అకలంక[ సియుడ్డి న నాథుం జడెడంచాయన్‌ బాం శీ నోకేంచి యు 
బ్బృకంల (స్తీ మన చుల్జం బళ్ళివు సతి సౌభాగ్య మెొక్కింత రా 
ర్వక్యకోధంబున నామెవంకం దిలకింపంబేసి కాబోలు గా 

య్‌ గ కషాయద్యుతి పర్వి నంబరమూు నిండన్‌ సంజ కెంజపాయిుగా. 


ఇది యు మరావనాఉి సార్యాస్తవయ వర్శనము. పూర్వ సబంధ 
ములమార్శ మున చేయబడిన వర్థనము.-ఈవిధముగా (సీ వేంకట 
రత్నవముగారు. చేసిన బహు వర్ణ నములు (పాత (కొత్తంను 
ఇముడ్చుకొనియే  యున్నవి.--గమనదండ కథతో ఉమా 
కుమౌారిని కసటనిడద్డుడు లోబంచుకొన జూచి చిపరకు స్టెన 


బడి బభవంతము చేయజోయినాండు. అప్పుడు "“త్తైల విదార 
ణంబునకుం గాలుదువ్వు నాల పోతుంబలె, మహా దీసజ్వాల 


మేల్చెన ఫలంబిని (మింగం గమకించు కీటకంబు వడువునం బశు 
బిలంబున నామెంబట్న నుంకింో చి నాడు (వాయబడినది. 
రెండవ యుప పమావాక్యవమువలె మొదటిది ఉచితార్హ్చ (సతీ 
తికి సమర్శృవ్నె లేదు. మిగిలిన యన్ని చోట్లను (పకరణమున 
కుచితముగను, సరసార్భ (పతీతి నుద్చేశించియు. అలంకార 
ముల నుపయోగించిన (శీ వేంకట రత్నముగారు వురొకసారి 
దీనిని గూడ చూచుకొనియున్న బాగుండెడిది. ఈవిధముగనే 
తిరిగి చూచుకొనవలసిన (పయోగములు “ఊహా జగత్తు” 
(పుట 136) “ పైలశాంంనులు”” (పుట 196) రెండున్నవి. 
ఆకారాంత (స్తీ లింగవుుయొుక్క యునికిని అంగీకరించిన న 
లేక అచ్చు తప్పు కిందికి నెట్టి వేసినను మొదటిదానితో నంత 
యిచ్చింది లేదుగాని రెండవది మూ(తము విచార్యమే యగును. 


ఈ (గంథనమున అవకాశము కల్ప్సింపబడి విపులముగా చెప్ప 
దిడిన విశేష విషయములలో ముఖ్యముగా 'పేర్కొనదగినవి 
విద్యావిధానము, నిష్కావముకర్మ, పల్ళెటూళ్ల స్పితిగతులు, భూత 
ప్ప్వెద్యను. ఇత్యాదులు. (శీ వేంకటరత్నముగారా యా విషయ 
ములను నిశితముగా పఠ్యాలోచనచేసి దర్శించి (వాసినారన్నది 
స్ప బవాగౌ తెలియుచున్నది. ఆయా సందర్భముల యందు 
నేటి పరిస్పితులు కథాకాలము నాటివిగా చూసబిడుచు నిర 


ఫశ 


సింసబడీన ఘట్టములు కొన్ని ఉండవలనీనంత సముచితముగా 
నేవు. 

సద్య రచనమున కవియెొుక్క లెస్సగా చేయి. తిరిగిన 
తనము, శక్తి (గంథమునందంతటను. గలదు, ఏవూ(తము 
అన్నయ క్షేశములేన ఈ కృతి ఒక విధముగా శుక సప్పృతికి 
తరువాతి దనుపించుచున్న్ల న్ని. ఆద ద్యంతనుఎ పాఠక్తుల కుత్కంఠను 
“సెంపిందించు. కథా  . ఛారాళమ్నైన శయ్యను 


పఘుడి, ఈ? పథా కావ్యపఎఎ రమోచాత్తముగా నున్నదనుట. 
చనోమాలునా.. ననుట. ఈ మధ్య ఇట్టి బృహళత్మావ్యము 


రాలేదు, అనివొర్యముగా చదువదగనది. 


_-మేమేంద, 
మిణుగూరులు 


వచన సంకీర్త్య నల సంపుటి. ఆవంత్స సోమనుందర్‌ రచన, 

| సకాశకులు: కభాకేథీ నికేతన్‌, పితొవురం. 1/8 (కొను 
స్పెజున 66 వుటలు-ావెలు ఒక రూఫాయి 

సంహాగిరి వచనములు, తాళ్ళపాక వచనములు (సవర్తిల్నిన 


అత ఫై 
హోనుగు న వచన సంకీర్తనలు (కొత్తకొదు. కాని 20వ 


శతాబ్బ నహ లీ ని (పథవు పాదములో అవెరికన్‌ రచయిత వాల్ళ్‌ 
విట్‌ మన్‌ రచించిన గడ్డిపరకలు (613765 02 బ్ర£1క5ి) 
ఛఎబఐ దం న అనువదించిన ఆంగ్న గీతాొంఏ రి తోటమాలి వెంట 


అదుఎనివి ఈ సాహిత్య (న్య కియకు ఒక జిగీ బిగీ తెచ్చి, వచనము 
వేత వౌానసంగీతము పాడించినవి. వచన రచనలో భావుకత సాధించి 
వితాగానవుు చేయుటకు భషపున వలుకుబడి, భాననలోని 
స్పష్టత అవసరవుుఎ. అధునిక రచలుళతలు వెొందరు వచిన 
గిరికలు. సలికించుటకు (షపయళత్నము ష్ష్‌ విఫలవ్నె నారు, 
ఈ మిణుగురులు--అభ్యుదియ కవి ఆవంత్స పోమసుందరీ 
పూర్వా శమంలో సంకీర్తనలు పొడిన 
పాటలకు (వాత రూపములు, ఇబ చాలకాలం (కితం పతక 
లలో అచ్చు పంనవి. “వ జాయుధంి, “రక్తాన్టీ' వంటి (పగతీ 
పదాలు పాడిన కవ్కి జీవనస్వావి. ముందు మోకరిర్శి భక్తి 
స్‌ పలకడం ఏమిటని ఎవర్డెనా విస్త్రపోతారేమో 
యని, “శశాంక్‌. తొలుత ' (వొసిన 'అముఖవ్‌ు” లో సోవు 
సుందర్‌తలో వచ్చిన పరిణామాన్ని చూచాయగా తెలియసర 
చారు, ఇది మెత్తం 27 వచనాల సంపుటి--(పతి వచనం 
చివర అంటోంది సుందరి అని పల్దచి. రవీం్యదుడు, కృష్ణ 


(పణయనీతాలు, భక్తి 


శాస్తి పరికించిన భావాల (పతిబింబాలే లీలగా ఈ వచనా 
ల్‌ో గోచరిస్తాయి. 

శ్నెరిశి--ఈ వచనం చూస్తే చాలు, 

““నాకు తెలుసు స్వామీ 1 నాకు వేసిన (పతి సంకెలాఎ 


నీకు నేను చేస్తున్న కాంచన శృంఖలమేనని ! నన్ను నీ కర్పించ, 
కోవడంతోనేాలానిన్ను సంపూర్మంగా స్వాయళత్త్సం చేసుకోగలనని |! 
నీ స్వరూప స్వభావాలు నా కెరుకయే స్వామీ ! ... 
అంటోంది నీ సుందరి* 


గ్రఠతథభవిమర్శనసనము 


ఏ భాషలోనో ఆలోచించిన వొన భావాలకు బలేటతనం, చెలుగు 
తనం తేవడొనికి చేసిన (పయత్నము. ఎంతవరకు ఫలించిందీ 
చప్పుడానిక్‌ చ నుచ్చు చాలు | 


మణినముంబీరాలు 


పదిమంది రచయిరల పది కథానికల సంకలనవుంఎ, 
(పకాశకులు వ (శీముఖ పబ్నికేషన్స్‌ గా నచిరీవట్న లంలాకే, 
1/8 (కౌనుస్నెదిన 164 పుటలు. వెల : రెండున్నర రూపా 
యలు, 

చదువరులలో ఉత్తవు పాహీత్యాభి రుచిని పెంపొందించే 
నివుత్తం కళాకౌశలం చూపించే కథలు పది యెన్నికచేసి, న్‌ా 
కార పద్దతిమీద ఒక్కాక్క రచయిత ఒక పాతిక రూపాయలు 
చందా చేసికొని యా సంపుటి (పకటించారు. అమ్మాయిలా 
అబ్బాయి మార్కు కథలుకాని, €జిచు పతికలలో కనిపించే 
దాంపత్య కుతూహల కథలుకాని ఈ సంపుటిలోలేవు. ఈ సంపు 
టిలో చౌకబారు (పేమకథలు వముచ్చుకయిన లేవని సగర్భుటుుగా 


చెపుళున్నానని--- సంపాదకుడు కె, ఆర్‌. కె. మోహన్‌ ముందు. 


వాసంలో (పకటించారు. కాని కథలలో నిజానికి (పేమకథలు 
లేకపోలేదు. అది పాపలమీద మమతలు పెంచే ("పసేమకథలు, 
వునుషులమీద రాగద్వేషాలకు అతతస్నైన ("పేమకథలు. 
ఈ పదింటిలోను మూడు పాపాయి కథలు. మొదటిది కంచి 
వానుదేవరావుగారి ముమతలు--- నారాయణరావులనే పె న్పమనిపషి, 
తన యింటవచ్చి. అడుకొంటున్న పొపస్నై వుమకారం పెంచు 
కస్ట తర్వాత-- ఆ ఊరినుండి వెళ్ళి కొన్నాళ్ళు తర్వాత ఆ పాపను, 
చూడబోతే ఆ పిల్టలేదు. ఆ పిల్ట సహోటోఅయినా తిసుకోబోల 
ఆ పిల్టతల్సి అది ఈయడానికి నిరాకరిన్నంది. ఈ కథలో 
ఛాయలు రవీం(ధుని కాబూలీవాలాను జ్ఞాపకం చేస్తాయి. 
ముక్కామల వేంక టేశ్వరరావుగారి 'మా పాసి దాంపత్య బీవనా 
నికి తళుకులు చిమ్మిన పాపాయిరాకను మహోహరంగా వర్ణించిన 
కథ. కె. ఆర్‌. క. మోహన్‌ రచించిన “పరిష్కారంలో”... 
శాస్తి గారి కువూర్నె కాంతం ఒకపాపను (పసవించి చనిపోతుంది, 


ఆ యింటిలో వంటలక్క చెంకోరుం తనబిడ్డను కోల్ళోయి 


యా పాపను సొకుతుంది. ఆ తర్చి కీ యీ బిడ్డకు కుటెరిన 
బుుణానుబంధవే  *జీవనాంతర సౌహృదాణి” అని కథకుడు 
చి(తిస్తాడు. ఇంక మిగిలిన కథలలో కోయల గూడెంలో నివసించే 
కొండవాళ్ళ (బతుకులు చి(తించే 'మధు”అనే కథలో పసుపు 
లేటీ మల్చికార్డునరావు మంచి. (పయత్నవేచేసినా అ కొండ 
పరిసరాలను కాని అక్కడ నివసించే జనుల బీవితాలనుగాని 
ఆచార సం(పదాయాలనుకాని సము(గంగా కళ్ళ కుకట్ట నట్సు 
తేలేదు. పుట్టు (గుడిగా వచ్చిన “రవి జీవితంలో పగలు చీకటి 
చూపులుండటం, లేకపోవటం, చావు (బళుకుల మసక చికటి 
లాగ చిషతించిన “ఉపోదయంీ అనే పమిడి ముక్కల 
లక్ష్మ ్మణరావు కథలో శిల్పం చక్కగా ఉంది. ఈ పుస్తకంలో 
ెద్దకథ “బాంధవ్యాలు మెట్టా ఆంజనేయులు (వాసింది, 
కథగాకంయే నవలగా రాణించేది.. ఇందులో. భానుమూర్తి 


0్‌ 


అనే యువకుడు (పయింవెట్ళు చెప్పుక్‌'6టూ లనీ శ్రి ంళం 
గారి కుటుంబంలో కలిసిపోయి, ఆ యింటి యిల్లాలు శాలళ మ్మ 
గారు వెప్పినట్టు-- ఒక కురూపిపిల్ణను వివాహం చేసుకొంటాడు. 
అఆ ళర్మి దందుల సొంతకొడుకునిరాకరించిన యూ సంబంధం 
యా (బహ్మచారి చేసుకోవడం పెద్ద త్యాగం. ఇలాంటి 
కథలో వచ్చిన పరివర్తనాలు--  స్వగతాలుగా చెప్పించే దాని 
కంర చాలినన్ని సన్నివేశాలతోను సంఘటనల తోను చక్కని 
పాత చితణంతో నవలగా రాణింపవచ్చు. ఈసంపుటిలోం- 
'సుధి అనే అమ్మాయి (హాసినకథ (స్తీ దృక్పథాన్ని చూపే ఏకైక 
కథానిక. దీనిలో ఈ రచయి॥తి (పేమగురించి ఆదర్శాలు 
వేడాంలాలు చెప్పిస్తంది. ("పేమడ్వేషంగాను, ద్వేషం ("పేమ 
గానూ మాజీన పరివర్తనము. దీనిలో కనిపిస్తుంది. ఇది 
యొక మానవుని అఆత్మగతం. “నేను ఒక అమాయకుల్నై 
హత్యచేసి హంతకుడ నయ్యేవాడిని.  రేపీపొటికి ఉరికంబం 
వీద ఉంటదేవాడీని, ("సేవు నన్ను దీనినుండి తప్పించింది. 
నాఠోని పగని చల్మార్చి మనుష్యునిగా మార్చివేసింది. దానవుణ్న 
"స్నితం మానవునిగా మార్చగల శక్తి ఒక్క పేమలోనే ఉంది” 
ఇలాంటి భావాలు చెప్పిన కథా రచయిత అవి యొులాగ 
వూరింది సంఘటనంతో చూపవలసింది. 

మొత్తంవీద చం పదికథలు, పది కొత్త కథా వస్త 
చూపించాయి. పుస్తకం చిపరాా ఈ పదిమంది రచ 
కలుసుకోంది అని చిన్న పరిచయాలు (వాశారు,. 
దానినిబట్టి రచయితలందరూ యువకులనీ ఉత్సాహంతో 
స్ట చెప్పాలని ఉవ్విళ్ళూరుతూ _గహెంచవచ్చు. 
శన ఉత్సాహానికి తోడు కొంత భాషా పరిజ్హానమూ, భావాను 
భవమూ అలవటిచుకొంచే ఆ యుత్వాహం సరియ్మాన ఉపజ 


వుం 


రుఎతలటఎ 


ఉన్తాటు 
యి ళా 


క5“7లడఎ. 
ఏ వులయినా ఈ పదివుందీ కఠిసి సహకారంతో ఇలాంటి 
(పయుత్సుంచెసి. సాధించిన స్వల్ప విజయానికి వారిని అభినండిం 


య 
ఎఅఅిఎయుున్టాది, 
న్న 


నవకఫానమూాల 


పదికథల సంపుటి 1/5 (కౌనుస్పెజులో 122 
పుటలు. వెల: రూపొయిన్నర., (సపచురణ: ఉత్తరాంటభ గంథమాల, 
రచయితల సహకార (పచురణ సంఘము, విశాఖభపట్టు అంబా, 

ఈ పుస్తకం ముందుగా. చేసీన విజ్నప్పిలో నిర్వాహ 
కులు తవు (గంథమాల రచయితలకోసం, రచయితలచే, పాఠక 
మహాశయులకు ఉత్తవు సాహిత్యాన్ని అందజేయుటకు నెలకొల్ప 
బడినదని చెప్పి, శుభకృత్‌ (గంథ (సణాళికలో తొరి గంథ 
ముగా సదివుంది (పసిద్గ కథకుల కథలు (పకటించారు. 
ఈ పదివుంది రచయితలు విశాఖ, (శీకాకుళం జిల్లాలకు చెందిన 
ముంచికథకులే. రాచకొండ  విశ్వనాథశాస్తి, చాగంటి సోము 
యాజుల్తు చిళలివాడ కాంతారావు వంటివాంలు ఉత్తవుకథలు 
రచించుటలో చేయితిరిగినవారు. కాళీపట్నపు రామారావు, 
ఇకుండి నారాయణమూర్ని వంటివారలు కథలురచించి, వివిధ 
ప తికలు నడిపిన పోటీలలో ఐబహువుతులందినవారు.. మిగిలిన 


ఇభార తీ 


వారిలో పి. కరళాదేవి, ఫఘండికోట (బహ్మాజీరావు, అంగర వేంకట 
నం బులుసు=జీ=(వకాశ్‌, (కీ పతిగారలు ఎడనెడ వ్యతిక 
లలో కథలు (పకటిస్తున్నవారే. అయితే ఈ సంపుటిలో వెలు 
వడిన కథలునూ( తం, వ(తికలలో కాలక్టేపానికి చదివే 
అబ్బాయి-- అమ్మాయిల ( పేమకథలుకావు, (పతీకథా ఒక 
(వయోజనంతో (వాసినట్టు ఉంది. ఉదాహరణకు మొదటి 
కథ “పోయిందిపాల్టు 'లో బలివాడ కాంతారావుగొరు-లా- ముప్పై 
యెండ్భ యిల్లాలు కవులమ్మ తన చంటిపాప పోవడంతో పొం 
దిన విషాదం వుధ్య ఒక వముుసలవవ్మా యిచ్చిన ధైర్యంతో తిరిగి 


ఎలాగు. దిట్టము. చేసికొన్నదీ ఆమె జీవితంలో దరహాసం 
తిరిగి యెలాగ వెల్ళివిరిసిందీ చిలతించారు. అలాగే చివరికథ 
“ఎంపుిలో ఒక కుంటివాడికీ-- మరో (గుడ్మివాడు జోడయి 


బిచ్చమెత్తుకొని డబ్బు సంపాదిస్తే ఆ కుంటివాడు చేరదీసిన 
“ఎ(6” అన్నపిల్లకు ఆ (గుడ్మివాడితో జతకలిసిి ఆ ముసరివాడు 
అవుగిస్తాడు. ఎ(రికె ఎ రపూసలుకావాలి. (_గుడ్వవాడజు అవి 
కొనిపెట్ట వాటితోపాటు గాజులూ కడియాలూ కొనుక్కో 
వుంటాడు. కళ్ళలేనివాడికి కఉయాల  రవళలూ. గాజుల 
మోతలే కాబోలు కామాన్ని కదుపుతాయి అంటాడు కథకుడు, 
ఈ చిన్నకథ (వాయడంలో బిచ్చగాళ్ళ జీవితంతో తోతులను 
వెదకి బయట పెట్టడంలో గొప్పునేర్పు చూపించారు రచయిత 
వాగ. టి పోవుయాజులు. ఈ కథలన్నిటిలోను ఉత్తరాం( థభాష 
రకరకాలుగా వినిపిస్తుంది. అందులోను ఒక సౌకుమార్యము 
ఒక సౌందర్యమూ కురిపిస్తూ సదికథలతోను ఒక పష్ట్తెవిధ్యం 
పాఠకుల్ని ఆకర్షి స్తోంది, “పిన్ని (సేమితో పి పి సరళాదేవి చిితిం 
చిన పాత, సవతితరిగా వచ్చిన “లక్షి గ్రకాంతం'” (పవర్హన 
చూచి ఆ సంసారంలో పిల్లలూ, ఆమె 'అత_ గారు గోవిందమ్మ 
ఆఅఆచనును యెలొగ స్వీకరించిందీ, ఎలాంళి మార్వుచెంది ఆమె 
యెడల తవునడత మార్చుకొన్నది చాల నేర్పుగా చూపించారు. 
ఒక్క (స్తయే అలాంటిపా త చి్మతం చేయగలదు. ఇలాగే 
వురొక వింతపొతచిఈణ ఆకొండి నారాయణమూర్షిగారి 
సస ” కథలో చూడవచ్చును. ఒక బస్సులో (పయాణం 
సు న కనకరాజు అన్న బాటసారిని ఖూనీ చెయ్యాలని యెత్ను 
వ (తోవలో దొంగలువచ్చి బస్సు దోచుకుంటారు. 
ఆ హ్‌. కండక్ట్రరుమీద కేసురాగా ఆ కనకరాజే సాక్ట్మ స) 
అతన్ని రక్టిస్తా య ఇదొకపా(త. అలాగే “శీపతి రచించీన “వర 
మీయని 'కేలుపుిలో, పాలేరమ్మకు బలియాయ _ దలచిన 
కేకపోతు (ఐతుకుతో రత్నాలమ్మవాప (బతుకు ఎఠొగ 
ముడివడిందీ చూప్తి  జంతుబలినాపించిన మానసిక సంఘర్షణ 
కథకుడు కళ్ళకు కట్టినట్ళు చి తించారు. ముష్టివాళ్ళ (బతు 
కుతో వుధ్యతరగతి కుటుంబీకుని కథ ముడిపెట్టి-- ఆకలి 
కేకలు అందరికీ సమానవే అనే సత్యాన్ని గొప్పగా నిరూపిం 
చారు. ఇలాగ ఈ చిన్నపుస్తకంలో వెలువడిన (పతికథా ఒక 
పయోజనంతో, ఒక (కొత్త పలుకుబడితో వినిపిస్తోంది. 
(వతిపాళకుడూ, కథాశిల్పం తెరిసికొవే నిమిత్తం చదువతగిన 

పున్నకం. 
శ్రీ వొత్పవ, 


జనభారతం 


రచన : దేవులపర్జి సుబ్బారావు. 
(పచురణ; మంజుపచ్నికేషన్సు, విశాఖపట్నం. 


వల:ః రు 1.556) 


“ఏప్నవ మంజుల ఠవళి అన్ను వ్యాఖ్యానపు "పేరుపెట్టారు 
కవిగారు ఈ పుస్తకానికి. ఈ తరము వారిదేశ (పపంచ 
సాంఘిక రాజకీయ పరిస్పితులే ఈవుస్తకాన్ని ఉద్బీపించిన 
వట. ఇది కవ్యాన్విత సత్యవాణీియట, అం ళు, కావ్యరీతిని చెప్పే 
సత్యాలని కవి ఉద్చేశ్యవుఎ. ఈ గీతాలు" అన్నీ కమ్యూూనిజ (పచా 
రాలు. “*వుతంలాంటి' నల్బవమందు (పజలకి వేపుతున్నారయా 
అని (పారంభిస్తాయి, *“వుతములాంటి నల్బ మందు” అనికొాద్యు 
“వుతవునే నల్బవుందు* అని కాబోలు రచయిత ఉద్దేశము. 
“ఉత్తవు మానవుడు ద్నెవన్వరూపమనీ నీ....మునం అనుకు 6దాం” 
ఉత్తవు మానవుడే అనడవేమా% “మానవునిలోని ఉత్తమము 
గుణవే దెవస్వరూపము, ఆ స్వరూపాన్న “ఉర్నీపిం” చండి 
అంటే అది మతం కాలేదా ? '“సుపవ్యిత గంగాస్నానముి మతం 
కాదా ? గతాలు ఎక్కడో (ప్రారంభించి ఇంకెక్కడికి పోతు 


న్నాయి. +నడువు నడువ? ** శామికులు కర్న కులా అంటూ 
కమూ్యూనిస్ట కబురులు ! ఆ తత్వాలేవో వున నస్సుకు పళ్టటట్టు 
ఉపన్వాసాలలాగు (వాసినా బాగుండును. లేదా విశ్వంలాగ “వళ్ళు 
వంచి కష టపడే కూలీలకు తిండి చాలడములేదు*”" అని కొండ 
మోద ని*అబడి ఘోషించే పాటసాడినా బాగుండును. కమ్య్యూ 
నిస్ట గంధము పూనుకుంళు అయిపోయిందా పని ఇ “ధన 
వమదాంధులు" అని నోరుపారేసుకుని తిట్టితే (పయోజన 
మేమిటి ? కిట్టని వారంతా ఏదో విషపెట్టి వేసేపనే అది |! 


జనులముందు నడకకి వారు ఎలాగ అడ్ను అవుతున్నాలో వాస్త 
వానుభవాలు (వాసి గుండెలు పిండితే వస్తుంది. పరివర్హనం, 
“దాహం దాహంి అంశే దాహాము దేరనట్ళు “విస్టృవం, విష్నవంి 
అం యే విష్నవంరాదు, 


“వినయంతో టాగూరు మోద్చిన “గీ రాంజరధికి 
చెవుల్నౌ” గ్నే వారికి మతం నల్గవమందు ఎట్మా గవుతుంచీ ౨ 
“స్వేచ్చా మలయమారుతాలు భువిలో హాయిగా విస్తున్నప్త్పుడు 
కూడా 'విష్టవో(దేకంతో పాటలు పాడతాను అనే వారికి జగ 
త్పుఖమా  విప్నవో( దేకమా కావలసినది *) “కార్దమార్కు 
సర్పలస్‌ వాల్యూతీరీ (పకారం నిజంగా రావలసిన రాబడి కిట్టు 
బాటు స్ట. అంప చదువర్శకు రచయిత ఉత్సాహం 
పట్చే స్తుందా ౨? వివ్ల నృవంకూడా  గజ్బెలు కట్టుకుని కవిత్వాభి 
నయం "చేస్తు 0దో అనిపిసో. ౦ది ఈ టు చదివితే. “లే వోల్మా, 
గంగా, యాంగీ స నం ఇదేమిటి ఈ ఉత్సాహం ఖీ తక్కిన 
నదుల పాపం ఏమిటి ఇ జఒకన్నెపు “పాపలు చేపల్మొా మిలమిల 
లాడ్డూన్న దేశం పావన గంగానదీ (పవాహవ్న్మెదానం"' అంటూ 


శతవందనం 1 ఇంకొకవ్నెపు రస్యారా చీనారా నాకు కావలసిన 
వారేరా 1 , వెనకటికి ఒకపెద్దమనిషి చేసిన వోటింగు కొన్వా 
సింగు జ్ఞృప్నికి వస్తున్నది *ఒరే (బదర్‌ నీకు కూడులేదురా, 
గుడ్డ లేదురా, నీకు వోటునుందిరా, అది నాకివ్వరా" అన్నది. 


[గ౦ంథవిమళృనము 


“వచ్చినతార' అంటూ “నీ.... ధ్యనివిని పరమాత్మలో” 
రీనముకావడమూ, “జగతికి పురోగమిస్తుంది అంటూ “కమ్యూ 
నిజం ఖాయంఠఅని పాతమాటలే పల్టవి పాడడమూ, దోపిడి 
పాపం నుంచి కూలిపుణ్య బీవుర్ని రక్టించీ* అంటూ (పార్శ 
నలు చెయ్యడమూ మళ్ళి విష్టవం అంటూ “విశాఖ సం[దం.... 
మోసం మెలివెట్టిన విప్ణవకేందంిఅని “పెల్ట రేగడమూ 
ఆర్భంకాని కలగాపులగాలు. 

ఈ “గీతాలు” అక్కడక్కడ అయగంథం అవుర్చుకుని 
స్వచ్చగా పాగేయి. అక్కడక్కడ స్వరాలు లాగడానికే కాని 
పాడడానికి సరిపోవు. వెగాఫోనులలో పాడినట్సు సాగించవచ్చు. 


యుగవపరుషుడు 


వెల: రు ఉ&--00 (పచురణ: ఆం(ధ(పదేశ్‌ (పభుత్వం 


నియమించిన వీరేశలింగం స్మార కోత్త్సవవుల సంఘం, 
వ్ల దరాబాదు,. 
కృష్ణళొ(స్పి గారూ తెలికిచర్శ వెంకటరత్నంగారూ, 


ఆవుల సొంబశివరావుగారు. (శమించి “సీకరించిన సంపుటము, 


(బిటిషు పరిపొాలనళో, మధ్యయుగాలలోనే నిలిచి 
వుండిన భారతదేశం అధునిక యుగంలోకి నడిచి వచ్చిందం 
టారు. చారి తకులు. వీరేశరింగంగారితళో ఆం( ధదేశం మధ్య 
యుగాలనుంచి ఆభఛునిక యుగానికి మళ్ళింది. వుతంలో ఆచార 
వ్యవహారాలలో 'హేతువాదమూూ వాజ్మయంలో వ్నెవిధ్యమూ 
సౌలభ్యమూ వారితోనే (ప్రవేశించాయి. తెలుగునాట, వారి 
జీవితమూ, సారస్వత సేవా సంస్కాలోద్యమమూ, ఉపన్యాసాలూ 
(గంథాలయ-లా, ఉపయోగసంస్నా--- భాషా సంస్కారాా, (పాం 
రంభాలూ, వారిబహువుఖ రచనలూ, వ్యక్తు ల పరిచయాలూ 
వంటి పలుశక్తులను గురించి. జెలుగునాటి అభ్యుదయాన్ని 
కొంక్షి ౦చే యాభయివుంది (పముఖ రచయితలు (వాసిన 
గద్య పద్యాలున్న సంపుటమిది. బరువ్నెన్క ఉపయోగ కరము 
లైను ఇంసప్పెన వ్యాసాలకుతోడు పంతులుగారి ఫోటోలు, 
సంస్తృల ఫోచోలు వారి సమాధిఫోటో చక్కగా ము(దించ 
బడినవి. 


లచ్చివాటలు 


రచన: శిష్ట కృష్టృమూర్తిి వెల: రు 1.00 _పచురణ: 
ఆనందసాహితి, హైదరాబాదు. (పాప్పై స్థానము: జయభారతి 
బుక్‌డీపోో కాచీగూడారస్తా, హై దరాబాట్‌” 

యెంకి తెలుగునాట నిల్యదొక్కుకునేసరికి చాలాకాలం 
పట్టింది. ఆమె (పేమయోగిని, ఆమె సంపూర్మ్మ వికాసం పొందే 
సరికి నాయుడు ఆమెముందు పాట్ట వాడ్డి పోయాడన్నారు 
బుచ్చిబాబుగారు. యెంకి పాటలతర్వాత కొనకళ్ళవారి “బంగారు 
మావు పాటలు వచ్చాయి ఆచాఅివి, ఊరిబయట, తోటలలో, 
పాలాలలో, కాలవగట్టమిీది, అందచందాలు చక్కగా వెది 
లేయి ఆ పాటలలో. లచ్చిపాటలు ఆ శాఖకు మూడోఫలము. 


లచ్చి చలొకీపిల్చ =. చిఠిపి మాటల కర్ఫము చెప్పవుం 
టుందీీ పండువెన్నెల ("సేవుజీవుల పట్టుపానుపె అంటుందీ, 


కళ్ళాన తూర్చారబోస్తూ బాపతొంగి చూస్తే సిగ్గుతో 
కుంగిపోతుంది. బీవితంలో (_పతీయువకుని. సరపకూ 
వచ్చే తరుణ భార్య ప. జ్ర లచ్చిలో కనిపిస్తాయి. సందెకాడ, 
పరధ్యానంలో, తోటలో, పంటసేలో పండుగనాడు, లచ్చి అం 
దాలు గుర్షించి పొంగిపోతాడు బొవ. అడుగడుక్కీ యెంకి 
పాటలకు నేస్తపు భావాలు వినిపిస్తాయి 
మూ(తాచ్చందస్సు రచయితకు బాగా 


లచ్చిపాటలలో. 
పట్ము బడలేదు, జాన 
పదుల భాషా పట్టుబడలేదు. “*(పేవు ఫలము, ("పేవు గీతము, 
నరించె, ("సేమహృుదయము, ఉరములోో” అనే (గాంథీక 
పదాలు ఒకవేవూ, వ్యవహారానికి భిన్నమ్నెన మాటలు ఇంకొక 
వ్వెపూ (కుంగదీస్తూూం టే అక్కడో ఊహా ఇక్కడొక ఊహా 
అభకపు వెటుపులు మెరిపిస్తూం" టే సహజమూ కృతకవూ 
కాకుండా తిరేయి. లచ్చిపాటలు, 


ఆ రో ర్తి. 
శ 
(న వేదాంత పంచదళ 
ఇవే అద అడ 
నారసంగహ రత్నావళి 
సం గాహక8ి; “బహ్మవిద్యాలంకారి (కీ నుదిగౌండ వేంకట 
రావుశాస్తీ | “మూల్యవ్‌, ఎ రూప్యవ్‌. ఎ, పుటలు: 104 (పకాశ 
కులు * ౦కారవుందిరవ్‌ఎ--- చేటపాపాయపాలవు-ా బెల్దం 
కొండపోస్ట 1, గుంటూరుజిల్హ్టా. 
వివేకపంచకము 94, దీపపంచకము రి4కి, ఆనంద 
పంచకము 429 శ్యోకాల నుండి, వరునగా 123, 270, 
166 శ్య్ళోకములు ఏర్కి మూల (గంథ స్వరూపము స్ఫురించు 
నట్టు కూర్చిన సం గహ (గంథబుది, (బృహ్మద్న ౦థ వపషయు 
ములను వుననవుు చేయుట కిట్టి (గంథము లుపయోగపడును. 
(గంథాంతమునందు సంస్కృతములో భూమికయు, 
సంస్క ఎతాం|ధములలో వ్‌రుగా తాత్పర్య సం గహములును 
చేర్చబడినవి. సంస్కృత సం(గహము. (ప్రధానముగా (పకరణ 
భాగములకు అవతాదికా (పా యముగా నున్నది. “ఆంధ సం (గ 
హవము కేవలాం(ధ భాషాభిజ్ఞు అకు ఎంతమా[ ఈము నవగాహ 
నము కాదు. “దృస్ట్రృశ్య వివేకయుక్తిచే జీవాత్మ పరమాత్మ 
తత్త ముల సచ్చిదానంద మౌాతములుగ నిరూపించి, తత్త న్‌ 
మస్వాది మహావాక్యోపదేశముఖమున నధ్యాలోపాపవాద (ప (కి 
యతో మాయాటివిద్యా తత్కార్య వ్యష్టి సమష్టి స్కూల 
సూకీ శ్రేపాధి (తితయాత్మక ద్వివిధ వాచ్యార్థ్య నిరాకరణమునో 
ఇత్యాది. 
సనాతన పండితంవున్యులకు ఆదునిక లను వృథాగా 
కూడి నిందించుట దురభ్యానవ్నెనది. అట్సెదే ఈ (గంథ 
భూమికలో, ““పాచీనానేక గురుతర (_పామాణిక మహా (పబంధ 
కర్తృ ష్వాతి శ్రయ క్ష,ద (పతిభాను రూపాధునాతవ విమర్శక 
ధోరణ్యను గుణప్య నకోటప్యవకాశలేశక” అని యుండుట 


మిక్కిలి. విచారకరము, ఈ నంగాహకులుకూడ అధునికులే 
యని వురువరాదు. 


[8 ఫ్రె 


ఇఛారతీ 


ఈ మూల (గంథమునకు కర్న ఎవరు 2 ఒకరా, 
ఇద్దరా వలువురాా యను విచారణచేయుట కద వివుర్శ 
కానేరదు. (శీ విద్యారణ్యుల వంటి పరవు (పామాణికుల రచన 
మని దానిని నం గాకులేగొక, నొరాయణ స్మరణము కావించిన 
నీ మదభినవ విద్యాతీర్శ్య స్వామి వదులునుగూడ తెరీపీరి. కొని 
(గ్రంథమే అది సరికాదని ఉద్బో షించుచున్నది. వేదాంత పంచ 
దశ పూర్వము( దణములలో (పకరణాంత వాకృ్కములను బట్టి క 
తీర 12. (పకరణములు (శీ భారత్‌ తీర్చ విద్యారణ్యు లిరువు 
రును 6, "౯,8, 9, 10, 13, 14, 15 | పకరణములు 
కీ విద్యారణ్యులును రచించినట్ను కలదు. 11, ఏ, డి (వక 
రణవు లెవరు రచించిలో తెలియరాదు. (పథమ వ్యాఖ్యాత 
యగు రామకృష్ణకవి (గంథకర్త ఎవరో తెలుపలేదు. 

(గంథన్మ విషయములు. పరిశిలించినచో, “మహావాక్య 
అంక మనా లివ్‌ (నకరణముగా కేరుచేసన. 65 శ కవులును, 
సందర్భమునుబట్చి మొదటిద్దేన తత్తవివేకములో 52వ 
శోకము తర్వాత నుండవలసినవని, పూర్వ 
(వతులలోని 53వ శ్యోకవు. 'ఇత్చంవాక్నె ్యస్తృదర్హాను సంధా 
వం (శవణం భవేత్‌ ” అనుటవల్ద, దానికి పూర్వము మహావాక్య 
సంబంధవ్నాన (గంథపాొత మున్నదని  _ నిశ్చంయయంపనచ్చును. 
ఆం(ధములో విపులమ్మెనవ్యాఖ్య రచించిన నీ రాయశపోలు 
లింగన సోవుుయాబిగారు మహావాక్య (పకరణము ను "మొదటి 
(పకరణములో సముచిత స్టానము కు తెచ్చి వ్యాఖ్యానించినారు. 
అందువల్బ (గంథములో ]1ద్మ (పకరణములే తేలును. 


సష సడును. 
స్పష్ట్టపడ న్‌ 


అదియునుగాక సంస్కృత భాషా పరిజ్ఞానము కలవారికి 
“సంచదశి అనుశబ్బము పదునేనవ అనునర్భమును స్పురింస 
జేయినేగాని, 15 (పకరణములున్న (గంథము అను నర్శము 
కలఠిగింపదు. ఆ యర్భము సాధించుటకు [శీ సోవుయాణిగారు 
డఊాంకతిరుగుడుగా  బాధపదిరి. 

అదిగాక “నవు! (శీ శంకరానంద గురుపాదొంబు జన్మనే' 
ఇత్యాది (పథమశ్నోకములో (గంథకర్త, అది శంకరులనో, 
(శీ శంకరానంద నావుముగల స్వగురువులనో స్మరించెను. 
అట్టి చో శి నిద్యారణ్యులకు భారతి తీర్చు లు గురువులనియు, 
ఆ గురువులు కొంత స్వ్తయముగాను, తక్కినది శిష్యముఖము 
నను (వకటించి యుండవచ్చు ననియు, ఆధునికులలోగూడ 
జంటకవులున్నారనియు,  ఏమెమో భూమికలో (వాసి ధు 
నాతన వివుర్శకులను “క్చు(ద (వతిభూలని నిందించుట, ఈసం గా 
హకుల “అక్న(ద (పతిభికు నిదర్శన మెంత మా. తము 
కాజాఠథదు. (గంథకర్త ఎవరో విచారణచేయుకే క్న(దత్వ 
మ్నెనచో, (శుతికి అపౌరుషేయత్వమును సాధించిన పూర్వ 
మో మాంనకు అలందరునుగూడ, వీరి దృష్టిలో “క్ష (దకో టి 
లోనే వేరెదరు. శాంతం పొపన్‌ు! 

ఈ (గంథకర్త ఆం ధదేశములో నేటి పండితులలో 
అ(గకో ఉిలోనివారు. సంటగాహక మాత -(గంథమునకు మూడు 
ఫోటోల 'బ్మాకులు కలిపి పచురించినారు. అందులో (శీ విద్యా 
రణ్య పూజ్యపాదులవి గాక్క తక్కిన. రెండును చేర్చుట వృథా 
డంబరముగా  బుద్శివుంతులకు తోచును?! వేదాంత (గంథ 


(వపచారముతో వేదచోదితవ్నన కఠ శ్రమౌర్షమందు. (శద్దా 
భక్తులు. క్రీణించుచున్న ఈ కాలములో ఇట్సీ విద్వాంసులు 
(కొతసా శ్రర కర్మలు ' (వబోధించు (గంథజాతమును (పచా 
రము చేయుటలో, ఎక్కువ పాటుపడవలసి యున్నది. వేదాంతో 
పొదిత నుగు (బహ శ్రినిషృకు, గృహస్కులు ఎంతచదివిన వారై నను 
గౌణాధికారులేకదా ! 


హిందూమత తేజఃపథ 


హిందూమత లేజకపభ; కర్ష్య: తిరుక్కోనలూరు "పెద్ద 
స్వాములు ఆదివరాహాచార్యులు. (పాప్పిస్తానము : (గంథకర్త, 
(6/౦ (8 ఊటుకూరి హయ్యగీవగుప్త, అడ్వకేటు, బాపట్ట. 
పేజీలు: 117. సెల; రు. 1.50 న. "స్ప (గంథకర్న ఏ 
ముల ననుసరింపక సర్వమతముల పమన్వయించుఏకేళ్ళైక సిద్దాం 
తముగా భగవద్నీ తకు టీక (వాపినారట. డావికీ (గంథము పీకిక 
యట |! 

ఇందులో 1. _ఎహ్మతత్త్వ్వము, 2. ఆత్మతత్త ్యము, 
౨. (సకృతితత్తము, 4&. (పాకృతితత్త ్వము, న్‌, మతతత్త ము 
అను న్నొెదధ్యాయములు కలవు. (గంధము చదివిన తర్వాత 
_గంథకర్హ (పదర్శించిన తత్తమేదియు బోధపడదు. 
తత్తశబ్బృమునకే అనే కార్గవములు చెస్తుకొన్ననేకాని సమన్న 
యముకాదు. 

పే, తడ “ీవేదాంగముగు యజ్నోపవీతనుపలె కర్మాంగ 
వుగు యభఖిండోర్చ్వ్వపుం( డమే సర్వోపాస నలయం దనుగతమ్మె 
యుండెను.” పే. 83 ““పాచీన వ్వైదికమత సిద్దాంతములలో 
గర్మాంగమ్మె యఖండోర్హ శ పుం్యడములు మొదళల్సెన బాహ్య 
ధర్మములు ఫర్వ జనీయములుగా నున్నందున (పాచీన వ్దెదిక 
ముత మవ్నెక్యమే కలిగియుండెను.””--- ఇట్టుద్రి (గంథకర్త 
(_పతిజ్బ చేసిన సర్వవుత సమన్వయము 1! ఈ యఖండోర్హ్వ్వ 
పుంగడమును ఏ వేదవాక్యములు అఖిండముగా  విధించుచున్నవో 
వాతము, (గంథకర్త చూపుటకు (శవుపడలీదు. 

పే. 30 *ఈ యధ్యాసవాదము. వేదములకు లోకము 
నకు. విరుద్దవమనుట నిర్వివాదము" "అని కీ శంకర భగవవత్సాద 
వమాలసిద్దాంతమునే, నిర్వివొాద విషయముగా తిసివేయుటలో 
ననే (గంథకర్త “వాదఒలము ఎట్చిదో తెలియగలదు. 


“శీ గ *ీశంకర రామానుజ మధ్వాచార్యులు ముగ్గురు 
కూడ 'గేవల కర్మయోగమునకు (పాధాన్యమును సిద్దా ంతీక 
రించీ యుండనందున, గర్మయోగమునకు నిలకడ చిక్కలేదు 
అని (గంథకర్త విమర్శ. (ఒహ్మస్వరూపమును విచారించు 
టకు (వాసిన భాష్యములలో కర్మ( పాశస్తృ ్యముండునా యని 
కొని ఆ ముగ్గు రాచార్యులే ఉండనిచో ఇప్పటికి దక్టిణదేశము 


పాసీండీ (పాయమ్నె యుండునని కొని, (గంథకర్తకు 
తోచలేదు. 
(గ్రంథకర్త తన సర్వజ్ఞ త్వమును (పదర్శించుకొను 


టకు షణ్మతములను గూర్చి వారికి తోచినదెల్హ (వాసీరి. పే 
102 ““వరాహపురాణమునందలి దేవీ మాహాత్మ్యమును వర్శ్మించ 
సస్పృశతి.. ఆ సస్త్పృశతి మార్కేండేయ పురాణములోనిదని 


వాదికి తెలియదు. దుర్మో పాసము అనాదిగా సమస్త న్నేదిక 
౪నమును అనుష్టించు చుండిరని, మహాభారతము, హరివంశమే 
కొక్క (విష భాగవతముకూడ ఉద్చోషించుచున్నవన్మి (గంథ 
కర్తకు స్కురణకూడ ఉన్నటు తోచదు. ఇట్టి పారపాొట్ళ 
(గంథముంతట నిండి యున్నవి, 

(గంథకర్న “పే. ఏఉకలో ఈ బజారు. వేదాంతులు 
చెప్పెడు వేదాన్న రహస్వములకు వారి నడనడులకు సంబంధ 
మేమ్మాతవు నుండదు.* అన్న మాటలలో సత్యములేక 
పోలేదు. ఈ [గంథకర్ణ తనకుగూడ నట్టి హెచ్చరిక చేసి 
కొని, (శుతిన్మ బి సదాచారములను అవగాహన మొనర్వుకొన 
(సయత్నింప వలసీనదని యర్శించుచున్నావు], 


మహాజన్‌ రీ నరసింహ శాంస్తీ. 
బ్యాంకింగు విజ్ఞానము 


(రచయిత : (శి ఎ, కె. రెడ్ని. (పకాశకులు : మ్యరెడ్ని. 


అంజిరెడ్డి 5/0 గురవారెడ్మి, చినపరిని (పోన్న్ర) వయా తెనాలి, 
గుంటూరుజిల్హా, వెల : రు. 2.25, "పేజీలు : 123) 

“* 126412)8 ఏ%286 ప ” 
అన్నారు ఎవలో. కాని *జీలిరేర?జి8 ౦0291621 15 కీ?” 
అని వునం అనుకోవాలి. వునకు ఏ విషయాన్ని గురించి 
పుష్కులంగా తెలియదు. వునకు వ్యాపారంనాస్న్టే, వరిషశమలు 
సున్న. బ్యాంకింగు అంటే ఏమిటో తెలియదు. ఈ మూడు 
వుం కేగాని ర్యాష్క్టంగాని, దేశంగాని అభివృద్దిలోకి రాలేవు, 
వున ఆం(ధదేశంలో కోస్తా జిల్చాలలో కొన్ని (పాంతాల్లు 
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మినహాయిస్తే చక్కి? వన్ని మెట్ట (పాంతాలే. మాగా 
భూముల _ ఆసొములవళ్ళే అందరూ కడుపునిండినవారిలొగా 
కూరొనలేరు. అందువలన చిన్నచిన్న 'పరి.శమలను వృద్ది 


చేసుకొవేందుకు (పయత్నించాలి. చదునుకొన్నవారు గుమాస్తా 


గిరికి పొలుబడక కొత్తదారులు తొక్కల. డబ్బున్నవారు 
హేహసించి బయటకు రావోలె. దిక్టతో (పయత్నిస్తే వ్యాపా 
రాభివృద్శి చేసుకొన శక్నలున్నవి మనలో. తిలివి తేటలు 
చదువుసంధ్యలు వున్నవారు, ధనికులు సహకరించుకొని 
పరి శమాభివృద్భికి (పయత్నాలు జరపవలసివున్నది. 

నాకు తెలిసినంతవరకు. 'తొలుగులో అర్భశా(స్తృంమాద 
గాని బ్యాంకింగు మోదగాని మంచి పుస్తకాలు వున్నట్ను 
కన్సించదు,. ఎప్పుడో 30 సంవత్సరాలకు పూర్వం విజ్ఞాన చం 
(దికా (_గంథమండలివారు అర్భశౌ(స్తం తెలుగులో రాయిం 
చారు. ఆ పుస్తకం సంగతి ఇప్పటికారుకు తెలిసియుండక 
పోవచ్చు ! పాతకాపీలు దొరుకుతవనో దొరకవో ! ఆ పద్ధతిలో 
పుస్తృకాలు రావాలె. 

బ్యాంకింగు అం శే మనవారికి బ్యాంకులు డబ్బు అప్పిస్త 
వని డబ్బు దాచుకోవచ్చునని వడ్నీ ఇస్తారని మాతమే తెలుసు, 
కొందరికి బ్యాంకీ దగ్గరకు వెళ్ళడవే భయం. వివరాలు ఏమా 
తెలియవు. తెలుసుకోవాలెననే కుతూహలం గూడా వుండదు. 


ఈ (గంథకర్త సూక్మ్న శ్రంగౌ బ్యాంకింగు పదొలవు 
విపులీకరించి. తేలికగా అర్భవుయ్యే భాషలో రాశారు. కొన్ని 
పదాలను ఇంగ్శీపులో అర్జంచేసుకోవడవే. కష్ట్రసొధ్యము. 
తెలుగునదాలకు  ఇంయ్మీషు పదంగూడా (నక్కనే రాశారు, 
తెలుగుసదొలకం "చ ఇంగ్బీషుపదాలువనే జేరీకగా అర్భంచేసుకొచే 
పరిస్ట్రాతుల్‌ వున్నావు) మనము. కొన్నిచోట్ట్స  (గంథకర్ష 
ఇంగ్నీషు పదాలను మక్కికిముక్కిగా తెలుగుచేశారు.. లిమీళుడ్‌ 
ఆం పరిమితపూచీ అన్నారు. బాగానే వున్నదికాని కావలసిన అర్హం 


స్కృృురించదు. (గంథకర్త  పుస్తృకంచివర పదాలు పట్టక 
ఇంగ్శీషు-- తెలుగులోవేస్త్పే వుపయోగకారిగా వుంటుంది. 


ద్వితయ ' నసచురణలో అయినా తస్పకుండా వదవుుల సట్టిక 
(౮1099267 తయారుచేసి వేయవల యును. 


ఈ పుస్తకం చదివితే బ్యాంకింగును గురించి ఎక్కువ 
కాకపోయినా దానికీ సంబంధించిన పదాలను అవగాహవ 
చేసుకొనవచ్చును. ఇది తెలుసుకొని తెలుగువారు వారి బ్యాంకింగు 

విజ్ఞానాన్ని వృద్ది చేనుకొని బ్యాంకులతో లానాదేవీలు అల 
వాటు చేసీకొనడానికీ తోడ్పడుతుందని అశ. 


వా గటి రాధాక్ళన్ల, 
మనదెశ౦ కోసం 


అమర్‌బీ. (పస్సుత దేశ అత్యవసర పరిస్ట్రిళులనఎ దెలుపు 
రెండూ నాటికలు ( దేశభక్సు లులాబ్చెహిం ద్‌--) వెల? ఛచూవాయి, 
పుటలు ; 47. (పతులకు & ఆంధ విశ్వసాహితి, బేోయిగూడ, 
సికిం దాబాదు. 


లెఖలు 
ర విం (ద సాహి త్య ము 

ఎందలో మహానుభావులు మనదేశంలోనే కాదు, అన్ని 
దేశాల్నోను జనించారు మరణించారు... వారివారి. గొప్పతనా 
లను ఆయా దేశస్కృలు, ఇతరులు సారించారు జయంతులు 
చేశాయు. మనదేశంలో వున్న విసరీతం ఎక్కడా కన్పించడల్నొ, 
మన _ దేశస్కృలకు ఏ థోరణిలో పడితే అదేథో రణి. 

రవీం[దుని నూరు సంవత్సరాలు నిండినయ్‌. జయం 
తులు వుత్సవాలు నాటకాలు సభలు అందుగూర్చిన తదంగాలు 
ఎప్పుడో అయిపోయినవి. ఆయన గొప్పవాడు. కాదనడానికి 
ఎవ్వరికి ధ్నెర్యంలేదు. అందులో ముఖ్యం “6న్టోశ్రైల్ర్‌*” బహు 
మానం వచ్చింది. అంట్‌ పాశృాత్యులు గూడా ఆయన సాహిత్యాన్ని 
గౌరవించినట్ట యింది. మఫథఫం కృతార్ము లయ్యాం, 

ఇందులో విచి.ఈ మేవుంశే శతజయంతి సంవత్సరం 
పూర్వమే అయిపోయినా మనం ఆయన సాహిత్యాన్ని పట్టుకొని 
వదలటళ్సేదా అనిపిస్తూ న్నది. 

పుస్తకాలు రాసేవారు కపీందుని కథలు ఇంకా చర్జ్చుమూ 





ప్రి 


భారతి 


చేన్న న్నారు. దావికేస్నెనా ఆర్భంవుండాలి. ఒకే పుస్నకాన్ని 
పదివుంది తర్ముమూ చేస్తు న్నారు, 

(వజలను కొవవుంటారు. ఎన్నిసార్శు ఒకే పుస్తకాన్ని 
కొంటారు 9౩ [గంథకర్త్నకు తెలియాలె. పుస్తకాలు అమ్ముడు 
పోలేదని (పజను నిందిస్తారు. 

ఇక ఆల్‌ఇండీయా  రేడియోసంగతి. చెప్పనక్కర్హదు. 
రవీంటద గీతాలంటూ పాటలొస్త్రయి. ఆ పాటలోని మృదుత్తం 
సంగీత సాహిత్యము. పాడవారికి పాడించేవారికితన్స _ రేడియో 
వినేవారికి కేవలం అయోవుయం. ఒక్కౌక్కప్తుడు రేడియో 
మోద విరక్త్రిగూడా పుట్మ తుంది. (సజలను ఈ విధంగా 
ఎందుకు బాధపెట్టివలసీ వస్తుందో తెలియదు. గ్రేడియో 
కార్య్యకమాల సంఘారినారికి ఒక వ్యక్తి ని చిరస్మరణీయంగా 
'ఫీక్స్సియర్‌, కాళిదాసుల్భాగా చెయ్యాలెనం టే అవాంే 
నీయహమ్మెన పద్దతులు జాతిమాద రుద్ము తే ఏంలాభం 9 
“ఈశ్వరో రక్షతు" అనేవిధంగా వదలాలి. సాహిత్యంలో విలువ 
వుంశే నిలుస్తుంది. కేకపోతే ఎంతకొలం ఆక్రిజన్‌పోసీ నిల 
బెట్టిగలం లి 

లక్షలు ఖర్భ్బుసెట్ట భవనాలు నిరి*ంచాం. విశ్వవిద్యాల 
యాల్ళో. రవీం( దసొహిత్యానికి ఒకస్తాన మిచ్చాం. ఇంకా అనేక 
సంస్తలు అనేక విధాలుగా ఆయన్ను స్మరించారు. 

ఇంకా కొంతకాలం గడిచాక" హిందీవునమూద రుద్న 
తున్నారన్నామే. అదే విధంగా రవీర్యద సాహిత్యం మనమోాద 
రుద్భు తున్నారన ఎందుకనుకోరు ౨ 

“ఇంగ్నీ్‌ షు. భాషతో పరిచయంలేని సామాన్య (పజా 
సీకంలో విజ్ఞానం వ్యాప్తి చేయడానిక్సి  ఇంగ్పిషునుండి తమిళం 
లోకి అనువాదాలు చేయడం మంచిపనే, అయితే, కాలేజీత్నో 
చదువుతూన్న చఎద్యార్హుల సపఠరనీయ (_గంథాలెంత వాతము 
ఇంగ్శీషునుండి భాషాంతరీకరణ చేయరాదు. ఏవంటే వారా 
ఇంగ్లీషు మూలాన్నే చదువుకోగలరు. ఈ అనువాదొలని చేసే 
వారు బాగా చదువుకున్నవారు కాక స్న్తెస్నె మెటుగు జ్మానం 
కలవారు కావడంచేత--- ఆయా విషయాలను 
సూర్చి అధ్వాన్నంగా తయారవుతున్నాయి. అనువాదాలమూలంగా 
అధిక ధనార్హన చేయవచ్చును. కాని అవి స్వలాభం కోసమే 
అయితే దానివల్బ ఎంతో హానిసంభవిస్తుంది.” స్పై మాటలు 
(వాసింది ఎవలోకాదు. [శీమాన్‌. సి. రాజగోపాలొచారిగారు 
స్వరాజ్య ప తికలో (వాశారు. వారు (వాసినది తగిళ (గంథా 
అను గురించి ఆయినా, తెనుగులోకిచేసే లనువాద (గంథాల 
విషయంలో కూడా నస్తుంది. ఇంగ్హీషునుంచేకాక ఇతర భాషల 
నుంచి చేసే అనువాదాలకికూడా వర్తిస్త్టంది,. కథలు నవలలు 
అనువాదం చేయడానికి అకాడమోవారి ఆశయం అక్కరలేదు. 


అనునాదాలు 





కీ జే. శ్రీ రాళ్లపల్లి 
గోపాలకృష్ణమాచార్యులు 


(స్తీ) రాళపలి గోపాలక+పుమో 
మ క. అణ 
చార్యులు 10638 విల్‌ 18వ  లేదీన 


పజదరాభాదులో తమ కుమారుని 
గృహంలో పరమపదించారు. 
వారు భారతి పాఠకులకు చిరపరిచితులు, 
జోస్యతి శ్నా(స్రుమును గురించి ఏ8 వ్యాసాలు 
వప్హైకి చ గా.“ భారతిలో పడ్డయి, జోస్యం 
చెప్పడం కాక, 


ఆఇభారు వ్ర 


జరిగిన సంఘటన లదా్య్యా రా 
ఇాస్తొన్ని అర్థం “వేనుకొనజానికి ఉప 
యోగ  పడవలెన చే ఉధ్రేశ్వంత ప్‌కు 
వ్యాసాలు _వాశారు. ఆవ్యాసాలు శీవలం 
కథలుగా -చచదివిం చేప. 
అందువల్ల జ్య్వోతిళ్ళా (స్రు రచన కే కాక్క 
సాహి త్య్వానికికూ డా థ్‌ మరణంవల్ల ప్‌ఠని 
లోటు ఏర్పడ్‌ంది. 


వ్యానాలుగా కాక, 


(శీ భోపాలకృషృమూచార్యులు 1888 ఫిలబవరి శల వ 

తేదీన అనంచపురంజిల్లా కల్యాణదుర్న ౦ తాలూకా రాళ్ళపళ్శిలో 
తం(డి కర్టవుడకల కృష్ణమాచారి. తరి 
మంగమ్మ. పండితులు (శీ రాళ్ళపల్ని అనంత 
కృష్ణృశర గారు వీర్రి తమ్ములు, ఆచార్యులవారు 19009 లో. 
మె టిక్యులేషన్‌ అప్పర్‌ సెకండరీ పరీక్షలో ఉత్తీర్ముల్లై కల్యాణ 
దుర్శం తాలూకా ఆఫీసులో గుమాస్తాగా చేరారు. 1945 లో 
కిరస్తారుగా రిస్నెర్‌ అయినారు. 15 వ ఏటనే 
ఉషా పరిణయము అను మూడు అశ్వాసముల తెలుగు (పబం 
ధము, (ఫణయ సరణి అను నవల, వదరబోతులు అను శీరులేని 
వివుర్శక వ్యాసవుఎ రచించారు, ఎన్నో భజన, "పెండ పాటలు 


జని గ్రంచారుఎ. 
అరిమేలు 


హుజూర్‌ 


తెలుగు, సంస్క ఎతాలలో (వాశౌరు. వీరి | పధాన వ్యాసంగ వ్వ 
యము---జ్యోతి శా (స్వృము స 





వళం6 & 9601180604 హౌం! ష665ళా22 [20 ౨962069 (0117266) 104, 
5, ఇ264౧210019002, ఇఓ ౧16 గండి షట మ163క్క 6 ఉ 7, కడం ౧౩౦? 


విరాళం కేజ్‌ఏటండ5ా 1 
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